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Bedienungsanleitung A

Sauger fiir Handwerk, Industrie und Gewerbe
zum Nass- und Trockensaugen

Baureihe: DS ” DS@

L-1625 (1650) / M-1625 (1650) /
H-1625 (1650) / H-1225 Asbest (1250 Asbest)
L-1425 / M-1425 [ H-1425

Bedienungsanleitung (original)
Operating instructions

Notice d‘utilisation
Instrucciones para el manejo
Instrugdes de utilizagdo
Istruzioni d‘uso
Gebruiksaanwijzing
Betjeningsvejledning
Bruksanvisning

Driftsinstruks

Kayttdohje

0Odnyieg XeIpIoUOU
Kullanim kilavuzu

Instrukcja obstugi

Kezelési utasitas

Névod k obsluze

Névod na obsluhu

Instructiuni de utilizare
Navodila za uporabo

Upute za rad

Uputstvo za upotrebu
MHCTpyKuMs 3a ekcnnoarauus
Kasutusjuhised

Naudojimo instrukcijos
Lietosanas instrukcija
PykoBOACTBO Mo aKCMyaTauum

BRIV
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Beschreibung

Oberteil

Funktionsplatte

Drehschalter

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Volumenstromanzeige
(Fullanzeige)

Drehzahlregulierung
Description

Top section

Functional plate

Rotary switch

Power socket for electric tools

Volume flow display (Fill level
indicator)

Speed control
Description

Partie supérieure

Plaque de fonctionnement
Interrupteur rotatif

Prise de courant pur outil
électrique

Affichage du débit volumétrique
(Indicateur de niveau de
remplissage)

Régulation du nombre de tours

Descripcion

Parte superior

Disco de funciones
Conmutador giratorio

Toma de corriente para
herramientas eléctricas

Indicator de flujo (Indicator de
recipiente lieno)

Regulacion de velocidad
Descrigao

Parte superior

Placa de fungdes

Interruptor rotativo

Tomada para as ferramentas
eléctricas

Sinalizador da vazao (Indicador
do enchimento)

Regulag&o da rotagao
Descrizione

Parte superiore

Pannello di funzionamento

Manopola
Presa per utensili elenrici

Indicazione del flusso del volu-
me (Indicatore serbatoio)

Regolazione numero giri
Beschrijving
Bovendeel
Bedieningspaneel
Draaischakelaar

®

® 066606 ® 06 6 6

® 6 6 e

®
®

Kihllufteintritt
Riegel
Verschluss
Anschlussleitung
Behélter

Saugdffnung

Cooling air inlet
Latch

Lock
Connecting line
Container

Suction opening

Entrée air de refroidissement
Verrou
Fermeture

Conduite de raccordement

Cuve

Oiverture d'aspiration

Entrada de aire frio
Enclavamiento

Cierre

Cable de alimentatcion
Recipiente

Abertura de spiracion

Entrada do ar de arrefecimento
Trinco

Fecho

Condutor de alimemagéo
Recipiente

Bocal de aspiragao

Entrata aria di raffreddamento
Blocco

Chiusura

Linea di collegamemo
Serbatoio

Bocca di aspirazione

®a Verschlussstopfen mit Kette
©® Rastverschliisse

Réder

@ Lenkrollen

® Filterkassetten

® Motorschutzfilter

®a Sealing plug with chain
@® Snap-in locks

Wheels

@ Steering castors

® Filter cassettes

® Motor protection filter

®a Bouchons de fermeture a chaine

©® Fermeture a crans
Roues

@ Roues-guides

@ Cassettes filtre

@ Filtre de protection du moteur

®a Tapodn de cierre con cadena
@© Cierre a presion
Ruedas

@ Redecillas de direccion
® Estuche de filtro

® Filtro de proteccion del motor

®a Bujao de fecho com corrente
® Encravamentos

Rodas
@ Rodas dirigiveis

® Cartuchos de filtragéo

® Filtro de protegéo do motor

®a Tappo con catena
@© Chiusure ad incastro

Ruote
@ Rulli di guida
® Cartuccia filtro

® Filtro di protezione motore

Koelluchtinvoeropening ®a Sluitdop met kening
Vergrendeling © Ketelklemmen
Slot Wielen
*
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Vlies-Filterbeutel

® Kunststoff-Entleerbeutel
Einhangung fiir Drahtkorb
@ Zubehordepot *
Fahrbiigel *

*

je nach Modell

® Fleece filter bag

® Plastic emptying bag
Suspension for wire basket
@ Accessories box *

Driving handle *

* dependig on model

Sac filtre non tissé
® Sac de vidange en plastique

Suspension pour le panier en
fil métallique

@ Porte-accessoires *

Etrier de conduite *

* selon la variante
d'équipement

Bolsa de filtro de fieltro
® Bolsa desechable de plastico

Gancho para cesta de
alambre

@ Soporte para accesorios *
Barra de transporte *

* dependiendo del modelo

Saco de filtro de vlies

® Saco de esvaziamento de
material plastico

Gancho para o cesto
@ Deposito de acessorios *

Estribo de condugéo *

*

conforme o modelo

Sacchetto filtrante in vello

® Saccheni di scarico in
plastica

Anacco per cesto metallico
@ Porta accessori *
Maniglione *

*

in base al modello

Vlies-filterzak
® Kunststof opvangzak
Onhanging voor opergmand



@b Stopcontact voor elektrisch
gereedschap

@c Volumestroomaanduiding
(Niveau-indicatie)

@d Toerentalregeling

DK Beskrivelse

® Overdel

® Funktionsplade

@a Drejekontakt

@b Stikkontakt til El-vaerktej

@c Stremvisning (volumen) (Fyld-
ningsindikator)

@d Regulering af omdrejningstal

S Beskrivning

® Ovandel

@ Funktionsplatta

@a Vridbrytare

s3

@)
@

Uttag for elverktyg

S

Volymstromindikering (Fylinads-
indikering)
@d Varvtalsreglering

N Beskrivelse

@ Overdel

@ Funksjonsplate
@a Dreiebryter
@b Stikkontakt for elektroverktgy
@

o o

Volumstremangivelse (Fyl-
lingsindikator)
@d Turtallsregulator
FIN Kuvaus
® Ylaosa
@ Toimintopaneeli
@a Kiertokytkin
@b Pistorasia sahkétyokalulle
@c Tilavuusvirtanaytto (Tayttotason
osoitin)
@d Kierrosluvunsaadin
GR TMepiypaepn
® Emavw TPRpa
@ MAak Aermoupyiag

6 T o

@a MepiaTPePOpEVOG BIAKOTITNG

s3

)
@

Mrpia yio NAEKTPIKEG GUOKEUEG

S

‘Evdeign oykou peuparog (Evoel-
&n mAnpomrag)
@d PUBpion apiBuol aTpoewv
TR Aciklama
® Ustkisim

@ Fonksiyon levhasi

@
o

@c Hacim akim gostergesi (Dolum
gostergesi)

15

Cevirmeli salter

s3

Elektrikli takim igin priz

@d Devir sayisi ayari

® Netsnoer
@ Zwenkwieltje
Zu igopening

® Keleuftindgang
@® Speerre
® Lukkemekanisme
® Tilslutningskabel
@ Beholder

Sugeabning

® Kylluftsintag

® Regel

® Las

® Anslutningskabel
@ Behallare

Sugoppning

Kjeleluftinngang
Sperre

Las
Forbindelsesledn
Beholder

Q066 66

®

Sugeapning

Jaahdytysilman tuloaukko
Lukitsin

Kiinnitin

Verkkojohto

Sailio

Q066 66

Imuaukko

®

Eioodog aépa wulng
Mnxaviopég agpahiong

Aopaleia

KaAwdio auvdeang

0 © 660

Kadog

®

O avappopnang

Soguk hava girisi icin doner
diigme

Kilit stirgtisti

Kilit

Baglanti hatti

0O®e e e

Depo

®

Havalandirma deligi

@ Zwenkwielen
® Filtercassetten

® Motorveiligheidsfilter

®a Tillukningsprop med kaede
® Snaplas

Hjul

@ Styreruller

® Filterkassetter

® Motorvaernsfilter

®a Forslutningsplugg med kedja
® lhakningslas
Hjul

@ Svangbarahjul
@ Filterpatroner

® Motorskyddsfilter

®a Lasepropper med kjede
@© Laslukking

Hjul

@ Styreruller

® Filterkassetter

® Motorvernefilter

®a Ketjulla varustettu sulkutulppa
® Sulkimet

Pyorat

@ Ohjausrullat

® Suodatinkasetit

® Moonorinsuojasuodatin

®a Mwpa pe ahuoida
© Kheiotpa agpahiong

Tpoyxoi

@ Tpoxoi kateUBuvang
® Kaotreg pe giktpo

® MMpoatareuTikd QIATPO KIVATAPC
®a Zincirli kapak tikama busonu
® Durma kilitleri

Tekerler
@ Kilavuz makarasi
® Filtre kaseti

® Motoru koruma filtresi

*
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@ Toebehorenhouder *

Duwbeugel *

*

Al naar model

Vlies-filterpose

® Kunststofpose til at tamme
Holder til tradkurv

@ Tilbehgrsdepot *
Kerebagijle *

*

alt efter model

Fiberduk filterpase
® Toémningspase av plast

Upphangning for
tillbehdrskorg

@ Tillbehorsforvaring *
Koérhandtag *

* beroende pa modell

Fleece-filterpose

® Temmepose i kunststoff
Innhengning for tradkurv
@ Tilbehgrsdepot *
Kjorebayle *

* alt etter modell

Kuitukangaspdlypussi
® Muovinen tyhjennyspussi
Lankakorin ripustin

@ Lisatarviketeline *
Ohjaustanko *

*

riippuen mallista

DAig gakoUAa akovng

® TMAaaTikh cakoUuAa
EKKEVWONG

STAPIYHa CUPHATIVOU
kahabiou

@ Onkn efapTnuaTwy *
Aapn 0driynang axriparog U *

*

avdaAoya To poviého

ipek elyaf filtre torbasi

® Sentetik madde bosaltma
torbasi

Tel sepet iin aski
@ Aksesuar deposu *
Tutma demiri *

*

modele gére



PL Opis
® Cze$c gorna
® Panel sterowania

@a Przefacznik obrotowy

o

s3

Gniazdko wtykowe dlanarz
edzia elekr.

@

S

(Wskaznik wypetnienia)

a

@
H Leiras

@ Felsérész

® Funkciolemez
@a Forgokapcsold

)

S

Dugaszol¢ aljzat villamos
szerszamokhoz

@c Térfogataram-kijelzo (Téltés
kijelz6)

@d Fordulatszam szabalyozo

CZ Popis

@ Horni ¢ast

@ Funkéni deska

@

©

Otoény spina¢

@b Zasuvka pro elektrické naradi

@

S

Indikator objemového proudu
(Indikace stavu naplnéni)

@d Regulace otacek
SK Popis

@ Horna cast’

@ Funkéna doska

@a Otocny spina¢

@b Zasuvka pre elektrick naradie

@c Indikator objemového prudu
(Indikator stavu naplnenia)

@d Regulacia otacok
RO Descriere

@ Parte superioara
@ Placa functionala
@a Comutator rotativ

o

=3

Prizé pentru scula electrica

@c Indicatorul curentului volumetric

(Indicator nivel umplere)
@d Buton reglarea turatiei
SLO Opis
® Zgornji del
@ Funkcijska plosca

@a Vrtljivo stikalo
@b Vticnica za elektricno orodje

@c Indikator volumskega toka
(Prikaz polne posode)

@d Regulacija vrtljajev
HR Opis

® Gornji dio

@ Funkcijske ploce

6

Wskaznik strumienia objetosci

Regulacja predkosci obrotowej

® WIlot powietrza zimnego
® Zasuwa

® Zamek
® Kabel zasilajacy
@ Pojemnik

Otwor ssacy

® Hutélevegb-belépés
@ Retesz

® Zér

® Csatlakoz6 vezeték
@ Tartaly

Szivonyilas

Vstup chladiciho vzduchu
Zépadka

Pripojovaci vedeni

@
®
® Uzavér
®
@ Zasobnik

Saci otvor

Vstup chladiaceho vzduchu
Kolieska

Uzaver
Pripojovacie vedenie

Q0 ®6 66

Nadoba

Saci otvor

®

Intrare aer rece
Sistem de blocare
Sistem de inchidere

Cablu de racordare

06 ©6e

Container

Orificiu de aspiratie

Vhod hladilnega zraka
Zapah

Zapiralo
Priklju¢ni vod
Posoda

06 66

Sesalna odprtina

@® Ulaz za rashladni zrak
@® Zapor

®a Korek na taficuszku
© Zatrzaski

Kota
@ Rolki kierowane
@ Kasetki filtrujgce

® Filtr silnika

®a Zar6 dugd lanccal
© Becsappano zarszerkezetek
Kerekek

@ Kormanygérgok
® Szlirokazettak

® Motorvédo sziiré

®a Zatka s fetizkem
® Zapadkové uzavery

Kolecka
@ Pojezdova kolecka
@ Filtracni kazety

® Ochranny filtr motoru

®a Zatka s retiazkou
® Zapadkové uzavery

Kolieska
@ Pojazdna kolieska

® Filtracné kazety

® Ochranny filter motora

®a Dop de inchidere cu lant
® Inchizatoare cu cuplare
Roti

@ Roie de ghidare
® Cartuse de filtru

® Filtru de protectie a motoruluil

®a Zaporni zati¢ z verigo
@© Zaskocna zapirala

Kolesa
@ Krmilna kolesca
® Filtrske kasete

® Filter za zadcito motorja

®a Zatvarac s lancem
@® Polazna-zaustavni zatvaraci

*
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Worek filtrujgcy z widkniny

® Worek do oprézniania ze
sztucznego tworzywa

Zawieszenie drucianego
kosza

@ Pojemnik na akcesor *
Uchwyt do przenoszenia *

* Zaleznie od modelu

Fatyolsz(iré zacskd

® Mianyag (ritézsak

Drotkosar beakasztd
szerkezete

@ Tartozék tarold *

Mozgé kengyel *

*

modelltél fliggen

Rounovy filtracni sacek

® Plastovy vyprazdiovaci
sacek

Zavéseni pro dratény ko$

@ Prihradka na pfislusenstvi *

Madlo *

*

podle modelu

Tkaninové filtracné vrecko

® Plastové vyprazdiovacie
vrecko

Zavesenie pre droteny kos

@ Miesto na ulozenie
prisluSenstva *

Oblukova rukovat *

* podl'a modelu

Sac filtrant din viies

® Sac de golire din plastic

Dispozitiv de suspendat cosul
din sarma

@ Suport accesorii *

Maner tractiune *

* Tn functie de mode

Filtrirna vrecka iz flisa

® Plasti¢na vrecka za
praznjenje

Obesalnik za Zi¢no koSaro

@ Shranjevalnik za opremo *

Rocaj za voznjo *

* odvisno od modela

Vrecica filtra od flisa

® Plasticna vrecica za
praznjenje



@a Okretna sklopka ® Brava Kotagi Kuka za vje$anje za Zicanu

korpu
@b Uti¢nica za elektricni alat ® Prikljuéni vod @ Upravljacki kotaci @ Spremiste za pribo *
@c Prikaz prostorne struje (Prikaz @ Posuda @ Filtarske kasete Vozni stremen *
punjenja)
@d Regulacija broja okretaja Usisni otvor ® Filtar za zastitu motora * ovisno o modelu
SCG Opis
® Gornji deo ® Ulaz rashladnog vazduha ®a Zatvarac sa lancem Vrecica filtra od flisa
@ Funkcijska ploca @ Zasovnica @© Sklopni zatvaraci ® Plasticna kesica za
praznjenje
@a Obrtni prekidac ® Zatvara¢ Tockovi Vesalica za zi¢anu kosaru
@b Utic¢nica za elektricni alat ® Prikljuéni vod @ Tockici za vodenje @ Sprema za pribor *
@c Pokaziva¢ volumne struje @ Posuda @ Filterske kasete Upravljacki obru¢ *

(Indikator punjenja)

@d Regulacija broja obrtaja Usisni otvor ® Filter za zastitu motora * zavisno od modela
BG Onucaxve
@ ropHa yacT ® BxoA 3a oxnaxaall Bb3ayx ®a Tana c Bepura dunTbpHa Topba oT keye
@ dyHKuMoHaneH naHen @ Knioyanka ©® dumkcaTopn ® HaitnoHosa Topba
u3npasgaqe
@a BbpTaL ce Koy ® 3atBop Konena okayBaHe 3a TeneHa
KOLIHMLA
@b KoHTaKT 3a enekTpoypen ® cbeauHuTeneH kaben @ HanpaBnsiBaLLy ponkn @ KyTtusa 3a npuHagnexHocTy *
@c wHpmkaTop 3a 06emHust notok @ Pesepsoap ® dunTbpHKM KaceT XKensaHa apbxka *
(MHpvkaTop 3a HambnBaHe)
@d Perynatop Ha o6opoTute CMyKaTeneH 0TBop ® sawuteH puntbp 3a ABuratens  * B 3aBucuMoCT OT Mogena
EST Uldine kirjeldus
@® Ulemine osa ® JahutusGhu sissevool ®a Ketiga kork Fliisist filtrikott
@ Funktsioonide paneel ® Riiv ® Fiksaatorid ® Plastist tiihjenduskott
®@a Poordliliti ® Kate Rattad Riputus traatkorvi jaoks
@b Pistikupesa elektrilise tooriista ® Uhendusjuhe @ Juhtrullikud @ arvikute kinnitusalus *
jaoks
@c Ohukulumédtur (Taseme @ Mahuti @ Filterkassetid Kéepide *
indikaator)
@d Poérete arvu valits Imemisava ® Mootori kaitsefilter * olenevalt mudelist
LT Aprasas
@ Virdutiné dalis @® Ausinimo oro jtraukimas ®a Kamstis su grandinéle Flisinis filtro mai$as
@ Funkciné plokste @ Uzraktas @® Uzsifiksuojantys uzrakta ® Plastikinis iStustinimo
maiselis
@a Reguliavimo rankenélé ® Fiksatorius Ratukai Vielinio krepsio pakabinimas
@b Sakutés lizdas elektriniam ® Maitinimo laidas @ Kreipiamieji ratukai @ Priedy laikiklis *
[rankiui
@c Debito matuoklis (Pripildymo @ Rezervuaras ® Filtro kasetés Transportavimo rémas *
rodinys)
@d Sikiy skaiciaus reguliavimas Siurbimo anga ® ariklio apsaugos filtras * priklausomai nuo modelio
LV Apraksts
® Augséja dala @® Dzesésanas gaisa ieplide ®a Aizbaznis ar kédi Vlies” filtra maising
@ Vadibas panelis @ Aizbidnis @© Stiprinajuma aizslégi ® Plastmasas atkritumu
maisin§
@a Pagriezams slédzis ® Stiprinajums Riteni Stieples groza turétajs
@b Kontaktligzda elektroinstrumenta ® Piesléguma kabelis @ Vadamie riteni @ Piederumu turétajs *
pieslégsanai
@c Plismas apjoma indikators @ Tvertne ® Filtru kasetnes Vadibas rokturis
(Pilnas tvertnes indikators)
@d Apgriezienu skaita regulésana lestikSanas atvere ® Dzingja aizsargfiltrs * atkariba no modela
CN 7= @it8
[o= 315 @ AIWEK|HO ©a BE AL 4E THHIIRE
@ THEEER ® A8 @ REERYE ® ZHRRYLE
@a HEEF X ® #E BT BEERE
@b BFFEEATEHTE © EEL ® M® @ Mt e~
@Oc REETRH (RBETLETRR) 0O AHF @ JRBEEAT LR
@d REZH B3RO ® DERFIEN * MASHE

starmix 7



©
o
o
®

de Zubehér

® Fahrbiigel

Saugschlauch

© Faltenfilterkassetten

© Motorschutzfilter

® Fugendise

® Zubehordepot

© Vlies-Filterbeutel

® PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel
® Anschlussmuffe abgestuft
pt Acessorios

® Pega de pressdo
Mangueira de sucgdo

© Cartuchos de filtro dobrados
®© Protegao do motor

® bocal plano

® Acessorio

© Bolsa defiltro de la

® Bolsa de esvaziamento e descarte
de PE

® Manga de conexao pisada
sv Tillbehor

® Korhandtag

Sugslang

© Vikta filterpatroner

© Motorskydd

® platt munstycke

® Tillbehor

© Fleecefilterpase

® PE-tomnings- och avfallspase

@© Anslutande hylsa stegad

en Accessories

® Push handle

Suction hose

© Folded filter cartridges

© Motor protection

® crevice nozzle

® Accessory

© Fleece filter bag

® PE emptying and disposal bag

® Connecting sleeve stepped
it Accessori

@® Maniglia a pressione

Tubo flessibile di aspirazione

© Cartucce del filtro a pieghe

© Protezione del motore

® ugello piatto

® Accessorio

© Sacchetto del filtro in pile

® Sacchetto di svuotamento e smalti-
mento in polietilene (PE)

® Manicotto di collegamento a gradino
no Tilbehgr

® Skyvehandtak

Sugeslange

© Foldefilterpatroner

© Motorbeskyttelse

® flat munnstykke

® Tilbeher

© Fiberduk-filterpose

fr Accessoires

® Poignée de poussée
Tuyau d'aspiration

© Cassettes filtrantes pliées
®© Protection du moteur

® suceur plat

® Accessoire

© Sacfiltrant en feutre

® Sac d'élimination et de vidage de PE
® Manchon de liaison renforcé
nl Accessoires

@® Duwhandgreep

Zuigslang

© Gevouwen filterpatronen

© Motorbescherming

® plat mondstuk

® Accessoire

© Fleece-fiterzak

® PE-afvalzak

@ Verbindingsmof getrapt
fi Lisatarvikkeet

® Tyontokahva

Imuletku

© Suodatinpatruunat

© Moottorin suoja

® litted suutin

® Lisavaruste

© Kuitukangaspdlypussi

® PE tamme- og be

® Koblende hylse trappet

® PE-tyhjennys- ja havit

yoP

@® Kytkentaholkki astui

*
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es Accesorios

@® Empuiiadura

Manguera de aspiracion

© Cartuchos de filtro plegados

®© Proteccion del motor

® boquilla plana

® Accesorio

© Bolsa de filtro de lana

® Bolsa de vaciado y eliminacion de PE
® Manga de conexion escalonada
da Tilbehor

® Skubbehandtag

Sugeslange

© Foldede filterpatroner

© Motorbeskyttelse

® flad dyse

® Tilbehor

© Filterpose i fleece

® Pose til miljgvenlig tamning og
bortskaffelse

@ Tilslutningsmuffe tradte

el Ageaoudp

® Napi whnong

Edkaprog owArvag avappdgnang
© AvadimhoUpeva guaiyyia giATpou
© Mpoatacia potép

® emimedo akpo@uaio

® Ageoouap

© ZakoUha @iktpou gAig

® ZakoUha adeidaparog Kai
améppiyng PE

® To ouVBETIKO XITwVIO BrKE




tr Aksesuarlar

® Itme tutamag

Emis hortumu

© Katlanmis filtre kartuslarn
®© Motor korumasi

® diiz nozul

® Aksesuar

© Ipek elyaf filtre torbas!

® PE bosaltma ve atik torbasi
© Baglanti manseti kademeli
sk Prislusenstvo

® Drzadlo

Sacia trubica

© Skladané filtracné kazety
© Ochrana motora

® plocha dyza

® Prislusenstvo

© Tkaninové filtraéné vrecko

® PE vyprazdiovacie a likvidacné
vrecko

® Spojovacie puzdro stupiiovito

sr Pribori

® Drska za guranje

Usisno crevo

© Presavijeni filter kertridzi

© Zastita motora

® Gumena mlaznica

® Pribor

© Vunena filter kesa

® PE vreca za praznjenje i odlaganje

@ Reduktor
Iv Piederumi

® Stumsanas rokturis
Siiksanas §|ttene
© Gofrétas filtra kasetes
©® Motora aizsargs

® plakana sprausla

® Piederums

© Fiisafiltra maisind

® PE iztuk$osanas un likvidesanas
maiss

@© Savienojosa uzmava pakapas

pl Akcesoria

® Rekojesé

Waz ssacy

© Filtry kasetowe

© Zabezpieczenie silnika

® Dysza szczelinowa

® Uchwyt na akcesoria

© Materialowy woreczek filtrujacy
® Woreczek jednorazowy z PE
@© Stopien faczacy schodkowy
ro Accesorii

® Maner impingere

Furtun de aspiratie

© Cartuse de filtru pliabile

© Protectia motorului

® duzaplata

® Accesoriu

© Sac de filtrare din lana

® Sac de golire si de eliminare a PE

@ Mansonul de conectare a pasit
bg Akcecoapy

® [pbxKa 3a MecTeHe
CMykaTeneH Mapky4

© CrbHaTit (unTbPHY KaceTn

© 3awyra Ha aguratens

® nnocka Aw3a

® Axcecoap

© OunTbpHa TopbUdka

® MonuetuneHosa Topbuyka 3a
u3npassaHe 1 U3xebpnsHe

(@© Cabpasall pbkas CTbNanoBUAEH

ru [lononHutenbHole
MPUHAANEXHOCTA

® Pydka Ans TonkaHus
BcacblBatoLLuit LunaHr

© Cknapyatble kacceTHble unbTPbI
© 3awyra gsuratens

® nnockoe conno

® Mpucnocobnexne

© ®nucoBbIit UNLTP-MeLLok

® MMonuaTneHoBbIi MeLLOK Ans
yAaneHus 0TXo[08

© CoeanHTenbHas BTynKa
CTyneHyaTas

hu Kiegészitok

@® Tolofogantyu

Szivétomld

© Hajtogatott sz(irépatronok

© Motorvédelem

® lapos flvoka

® Tartozék

© Polarsziirszsak

® PE kiritd és artaimatlanitd tasak
@® Acsatlakozo hiively lépcsdzetes
sl Dodatki

@® Pritisni rocaj

Sesalna cev

© Zlozeni filtrimi viozki

© Zastita motorja

® ravna $oba

® Dodatna oprema

© Filtrira vrecka iz filca

® PE vrecka za praznjenje in
odstranjevanje

® Povezovalni rokav stopni
et Tarvikud

® Liikkamise kaepide
Imemisvoolik

© Kurdfiltri kassetid

® Mootori kaitse

® lame otsik

® Lisaseade

© Fliisist filtrikott

® Poliietiileenist tihjendus- ja
jaatmekott

@ Uhendusmuhv oli astmeline

zh B

® HFH

TAKE

© HEALRFET

© BHREF

© HEBE

® Bt

© FHHIRE

O RZBEWEZBER

O HER
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cs Prislusenstvi

® Zatlacte rukojet

Saci hadice

© Skladané fitracni patrony

© Ochrana motoru

® plocha tryska

® Doplnék

© Fleecovy filtracni sacek

® PE sacek na vyprazdnéni a likvidaci
® Spojovaci pouzdro stupriovité
hr Pribor

® Rucka za guranje

Usisno crijevo

© Filtarski ulosci

© Zastitamotora

® ravna mlaznica

® Oprema

© Filtarska vreica od flisa

® PE vretica za praznjenje i odlaganje

© Spojni rukavac je stupio

It Priedai

® Stimimo rankena

Siurbimo zama

© Gofruoty filtry kasetés

®© Variklio apsauga

® plokscias antgalis

® Priedas

© Multininio filtro maiselis

® Vienkartinis PE dulkiy surinkimo
maisas

® Jungiamoji mova pakopiné



Deutsch (original)

1 Erlauterung der verwendeten Symbole und Zeichen

Symbol / Signalwort | Beschreibung

Dies ist das Warnsymbol. Es warnt vor mdglicher Verletzungsgefahr. Alle Anweisungen befol-
A gen, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, um Verletzungen oder Tod zu vermeiden. Das

Warnsymbol erscheint immer in Verbindung mit den Signalwértern GEFAHR, WARNUNG und
VORSICHT.

Kennzeichnet eine Gefahrdung mit hohem Risikograd, die den Tod oder schwere Verletzungen

|
CHAY zur Folge haben wird, wenn sie nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Gefahrdung mit mittlerem Risikograd, die den Tod oder schwere Verletzun-
gen zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

WARNUNG!

VORSICHT! Kennzeichnet eine Gefahrdung mit geringem Risikograd, die leichte oder méRige Verletzungen
' zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Voraussetzung, die erfillt sein muss, bevor eine Handlung ausgefiihrt werden kann.

Kennzeichnet vom Benutzer nacheinander auszufiihrende Handlungsschritte.

m Kennzeichnet Ratschlage oder Hinweise, die das Arbeiten erleichtern und fiir einen sicheren
Betrieb sorgen.

A

>

N

Kennzeichnet das Resultat einer Handlung.

2 Wichtige Sicherheitshinweise

A WARNUNG!
> Erstickungsgefahr! Kinder nicht mit Verpackungsmaterial, z. B. Folienbeuteln, spielen lassen.
> Nie auf den Sauger steigen oder sich darauf setzen.
> Sturzgefahr beim Arbeiten auf Treppen. Auf sicheren Stand achten.
> Anschlussleitung und Saugschlauch nicht ber scharfe Kanten ziehen, knicken oder einklemmen.
> Anschlussleitung und Saugschlauch immer so verlegen, dass niemand dartiber stolpern kann.
> Bei Austritt von Schaum oder Fliissigkeit den Sauger sofort ausschalten.
> Das Deckelinnere immer trocken halten.

> Sauger einschlieRlich Zubehdr in folgenden Fallen nicht in Betrieb nehmen:
® Netzanschlussleitung oder Verlangerungsleitung sind defekt oder haben Risse
® Sauger ist erkennbar beschadigt, z. B. durch Risse im Gehduse
 Bei Verdacht auf einen unsichtbaren Defekt, z.B. nach einem Sturz

A GEFAHR!
> Explosions- und Brandgefahr! Den Sauger nicht in explosionsgefahrdeten Rdumen betreiben.
> Den Sauger von entflammbaren Gasen und Substanzen fernhalten.

10-de starmix Original-Bedienungsanleitung



A GEFAHR!

> Explosions- und Brandgefahr! Folgende Stoffe diirfen nicht gesaugt werden:
o brennbare oder explosive Lésungsmittel
o mit Lésungsmittel getrankte Stoffe
o explosionsgefahrliche Stéube
o Fliissigkeiten wie Benzin, O, Alkohol, Verdiinnung
o Stoffe, die heilter als 60 °C sind

A WARNUNG!

> Nicht fachgerecht reparierte Gerate stellen eine Gefahr fir den Benutzer dar! Reparaturen nur von Fachkréaften, z.B.
dem Kundendienst, ausfilhren lassen. Nur Original-Ersatzteile verwenden.

A WARNUNG!

> Steckdose am Sauger nur fiir die in der Bedienungsanleitung festgelegten Zwecke verwenden.

> Bei Zweckentfremdung, unsachgemaRer Bedienung oder nicht fachgerechter Reparatur iibernimmt der Hersteller
keine Haftung fir Schaden.

> Keine beschadigten Verlangerungsleitungen verwenden.

> Wenn die Anschlussleitung des Saugers beschadigt wird, muss sie durch eine besondere Anschlussleitung ersetzt
werden, die beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

> Rotierende Elektrobirsten nicht mit der Netzanschlussleitung in Berihrung kommen lassen.

> Die Spannung auf dem Typenschild muss mit der Netzspannung Ubereinstimmen.

> Nach jedem Gebrauch und vor jeder Wartung Sauger ausschalten und Netzstecker ziehen.

> Nur am Netzstecker, nie an der Anschlussleitung ziehen.

> Netzstecker nie mit nassen Handen einstecken oder ausziehen.

» Stromversorgung Uber eine Sicherung mit geeigneter Stromstarke absichern.

> Sauger niemals bei Regen oder Gewitter im Freien 6ffnen.

> Sauger trocken und frostgeschitzt in Innenrdumen aufbewahren.

A WARNUNG!

» Staubbeseitigende Maschinen werden nach DIN EN 60335-2-69 gepriift und in Staubklassen eingeteilt.

> Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsgeféhrli-
chen Stauben mit Arbeitsplatzgrenzwerten (AGWSs) > 1 mg/m?.

> Sauger der Klasse M sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren Stauben, nicht brennbaren
Fliissigkeiten, Holzstauben und gefahrlichen Stauben mit AGWSs > 0,1 mg/m’.

> Sauger der Klasse H sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren Stauben, krebserzeugen-
den und krankheitserregenden Partikeln sowie nicht brennbaren Flissigkeiten, Holzstduben und gesundheitsgefahrli-
chen Stauben mit allen AGWs.

starmix de-11



A WARNUNG!
a Sauger der Klasse H-Asbest sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen von asbesthaltigen Stauben.
> Dieses Gerat enthalt gesundheitsgefahrdenden Staub. Wartungs- und Reinigungsvorgange, Fil-

terwechsel und Entsorgung des Entleer- und Entsorgungsbeutels diirfen nur von sachkundigen Personen

in entsprechender Schutzkleidung durchgefiihrt werden. Gebrauchte Filter kdnnen mit Staub zusammen im
Entleer- und Entsorgungsbeutel entsorgt werden.

> Der Asbestfasergehalt der ins Freie abgeleiteten Luft darf 1000 F/m? nicht iiberschreiten. Starmix-Sauger der Staub-
klasse

> H-Asbest sind baumustergepriifte Industriestaubsauger bzw. Entstauber und erfillen dieses Kriterium.

> Nach dem Betrieb des Saugers im kontaminierten Bereich nach TRGS 519 (Schwarzbereich) darf der Sauger nicht
mehr

> im unbelasteten Bereich (WeiRbereich) eingesetzt werden. Ausnahmen sind nur zuléssig, wenn der Sauger vorher von

> einer sachkundigen Person nach TRGS 519 Nr. 2.7 vollstandig dekontaminiert wurde (AuRenseite und komplettes
Motorgehéuse, bei Motoren mit Bypass-Kiihlung auch die Kiihlluftkanéle). Die Dekontamination muss von einem Sach-
verstandigen dokumentiert und abgezeichnet werden (,11.2 Priifung und Wartung von Saugern der Klasse H-Asbest"
auf Seite 17).

A WARNUNG!

> Der Sauger darf nicht von Personen (einschlieflich Kindern) mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden.

> Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

> Diise, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere richten.

A WARNUNG!

> Nur das mit dem Sauger gelieferte oder in der Bedienungsanleitung festgelegte Zubehdr verwenden. Die Verwendung
von anderem Zubehdr kann die Sicherheit beeintrachtigen.

> Beim Einsatz in lebensmittelverarbeitenden Betrieben: Sauger nach dem Gebrauch sofort reinigen und desinfizieren,
um Verkeimung vorzubeugen.

> Zur Reinigung keine Dampfstrahlgerate oder Hochdruckreiniger verwenden.

> Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen. Bei langerer Arbeitsunterbrechung Netzstecker ziehen.

> Filterkassetten nicht mit Druckluft reinigen.
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Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Saugers die Bedienungs- des sicheren Verfahrens der Beseitigung des aufgenommenen
anleitung sorgfaltig durch. Die Bedienungsanleitung gibt wichtige Materials, versorgt werden.

Hinweise zur Sicherheit, Inbetriebnahme, Bedienung, Wartung und
Pflege. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig auf und
geben Sie diese bei VerauRerung an den Nachbesitzer weiter.

Der Hersteller behélt sich Konstruktions- und Ausstattungsénde-
rungen vor.

Andere Arbeiten, als in dieser Bedienungsanleitung beschrieben,
durfen Sie nicht ausfiihren.

Diese Maschine ist fir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen,
zum Beispiel fir die Verwendung in Hotels, Schulen, Krankenhéu-
sern, Fabriken L&den, Biiros und das Vermietgeschéft.

Achten Sie beim Auspacken auf Vollstandigkeit und Transport-
schaden.

Vor dem Gebrauch sollten die Benutzer mit Informationen,
Anweisungen und Schulungen fiir den Gebrauch des Saugers

und der Substanzen, fiir die es benutzt werden soll, einschliefilich

3 Anzeige- und Bedienelemente
Wahlen Sie folgende Funktionen und Einstellungen:

Schalterstellung | Funktion Beschreibung

0 Sauger ausgeschaltet - Steckdose spannungsfiihrend
- Steckdose spannungsfiihrend
- Automatische Rittlerfunktion aus
- Steckdose spannungsfiihrend

I Sauger lauft sofort an

A Bereitschaftsbetrieb - Sauger wird durch angeschlossenes Elektro-/Druckluft-Werkzeug* an der
Steckdose ein- und ausgeschaltet
RA Bereitschaftsbetrieb - Bereitschaftsbetrieb wie >A< plus automatische Filterabreinigung
Automatische Abreinigungs- | - Die Filterabreinigung erfolgt automatisch bei Erreichen des eingestellten Min-
funktion destvolumenstroms in der nachsten Arbeitspause (Schalterstellung RA)
- Bei vollem Behalter und/oder Verstopfungen am Saugschlauch leuchtet die
Fiillanzeige * Fiillanzeige. Bei Saugern der Klasse M und H ertdnt zusatzlich ein akustisches
Signal
@ Einstellung des Saug- - Bei M-/H-/H-Asbest-Saugern zur Volumenstromiiberwachung, damit bei Unter-
i schlauch-Durchmessers* schreitung der minimalen Luftgeschwindigkeit von 20 m/s das Warnsignal ausldst

q@ Drehzahlregulierung* - Saugleistung mit dem Drehzahlregler stufenlos regulieren

* je nach Ausstattungsvariante starmfx de-13




4 Inbetriecbnahme

41 Vor jeder Inbetriebnahme

Sicherstellen, dass folgende Voraussetzungen erfiillt sind:
Sauger, Netzanschlussleitung, Saugschlauch und Zubehér sind
nicht beschadigt.

Alle Filter sind eingesetzt und nicht beschadigt.

4.2 Ein-und Ausschalten

Die Steckdose am Sauger steht bei eingestecktem Netzstecker
unabhangig von der Schalterstellung immer unter Spannung.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch automatisch anlaufendes Elektrowerk-

zeug!

> Elektrowerkzeug oder Druckluftwerkzeug vor dem Anschlie-
Ren ausschalten.

HINWEIS

In Schalterstellung >0< kann die Steckdose am Sauger als
Verlangerungskabel verwendet werden.

A Anschlusswert: Sauger + angeschlossenes Gerat (max.
2000 W bei 220-240V bzw. 400 W bei 110-120 V') maximal 16 A.

4.2.2 Sauger einschalten

Funktionen siehe ,3 Anzeige- und Bedienelemente* auf Seite 13.
> Stecker in Steckdose stecken.
> Schalter in Stellung >I< bringen.
L Sauger lauft sofort an.
oder:
> Schalter in Stellung >A< oder >RA< bringen.
L Sauger istim Bereitschaftsbetrieb fir Elektrowerkzeuge.

4.2.3 Schlauchdurchmesser einstellen*
> Schlauchdurchmesser am Schalter einstellen.
A VORSICHT!

Vorwahlschalter fiir Mindestvolumenstromsignal (Hupe und
Leuchte) bei Saugern der Staubklassen “M” und “H”

Im Modus >A< und >RA< wird in Abhdngigkeit vom
Schlauchdurchmesser folgende Einstellung vorgenommen:
Vorwahlschalter fiir
Schlauchinnendurchmesser

Volumenstrom

& 35mm 701/s
@ 27 mm 411/s
21 mm 251is

Drehzahlregulierung nicht mglich.
Der Sauger luft immer mit max. Drehzahl.

14 -de
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4.2.4 Saugleistung einstellen*

> Drehzahl am Schalter regulieren.
oder
> Saugleistung mit dem Nebenluftschieber am Griffrohr anpassen.

4.2.5 Sauger ausschalten

> Schalter in Stellung >0< bringen.

L Sauger ist ausgeschaltet.

Nach dem Ausschalten den Netzstecker ziehen.
Anschlussleitung aufrollen.

Anschlussleitung am Kabelhaken einhéngen.

Saugrohr durch Einstecken in das Zubehdrdepot® an der
Behélter-Riickwand fixieren.

> Schlauchenden zusammenstecken, damit keine Schmutzparti-
kel austreten.
> Elektrowerkzeug entfernen.

v v Vv Vv

5  Betriebsarten

51 Trockensaugen

> Nur mit trockenem Filter, Sauger und Zubehr saugen, damit
Staub nicht haften bleibt und verkrustet.

> Zum Saugen von Ruf, Zement, Gips oder &hnlichen Stauben:
PE-Entleerbeutel in den Schmutzbehélter einsetzen.

> Filterbeutel immer in Verbindung mit Faltenfilterkassetten
einsetzen.

5.2 Nasssaugen

A WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
> Bei Austritt von Schaum oder Flissigkeit den Sauger sofort
ausschalten.

> Behélter und Faltenfilterkassette entleeren.

Die Wasserstandssensoren (1)
regelmaRig reinigen und auf Anzeichen
von Beschadigung untersuchen.

> Ohne Vlies-Filterbeutel saugen.
Die Faltenfilterkassetten sind zum Nasssaugen geeignet.
Der eingebaute Sensor schaltet den Motor bei vollem Behélter
ab. Die Handhabung des Saugers kann durch einen gefillten
Behélter beeintrachtigt werden.

> Behalter entleeren (siehe ,7 Behélter entleeren” auf Seite 15).

* je nach Ausstattungsvariante



Wird der Sauger nicht ausgeschaltet, bleibt der Wiederanlauf-
schutz weiterhin wirksam. Erst nach dem Ausschalten und dem

erneutem Einschalten ist der Sauger wieder betriebsbereit.

> Vor dem Entleeren zuerst den Saugschlauch aus der Flissigkeit
nehmen.

> Durch hohe Saugleistung und strémungsgiinstige Behalterform
kann nach dem Ausschalten etwas Wasser aus dem Schlauch
zuriicklaufen.

> Bei anschlieRendem Trockensaugen trockene Filter einsetzen.

Bei haufigem Wechsel zwischen Trocken- und Nasssaugen
empfehlen wir den Einsatz eines zweiten Filtersatzes,
vorzugsweise Polyester-Faltenfilterkassetten.

5.3 Saugen von asbesthaltigen Stoffen

Zum Aufsaugen von asbesthaltigen Stoffen diirfen nur Sauger der

Staubklasse H-Asbest verwendet werden.

> Nur mit trockenem Filter, Sauger und Zubehor saugen, damit
Staub nicht haften bleibt und verkrustet.

> Zum Saugen von asbesthaltigen Stoffen: PE-Entleerbeutel in
den Schmutzbehélter einsetzen.

> Filterbeutel immer in Verbindung mit Faltenfilterkassetten
einsetzen.

Sauger der Klasse H-Asbest vorzugsweise als Trockensauger
benutzen.

Bei folgenden Tatigkeiten mit diesem Sauger ist gemal TRGS 519
die Ruckfiihrung der gereinigten Arbeitsluft in die Arbeitsrdume
zulassig:

- Tétigkeiten mit geringer Exposition

- Reinigungsarbeiten
A WARNUNG!
Gesundheitsgefahr!

Asbestfasern in der Atemluft.

> Arbeitsraum mit ausreichend AuRenluft (Frischluft) versorgen.

> Abgesaugte Luft so fiihren oder reinigen, dass Asbestfasern
nicht in die Atemluft anderer Personen gelangen.

> Beim Filtern der abgesaugten Luft anfallenden Staub in
staubdichten Behéltern transportieren.

> Staub nicht umfillen.

Wenn die Moglichkeit besteht, dass Asbestfasern frei werden:

> Asbestfasern an der Austritts- oder Entstehungsstelle erfassen.

> Asbestfasern anschliefend ohne Gefahr fiir Personen und
Umwelt nach dem Stand der Technik entsorgen.

Wenn die vollstandige Erfassung der Asbestfasern nicht maglich

ist:

> Dem Stand der Technik entsprechende, zusatzliche Liiftungs-
mafnahmen treffen.

*
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Nach Abschluss der Arbeiten:

> Arbeitsgerate einschlielich Absaugleitungen und Arbeitsmitteln
sorgfaltig reinigen.

> Arbeitsbereich sorgfaltig reinigen.

> Mit Asbestfasern verunreinigte Gegenstande, die nicht gereinigt
werden kdnnen, anfeuchten und ordnungsgemaR beseitigen.

Nach der Reinigung:

> Arbeitsraum ausreichend liiften.

6 Filterabreinigung

Der Sauger ist mit einer elektromagnetischen Filterabreinigung
ausgestattet, mit der anhaftender Staub von den Faltenfilterkasset-
ten abgeruttelt werden kann.

Die Filterabreinigung erfolgt automatisch bei Erreichen des
eingestellten Mindestvolumenstroms in der nachsten Arbeitspause
(Schalterstellung RA).

7  Behilter entleeren

Nur zulssig bei Stauben mit AGW's > 1 mg/m?,

> Sauger ausschalten, Netzstecker ziehen.

> Verschlisse 6ffnen.

> Deckel und Saugschlauch vom Behélter nehmen.
> Behélter auskippen.

7.1 Vlies-Filterbeutel entsorgen

Sauger ausschalten.

Netzstecker ziehen.

Geeignete Atemschutzmaske anlegen.

Saugschlauch entfernen.

Ansaugstutzen mit Verschlusskappe verschlieBen.

Seitliche Verschliisse offnen.

Oberteil abnehmen.

Flansch vorsichtig vom Ansaugstutzen ziehen und Flansch
verschliefen.

> Sauggut gemaR den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

v VvV VvV VvV VvV Vv V V

7.2 PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel
entsorgen

> Schalter in Stellung >RA< bringen.
L Faltenfilterkassetten werden automatisch abgereinigt.
L In den Filtern befindlicher Reststaub féllt in den Beutel.

> Sauger ausschalten.

> Netzstecker ziehen.

> Geeignete Atemschutzmaske anlegen.

> Saugschlauch entfernen.

> Ansaugstutzen mit Verschlusskappe verschliefen.

> Seitliche Verschliisse offnen.
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> Oberteil abnehmen.

> PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel vorsichtig mit dem beilie-
genden Verschlussband verschlieRen.

> Flansch vorsichtig vom Ansaugstutzen ziehen und verschlieRen.

> PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel vorsichtig aus Behélter
nehmen.

> Sauggut geméR den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

7.3 Vlies-Filterbeutel einsetzen

Vlies-Filterbeutel nur zum Trockensaugen verwenden.

> Flansch vollstandig Uber den Ansaugstutzen schieben.

Bedienung des Drehschiebers (nicht beim 50 | Behalter) 8 Filter wechseln
> Roten Drehschieber innen auf CLOSE bis zum Anschlag auf
die Markierung A_drehen. 8.1 Faltenfilter wechseln
> Faltenfilterkassetten vor dem Filterwechsel abreinigen.

v

Mit Miinze oder ahnlichem Gegenstand Verriegelung um 90°
gegen den Uhrzeigersinn drehen und nach hinten driicken.
Haube aufklappen.

Die entnommenen Faltenfilterkassetten sofort in einem staub-
dichten Kunststoffbeutel verschlieRen und bestimmungsgemaf
entsorgen.

Neue Faltenfilterkassetten einsetzen.

Verriegelungsbiigel hochheben, Haube herunterklappen und
durch leichtes Driicken arretieren.

v

v

v

v

9  Motorschutzfilter wechseln
7.4  PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel

einsetzen*

Sollte der Motorschutzfilter verschmutzt sein, weist dies auf

HINWEIS defekte Filterkassetten hin.

Nur die Sauger der Klasse L, M und H mit Spezialbehalter und > Faltenfilterkassetten ersetzen.
Drehschieber in der Ansaugéffnung der Typen IS/ISC L, M, H > MotorschutZfilter ersetzen bzw. den Motorschutzfilter unter
und H-ASBEST sind fiirr die Verwendung flieBendem Wasser auswaschen, trocknen und wieder
von PE-Entleer- und Entsorgungsbeuteln geeignet. einsetzen.

HINWEIS

Bedienung des Drehschiebers (nicht beim 50 | Behalter)
> Roten Drehschieber innen auf OPEN bis zum Anschlag auf
die Markierung A drehen.

10  Transport

Saugschlauch entfernen.

Ansaugstutzen mit Verschlusskappe verschlieBen.

Oberteil auf Behélter setzen.

Seitliche Verschliisse schlielen.

Zubehdr in geeignete Kunststoffbeutel stecken und Kunststoff-
beutel verschlieBen bzw. in Werkzeugdepot stecken.
Schlauchenden zusammenstecken, damit keine Schmutzparti-
kel austreten.

Schlauch um Sauger legen und am Griff einklemmen.

> Flansch vollstandig Uber Ansaugstutzen schieben.
> Obere Beuteldffnung tiber Behélterrand legen.

v VvV Vv VvV VvV

v

v
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11 Wartung

Vor jeder Wartung Sauger ausschalten und Netzstecker ziehen.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger

- auseinandergenommen,

- gereinigt und

- gewartet werden,

soweit es durchfihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr fir das War-
tungspersonal und andere Personen hervorzurufen.

VorsichtsmaRnahmen

Geeignete Vorsichtsmanahmen beinhalten:

- Reinigung vor der Demontage

- Vorsorge treffen fiir drtliche gefilterte Zwangsentliiftung, an der
der Sauger demontiert wird

- Reinigung des Wartungsbereichs

- geeignete personliche Schutzausriistung

VorsichtsmaBnahmen bei Saugern der Klassen H und M

Das AuBere des Saugers sollte durch Staubabsaugverfahren
gereinigt und sauber abgewischt werden oder mit Abdichtmitteln
behandelt werden, bevor er aus dem gefahrlichen Gebiet genom-
men wird. Alle Saugerteile miissen als verunreinigt angesehen
werden, wenn sie aus dem geféhrlichen Gebiet genommen werden,
und geeignete Vorkehrungen miissen getroffen werden, um eine
Staubverteilung zu vermeiden.

Verunreinigte Gegenstéande

Bei der Durchfiihrung von Wartungs- oder Reparaturarbeiten mis-
sen alle verunreinigten Gegensténde, die nicht zufriedenstellend
gereinigt werden kdnnen, entsorgt werden. Solche Gegensténde
miissen in undurchlassigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den
gliltigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt
werden.

11.1 Wirksamkeit des Saugers testen

Mindestens einmal jahrlich ist vom Hersteller oder einer unterwie-
senen Person eine staubtechnische Uberpriifung durchzufiihren,
u.a. auf Beschadigungen des Filters, Dichtheit des Saugers und
Funktion der Kontrolleinrichtung.

Zusétzlich muss bei Saugern der Klasse H die Filterwirksamkeit
des Gerates mindestens jahrlich oder haufiger gepriift werden. Das
Prifverfahren, das fiir den Nachweis der Wirksamkeit des Gerates
angewendet werden kann, istin EN 60335-2-69 AA.22.201.2
festgelegt. Wird die Priifung nicht bestanden, so ist sie mit einem
neuen Hauptfilter zu wiederholen.

Es muss eine ausreichende Luftwechselrate L in dem Raum vor-
handen sein, wenn die Abluft in den Raum zuriickgeht. Nationale
Bestimmungen beachten.

Lasst die Saugleistung des Saugers nach und erhéht auch das
Abreinigen der Faltenfilterkassetten die Saugleistung nicht mehr
(vorausgesetzt, Behalter ist geleert und Vlies-Filterbeutel ist

*
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ausgetauscht), dann ist es notwendig, die Faltenfilterkassetten
auszutauschen (siehe ,8.1 Faltenfilter wechseln* auf Seite 16).

11.2 Priifung und Wartung von Saugern der
Klasse H-Asbest

Gemal TRGS 519 Nr. 8.2 Absatz 7 miissen Sauger der Staubklas-
se H-Asbest nach Bedarf, mindestens jedoch einmal jahrlich durch
ein nach der Gefahrstoffverordnung zugelassenes, zertifiziertes
Unternehmen gewartet und wenn erforderlich instandgesetzt
werden. Fir starmix-Sauger der Staubklasse H-Asbest besteht

ein Vertrag mit der Firma ASUP GmbH, Beckendorfer Bogen 10,
21218 Seevetal, Tel. +49 (0) 41 05/ 59 888-16, Fax +49 (0) 41 05
/59 888-99, E-Mail thomas.opara@asup.info, Ansprechpartner
Herr Opara.

Bitte setzen Sie sich bei Bedarf direkt mit 0.g. Unternehmen in
Verbindung, um die Details der Abwicklung abzusprechen.

Der gewartete Sauger wird durch einen Wartungsstempel gekenn-
zeichnet und erhélt einen Wartungsbericht mit Priifzeugnis. Der
Wartungsbericht muss aufbewahrt und auf Verlangen vorgelegt
werden.

Reparaturen, die auBerhalb der Wartung anfallen, werden in Form
eines Kostenvoranschlags bekanntgegeben und nach Bestétigung
ausgefihrt.

Vor dem Versand beachten:

- Sauger reingen, entleeren, transportsicher und staubdicht verpacken
- Soweit erforderlich: Kennzeichnung nach Gefahrstoffrecht anbringen

12 Reinigung

Saure, Azeton und Losungsmittel kdnnen Saugerteile bescha-
digen.

> Behalter und Zubehdr mit Wasser reinigen.

> Oberteil mit feuchtem Tuch abwischen.

> Behélter und Zubehor trocknen lassen.

13 Reparatur

A WARNUNG!

> Nicht fachgerecht reparierte Sauger stellen eine Gefahr fiir
den Benutzer dar!

> Reparaturen nur von Fachkraften, z. B. Kundendienst,
ausflihren lassen. Nur Original-Ersatzteile verwenden.
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14  Fehlersuche und Reparatur

Funktionsstdrungen sind nicht immer auf Defekte des Saugers zuriickzufiihren.

Storung Ursache Behebung
Nachlassen der Saugleistung Filter verschmutzt Reinigen
Filterbeutel voll Wechseln
Behélter voll Leeren
Motorschutzfilter verstopft Reinigen
Disse, Rohre oder Schlauch verstopft | Reinigen
Sauger lauft nicht an Netzstecker nicht in Steckdose Netzstecker einstecken
Netz spannungslos Sicherung priifen
Anschlussleitung defekt Erneuern
Deckel nicht richtig geschlossen SchlieRen
Wassersensor abgeschaltet Behélter leeren
Sauger im Bereitschaftsbetrieb >A< Auf >I< stellen (siehe ,3 Anzeige- und Bedienele-
oder >RA< mente" auf Seite 13)
Sauger lauft beim Einschalten des Netzstecker des Werkzeugs in Gerate- | Netztstecker in Staubsauger-Steckdose stecken
Werkzeugs im >A<-oder >RA<-Modus | steckdose
nichtan Magnetventil der Druckluft-Einschaltau- | Druckluft-Einschaltautomatik* mit Alkohol durch-
tomatik* verschmutzt? spiilen
PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel wird | Position Drehschieber falsch Drehschieber auf OPEN A stellen (siehe ,7.4
an die Filter angesaugt PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel einsetzen** auf
Seite 16)
Sauger der Klasse M oder H: bei einge- | Position Drehschieber falsch Drehschieber auf CLOSE A stellen (siehe ,7.3
setztem Papierfilter Staub im Behalter Viies-Filterbeutel einsetzen” auf Seite 16)
Fiillanzeige leuchtet Filter verstopft Filter abreinigen oder ersetzen
Saugschlauch verstopft Sauggut aus Schlauch entfernen
Behalter voll Behalter leeren

Keine weiteren Eingriffe vornehmen, sondem zentrale Kundendienstwerkstatt kontaktieren.

15  Originalzubehor

Nur Original-Zubehdr verwenden.

Artikel-Bezeichnung Besonderheiten/Material Best.-Nr.

Faltenfilter-Kassette FKP 4300 Polyestermaterial (Ti15), Staubklasse M zugelassen 416069

Faltenfilter-Kassette Polyestermaterial (Ti15), Filterflache 4800 cm? Staubklasse M zugelassen 459257

FKP 4800 M Advanced

Faltenfilter-Kassette FKP 4300 HEPA Polyester-, Glasfaser- und Cellulosematerial (Ti26), Staubklasse H zugelassen | 419190

Faltenfilter-Kassette 3-lagig, Polyester mit PTFE-Membran, Glasfaser, Polyester 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced (Ti202/Ti66/Ti20), Filterflache 3800 cm?, Staubklasse H / HEPA H14 zugelassen

Faltenfilter-Kassette FKPN 3000 NANO | Polyestermaterial mit Nanofaserauflage, IFA Klasse M zugelassen Ti201) 425740

Filterbeutel 251:

Vies-Filterbeutel FBV 25/35 (5 Stiick) fiir 25-1- und 35--Kunststoffbehalter, IFA Klasse M zugelassen (VIT610/ 411231
TMO908)

PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel nur fiir Sauger der Klassen M und H 425764

FBPE 25/35 (5 Stiick)
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Artikel-Bezeichnung Besonderheiten/Material Best.-Nr.
PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel nur fiir Sauger der Klasse H-Asbest 425757
Asbest FBPE 35 (5 Stick)

PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel nur fiir Sauger der Klasse M und H (VIT610/TMO908) 445267
mit innen-liegendem Vlies-Filterbeutel

FBVPE 25/35 (5 Stiick)

PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel nur fiir Sauger der Klasse H-Asbest (VIT610/TMO908) 445755
Asbest mit innenliegendem Vlies-

Filterbeutel FBVPE 25/35 (5 Stiick)

Filterbeutel 50 I:

Vlies-Filterbeutel FBV 45/55 (5 Stiick) fiir 50--Kunststoffbehélter, Staubklasse M zugelassen (VIT610/TMO908) 435039
PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel nur fiir Sauger der Klassen M und H 421742
FBPE 50 (5 Stiick)

PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel nur fiir Sauger der Klasse H-Asbest 423951
Asbest FBPE 50 (5 Stiick)

Weiteres Zubehdr finden Sie in der Sonderzubehdr-Liste, diese erhalten Sie auf Anfrage beim starmix Service Team oder im Interet:
www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  Technische Daten

Typ: 1S ISC L/IM/H-1425 (1450) | ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1625 ISC H-1225 Asbest
1101120V (ISC L/M/H-1450) (ISC L/M/H-1650) ISC H-1250 Asbest

Spannung V~ 110-120 220-240 220-240

Frequenz Hz 50/60

Nennleistung W 1200 1200 1400 1000

Max. Leistung W 1400 1400 1600 1200

Luftstrom* Ifs (m?fh) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

Unterdruck* hPa/MG 234 270 280 265

Luftstrom** I/s (mh) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Unterdruck™ hPa/SE 200 235 245 230

Schalldruck dB(A) 69

Gewicht kg 12,1171

AbmessungenLxBxH | cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*am Geblase ** am Schlauch

Max. Leistung an Saugern mit Steckdose: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Anschlussleitung bei Saugern der Staubklasse L mit Steckdose: HO5RR-F 3G1,5
Anschlussleitung bei Saugern der Staubklassen M, H und H Asbest mit Steckdose: HO7RN-F 3G1,5

17  Priifungen und Zulassungen

Elektrotechnische Prifungen sind nach den Vorschriften der Un-
fallverhitungsvorschrift (DGUV V3) und nach DIN VDE 0701 Teil 1

und Teil 3 durchzufiihren. Diese Priifungen sind gemaR

DIN VDE 0702 in regelmaRigen Abstanden und nach Instandset-

zung oder Anderung erforderich.

Altgerate enthalten wertvolle Materialien, die zur Wiederaufarbei-
tung geeignet sind. Sauger nicht in den normalen Hausmiill
geben, sondern Uber geeignete Sammelsysteme fachgerecht
entsorgen, z. B. iber lhre kommunale Entsorgungsstelle.

Die Sauger sind erfolgreich gepriift gemaR IEC/EN 60335-2-69. E

*
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Informationen zur Riicknahme und Entsorgung von Elektroaltgeraten (betrifft nur DE);

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer nichtim
Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt werden muss. Zur Riickgabe stehen in
Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir Elektroaltgeréte sowie ggf. weitere Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur
Veerfiigung. Die Adressen konnen Sie von |hrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfléache fiir Elektro- und Elektronikgeréte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zurlickzu-
nehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Néhe
hierzu unentgeltiich zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerétes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei
Altgerate pro Gerateart, die in keiner duReren Abmessung grofier als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsfla-
chen des Vertreibers alle Lager- und Versandfléchen.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren Ldschung verantwortlich, bevor
Sie es zurlickgeben. Sofern dies ohne Zerstorung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maglich ist, entnehmen Sie diesem bitte alte
Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Weitere
Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elekirogesetz.de.

18  EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung den einschlégigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtiinien entspricht. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Maschine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Erzeugnis: Gewerblicher Sauger fiir Nass- und Trockeneinsatz
Typ: s
Die Bauart der Geréte entspricht folgenden einschlégigen  EC-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
Bestimmungen: EC-Richtlinie EMV 2014/30/EU

ROHS 2011/65/EU

EC-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG inklusive Anderungen:  DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN 180 12100:2011-03; EN 18O 12100:2010

EC-Richtlinie EMV 2014/30/EU: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
Anforderungen der Kategorie Il / Requirements of category Il
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

EN 50581:2012
Das VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666),
Merianstr. 28, 63069 Offenbach, hat das Produkt geprift und zertifiziert.

Bevollmachtigter fiir die Zusammenstellung der ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebershach/Fils, Germany
technischen Unterlagen:

Cambe s

Carsten Gresser
30.09.2019 Head of Quality Assurance
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English

1 Explanation of symbols and signs used

Symbol / Signal word | Description

This is the warning symbol. It warns against possible risk of injury. Follow all instructions which
A are marked with this sign to avoid injury or death. The warning symbol always appears in
association with the signal words DANGER, WARNING and CAUTION.

Identifies a hazard with a high degree of risk which will cause death or serious injury if not
avoided.

DANGER!

Identifies a hazard with a medium degree of risk which could cause death or serious injury if
not avoided.

WARNING!

Identifies a hazard with a low degree of risk which could cause minor or moderate injury if not

|
e avoided.

NOTE

Identifies advice or instructions to simplify work and to ensure safe operation.

|dentifies a requirement which needs to be met before an action is taken.

Identifies steps to be taken one after the other by the user.

rv,>|

|dentifies the results of an action.

2 Important safety information

A WARNING!

Danger of suffocation! Do not allow children to play with packaging material, .g. plastic bags.

Do not climb onto or sit on the vacuum cleaner.

Risk of falling when working on stairs. Pay attention to standing safely.

Do not pull the mains connection cable and suction hose over sharp edges, do not bend it or clamp it.
The mains connection cable and suction hose always must be routed in such a way that no one can trip over it.
If any foam or liquid is discharged, immediately switch off the vacuum cleaner.

Always keep the inside of the lid dry.

Do not use the vacuum cleaner including accessories in the following cases:

© Mains connection cable or extension cable is defective or showing cracks

o There is visible damage to the vacuum cleaner, e.g. cracks in the housing

o |f you suspect an invisible defect, e.g. after a fall

A DANGER!

> Risk of explosion and fire! Do not run the vacuum cleaner in a potentially explosive environment.
> Keep away the vacuum cleaner from flammable gases and substances.

A DANGER!

> Risk of explosion and fire! Do not use the vacuum cleaner to vacuum up the following:
o flammable or explosive solvents
® materials soaked in solvents
o potentially explosive dusts
®|iquids such as petrol, oil, alcohol, diluents
® materials hotter then 60 °C

v vV v v v v v Vv
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A WARNING!

> Improperly repaired devices pose a hazard for the user. Only have repairs carried out by experts, e.g. the customer service. Only use
original accessories and spare parts.

A WARNING!
Only use the socket on the vacuum cleaner for the purposes specified in the operating instructions.
In case of any inappropriate usage, improper operation or repair, the producer shall be exempt from liability.
Do not use damaged extension cables.
If the mains connection cable of the vacuum cleaner is damaged, it must be replaced by a special mains connection cable, which is
available from the manufacturer or its customer service.
Never allow electrical brushes to come into contact with the mains connection cable.
The voltage on the rating plate must match the mains voltage.
Switch off the vacuum cleaner and disconnect the mains plug after use and before maintenance.
When unplugging, only pull on the mains plug and not on the mains connection cable.
Never touch the mains plug with wet hands.
Only connect the vacuum cleaner to a sufficiently protected electric socket.
Do not open the vacuum cleaner outdoors in the rain or during a thunderstorm.
Store the vacuum cleaner dry and indoors, protected from frost.

A WARNING!

> Dust-removing machines are tested according to DIN EN 60335-2-69 and divided into dust classes.

> Vacuum cleaners for dust class L are suitable for vacuuming/sucking up dry, non flammable dusts that are hazardous to health with
workplace exposure limits (OEL) > 1 mg/m?.

> Vacuum cleaners for dust class M are suitable for vacuuming/sucking up dry, non-flammable dusts, non-flammable liquids, wood dusts
and hazardous dusts with workplace exposure limits = 0.1 mg/m?.

> Vacuum cleaners for dust class H are suitable for vacuuming/sucking up dry, non-flammable dusts, carcinogenic and pathogenic
particles as well as non-flammable liquids, wood dusts and toxic dusts with all workplace exposure limits.

A WARNING!
> Vacuum cleaners for dust class H-asbestos are suitable for vacuuming and extracting dust containing asbestos. Observe national
regulations for operation and maintenance of asbestos removal tools.

A WARNING!
> The machine may not be used by persons (including children) who have reduced physical, sensory or metal capabilities or who are
inexperienced or lack the knowledge of how to use the machine.
» Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
» Do not point nozzle, tube or hose at people or animals.

vy v v v
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A WARNING!
Only use the brushes supplied with the vacuum cleaner or those specified in the operating instructions.
Using other brushes can compromise safety.
When being used in food processing businesses: Immediately clean the vacuum cleaner after use and disinfect it to avoid microbial
contamination.
Do not use any steam jets or high-pressure cleaners for cleaning.
Only operate the vacuum cleaner under supervision.
Disconnect the vacuum cleaner from the mains in the event of a longer work interruption.
Do not clean filter cartridges using compressed air.

v v v

v v v Vv

Read the operating manual carefully before starting to use the vacuum cleaner. The operating manual provides important instructions for
safety, commissioning, operation, maintenance and care. Keep the operating manual in a safe place and, in case you sell the unit, hand it on
to the next owner.

The manufacturer reserves the right to carry out modifications to the design and equipment.

Do not perform any other work than described in this manual.
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This machine is intended for commercial use, for example, in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and in the rental

business.

When unpacking, check for completeness and transport damage.
Before use, the operators should be provided with information,
instructions and training for the use of the vacuum cleaner and the
substances that it is to be used for, including the safe procedure for

the removal of the gathered material.

3 Display and control elements

Switch position | Function Description
0 Vacuum cleaner is switched off - Plug socket under voltage
| Vacuum cleaner is runnin: - Plug socket under voliage
g - Automatic filter cleaning function off

Standby mode for ON/OFF - Plug socket under vo!tage. . )
A ! - The vacuum cleaner is switched on and off via the connected electrical/

automatic mode o

compressed air tool* at the plug socket

RA Standbyl mode for ON/OFF - Standby mode like >A< plus automatic filter cleaning

automatic mode

Automatic filter cleaning function

Filter cleaning is performed automatically during the next working break
when the minimum volume flow level is reached (switch setting RA)

Fill level indicator *

When the container is full and/or there is a blockage in the suction hose, the
full indicator lights up. On the M and H vacuum cleaners, an acoustic signal
is also emitted

@ Setting the suction hose - On M-/H-/H-asbestos vacuum cleaners for volume flow monitoring, to trigger
i diameter * an audible warning signal if the air speed falls below 20 m/s
q@ Setting the motor speed* - Adjust the suction power with the speed control
* depending on model

en-23
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4  Commissioning

4.1 Before every use

Make sure that the following conditions are met:

Vacuum cleaner, mains cable, suction hose and accessories are
not damaged.

Allfilters have been inserted and are not damaged.

4.2  Switching on and off

The plug socket on the vacuum cleaner remains always under
voltage, regardless of the main switch position.

A WARNING!

Danger of injury by automatically starting power tool!
> Switch off power tool or pneumatic tool before connecting to
the vacuum cleaner.

NOTE

With switch in position >0<, the plug socket on the vacuum
cleaner can be used as an extension cable.

A Power consumption: vacuum cleaner + connected power
tool (max. 2000 W) max. 16 A.

4.2.2 Switching on the vacuum cleaner
Functions see ,3 Display and control elements* auf Seite 23.
> Insert plug into plug socket.
> Set switch to position >I<.

& Vacuum cleaner starts immediately.
or:
> Set switch to position >A< or >RA<.

& Vacuum cleaner is in standby mode for power tools.

4.2.3 Setting the suction hose diameter*
> Set suction hose diameter at the switch.
A CAUTION!

Selector switch for minimum air volume flow signal (horn and
light) on vacuum cleaners with dust classes ,M“ and ,H*

In the modes >RA< and >I< the following setting is made,
depending on the diameter of the hose:

Selector switch for .
. . . Volume air flow
suction hose inner diameter
& 35mm 701s
@ 27 mm 411/s
2 21mm 251

The speed can be adjusted individually after setting the hose
diameter.

4.2.4 Adjusting the suction power*

> Adjust motor speed on the switch.
or
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> Set auxiliary air slide on the handle tube.

4.2.5 Switching off the vacuum cleaner

Set switch to position >0<.

L Vacuum cleaner is switched off.

After switching off, pull the mains plug out.

Roll up mains connection cable.

Store the mains connection cable on the cable hook.

Store the suction tube by inserting it into the accessories holder*
on the container rear wall.

> Put the suction hose ends together so that no dirt particles leak
out.

Remove Power tool.

v

v v Vv V¥V

v

5  Operating modes

5.1  Sucking up dry materials

> Only use a dry filter, vacuum cleaner and accessories, so that
the dust does not stick and or cake.

> When vacuuming soot, cement, plaster or similar dusts: Insert a
PE disposal bag in the dirt container.

> Always use disposal bags in combination with folded filter
cartridges.

5.2 Sucking up liquids

A WARNING!

Electrical shock hazard!

> If any foam or liquid is discharged, immediately switch off the
vacuum cleaner.

> Empty dirt container and folded filter cartridge.

Regularly clean the water level sensors (1)
SN\ | and inspect for signs of damage.

> Vacuum cleaning without fleece filter bags.
The folded filter cartridge designed for wet vacuum cleaning.
The built-in sensor switches the motor off when the container is
full. The handling of the vacuum cleaner can be compromised
by a full container.

> Empty container (see ,7 Emptying the container* auf Seite
25).

If the vacuum cleaner is not switched off, the re-start protection
remains effective. The vacuum cleaner is ready for operation only
after the unit has been switched off and switched on again.

> Remove the suction hose from the liquid before emptying.

* depending on model



> After switching off, a small quantity of water can flow back out of
the hose, as a result of the high suction level and the favourable

flow condition in the container.
> After wet vacuum cleaning insert dry filters for picking up dry
dust.

NOTE

When changing frequently between dry and wet vacuum
cleaning, use a second set of filters, preferably polyester folded
filter cartridges.

5.3 Sucking up ashestos-containing substances

Only vacuum cleaners of dust class H-asbestos may be used for
vacuuming ashestos-containing substances.

> Only work with a dry filter, vacuum cleaner and accessories to

prevent dust from sticking and becoming incrusted.

> For sucking up asbestos-containing substances: Insert the PE

emptying bag into the dirt container.

> Always use filter bags in conjunction with folded filter cartridges.

NOTE

H-asbestos class vacuum cleaners should be preferably used as

vacuum cleaners for dry dusts.

Health hazard !

Asbestos fibres in the air.

> Supply the work area with sufficient outside air (fresh air).

> Guide or clean extracted air in such a way that asbestos
fibres do not get into the breathing air of other persons.

> When filtering the extracted air, transport any dust in dust-
tight containers.

> Do not decant dust.

A WARNING!

If there is a possibility of asbestos fibres becoming free:
> Absorb asbestos fibres at the outlet or point of origin.

> Then dispose of asbestos fibres in accordance with the state of

the art without any danger to persons or the environment.

If complete absorption of asbestos fibres is not possible:

> Take additional ventilation measures in accordance with the
state of the art.

After completion of the work:

> Carefully clean tools, including suction tubes and work
equipment.

> Carefully clean the working area.

> Moisten and properly remove objects contaminated with asbes-

tos fibres that cannot be cleaned.
After cleaning:
> Ventilate the working area sufficiently.

* depending on model

6  Permanent filter cleaning

The vacuum cleaner is fitted with an electromagnetic filter cleaning
system, which can be used to clean any attached dust from the
filter cartridges.

Filter cleaning is performed automatically during the next working
break when the minimum volume flow level is reached (switch
setting >RA<).

7 Emptying the container

Only permitted for dust with workplace exposure limits > 1 mg/m?.

> Switch off the vacuum cleaner, pull out the mains plug.
> QOpen the latches.

> Remove the cover and suction hose from the container.
> Empty the container by pouring out.

7.1 Dispose of the fleece filter bag

Switch off vacuum cleaner.

Disconnect mains plug.

Wear appropriate breathing mask.

Remove suction hose.

Close off intake socket with cap.

Open side latches.

Remove top section.

Carefully pull the flange off the intake socket and close off the
flange.

Dispose of gathered material in accordance with legal require-
ments.

vV v v Vv Vv Vv Vv V¥V

v

7.2 Dispose of the PE emptying and disposal
bag

Set switch to position >RA<.

L Folded filter cartridges are cleaned automatically.

b Residual dust in the filters falls into the bag.

Switch off vacuum cleaner.

Disconnect mains plug.

Wear appropriate breathing mask.

Remove suction hose.

Close off intake socket with cap.

Open side latches.

Carefully close the PE emptying and disposal bag with the

enclosed sealing tape.

Carefully pull the flange off the intake socket and close off the

flange.

Carefully remove the PE emptying and disposal bag from the

container.

Dispose of gathered material in accordance with legal require-
ments.

v vV VvV VvV Vv VvV V¥V v

v v

v
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7.3 Insert fleece filter bag

Only use fleece filter bags for dry vacuum cleaning.

> Slide the flange completely over the intake socket.

Operating the rotary slide (not with the 50 | container)
> Turn the red rotary slide inside to position CLOSE to the stop
on the marker A .

7.4 Insert PE emptying and disposal bag*

NOTE

Only the vacuum cleaners class L, M and H with special
containers and rotary slider in the suction aperture of types
IS/ISC L, M, H and H-ASBEST are suitable for the use of PE
Emptying and disposal bags.

NOTE

Operating the rotary slide (not with the 50 | container)
> Turn the red rotary slide inside to position OPEN to the stop
on the marker A .

> Slide the flange completely over the intake socket.
> Place the upper bag opening over the container rim.

26-en
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8  Changing the filter

8.1 Changing the folded filter cartridges

Clean the filter cartridges before changing them.

Turn the lock on the latch through 90° in a counter-clockwise
direction with a coin or similar object and push the latch to the
rear.

Fold up the cover.

Immediately isolate the folded filter cartridges that you have
removed in a dust-tight plastic bag and dispose of properly in
accordance with the requirements.

Insert new folded filter cartridges.

Lift the locking bracket up, fold down the cover and click in place
with light pressure.

v

v

v

v

v

v

9  Changing the motor protection filter

If motor protection filter is contaminated, this indicates defective
filter cartridges.
> Replace folded filter cartridges.
> Replace motor protection filter or wash the motor protection
filter under flowing water, dry and re-insert.

10  Transport

> Remove suction hose.

> Close off intake socket with cap.

> Securely fix the motor head to the container.

> Close the side latches.

> Place the accessories in a suitable plastic bag and seal the plas-
tic bag or place it in the tool storage compartment.

> Put the suction hose ends together so that no dirt particles leak
out.

> Place the hose around the vacuum cleaner and clamp onto the
handle.

11 Maintenance

Switch off the vacuum cleaner and pull out the mains plug before
carrying out any maintenance work.

For maintenance by the user, the vacuum cleaner must be

- dismantled,

- cleanded and

- maintained,

as far as possible without creating any danger to the maintenance
personnel or other.

* depending on model



Precautionary measures 12 Cleaning

Suitable precautionary measures include:

- Cleaning before dismantling

- Provision of local filtered positive ventilation where the vacuum
cleaner is to be dismantled

- Cleaning of the maintenance area

- Suitable personal protection equipment

Acids, acetone and solvents can damage parts of the vacuum
cleaner.

> Clean container and accessories with water.
> Wipe the top section with a damp cloth.
> Allow the container and accessories to dry.

Precautionary measures with vacuum cleaners class H and M

The outside of the vacuum cleaner should be cleaned by dust .
extraction procedures and wiped down, or should be treated with a 13 Repair

sealing agent before being removed from Fhe hazardous area. All A WARNING!
parts of the vacuum cleaner must be considered to be contamina-
ted when they are removed from the hazardous area, and suitable

> Improperly repaired vacuum cleaners pose a hazard for the

handling must be used to prevent dust distribution. user!
> Have repairs carried out by qualified personnel only, e.g. the
Contaminated items customer service.

When carrying out maintenance or repair work, all contaminated
items which have not been adequately cleaned, must be disposed
of. Such items must be disposed of in impermeable bags in
accordance with the applicable regulations concerning the disposal
of such waste.

11.1 Testing the effectiveness of the vacuum
cleaner

Atleast once a year, the manufacturer or an instructed person must
perform a technical inspection including filters, air tightness of the
vacuum cleaner, and control mechanisms.

In addition, the effectiveness of the vacuum cleaners with dust
class Hand H-asbestos must be checked at least once a year or
more frequently. The test method, which can be used for demonst-
rating the effectiveness of the device, is defined in EN 60335-2-69
AA.22.201.2. If the test is not passed, it must be repeated with a
new main filter.

There must be an adequate air exchange rate L in the room if the
exhaust air returns to the room. Observe national regulations.

If the suction power of the vacuum cleaner is reduced and the
cleaning of the filter cartridges is no longer sufficient (assuming that
tank is emptied and fleece filter bag is replaced), it is necessary to
replace the folded filter cartridges (see ,8.1 Changing the folded
filter cartridges” auf Seite 26).
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14 Troubleshooting and repair

Malfunctions cannot always be traced back to defects in the vacuum cleaner.

Fault Cause Remedy
Suction power drops Filter dirty Clean
Filter bag full Change
Container full Empty
Motor protection filter blocked Clean
Nozzle, tube or hose blocked Clean
Vacuum cleaner does not start Mains plug not in socket Plug mains plug into socket
No mains voltage Check fuse
Mains connection cable defective Replace
Cover not properly closed Close
Water sensor switched off Empty container

Vacuum cleaner in standby mode >A<
or >RA<

Set switch to >I< (see ,3 Display and control
elements* auf Seite 23)

The vacuum cleaner does not start
when the tool is switched on in the >A<
or >RA<mode

Electrical tool not plugged into socket
on the vacuum cleaner

Plug mains plug into socket on the vacuum cleaner

Solenoid valve of pneumatic on-off
unit*contaminated

Rinse with alcohol

PE emptying and disposal bag is sucked
against the filter

Incorrect position of rotary slide

Set rotary slide to position OPEN A (see ,7.4 Insert
PE emptying and disposal bag™ auf Seite 26)

Vacuum cleaner with dust classes M
or H: with inserted filter bag, dust is
accumulating in the container

Incorrect position of rotary slide

Set rotary slide to position CLOSE A (see 7.3
Insert fleece filter bag" auf Seite 26)

Fill level indicator lights up

filter blocked clean or change
the suction hose is blocked clean
container is full Empty

Do not try anything else, contact customer services.

15 Genuine accessories

Only use original accessories.

Article designation Properties/material Order no.
Folded filter cartridge FKP 4300 Polyester material, dust class M approved (Ti15) 416069
Folded filter cartridge FKP 4800 M Advanced | Polyester material, dust class M approved (Ti15) filter Filter surface area | 459257
3800 cm?
Folded filter cartridge FKP 4300 HEPA Polyester material, glass fibre and cellulose material, dust class H 419190
approved (Ti26)
Folded filter cartridge 3-layer, polyester with PTFE membrane, glass fiber, polyester (Ti 202 / 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced Ti 66/ Ti20), filter Filter surface area 3800 cm?, dust class H/ HEPAH14
approved
Folded filter cartridge FKPN 3000 NANO Polyester material with nanofibre layer, dust class M approved (Ti201) 425740
Filter bags 25 I:
Fleece filter bag FBV 25/35 (5 pcs.) for 25-litre- and 35-litre plastic container, dust class M approved (VIT610/ | 411231
TMO908)
28 -en starmfx * depending on model



Article designation Properties/material Order no.
PE emptying and disposal bag FBPE 25/35 Only for vacuum cleaners dust class M and H 425764
(5pcs.)

PE emptying and disposal bag Asbestos Only for vacuum cleaners dust class H-Asbestos 425757
FBPE 35 (5 pcs.)

Fleece filter bag FBVPE 25/35 (5 pcs.) Only for vacuum cleaners dust class M and H (VIT610/TMO908) 445267
Fleece filter bag FBVPE 25/35 (5 pcs.) Only for vacuum cleaners dust class H-Asbestos (VIT610/TMO908) 445755
Filter bags 50 I:

Fleece filter bag FBV 45/55 (5 pcs.) for 50-litre plastic container, dust class M approved (VIT610/TMO908) 435039
PE emptying and disposal bag FBPE 50 Only for vacuum cleaners dust class M and H 421742
(5 pcs)

PE emptying and disposal bag Asbest Only for vacuum cleaners dust class H-Ashestos 423951
FBPE 50 (5 pcs.)

Additional accessories can be found in the special accessory list which can be obtained on request from the starmix Service Team on the
internet: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  Technical Data

Typ: 1S ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Voltage v 110-120 220-240 220-240

Frequency Hz 50/60

Rated power W 1200 1200 1400 1000

Max. power W 1400 1400 1600 1200

Air flow* Ifs (m*h) 74 (266) 73 (263) 75 (270) 70 (252)

Negative pressure* hPa/MG 234 270 280 265

Air flow** I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Negative pressure*™* hPa/SE 200 235 245 230

Noise level dB(A) 69

Weight kg 1211171

Dimensions (I xw x h) cm 45x39x49/59,5x%46,5x 96

*atthefan **atthe hose

Max. power on vacuum cleaners with plug socket: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

Mains connection cable on vacuum cleaners for dust class L with plug socket: HO5RR-F 3G1,5

Mains connection cable on vacuum cleaners for dust class M, H and H Asbestos with plug socket: HO7RN-F 3G1,5

17  Tests and approvals

Electro-technical tests must be carried out in accordance with the
accident prevention regulations (DGUV V3) and in accordance
with DIN VDE 0701 Part 1 and Part 3. These tests are required in
accordance with DIN VDE 0702 at regular intervals and after repair
or modification.

The vacuum cleaners are successfully tested in accordance with
|EC/EN 60335-2-69.

Old equipment contains valuable materials which are designed
for re-processing. The vacuum cleaners must not be thrown
away in the normal household waste, but should be disposed
of at a suitable proper collection system, e. g. via your communal
disposal location.

e
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18  Declaration of conformity

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health requirements of the EC Directives, both in its
basic design and construction as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the machine is modified without our prior approval.

Product: Vacuum cleaner for wet and dry operation
Type: s

The design of the appliance corresponds to the following  EC Machinery Directive 2006/42/EU

pertinent regulations: EC Directive EMC 2014/30/EC
ROHS 2011/65/EU

EC Machinery Directive 2006/42/EU including DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

amendments: DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

EC Directive EMC 2014/30/EC: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Category Il requirements

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018
The following institute has tested and certified the product:

VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

Authorized documentation representative: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Germany

(ke Formr

Carsten Gresser
30.09.2019 Head of Quality Assurance
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Francais

1 Explication des symboles et des signes utilisés

Symbole / Mention | Description

Symbole d'avertissement. Il prévient d'un risque de blessure potentiel. Toutes les instructions accompa-
A gnées par ce symbole ont pour but de prévenir les blessures, voire la mort. Le symbole d'avertissement
apparait toujours avec les mentions DANGER, AVERTISSEMENT et PRUDENCE.

Signale un danger avec un risque élevé pouvant entrainer des blessures graves, voire la mort,
s'il n’est pas évité.

DANGER!

Signale un danger avec un risque moyen pouvant entrainer des blessures graves, voire la mort,
s'il n'est pas évité.

AVERTISSEMENT!

Signale un danger avec un risque faible pouvant entrainer des blessures Iégéres ou modérées
!
HlbaEz s'il n'est pas évité.

fSoiggtzia(I; Lees mc:rr:ts;gl?rz:tdigf indications qui facilitent le travail et pourvoient a la sécurité de
A
>
N

Signale une condition préalable indispensable avant d'entreprendre une manipulation.

Signale les étapes successives que I'utilisateur doit suivre.

Signale le résultat d'une manipulation.

2 Informations importantes concernant la sécurité

A AVERTISSEMENT!

> Risque d'étouffement ! Ne laissez pas les enfants jouer avec le matériel d'emballage, par exemple les sacs en plas-
tique.

> Ne pas grimper ou s'asseoir sur I'aspiratedur.

» Risque de chute en cas de travail dans des escaliers. Veillez a adopter des postures stables et sires.

> Ne pas poser le cable d'alimentation ni le flexible d'aspiration au-dessus de bords tranchants, ne pas les plier niles
coincer.

> Toujours poser le cable d'alimentation et le flexible d'aspiration de maniére a éviter des points de trébuchement.

> Immédiatement mettre I'aspirateur hors marche si de la mousse ou du liquide s'échappent de 'appareil.

> Veiller & ce que I'intérieur du couvercle soit toujours sec. Ne pas utiliser I'aspirateur y compris les accessoires dans les
cas suivants :
o | e cable d'alimentation au secteur ou le cable de rallonge est défectueux ou présente des fentes
® Présence de dommages visibles sur 'aspirateur, par exemple des fentes sur le boitier
© Sj vous soupgonnez un défaut imperceptible, par exemple apres une chute

ADANGER!

» Risque d'explosion et d'incendie ! Ne faites pas fonctionner 'aspirateur dans un lieu présentant un risque d’explosion.
> Tenez 'aspirateur a 'écart de gaz et de substances inflammables.
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A DANGER!
> Risque d’explosion et d'incendie ! Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer les choses suivantes :
 Solvants inflammables ou explosifs
© Matériaux trempés dans des solvants
® Poussieres potentiellement explosives
| jquides tels que de 'essence, de I'huile, de I'alcool, des diluants
® matériaux a température supérieure a 60 °C

AAVERTISSEMENT !

> Des appareils réparés de maniére incompétente présentent des dangers pour l'utilisateur. Ne faire exécuter des
travaux de réparation que par du personnel spécialisé, tel que par exemple le service aprés-vente. N'utiliser que des
piéces de rechange d'origine.

A AVERTISSEMENT !

» Utiliser la prise figurant sur 'aspirateur uniquement aux fins déterminées dans les instructions de service.

> Le fabricant décline toute responsabilité pour d'éventuels dégéts résultant de changement d'affectation, de maniement
incorrect ou de réparation incompétente.

> Ne jamais utiliser des rallonges endommagées.

> Sile cable d'alimentation de I'aspirateur est endommageé, il doit étre remplacé par un cable d’alimentation particulier
disponible chez le fabricant ou son service apres-ventes.

> Dans le cas de brosses électriques, garantir que les brosses rotatives n'entrent pas en contact avec le cable
d'alimentation.

> Latension sur la plaque signalétique doit concorder avec la tension du réseau.

> Mettre I'aspirateur hors marche et débrancher la fiche secteur aprés chaque utilisation et avant chaque maintenance.

> Toujours tirer sur la fiche secteur et jamais sur le cable d'alimentation.

> Ne jamais brancher ni débrancher la fiche secteur avec des mains humides.

> L'alimentation en courant doit étre protégée au moyen d'un fusible a intensité de courant appropriée.

> Ne jamais ouvrir l'aspirateur a I'air libre en cas de pluie ou d'orage.

> L'aspirateur doit étre entreposé sec et protégé contre le gel en intérieur.

AAVERTISSEMENT !

> Les dépoussiéreuses sont testées selon la norme DIN EN 60335-2-69 et sont réparties en différentes catégories de
poussiere.

> Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour aspirer des poussiéres seches, incombustibles et dangereuses
pour la santé présentant des valeurs limites pour poste de travail > 1 mg/m?.

> Les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour I'aspiration de poussiéres séches, non combustibles, de liqui-
des, poussiéres de bois non combustibles et de poussiéres dangereuses avec des valeurs limites = 0,1 mg/m®.

> Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour I'aspiration de poussiéres séches, non combustibles, de
particules cancérigénes et pathogénes, ainsi que de liquides, de poussiéres de bois non combustibles et de poussiéres
dangereuses avec tout les valeurs limites.

A AVERTISSEMENT !

> Les aspirateurs de la catégorie de poussiere H-amiante conviennent pour I'aspiration et I'extraction de poussiéres con-
tenant de I'amiante. Respecter les prescriptions nationales pour le fonctionnement et 'entretien des outils anti-amiante.
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A AVERTISSEMENT !

> Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) avec des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales déficientes ou un manque d'expérience ou de connaissances.

> Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

> Ne jamais diriger la buse, le flexible ou le tube sur des personnes ou des animaux.

A AVERTISSEMENT !
> N'utilisez que les brosses fournies avec I'aspirateur ou celles spécifiées dans les instructions d'utilisation.
> Lutilisation d’autres brosses peut compromettre la sécurité.
> Lors de l'utilisation dans des entreprises de transformation des aliments : Nettoyez immédiatement I'aspirateur apres
utilisation et désinfectez-le pour éviter toute contamination microbienne.
> Ne pas utiliser de jets de vapeur ni de nettoyeur haute pression pour le nettoyage.
> Utilisez I'aspirateur uniquement sous surveillance.
» Déconnectez I'aspirateur de I'alimentation du secteur en cas d'interruption assez longue du travail.
> Ne pas nettoyer les cassettes filtrantes avec de I'air comprimé.

Lisez le mode d'emploi attentivement avant de commencer a I'aspirateur et des substances pour lesquelles il doit étre utilisé, y
utiliser aspirateur. Le mode d’emploi fournit des instructions im- compris le procédé fiable pour 'élimination du matériel aspiré.
portantes pour la sécurité, la mise en service, ['utilisation, I'entretien
et la maintenance. Conservez le mode d’emploi dans un endroit
sQr et remettez-le au nouveau propriétaire en cas de revente de
I'appareil.

Le fabricant se réserve le droit de modifier la construction et
I'équipement.

Il'est interdit deffectuer d’autres travaux que ceux décrits dans ces
instructions de service.

Cet appareil est prévu pour un usage commercial, par exemple
pour une utilisation dans des hétels, écoles, hopitaux, usines,
magasins, bureaux ou locations.

Lors du déballage, vérifier lintégralité et I'absence d'avaries de
transport.

Les utilisateurs doivent, avant 'utilisation, obtenir les informa-
tions, les instructions et les formations concernant I'utilisation de

3 Eléments de I'affichage et de commande

Position des . _
Fonction Description
commutateurs
0 Aspirateur hors marche - Laprise d'alimentation est sous tension
. - Laprise d'alimentation est sous tension
| Aspirateur en marche ) _— ) o
- Fonction de vibration automatique désactivée
R ' ) - Laprise d'alimentation est sous tension
A Disponibilte pour [automasme - L'aspirateur est mis en marche et hors marche par le biais du I'outil
de mise en/hors marche ) I L o o P
électrique/a air comprimé raccordé a la prise
RA D'Sp(.)mb'me pour fautomafisme. | _ Mode de disponibilitt comme >A< plus nettoyage automatique du filtre
de mise en/hors marche

starmix fr-33



Position des . o
Fonction Description
commutateurs
- Ce nettoyage de filtre s'effectue automatiquement lorsque le flux volumique
Fonction de vibration automatique minimal réglé est atteint au cours de la prochaine pause de travail (position
de l'interrupteur RA)
. . . - Lindicateur de niveau de remplissage s'allume lorsque la cuve est pleine et/
Indicateur de niveau de remplis- e ) ) : .
. ou que le flexible d’aspiration est obstruée. Un signal acoustique retentit en
sage . ) L
supplément sur des aspirateurs des catégories M et H.
) I - Surles aspirateurs M-/H-/H-amiante pour la surveillance du débit volu-
2 Réglage du diamétre du tuyau ) ) . X - o
AT mique, déclencher un signal d'alarme sonore si la vitesse de I'air descend
d'aspiration
en dessous de 20 m/s
@ Réglage de la vitesse du moteur* | - Ajuster la puissance d'aspiration a 'aide de la commande de vitesse
4  Mise en service 4.2.3 Réglage du diamétre du tuyau d'aspiration*
> Régler le diametre du tuyau d'aspiration avec le sélecteur.
4.1 Avant chaque utilisation A PRUDENCE !
S'assurer que les conditions suivantes sont remplies : Sélecteur pour un signal de débit du volume d'air minimum
L'aspirateur, le cable d'alimentation, le tuyau d'aspiration et les (sonnerie et lumiére) sur les aspirateurs avec les classes de
accessoires ne sont pas endommageés. poussiére « M» et « H»
Tous les filtres ont été insérés et ne sont pas endommagés. Dans les modes >RA< et >I<, le réglage suivant est réalisé en
fonction du diametre du tuyau :
4.2 Mise en marchelarrét Selectaur pour
: ) ) ) le diamétre interne du tuyau Volume du débit d’air
La prise de courant de I'aspirateur reste toujours sous tension, d'aspiration
quelle que soit la position du commutateur principal. 2 35mm 701s
A AVERTISSEMENT! @ 27 mm Mls
Panggr de'blessure en cas de démarrage automatique d'un outil & 21 mm %5 Iis
elegtrlque. L ) La vitesse peut étre réglée individuellement aprés avoir réglé le
> Eteindre l'outil électrique ou pneumatique avant de le brancher diamétre du tuyau,
sur l'aspirateur.
REMARQUE 4.2.4 Régler la puissance d’aspiration*

Lorsque le commutateur est positionné sur >0<, la prise sur
I'aspirateur peut étre utilisée comme rallonge.

> Ajuster la vitesse du moteur sur le sélecteur.

ou:
A Puissance raccordée : Aspirateur + outil raccordé, (au . . N g .
maximum 2000 W) max. 16.A. > Régler le coulisseau d'aération auxiliaire sur la poignée
tubulaire.
4.2.2 Mise en marche de 'aspirateur 4.2.5 Eteindre I'aspirateur
Pour les fonctions, ,3 Eléments de 'affichage et de commande“sur > Placer le commutateur sur la position >0<.
la page 33. L L'aspirateur est éteint.

> Insérer la fiche dans la prise électrique.
> Placer le commutateur sur la position >I<.

v

Aprés avoir éteint I'appareil, débrancher la fiche d'alimentation.
Enroulez le cable d'alimentation au secteur.

v

L L'aspirateur démarre immediatement. > Rangez le cable d'alimentation au secteur sur le crochet de
ou: cable.
> Placer le commutateur sur la position >A< ou >RA<. > Rangez le tuyau d'aspiration en lnsérant dans le support* pour
L L'aspirateur est en mode veille pour les outils électriques. accessoires sur la paroi arriere du bac.
>

Placez ensemble les extrémités du tuyau d'aspiration de mani-
ére a ce qu'aucune particule de saleté ne s'‘échappe.
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> Retirez l'outil électrique.

5  Modes de service

5.1 Aspiration de solides

Aspirer uniquement avec un filtre, un aspirateur et des acces-
soires secs afin d'éviter que les poussiéres restent collées et ne
s'incrustent.

Lors de l'aspiration de suie, de ciment, de plétre ou de pous-
sieres similaires : insérez un sac d'élimination de PE dans le
bac & ordure.

Toujours utiliser des sacs d'élimination en combinaison avec les
cassettes filtrantes pliées.

v

v

v

5.2 Aspirations de liquides

A AVERTISSEMENT !

Risque de décharge électrique!

> Immédiatement mettre 'aspirateur hors marche si de la
mousse ou du liquide s'‘échappent de I'appareil.

> Vider la cuve et le cas échéant, la cassette filtrante.

REMARQUE

Nettoyer réguliérement les capteurs de
niveau d'eau (1) et les examiner pour
constater d'éventuels signes d'endomma-
gement.

v

Aspirer sans cas filtre non tissé. Les cassettes filtrantes a
ailettes ne sont pas appropriées pour aspirer des matiéres
humides. Le capteur intégré arréte le moteur lorsque le récipient
est rempli. L'utilisation de I'aspirateur peut étre entravée par un
récipient plein.

Vider le bac 7 Vidage du bac" sur la page 36.

v

REMARQUE

Si l'aspirateur n'est pas mis hors marche, la protection contre la

remise en marche continue a rester efficace. L'aspirateur est de
nouveau prét au fonctionnement apres la mise hors marche et la
remise en marche.

> Avant la vidange, tout d’abord sortir le flexible d'aspiration du
liquide.

> Suite a une performance élevée d'aspiration et a une forme
aérodynamique de la cuve, un peu d'eau peut ressortir du flexib-
le apres la mise hors marche.

> Pour une aspiration de solides par la suite, utiliser des filtres secs.

REMARQUE

En cas d'alternances fréquentes entre l'aspiration de solides et de
liquides, nous recommandons 'utilisation d'un deuxieme élément
filtrant, de préférence des cassettes filtrantes pliées en polyester.

*
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5.2.2 Aspirer les substances contenant de
I'amiante

Seuls les aspirateurs de catégorie de poussiere H-amiante peuvent
étre utilisés pour aspirer des substances contenant de I'amiante.

> Travailler uniquement avec un filtre, un aspirateur et des
accessoires secs pour empécher la poussiere de coller et de
s'incruster.

Pour aspirer les substances contenant de I'amiante : Insérer le
sac de vidage PE dans le vide-poussiere.

Toujours utiliser des sacs filtrants PE en conjonction avec les
cartouches filtrantes pliées.

REMARQUE

Les aspirateurs de classe H-amiante doivent idéalement étre
utilisés comme aspirateurs pour poussiéres séches.

A ATTENTION!

Risque pour la santé !

Fibres d’amiante dans I'air.

> Faire en sorte que la zone de travail regoivent suffisamment
d'air extérieur (air frais).

> Diriger ou nettoyer ['air extrait de fagon a ce que les fibres
d’amiante ne pénétrent pas dans l'air respirable de toute
autre personne.

> Aumoment de filtrer l'air extrait, transporter la poussiere dans
des contenants étanches a la poussiére.

> Ne pas décanter la poussiére.

v

v

S'ily a un risque d'échappement des fibres d’amiante :

> Absorber les fibres d’amiante a la sortie ou au point d'origine.

> Puis mettre au rebut les fibres d'amiante conformément & la
technologie moderne sans mettre en danger les personnes ou
I'environnement.

Si'absorption totale des fibres d’amiante n'est pas possible :

> Entreprendre d’autres mesures de ventilation selon les derni-
éres technologies disponibles.

Une fois le travail terminé :

> Nettoyer avec soin les outils, y compris les tubes d’aspiration et
I'équipement de travail.

> Nettoyer soigneusement la zone de travail.

> Humecter et enlever correctement les objets contaminés par
des fibres d’amiante qui ne peuvent pas étre nettoyés.

Aprés avoir nettoyé :

> Suffisamment ventiler la zone de travail.

6  Nettoyage des filtres permanents

L'aspirateur est équipé d'un systeme de nettoyage du filtre élec-
tromagnétique qui peut étre utilisé pour nettoyer toute la poussiére
accrochée aux cassettes filtrantes.

Ce nettoyage de filtre s'effectue automatiquement lorsque le flux
volumique minimal réglé est atteint au cours de la prochaine pause
de travail (position de l'interrupteur >RA<).
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7  Vidage du bac

REMARQUE

Uniquement admissible pour des poussiéres avec des valeurs
limites > 1 mg/m®.

> Mettre 'aspirateur hors marche, débrancher la fiche secteur.
> Quvrir les fermetures.

> Retirer le couvercle et le flexible d’aspiration de la cuve.

> Renverser la cuve pour la vider.

7.1 Mettez au rebut le sac filtrant en feutre

> Eteignez laspirateur.

> Débranchez la fiche d'alimentation au secteur.
> Portez des masques filtrants appropriés.

> Retirez le tuyau d'aspiration.

> Fermez la prise d'admission avec le capuchon.
> Quvrez les loquets latéraux.

> Otez la section supérieure.

>

Enlevez doucement la bride de la prise d’entrée et fermez la
bride.

> Jetez les matériaux accumulés conformément aux dispositions
légales.

7.2 Eliminez le sac de vidage et d'élimination de
PE

> Placez le commutateur sur la position >RA<.

L Les cassettes filtrantes pliées sont nettoyées automati-
quement.

L Lapoussiere résiduelle dans les filtres tombe dans le sac.

Eteignez I'aspirateur.

Débranchez la fiche d'alimentation au secteur.

Portez des masques filtrants appropriés.

Retirez le tuyau d'aspiration.

Fermez la prise d'admission avec le capuchon.

Ouvrez les loquets latéraux.

Otez la section supérieure.

Fermer prudemment le sac de vidage et d’élimination PE avec

la bande de protection fournie en annexe.

> Retirer prudemment la bride de la tubulure d’aspiration et la
fermer.

> Sortir prudemment le sac de vidage et d'élimination PE de la cuve
> Eliminer les matiéres aspirées de maniéere conforme aux
stipulations légales.

v VvV VvV Vv VvV VvV Vv V¥V

7.3 Insérez le sac filtrant en feutre

REMARQUE

N'utilisez que des sacs filtrants en feutre pour I'aspiration de
poussiere.

> Faites glisser completement la bride sur la prise d'admission.

36-1r
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REMARQUE

Utilisation de la glissiére rotative (pas avec le bidon de 50 1)
> Tournez la glissiere rotative rouge a lintérieur pour position-
ner CLOSE sur la butée du repere A .

> Placez la section supérieure sur le bac.
> Fermez les loquets latéraux.

7.4 Insérer le sac de vidage et d'élimination PE*

REMARQUE

Uniquement les aspirateurs des catégories L, M et H avec cuve
spéciale et régulateur rotatif du type IS/ISC L, M, H et H-ASBEST
dans l'orifice d'aspiration sont appropriés pour I'utilisation de
sacs PE de vidange et d'élimination.

REMARQUE

Utilisation de la glissiére rotative (pas avec le bidon de 50 1)
> Tournez la glissiére rotative rouge a l'intérieur pour position-
ner OPEN sur la butée du repére A .

> Faites glisser completement la bride sur la prise d'admission.
> Placez 'ouverture supérieure du sac sur le rebord du bac.

* en fonction des caractéristiques de I'équipement



8  Changement du filtre

8.1 Changement des cassettes filtrantes pliées

> Nettoyer les cassettes filtrantes avant de les changer.

> Tournez le verrou sur le loquet de 90° dans le sens horaire avec
une piece de monnaie ou un objet similaire et poussez le loquet
vers l'arriére.

> Relever le capot

> Aprés avoir retiré les cassettes filtrantes pliées, immédiatement
les renfermer dans un sac plastique étanche aux poussiéres et
les éliminer conformément aux stipulations.

> Mettre en place de nouvelles cassettes filtrantes pliées.

> Relever I'étrier de verrouillage, rabattre le capot et le bloquer en
appuyant légérement dessus.

9  Changement du filtre de protection du
moteur

REMARQUE

Un filtre de protection du moteur encrassé signalise que les
cassettes a filtre sont défectueuses.
> Remplacer les cassettes filtrantes pliées.
> Remplacer le filtre de protection de moteur resp. nettoyer le
filtre de protection de moteur sous I'eau courante, le sécher
et le remettre en place.

10  Transport

> Retirez le tuyau daspiration.

> Fermez la prise d'admission avec le capuchon.

> Placez la section supérieure sur le bac.

> Fermez les loquets latéraux.

> Placer les accessoires dans des sacs plastiques appropriés
et fermer les sacs plastiques resp. les placer dans le porte-
accessoires.

> Rassembler la fin du flexible d'aspiration et le début du flexible
d'aspiration.

> Poser le flexible autour de 'aspirateur et le coincer surla
poignée.

11 Entretien

REMARQUE

Toujours mettre I'aspirateur hors marche et débrancher la fiche
secteur avant d'effectuer des travaux de maintenance.

Pour des travaux de maintenance effectués par I'utilisateur,
I'aspirateur doit étre

- désassemblé,

- nettoyé et

- entretenu,

*
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dans la mesure du possible, sans pour autant présenter des
risques pour le personnel de maintenance et d'autres personnes.

Mesures de précaution

Des mesures de précaution appropriées comprennent

- le nettoyage avant le démontage,

- des mesures préventives pour une ventilation forcée filtrée
locale Ia ou I'aspirateur est démonté,

- le nettoyage de la zone de maintenance et

- un équipement de protection individuelle approprié.

Mesures de précautions pour aspirateurs des catégories H
etM

La partie extérieure de 'aspirateur doit étre nettoyée en aspirant
les poussieres et en 'essuyant avec un chiffon ou bien elle doit étre
traitée avec du mastic, avant de les sortir de la zone dangereuse.
Toutes les pieces des aspirateurs doivent étre considérées comme
encrassées lorsqu'elles sont sorties de la zone dangereuse et

des actions appropriées doivent étre réalisées pour éviter une
répartition des poussieres.

Objets encrassés

Lors de I'exécution de travaux de maintenance ou de réparation,
tous les objets encrassés n'ayant pas pu étre suffisamment
nettoyés, doivent étre éliminés. Pour éliminer de tels objets, ils
doivent étre placés dans des sacs imperméables, en accord avec
les stipulations en vigueur pour 'élimination de tels déchets.

11.1 Tester I'efficacité de 'aspirateur

Au moins une fois par an, le fabricant ou une personne formée doit
effectuer un examen technique comprenant les filtres, 'étanchéité a
I'air de 'aspirateur, et les mécanismes de commande.

En outre, I'efficacité des aspirateurs de classe de poussiére H et
H-amiante doit étre contrélée au moins une fois par an ou plus
fréquemment. La méthode d'essai qui peut étre utilisée pour
démontrer l'efficacité de 'appareil est définie dans EN 60335-2-69
AA.22.201.2. Sile test n'est pas positif, il doit étre répété avec un
nouveau filtre principal.

Le taux de renouvellement d'air L dans la piece doit étre suffisant
sil'évacuation de I'air retourne dans la piéce. Pour d'autres
remarques, se référer aux stipulations nationales respectives.

Si la puissance d'aspiration de I'aspirateur diminue et quelle
n'augmente plus, méme apres avoir nettoyé les cassettes filtrantes
pliées (& condition que la cuve soit vidée et que le sac filtrant en
feutre ait été remplacé), il est nécessaire de remplacer les casset-
tes filtrantes pliées (voir ,8.1 Changement des cassettes filtrantes
pliées* surla page 37.
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12 Nettoyage

REMARQUE

Des acides, de I'acétone et des solvants peuvent endommager
certaines pieces de ['aspirateur.
> Nettoyez le bac et les accessoires avec de l'eau.
> Essuyez la section supérieure a 'aide d'un chiffon humide.
> Laissez sécher le bac et les accessoires.

13 Réparation

A AVERTISSEMENT !

> Des aspirateurs réparés de maniére incompétente présentent
des dangers pour ['utilisateur.

> Ne faire exécuter des travaux de réparation que par du per-
sonnel spécialisé, tel que par exemple le service aprés-vente.
N'utiliser que des piéces de rechange d'origine.

14  Recherche de panne et dépannage

REMARQUE
Des dysfonctionnements ne peuvent pas toujours étre dus a des défauts de I'aspirateur.

Défaut Cause Correction
Baisse de la puissance d'aspiration | Filtre sale Nettoyer
Sac filtrant plein Changer
Bac plein Vider
Filtre de protection du moteur colmaté Nettoyer
Buse, tube ou tuyau colmaté Nettoyer
L'aspirateur ne démarre pas La fiche d'alimentation n'est pas branchée | Brancher la fiche d'alimentation sur une prise du
sur le secteur secteur
Pas de tension d'alimentation secteur Vérifier le fusible

Cable de connexion au secteur défectueux | Remplacer
Le couvercle n'est pas correctement fermé | Fermer

Capteur d'eau éteint Bac vide

L'aspirateur est en mode veille >A< ou Placer le commutateur sur >I< ,3 Eléments de

>RA< I'affichage et de commande” sur la page 33
L'aspirateur ne démarre pas lorsque | L'outil électrique n'est pas branché dans la | Brancher la fiche d’alimentation dans la prise de
I'outil est mis en marche en mode prise d'alimentation de 'aspirateur I'aspirateur
>A< ou>RA< La valve solénoide de I'unité* marche-arrét | Rincer avec de I'alcool

pneumatique est contaminée
Le sac de vidage et d'élimination de | Position incorrecte de la glissiére rotative | Régler la glissiere rotative sur la position OPEN

PE est aspiré contre le filtre A 7.4 Insérer le sac de vidage et d'élimination PE*
sur la page 36
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Défaut Cause Correction
Aspirateur de classe de poussiere M | Position incorrecte de la glissiere rotative | Régler la glissiere rotative sur la position CLOSE
ou H: avec un sac filtrant inséré, de A 7.3 Insérez le sac filtrant en feutre” sur la page
la poussiere s'accumule dans le bac 36
Indicateur de niveau de remplissage | filtre bloqué nettoyer ou changer
sallume le tuyau d'aspiration est bouché nettoyer

le conteneur est plein Vide

Ne pas essayer autre chose, contactez le service clientéle.

15  Accessoires authentiques

REMARQUE
Utilisez uniquement des accessoires d'origine.

Désignation de I'article Propriétés/matériaux Pt
mande
Cassette filtrante FKP 4300 Polyester, catégorie de poussiere M approuvée (Ti15) 416069
Cassette filtrante FKP 4800 M Advanced Polyester, catégorie de poussiére M approuvée (Ti15) 459257
surface filtrante 4800 cm?
Cassette filtrante FKP 4300 HEPA Polyester, fibre de verre et matiere cellulosique, catégorie 419190

de poussiére H approuvée (Ti26)
Cassette filtrante FKP 3800 HEPA H14 Advanced 3 couches, polyester avec membrane PTFE, fibre de verre, 459264
polyester (Ti202 / Ti66 / Ti20), surface filtrante 3800 cm?,
atégorie de poussiere H/ HEPA H14 approuvé

Cassette filtrante FKPN 3000 NANO Polyester avec couche de nanofibres, catégorie de 425740
poussiere M approuvée (Ti201)

Sacs filtrants 25 I:

Sac filtrant en feutre FBV 25/35 (5 pcs.) pour les bacs en plastique de 25 et 35 litres, catégorie de 411231
poussieres M approuvée (VIT610/TMO908)

Sac de vidage et d'élimination PEFBPE 25/35 (5 pcs.) | Uniquement pour les aspirateurs de catégorie de poussiére 425764

MetH
Sac de vidage et d'élimination PE Amiante FBPE 35 | Uniquement pour les aspirateurs de catégorie de poussiere 425757
(5pcs.) H-Amiante
Sac filtrant en feutre FBVPE 25/35 (5 pcs.) Uniquement pour les aspirateurs de catégorie de poussiére 445267
MetH (VIT610/TMO908)
Sacfiltrant en feutre FBVPE 25/35 (5 pcs.) Uniquement pour les aspirateurs de catégorie de poussiére 445755

H-Amiante (VIT610/TMO908)

Sacs filtrants 50 I:

Sac filtrant en feutre FBV 45/55 (5 pcs.) pour les bacs en plastique de 50 litres, catégorie de 435039
poussiéres M approuvée (VIT610/TMO908)

Sac de vidage et d'élimination PE FBPE 50 (5 pcs) Uniquement pour les aspirateurs de catégorie de poussiére 421742
MetH

Sac de vidage et d'élimination PE Asbest FBPE 50 Uniquement pour les aspirateurs de catégorie de poussiére 423951

(5pcs.) H-Amiante

Vous trouverez des accessoires supplémentaires dans la liste des accessoires spéciaux qui peut étre obtenue sur demande aupres de
I'équipe d'assistance Starmix sur Internet : www.starmix.de, courriel : info@starmix.de.
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16 Données techniques

Typ: 1S ISC L/IM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC L/IM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC LIM/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Tension \ 110-120 220-240 220-240

Fréquence Hz 50/60

Puissance nominale w 1200 1200 1400 1000

Puissance max. w 1400 1400 1600 1200

Flux d'air* Ifs (me/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

Dépression* hPa/MG 234 270 280 265

Flux d'air** Ifs (me/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Dépression** hPa/SE 200 235 245 230

Pression acoustique dB(A) 69

Poids kg 12,1/171

Dimensions I xIxh cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* Au ventilateur
**au tuyau

Puissance maximale sur les aspirateurs avec prise d'alimentation : 2 000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Céable de connexion secteur sur les aspirateurs de catégorie L avec prise d'alimentation : HO5RR-F 3G1,5
Cable de connexion secteur sur les aspirateurs de catégorie M, H et H Amiante avec prise d'alimentation : HO7RN-F 3G1,5

17  Tests et approbations

Des contrdles électrotechniques doivent étre exécutés conformément aux prescriptions de prévention des accidents (DGUV V3) etala

norme DIN VDE 0701 partie 1 et partie 3. Ces contrdles sont nécessaires, conformément a la norme DIN VDE 0702, a intervalles réguliers

et aprés une remise en état ou des modifications.

Les aspirateurs ont été soumis avec succes au contréle conformément a IEC/EN 60335-2-69.

REMARQUE

Les appareils usés contiennent des matériaux précieux
appropriés pour le recyclage. Ne pas jeter les aspirateurs aux
ordures ménagéres habituelles, pluttt les éliminer de maniere
compétent par le biais de systémes de collecte appropriés,

par exemple par le poste de récupération communal.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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18  Déclaration de conformité

Nous déclarons par la présente que la machine décrite ci-dessous est conforme aux exigences de sécurité et de santé de base applicables des
directives CE, aussi bien dans la conception et la construction de base ainsi que dans la version mise en circulation par nos soins.
Cette déclaration cesse d'étre valable si la machine est modifiée sans notre autorisation préalable.

Produit : Aspirateur pour aspiration de liquides et de poussiéres
Type: IS

La conception de I'appareil correspond aux Directive relative aux machines UE 2006/42/UE
réglementations applicables suivantes : Directive UE EMC 2014/30/UE

La directive ROHS 2011/65/UE

Directive relative aux machines UE 2006/42/UE y compris  DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

ses amendements : DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN'1SO 12100:2011-03; EN ISO 12100:2010

Directive UE EMC 2014/30/UE : DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Exigences de catégorie Il

EN 50581:2012
ROHS 2011/65/UE: EN IEC 63000:2018

L'institut suivant a testé et certifié le produit :
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach.

Représentant de la documentation autorisée : ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Allemagne
Cambe o
Carsten Gresser

30.09.2019 Responsable de I'assurance qualité
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Espaiiol

1 Explicacion de los simbolos y signos utilizados

Simbolo / Palabra de
advertencia

Descripcion

Este es un simbolo de advertencia. Advierte de un potencial peligro de lesion. Seguir todas
A las instrucciones que vayan acompafiadas de este simbolo, a fin de evitar cualquier potencial

riesgo de lesiones, incluso mortales. El simbolo de advertencia siempre aparece en relacion
con las palabras de advertencia PELIGRO, ADVERTENCIA y PRECAUCION.

Identifica un potencial peligro con alto grado de riesgo que puede causar lesiones graves,
incluso mortales, en caso de no evitarse.

iPELIGRO!

Identifica un potencial peligro con grado medio de riesgo que puede causar lesiones graves,
incluso mortales, en caso de no evitarse.

jADVERTENCIA!

‘PRECAUCION! Identifica un potencial peligro con grado bajo de riesgo que puede causar lesiones leves a
' ' moderadas, en caso de no evitarse.

Identifica los consejos e indicaciones, que aligeran el trabajo y procuran un funcionamiento
seguro.
A
>
L

Identifica un requisito que debe cumplirse antes de poder llevar a cabo una accion.

Identifica los pasos que el usuario debe realizar sucesivamente.

Identifica el resultado de una accion.

2 Informacion importante de seguridad

A jADVERTENCIA!
> iPeligro de asfixial No permita que los nifios jueguen con el material de embalaje, como por ejemplo, bolsas de
plastico.
> No suba o se siente sobre el aspirador.
> Riesgo de caida al trabajar en escaleras. Preste atencion a estar de pie con seguridad.
> Evite tirar del cable de conexién y la manguera de aspiracion sobre bordes afilados, asi como doblarlos o que queden
atrapados.
> Disponga el cable de conexién y la manguera de aspiracion de tal forma que nadie pueda tropezar con los mismos.
> Siempieza a salir espuma o liquido del aspirador, desconéctelo de inmediato.
> Mantenga siempre seca la parte interior de la tapa.
> No utilice el aspirador ni sus accesorios en los casos siguientes:
o E| cable de conexion a la red o el cable de extension estan defectuosos o muestran grietas
® Hay dafios visibles en el aspirador como, por ejemplo, grietas en la carcasa
o Si sospecha un defecto invisible, por ejemplo después de una caida

A PELIGRO!

> iRiesgo de explosion y de incendio! No ponga en funcionamiento el aspirador en entornos potencialmente explosivos.
> Mantenga el aspirador alejado de gases y sustancias inflamables.
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A PELIGRO!
> iRiesgo de explosion y de incendio! No utilice el aspirador para aspirar lo siguiente:
o disolventes inflamables o explosivos
® materiales empapados en disolventes
® polvos potencialmente explosivos
e |iquidos tales como gasolina, aceite, alcohol, diluyentes
® materiales a una temperatura superior a los 60 °C

A jADVERTENCIA!
> Silas reparaciones se realizan de forma no profesional, los aparatos pueden suponer un peligro para el usuario.
Encargue las reparaciones exclusivamente a profesionales, p. €]. servicio de atencion al cliente. Utilice solo piezas de
repuesto originales.

A jADVERTENCIA!

» Utilice la caja de enchufe disponible en el aspirador exclusivamente para los fines establecidos en el manual de
instrucciones.

> En caso de uso no conforme a la finalidad, manejo inadecuado o reparaciones no realizadas de manera profesional, el
fabricante declina toda responsabilidad por posibles dafios.

> No utilice cables de prolongacion dafiados.

> Si el cable de conexion del aspirador sufre dafios, sera preciso sustituirlo por un cable de conexion especial suministra-
ble por el fabricante o por su servicio de atencion al cliente.

> En el caso de los cepillos eléctricos, no permita que los cepillos giratorios entren en contacto con el cable de conexion
alared.

> Latension indicada en la placa de caracteristicas debe coincidir con la tension de red.

> Desconecte el aspirador y extraiga el conector de red tras cada uso y antes de iniciar el mantenimiento del aspirador.

» Tire solo del conector de red, nunca del cable de conexion.

> No introduzca ni extraiga nunca el conector de red con las manos himedas.

> El suministro de corriente debe asegurarse mediante un fusible con la intensidad de corriente adecuada.

> No abra nunca el aspirador en espacios abiertos si esta lloviendo o hay una tormenta.

> Secar el aspirador y guardar protegido contra heladas en interiores.

A jADVERTENCIA!

> Las maquinas de eliminacion de polvo se prueban segun la norma DIN EN 60335-2-69 y se dividen por clases de
polvo.

> Las aspiradoras de la clase de aspiracion L se ajustan para aspirar o absorber polvo seco no inflamable peligroso para
|a salud con valores limite en el lugar de trabajo > 1 mg/m®.

> Los aspiradores de la clase M son adecuados para aspirar o absorber polvo seco no inflamable, liquidos no inflamab-
les, polvo de madera y polvo peligroso con valor limite en el puesto de trabajo = 0,1 mg/m?.

> Los aspiradores de la clase H son adecuados para aspirar o absorber polvo seco no inflamable, particulas patégenas o
cancerigenas, asi como liquidos no inflamables, polvo de madera y polvo peligroso para la salud con todos los limites
en el puesto de trabajo.

A jADVERTENCIA!

> Las aspiradores para la clase de polvo H-ashestos son adecuadas para aspirar y extraer el polvo que contiene
asbesto. Observe las reglamentaciones nacionales para el funcionamiento y el mantenimiento de las herramientas de
eliminacion de asbestos.
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A jADVERTENCIA!

» Esta maquina no debe ser utilizada por personas (incluidos nifios) con sus capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas asi como con falta de experiencia y conocimiento.

> Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> No dirija la tobera, la manguera o el tubo hacia personas o animales.

A jADVERTENCIA!

» Utilice solamente los cepillos suministrados con el aspirador 0 aquellos especificados en las instrucciones de funcion-
amiento.

> La utilizacion de otros cepillos puede comprometer la seguridad.

> Cuando se utilice en negocios de procesado de alimentos: limpie inmediatamente el aspirador después de usarla y
desinféctela para evitar la contaminacién microbiana.

> No utilice limpiadores de alta presion o chorros de vapor para limpiar el aparato.

» Utilice inicamente el aspirador bajo supervision.

> Desenchufe el aspirador de la red en caso de que se produzca una interrupcion larga del trabajo.

> No limpie los cartuchos del filtro con aire comprimido.

Lea el manual de funcionamiento detenidamente antes de y de las sustancias para las que se desea utilizar, incluido el
comenzar a utilizar el aspirador. EI manual de instrucciones pro- procedimiento seguro de eliminacion del material recogido.
porciona instrucciones importantes para la seguridad, la puesta en
servicio, el funcionamiento, el mantenimiento y el cuidado. Guarde
el manual de funcionamiento en un lugar seguro y, en caso de
vender la unidad, transfiéralo a su nuevo propietario.

El fabricante se reserva el derecho a efectuar modificaciones en la
estructura y el equipamiento.

No se permite realizar trabajos distintos a los descritos en este
manual de instrucciones.

Esta maquina esté destinada al uso comercial, p.¢j. para su utili-
zacion en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, oficinas
y alquileres.
> Al extraer el aparato del embalaje, compruebe su integridad y si

ha sufrido dafios durante el transporte.

> Antes del uso del aspirador, los usuarios deben recibir infor-

macion, instrucciones y formacion relativas al uso del mismo

3 Elementos de visualizacion y control

Posicion del ) L
Funcién Descripcion
conmutador
0 Aspirador desconectado - La caja de enchufe suministra tension
) . ) - La caja de enchufe suministra tension
| Aspirador en funcionamiento iy » L
- Funcién automatica de vibracion desconectada
- La caja de enchufe suministra tension
A Preparado para encendido / apagado automético - asp|r'adm se’corllecta y Qesconec'ta m eﬁ’ fante la
herramienta eléctrica/de aire comprimido* conectada
ala caja de enchufe
N — A< con [
RA Preparado para encendido / apagado automético Posmqn_ de preparado como >A< con fmpieza
automética del filtro
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Posicion del

Funcién
conmutador

Descripcion

Funcion de limpieza automética del filtro

- Estalimpieza de filtro se inicia automaticamente, en
el momento en el que se interrumpa el aspirado, en
caso de que el caudal de aire se hubiera reducido por
debajo del nivel ajustado (posicion del interruptor RA).

Indicador de nivel de llenado*

- Elindicador de nivel de llenado se enciende cuando el
tanque esta lleno y/o la manguera de aspiracion esta
obstruida. En los aspiradores con clase de polvo My
H, también se emite una sefial aclstica

Ajuste del didmetro de la manguera de aspiracion

- Enlos aspiradores de M-/H-/H-asbestos para la
monitorizacion de caudal volumétrico, para activar una
sefial aclstica de advertencia si la velocidad del aire
cae por debajo de 20 m/s.

Ajuste de la velocidad del motor*

- Ajuste la potencia de aspiracion con el control de
velocidad.

4  Puesta en servicio

4.1 Antes de cada uso

Asegurese de que se cumplan las siguientes condiciones:

El aspirador, el cable de alimentacién, la manguera de aspiracion y
los accesorios no estén dafiados.

Todos los filtros se han insertado y no estan daiados.

4.2 Encendido y apagado

El enchufe de el aspirador permanece siempre bajo tension, inde-
pendientemente de la posicion del conmutador principal.

A jADVERTENCIA!

iPeligro de lesiones al arrancar la herramienta eléctrica

automaticamente!

> Apague la herramienta eléctrica o la herramienta neumética
antes de conectarla al aspirador.

NOTA

Cuando el conmutador se encuentra en la posicion >0< es
posible utilizar la caja de enchufe del aspirador como cable de
prolongacion.

A Valor de conexion: Aspirador + aparato conectado (méximo
2000 W) méx. 16 A.

4.2.2 Encendido del aspirador
Funciones consulte ,3 Elementos de visualizacion y control* auf
Seite 4.
> Inserte el enchufe en la toma.
> Coloque el interruptor en la posicion >I<.
& Elaspirador se inicia inmediatamente.

e

* depende de la variante del equipo

*
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> Coloque el interruptor en la posicion >A< 0 >RA<.
& Elaspirador esta en modo de espera para herramientas
eléctricas.

4.2.3 Ajuste del diametro de la manguera de
aspiracion*
> Ajuste del didmetro de la manguera de aspiracion en el
conmutador.

A iPRECAUCION!
Conmutador selector para la sefial de caudal volumétrico
de aire minimo (bocina y luz) en aspiradores con clases de
polvo “M” y “H”
En los modos >RA<y >I< se realiza la configuracion siguiente,
dependiendo del didmetro de la manguera:

Conmutador selector para el .
" . Volumen de flujo

diametro interno de la manguera de .

L de aire
aspiracion
& 35mm 701/s
& 27 mm 411l
Z 21mm 251/s

La velocidad puede ajustarse individualmente después de ajustar
el didmetro de la manguera.

4.2.4 Ajuste de la potencia de succion®

> Ajuste la velocidad del motor en el conmutador.
0]

> Coloque el deslizador de aire auxiliar en el tubo del mango.

4.2.5 Apagado del aspirador

> Coloque el interruptor en la posicion >0<.
L Elaspirador esta desconectado.
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> Después de apagarlo, desenchufe el cable de alimentacion.

> Enrolle el cable de conexion a la red.

> Guarde el cable de conexion a la red en el gancho del cable.

> Guarde el tubo de aspiracion insertandolo en el soporte de
accesorios* en la pared posterior del recipiente.

> Coloque los extremos de la manguera de aspiracion de manera
que no salgan particulas de suciedad.

> Retire la herramienta eléctrica.

5.2 Aspiracion de liquidos

A jADVERTENCIA!

> Si empieza a salir espuma o liquido del aspirador, desconéc-
telo de inmediato.

> Vacie el recipiente y, en caso necesario, el cartucho de filtro
en fuelle.

Limpie los sensores de nivel de agua (1)
regularmente y compruebe si presentan
dafios.

> Aspirar sin bolsa de filtro de lana.
Las bandejas de filtros de pliegues son aptas para aspiracion
himeda.
El sensor incorporado apaga el motor si el recipiente esta
lleno. EI manejo de la aspiradora puede resultar afectado si el
recipiente esta lleno.

> Recipiente vacio (consulte ,7 Vaciado del recipiente” auf Seite 47).

Si no se desconecta el aspirador, la proteccion contra rearranque
se mantiene activa. El aspirador vuelve a estar preparado para el
funcionamiento solo tras desconectarlo y volver a conectarlo.

> Antes de vaciar, retire la manguera de aspiracion del liquido.

> Debido a la alta potencia de aspiracion y a la forma del reci-
piente, adecuado para el flujo, puede salir algo de agua de la
manguera tras la desconexion.

> Sidesea aspirar a continuacion material seco, instale filtros
SEcos.

Si se cambia a menudo entre aspiracion de material seco y
humedo, recomendamos utilizar un segundo juego de filtros,
preferentemente cartuchos de filtro en fuelle de poliéster.
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5  Modos de funcionamiento

5.1 Aspiracion de material seco

> Aspire solo con el filtro, aspirador y accesorios secos para que
el polvo no quede pegado formando una costra.

> Al aspirar hollin, cemento, yeso o polvos similares: inserte una
bolsa de eliminacién de PE en el recipiente de suciedad.

> Utilice siempre bolsas de eliminacién en combinacion con
cartuchos de filtro plegados.

5.3 Aspirar sustancias que contienen ashestos

Solo pueden usarse aspiradores de polvo de clase H-asbestos

para aspirar sustancias que contengan asbestos.

> Trabaje solamente con filtros, aspiradores y accesorios secos
para evitar que el polvo se pegue y se incruste.

> Para aspirar sustancias que contienen asbestos: Inserte la
bolsa de vaciado de PE en el contenedor de suciedad.

> Siempre use bolsas de filtro en conjuncion con cartuchos de
filtro plegados.

NOTA

Los aspiradores de clase H-asbestos deben usarse
preferiblemente como aspiradores para polvos secos.

A jADVERTENCIA!

iPeligro para la salud!

Fibras de asbestos en el aire.

Suministre suficiente aire exterior (aire fresco) al area de
trabajo.

Guie o limpie el aire extraido de tal manera que las fibras de
asbestos no entren en el aire que respiran otras personas.
Alfiltrar el aire extraido, transporte el polvo en contenedores
herméticos.

No decante el polvo.

v

v

v

v

Si existe la posibilidad de que se liberen fibras de asbestos:

> Absorba las fibras de asbestos en la salida o en el punto de
origen.

> Después elimine las fibras de asbestos de acuerdo con la
técnica requerida sin ningun peligro para las personas o el
medio ambiente.

Sino es posible la absorcion completa de fibras de asbestos:

> Tome medidas de ventilacion adicionales de acuerdo con la
técnica requerida.

Una vez finalizado el trabajo:

> Limpie minuciosamente las herramientas, incluidos los tubos de
succion y el equipo de trabajo.

> Limpie minuciosamente el area de trabajo.

> Humedezca y retire adecuadamente los objetos contaminados
con fibras de asbestos que no se pueden limpiar.

Después de limpiar;

> Ventile el &rea de trabajo lo suficiente.

*
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6  Limpieza permanente del filtro

El aspirador esta equipado con un sistema electromagnético de
limpieza de filtro, el cual se puede usar para limpiar cualquier polvo
depositado de los cartuchos del filtro.

Esta limpieza de filtro se inicia automaticamente, en el momento
en el que se interrumpa el aspirado, en caso de que el caudal de
aire se hubiera reducido por debajo del nivel ajustado (posicion del
interruptor RA).

7 Vaciado del recipiente

Solo se permite para polvo con valor limite en el puesto de
trabajo > 1 mg/m®

> Desconecte el aspirador, extraiga el conector de red.

> Abralos cierres.

> Retire la tapa y la manguera de aspiracion del recipiente.
> Vierta el contenido del recipiente

7.1 Deseche la bolsa de filtro de lana

> Apague el aspirador.

> Desconecte el enchufe de la red.

> Use mascaras de respiracion apropiadas.

> Retire la manguera de aspiracion.

> Cierre la toma de admision con la tapa.

> Abra los pestillos laterales.

> Retire la seccion superior.

> Tire con cuidado de la brida de la toma de admision y cierre la
brida.

> Deseche el material recogido de acuerdo con los requisitos
legales.

7.2 Deseche la bolsa de vaciado y eliminacion
de PE

> Coloque el conmutador en la posicion >RA<.

L Los cartuchos de filtro plegados se limpian automatica-
mente.

L El polvo residual en los filtros cae dentro de la bolsa.

Apague el aspirador.

Desconecte el enchufe de lared.

Use mascaras de respiracion apropiadas.

Retire la manguera de aspiracion.

Cierre la toma de admision con la tapa.

Abra los pestillos laterales.

Retire la seccion superior.

Cierre la bolsa de vaciado y eliminacion de PE con cuidado

utilizando la cinta de cierre incluida en el suministro.

Retire con cuidado la brida de la toma de aspiracion y ciérrela
> Retire con cuidado la bolsa de vaciado y eliminacion de PE del
recipiente

vV VvV VvV Vv VvV VvV Vv V¥V

v

* depende de la variante del equipo

*
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> Elimine el material aspirado conforme a las disposiciones
legales.

7.3 Inserte la bolsa de filtro de lana

Utilice solo bolsas de filtro de lana para la aspiracion en seco.

> Deslice la brida por completo sobre la toma de admision.

Funcionamiento de la valvula giratoria
(no con el recipiente de 50 )

> Gire la valvula giratoria roja hacia adentro hasta la posicion
CLOSE en el tope del marcador A .

7.4 Inserte la bolsa de vaciado y eliminacion de
PE*

NOTA

Solo los aspiradores de la clase L, My H con recipientes espe-
ciales y corredera giratoria en la abertura de aspiracion, modelos
IS/ISC L, M, H'y H-ASBEST son adecuados para utilizar las
bolsas de vaciado y eliminacion de PE.

NOTA

Funcionamiento de la valvula giratoria
(no con el recipiente de 50 )

> Gire la valvula giratoria roja hacia adentro hasta la posicion
OPEN en el tope del marcador A .

> Deslice la brida por completo sobre la toma de admision.
> Coloque la abertura superior de la bolsa sobre el borde del
recipiente.
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8  Cambio del filtro

8.1 Cambio de los cartuchos de filtro plegados

Limpie los cartuchos de filtro antes de cambiarlos.

> Gire el cierre del pestillo dentro de un margen de 90° en sentido
contrario a las agujas del reloj con una moneda o un objeto
similar y empuje el pestillo hacia la parte trasera.

> Abata la cubierta

> Cierre inmediatamente los cartuchos de filtro en fuelle retirados
dentro de una bolsa de plastico hermética al polvo y eliminelos
de acuerdo a las disposiciones.

> Coloque cartuchos de filtro en fuelle nuevos.

> Eleve el asa de enclavamiento, abata hacia abajo la cubierta y
encdjela ejerciendo una ligera presion.

9  Cambio del filtro protector del motor

Si el filtro protector del motor esta sucio, esto es una sefial de
que los cartuchos de filtro se encuentran defectuosos.
> Cambie los cartuchos de filtro en fuelle.

> Cambie el filtro protector del motor o limpie el filtro protector
del motor con un chorro de agua, séquelo y vuelva a
colocarlo.

10  Transporte

> Retire la manguera de aspiracion.

> Cierre la toma de admision con la tapa.

> Coloque la seccion superior sobre el recipiente.

> Cierre los pestillos laterales.

> Introduzca los accesorios en bolsas de pléstico adecuadas y
cierre las bolsas de plastico o introdizcalas en el soporte para
herramientas.

> Conecte entre si los extremos de la manguera de aspiracion.
> Coloque la manguera de aspiracion alrededor del aspirador y
enganchela al asa.
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11 Mantenimiento

Desconecte el aspirador y extraiga el conector de red antes de
iniciar el mantenimiento del aspirador.

Para realizar el mantenimiento, el usuario debe

- desensamblar,

- limpiary

- realizar el mantenimiento

del aspirador en la medida de lo posible sin que suponga un peligro
para el personal de mantenimiento y otras personas.

Medidas de seguridad

Las medidas de seguridad adecuadas incluyen

- limpieza previa al desmontaje,

- tomar precauciones para la ventilacion forzada y filtrada del
entorno en el que se desmonta el aspirador,

- limpieza del area de mantenimiento y

- equipos de proteccion personal adecuado.

Medidas de seguridad para los aspiradores de las clases Hy M

Se recomienda limpiar la parte exterior del aspirador mediante un
procedimiento de aspiracion de polvo o tratarla con material de
sellado antes de retirarlo del &rea peligrosa. Es preciso considerar
que todas las piezas del aspirador se encuentran contaminadas al
extraerlas del area peligrosa y realizar una manipulacion adecuada
para evitar que el polvo se difunda.

Objetos contaminados

Al realizar trabajos de mantenimiento o reparaciones es necesario
eliminar todos los objetos contaminados que no sea posible limpiar
de forma satisfactoria. Es necesario eliminar dichos objetos en
bolsas herméticas, de acuerdo a las disposiciones aplicables para
la eliminacion de este tipo de residuos.

11.1 Prueba de la eficacia del aspirador

Por lo menos una vez al afio, el fabricante o una persona instruida
debe realizar una inspeccion técnica incluyendo filtros, hermetici-
dad del aspirador y mecanismos de control.

Ademas, la eficacia de las aspiradoras con clase de polvo Hy
H-asbestos debe comprobarse al menos una vez al afio 0 con
mayor frecuencia. El método de prueba, que puede utilizarse para
demostrar la eficacia del dispositivo, se define en la norma EN
60335-2-69 AA.22.201.2. Si la prueba no se pasa, debe repetirse
con un nuevo filtro principal.

Debe existir en el local un caudal de intercambio de aire L
suficiente sila salida de aire del local disminuye. Consulte otras
indicaciones en las disposiciones para su pais.

Sila potencia de aspiracion del aspirador disminuye y la limpieza
de los cartuchos de filtro en fuelle no aumenta dicha potencia de
aspiracion (suponiendo que se ha vaciado el recipiente y se ha
cambiado la bolsa de filtro de lana), sera necesario cambiar los

*
starmix



cartuchos de filtro en fuelle (véanse la seccion ,8.1 Cambio de los
cartuchos de filtro plegados® en la pagina 48).

12 Limpieza

Los &cidos, la acetona y los disolventes pueden dafar las piezas
del aspirador.

> Limpie el recipiente y los accesorios con agua.

> Limpie la parte superior con un pafio himedo.

> Deje que el recipiente y los accesorios se sequen.

13 Reparar

A jADVERTENCIA!

> Silas reparaciones se realizan de forma no profesional, los
aspiradores pueden suponer un peligro para el usuario.

> Encargue las reparaciones exclusivamente a profesionales,
p. &j. servicio de atencion al cliente. Utilice solo piezas de

repuesto originales.

14  Localizacion de averias y reparacion

Las averias no siempre se pueden trazar hasta los defectos en el aspirador.

Fallo Causa

La potencia de aspiracion cae Filtro sucio Limpiar
Bolsa de filtro llena Cambiar
Recipiente lleno Vaciar
Filtro protector del motor bloqueado Limpiar
Boquilla, tubo 0 manguera bloqueada | Limpiar

El aspirador no se pone en marcha

El enchufe de red no esta en la toma

Enchufe el enchufe de red en la toma

No hay tension de red

Comprobar el fusible

Cable de conexion a la red defectuoso

Reemplazar

La tapa no esta bien cerrada

Cerrar

Sensor de agua apagado

Vaciar el recipiente

Aspirador en modo de espera >A< 0
>RA<

Coloque el conmutador en >I< (consulte ,3 Elemen-
tos de visualizacion y control* en la pagina 44)

El aspirador no se pone en marcha
cuando la herramienta se encuentra en
el modo >A< 0 >RA<

Herramienta eléctrica no enchufada en
la toma del aspirador

Conecte el enchufe de red en la toma del aspirador

Valvula solenoide de la unidad de
encendido-apagado neumatico*con-
taminada

Enjuague con alcohol

* depende de la variante del equipo

*
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Fallo Causa

La bolsa de vaciado y eliminacion de PE

se aspira contra el filtro giratoria

Posicion incorrecta de la valvula

Coloque la valvula giratoria en la posicion OPEN
A (consulte ,7.4 Inserte la bolsa de vaciado y
eliminacion de PE* en la pagina 47)

Aspirador con clases de polvo M o H:

con la bolsa filtrante insertada, el polvo | giratoria

Posicion incorrecta de la valvula

Coloque la valvula giratoria en la posicion CLOSE
A (consulte 7.3 Inserte la bolsa de filtro de lana"“ en

se acumula en el recipiente la pagina 47)
Elindicador de nivel de llenado se filtro bloqueado limpiar o cambiar
ilumina la manguera de succion esta bloqueada | limpiar

el contenedor esta lleno Vaciar

No intente nada mas, contacte con los departamentos de atencion al cliente.

15  Accesorios originales

Utilice exclusivamente accesorios originales.

Bolsa de vaciado y eliminacion de PE Asbesto
FBPE 50 (5 uds.)

Denominacion del articulo Propiedades/material N.° de pedido

Cartucho de filtro plegable FKP 4300 Material de poliéster, clase de polvo M aprobado (Ti15) 416069

Cartucho de filtro plegable FKP 4800 M Advanced Material de poliéster, clase de polvo M aprobado (Ti15) 459257
tamanio del filtro 4800 cm?

Cartucho de filtro plegable FKP 4300 HEPA Material de poliéster, fibra de vidrio y material de celulosa, 419190
clase de polvo H aprobado (Ti26)

Cartucho de filtro plegable 3 capas, poliéster con membrana de PTFE, fibra de vidrio, 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced poliéster (Ti202 / Ti66 / Ti20), tamafio del filtro 3800 cm?,
clase de polvo H / HEPA H14 aprobado

Cartucho de filtro plegable FKPN 3000 NANO Material de poliéster con capa de nanofibras, clase de 425740
polvo M aprobada (Ti201)

Bolsas de filtro de 25 1:

Bolsa de filtro de lana FBV 25/35 (5 uds.) para contenedores de plastico de 25y 35 litros, clase de 411231
polvo M aprobada (VIT610/TMO908)

Bolsa de vaciado y eliminacion de PE FBPE 25/35 Solo para aspiradores de clase de polvo My H 425764

(5uds.)

Bolsa de vaciado y eliminacion de PE Asbestos Solo para aspiradores de clase de polvo H-ashestos 425757

FBPE 35 (5 uds.)

Bolsa de filtro de lana FBVPE 25/35 (5 uds.) Solo para aspiradores de clase de polvo My H (VIT610/ 445267
TM0908)

Bolsa de filtro de lana FBVPE 25/35 (5 uds.) Solo para aspiradores de clase de polvo H-asbestos 445755
(VIT610/TMO908)

Bolsas de filtro de 50 I:

Bolsa de filtro de lana FBV 45/55 (5 uds.) para contenedores de plastico de 50 litros, clase de polvo 435039
M aprobada (VIT610/TMO908)

Bolsa de vaciado y eliminacion de PE FBPE 50 (5 uds.) | Solo para aspiradores de clase de polvo My H 421742
Solo para aspiradores de clase de polvo H-ashestos 423951

Encontrara accesorios adicionales en la lista de accesorios especiales que pueden obtenerse a peticion del equipo de servicio de starmix
en Internet: www.starmix.de, correo electrénico: info@starmix.de.
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16  Datos técnicos

Tipo: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC LIM/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Tension \ 110-120 220-240 220-240

Frecuencia Hz 50/60

Potencia nominal w 1200 1200 1400 1000

Potencia max. W 1400 1400 1600 1200

Flujo de aire* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70(252)

Vacio* hPa/MG 234 270 280 265

Flujo de aire* Ifs (m3h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Vacio* hPa/SE 200 235 245 230

Nivel de ruido dB(A) 69

Peso kg 12,1/171

Dimensiones |xaxa cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*en el ventilador
**enla manguera

Potencia max. de los aspiradores con enchufe: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Cable de conexion a la red en aspiradores de clase de polvo L con enchufe: HO5RR-F 3G1,5
Cable de conexion a la red en aspiradores de clase de polvo M, H y H-asbestos con enchufe: HO7RN-F 3G1,5

17 Pruebas y aprobaciones

Deben realizarse las comprobaciones electrotécnicas conforme a
la normativa y a la norma de prevencion de accidentes (DGUV V3),
asi como DIN VDE 0701 parte 1y parte 3. Dichas comprobaciones
son necesarias conforme a DIN VDE 0702 a intervalos regulares y
después de cada reparacion o modificacion.

Los aspiradores han sido sometidos a prueba con éxito conforme a

Los aparatos usados contienen materiales valiosos, adecuados
para el reciclaje. No elimine el aspirador junto con la basura
doméstica normal, en su lugar, eliminelo a través de los
sistema adecuados de recogida de residuos, p. gj. a través de su
punto municipal de recogida de residuos.

IEC/EN 60335-2-69.

*
starmix
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18  Declaracion de conformidad

Por la presente declaramos que la maquina descrita a continuacion cumple los requisitos relevantes de seguridad y salud bésicos de las directivas CE,
tanto en su disefio basico y construccion como en la version puesta por nosotros en circulacion.
La presente declaracion perdera su validez en caso de que se realicen modificaciones en la maquina sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: Aspirador para funcionamiento en himedo y en seco

Tipo: IS

El disefio del aparato corresponde a las siguientes Directiva de Maquinas de la CE 2006/42/UE

normas pertinentes: Directiva EMC de la CE 2014/30/CE
ROHS 2011/65/UE

Directiva de Maquinas de la CE 2006/42/UE incluidas sus ~ DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

enmiendas: DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

Directiva EMC de la CE 2014/30/CE: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Requisitos de la categoria Il

ROHS 2011/65/UE: EN IEC 63000:2018

El siguiente instituto ha probado y certificado el producto:
VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Representante autorizado de documentacion: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Alemania
Cambe S
Carsten Gresser

30.09.2019 Jefe de garantia de calidad
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Portugués

1 Explicagao dos simbolos e sinais usados

Simbolo / Palavra sinal | Descri¢ao

E um simbolo de aviso. Avisa contra possiveis perigos de ferimentos. Respeite todas as
A instrugdes marcadas com este simbolo para evitar ferimentos ou a morte. O simbolo de aviso
aparece sempre em ligacéo com as palavras sinal PERIGO, AVISO e CUIDADO.

Indica um perigo com elevado grau de risco que causa a morte ou ferimentos

PERIGO! . )
graves, se nao for evitado.

Indica um perigo com médio grau de risco que pode causar a morte ou ferimentos
graves, se ndo for evitado.

AVISO!

Indica um perigo com baixo grau de risco que pode causar ferimentos ligeiros,se

|
CUIDADO! n&o for evitado.

A
>
N

Indica conselhos ou avisos que facilitam o trabalho e garantem uma operagéo segura.

Indica um requisito que tem de ser cumprido antes de poder executar uma agao.

Indica passos de ac&o que tém de ser executados um apds o outro pelo utilizador.

Indica o resultado de uma agéo.

2 Informagdes de seguranga importantes

AAVISO!

> Perigo de asfixia! N&o permita que criangas brinquem com o material da embalagem como, por exemplo, sacos de
plastico.
> Né&o suba nem se sente no aspirador.
> Risco de queda ao trabalhar em escadas. Preste atengao em ficar de pé com seguranga.
> Néo puxe, dobre nem comprima o cabo de ligagdo nem a mangueira de aspirago em cantos afiados.
> Pousar o cabo de ligagao e a mangueira de aspiragdo de forma que ninguém possa tropegar neles.
> Desligar imediatamente o aspirador se entrar espuma ou liquido.
> Manter o interior da tampa sempre seco.
> Néo utilize o aspirador, incluindo os acessorios, nos seguintes casos:
(O cabo de conexdo de corrente elétrica ou cabo de extenséo esta com defeito ou apresenta rachas
o Existe um dano visivel no aspirador como, por exemplo, fendas na caixa
 Se suspeitar de um defeito invisivel como, por exemplo, apds uma queda

A PERIGO!

> Perigo de exploséo e incéndio! N&o opere o aspirador num ambiente potencialmente explosivo.
> Mantenha o aspirador afastado de gases e substancias inflaméaveis.
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A PERIGO!
> Perigo de exploséo e incéndio! N&o utilize o aspirador para aspirar o seguinte:
@ solventes inflamaveis ou explosivos
® materiais embebidos em solventes
® pos potencialmente explosivos
e |iquidos como gasolina, 6leo, alcool, diluentes
® materiais mais quentes que 60 °C

AAVISO!

Aparelhos néo reparados correctamente podem colocar o utilizador em perigo. As reparagdes s6 devem ser executadas
por técnicos, por exemplo, do servio de apoio ao cliente. Utilizar apenas pegas sobressalentes originais.

AAVISO!
> Utilize a tomada no aspirador apenas para os fins estabelecidos no manual de instrugdes.
> O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos causados pela utilizagao para outros fins além dos
especificados, pela operacao ou a reparagdo incorrectas.
> Néo utilizar cabos de extensdo danificados.
> Se o cabo de ligagao do aspirador estiver danificado, deve ser substituido por um cabo de ligagao especial, fornecido
pelo fabricante ou pelo seu servigo de apoio ao cliente.

> Nao deixar que as escovas eléctricas, quando se tratarem de escovas rotativas, contactem com o cabo de ligagao a
rede.

> Atenséo na placa de identificagdo tem de coincidir com a tensao de rede.

> Apos a utilizagéo e antes de qualquer manutengéo, desligar o aspirador e retirar a ficha de rede.

> Puxar apenas pela ficha de rede, nunca pelo cabo de ligagéo.

> Nunca encaixar ou remover a ficha de rede com as méos humidas.

> Aalimentagao de corrente tem de estar protegida por um fusivel com uma intensidade adequada.

> Nunca abra 0 aspirador ao ar livre quando chover ou estiver trovoada.

> Guarde o aspirador no interior num local seco e protegido contra geadas.

AAVISO!

> As maquinas de remogéo de pd sdo testadas de acordo com a norma DIN EN 60335-2-69 e divididas em classes de
po.

> Qs aspiradores de classe de po L sdo adequados para a aspiragdo de pos nocivos a salide, secos, ndo inflamaveis com
valores-limite de exposicao profissional > 1 mg/m?,

> Os aspiradores da classe M adequam-se & absorcao/aspiragao de pos secos, ndo inflamaveis, liquidos ndo inflama-
veis, pos de madeira e pés perigosos com AGWs > 0,1 mg/m?.

> Os aspiradores da classe H adequam-se a absorgao/aspiragéo de pds secos, ndo inflaméveis, particulas cancerigenas e
patogénicas, bem como liquidos nao inflamaveis, pés de madeira e pos perigosos para todos 0s AGWSs.

AAVISO!
> Aspiradores para a classe de p6 de amianto H sdo adequados para aspirar e extrair pd que contenha amianto. Obser-
ve as regulamentagdes nacionais para operagdo e manutencao de ferramentas de remogao de amianto.
AAVISO!
» Esta maquina ndo pode ser utilizada por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimento.
» Criangas devem ser vigiladas para certificar-se de que ndo brinquem com o aparelho.
> Né&o virar 0 bocal, a mangueira ou o tubo para pessoas nem animais.
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AAVISO!

» Utilize apenas as escovas fornecidas com o aspirador ou as especificadas nas instrugdes de utilizagao.

> Usar outras escovas pode comprometer a seguranca.

» Quando usado em empresas de processamento de alimentos: Limpe imediatamente o aspirador apos o uso e
desinfete-0 para evitar a contaminag@o microbiana.

> N&o use qualquer jato de vapor ou limpeza de alta presséo para limpeza.

» Opere 0 aspirador apenas se este estiver sob supervisao.

> Desconecte o aspirador da corrente elétrica no caso de uma interrupgéo de trabalho mais longa.

> Né&o limpe os cassetes de filtro usando ar comprimido.

Leia cuidadosamente 0 manual de funcionamento antes de e das substancias, para as quais deve ser utilizado, incluindo o

comegar a utilizar o aspirador. O manual de funcionamento fornece procedimento seguro para a eliminagéo do material recolhido.

instrugBes importantes relativas a seguranga, operagao, teste,

manutencao e assisténcia. Mantenha o manual de funcionamento

num local seguro e, caso venda a unidade, entregue-o ao proximo

proprietario.

O fabricante reserva-se o direito a alteragdes na construgéo e no

equipamento.

N&o execute trabalhos que ndo estejam descritos neste manual

de instrugdes.

Esta maquina é prevista para o uso comercial por exemplo para a

utilizagdo em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e

negocio de locagéo. B

> Ao desembalar, verifique se ndo faltam pegas e se ha danos de f S
transporte. ‘

> Antes da utilizagao, devem ser facultados aos utilizadores infor-
magces, instrugdes e formagdes sobre a utilizagdo do aspirador

3 Elementos de exibigéo e controlo

Posicéo do . . s
. Fungédo Descrigdo
interruptor
0 aspirador desligado - Tomada em tensdo
I aspirador em funcionamento - Tomada em ensdo
P - Fungao automética do agitador desligada
- Tomada em tensdo
A Operacéo de prontidao para ligar/desligar automatico - Oaspirador é ligado e desligado por uma ferramenta
eléctrica/de ar comprimido* ligada na tomada
RA Operac&o de prontidao para ligar/desligar automatico - Accionamento de prontidzo para o funcionamento

como >A< com limpeza automética de filtro

- Estalimpeza do filtro ocorre automaticamente ao ser

Fungdo de limpeza automatica do filtro atingido o fluxo volumétrico minimo ajustado na proxi-
ma pausa de trabalho (posig&o do interruptor RA)

- Oindicador acende-se quando o nivel de enchimento
do depdsito esta cheio e/ou a mangueira de sucgéo
esta bloqueada. Em aspiradores com classe de pos M
e H, também é emitido um sinal acUstico

Indicador de nivel de enchimento®

dependendo da variante do equipamento starmfx pt -55



Posicéo do

interruptor WIEE

Descrigdo

Ajustar o didmetro da mangueira de sucgéo *

- Nos aspiradores de amianto M/H/H para monitori-
zago de fluxo de volume, para desencadear um sinal
de aviso audivel se a velocidade do ar cair abaixo
dos 20 m/s

Ajustar a velocidade do motor*

- Ajuste a poténcia de sucgdo com o controlo de
velocidade

4  Teste

4.1 Antes de cada utilizagao

Certifique-se de que ocorrem as seguintes condigdes:

O aspirador, o cabo de corrente elétrica, a mangueira de sucgéo e
0s acessorios ndo estao danificados.

Todos os filtros foram inseridos e ndo estao danificados.

4.2 Ligare desligar

Atomada do aspirador permanece sempre sob tens&o, indepen-
dentemente da posicéo do interruptor principal.

Perigo de lesGes ao iniciar automaticamente a ferramenta

elétrical

> Desligue a ferramenta elétrica ou a ferramenta pneumética
antes de conectar ao aspirador.

Na posicao do interruptor >0< a tomada pode ser utilizada no
aspirador como cabo de extenséo.

A Valor de ligagao: aspirador + aparelho ligado (maximo
2000 W) méx. 16 A.

4.2.2 Ligar o aspirador
Para as fungdes, consulte ,3 Elementos de exibi¢ao e controlo” na
pagina 55.
> Insira a ficha na tomada.
> Cologue o interruptor na posicao >I<.
& O aspirador arranca imediatamente.
ou:
> Coloque o interruptor na posicdo >A< ou >RA<.
& O aspirador esta no modo de espera para ferramentas
elétricas.

4.2.3 Ajustar o didgmetro da mangueira de
sucgao*
> Ajuste o didmetro da mangueira de sucg&o com o interruptor.
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*
starmix

A CUIDADO!
O interruptor de sele¢éo para o sinal de fluxo de volume de
ar minimo (sinal sonoro e luz) em aspiradores com classes
de pés h’MYl e “H"
Nos modos >RA< e >I<, 0 sequinte ajuste é realizado consoante
o didmetro da mangueira:

Ir!’Eerruptqrde selegéo para _ Volume de fluxo
diametro interno da mangueira de dear

sucgéo

& 35mm 701/s

& 27T mm 41/

Z 21 mm 251/

Avelocidade pode ser ajustada individualmente depois de ajustar
o diametro da mangueira.

4.2.4 Ajustar o poder de sucgédo*

> Ajuste a velocidade do motor no interruptor.
ou

> Coloque a corredica de ar auxiliar no tubo do manipulo.

4.2.5 Desligar o aspirador

> Ajuste o interruptor para a posigéo >0<.

L O aspirador esté desligado.

Depois de desligar, retire a ficha de corrente elétrica.

Enrole o cabo de conexdo de corrente elétrica.

Armazene o cabo de conexdo de corrente elétrica no gancho
para cabo.

Armazene o tubo de sucgéo inserindo-0 no suporte de acessori-
0s* na parede traseira do recipiente.

Coloque as extremidades da mangueira de sucgao juntas para
que ndo saiam particulas de sujidade.

Remova a ferramenta elétrica.

v

v

v

v

v

v

5  Modos operacionais

5.1 Aspiragdo seca

> Aspirar apenas com os filtros, aspirador e acessorios secos,
para que o pd nao adira nem fique incrustado.

* dependendo da variante do equipamento



> Ao aspirar fuligem, cimento, gesso ou pés semelhantes: Insira
um saco de eliminagdo de PE no recipiente de recolha de
sujidade.

> Use sempre sacos de escarte em conjunto com cassetes de
filtro dobrados.

5.2 Succéo de liquidos

Perigo de choque eléctrico!

> Desligar imediatamente o aspirador se entrar espuma ou
liquido.

> Esvaziar o recipiente e event. a cassete de filtros plissados.

Limpar regularmente os sensores no nivel
de &gua (1) e procurar sinais de danos.

v

Aspirar sem saco de filtro de Ia.

As cassetes de filtro plissado s&o adequadas para a aspiragao
hamida. O sensor incorporado desliga o motor quando o
recipiente esta cheio. O manuseamento do aspirador pode ser
afetado pelo recipiente cheio.

Recipiente vazio (consulte ,7 Esvaziar o recipiente‘na pagina 57).

v

Se 0 aspirador ndo for desligado, a protecao contra rearranque
permanece eficaz. S6 apds a desconexao e nova ligagéo é que o
aspirador volta a estar operacional.

> Antes do esvaziamento, refirar primeiro a mangueira de
aspiragéo do liquido.

Devido a elevada poténcia de aspiragao e & forma favoravel a
corrente do recipiente, podera sair alguma 4gua da mangueira
apos a desconexao.

Colocar filtros secos depois da aspiragdo consequente em
Z0nas secas.

v

v

No caso de trocas frequentes entre aspiragédo em zonas secas e
hiimidas, recomendamos a utilizagéo de um segundo conjunto
de filtros, preferencialmente cassetes de filtros plissados em
poliéster.

5.3 Aspirar substancias que contenham
amianto

Apenas aspiradores de classe de p6 de amianto H podem ser

utilizados para aspirar substancias que contenham amianto.

> Trabalhe apenas com um filtro seco, aspirador de pd e aces-
sorios para evitar que o pé fique preso e incrustado.

> Para aspirar substancias que contenham amianto: Insira 0 saco
de esvaziamento de PE no recipiente de lixo.

*
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> Use sempre sacos de filtro em conjunto com cartuchos de filtro
dobrados.

NOTA

Os aspiradores de classe de amianto H devem ser preferencial-
mente usados como aspiradores de po seco.

A AVISO!

Perigo para a saude!

Fibras de amianto no ar.

> Abastega a &rea de trabalho com ar exterior suficiente (ar
fresco).

> Guie ou limpe o ar extraido de tal forma que as fibras de
amianto ndo entrem no ar respiravel por outras pessoas.

> Ao filtrar o ar extraido, transporte o p6 em recipientes a prova
de po.

> Nao decante o0 pé.

Se existir a possibilidade das fibras de amianto serem libertadas:

> Absorver fibras de amianto na saida ou no ponto de origem.

> Em seguida, descarte as fibras de amianto de acordo com o
estado de arte, sem qualquer perigo para as pessoas ou o meio
ambiente.

Se a absorgao completa de fibras de amianto n&o for possivel:

> Tome medidas de ventilago adicionais de acordo com as
técnicas mais avancadas.

Apds completar o trabalho:

> Limpe cuidadosamente as ferramentas, incluindo tubos de
succéo e equipamentos de trabalho.

> Limpe cuidadosamente a area de trabalho.

> Humedega e retire adequadamente os objetos contaminados
com fibras de amianto que ndo podem ser limpos.

Apds a limpeza:

> Ventile suficientemente a area de trabalho.

6  Limpeza de filtros permanente

0O aspirador esta equipado com um sistema eletromagnético de
limpeza de filtros, que pode ser usado para limpar qualquer pd
preso aos cassetes de filtro.

Esta limpeza do filtro ocorre automaticamente ao ser atingido o
fluxo volumétrico minimo ajustado na préxima pausa de trabalho
(posicéo do interruptor RA).

7 Esvaziar o recipiente

Apenas autorizado em pos com AGWs > 1 mg/m?,

> Desligar o aspirador, refirar a ficha de rede.

> Abrir os fechos.

> Retirar a tampa e a mangueira de aspirag&o do recipiente.
> Esvaziar o recipiente.
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7.1 Descarte o saco de filtro de 1a

> Desligue o aspirador.

> Desconecte a ficha de corrente elétrica.

> Use uma mascara de respiragdo adequada.

> Retire a mangueira de sucgao.

> Feche a tomada de entrada com a tampa.

> Abra os fechos laterais.

> Remova a secao superior.

> Retire cuidadosamente a flange da tomada de admissao e
feche a flange.

> Elimine o material recolhido de acordo com os requisitos legais.

7.2 Descarte o saco de esvaziamento e descarte
de PE

> Coloque o interruptor na posi¢do >RA<.
L Os cassetes de filtro dobrados sdo limpos automatica-
mente.

L O p6 residual nos filtros cai no saco.

Desligue o aspirador.

Desconecte a ficha de corrente elétrica.

Use uma méascara de respiragéo adequada.

Retire a mangueira de sucgéo.

Feche a tomada de entrada com a tampa.

Abra os fechos laterais.

Remova a secgao superior.

Fechar o saco de esvaziamento e descarte de PE com a banda

de fecho anexada.

Remover o flange do bocal de aspiragéo e fecha-lo.

> Remover com cuidado o saco de esvaziamento e descarte de
PE do recipiente.

> Eliminar o produto aspirado de acordo com os regulamentos
legais.

v v v v Vv VvV Vv V¥V

v

7.3 Insira um saco de filtro de Ia

Utilize sacos de filtro de 1& apenas para aspirar a seco.

> Deslize a flange completamente sobre a tomada de admiss&o.

Operar o controlo deslizante rotativo (ndo com o recipiente

de501)

> Rode o controlo deslizante rotativo vermelho para dentro para
posicionar CLOSE (FECHAR) para parar no marcador A .
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7.4 Insira o saco de esvaziamento e descarte de
PE*

NOTA

S6 os aspiradores da classe L, M e H com recipientes espe-
ciais e interruptores rotativos no orificio de aspiragéo dos tipos
IS/ISC L, M, H e H-ASBEST se destinam a utilizagéo de sacos
em PE para esvaziamento e eliminagao.

NOTA

Operar o controlo deslizante rotativo (ndo com o recipiente

de501)

> Rode o controlo deslizante rotativo vermelho para dentro para
posicionar OPEN (ABRIR) para parar no marcador A .

> Deslize a flange completamente sobre a tomada de admiss&o.
> Coloque a abertura superior do saco sobre o rebordo do
recipiente.

8  Mudar o filtro

8.1 Mudar os cassetes de filtro dobrados

> Limpe os cassetes de filtro antes de os mudar.

> Rode 0 blogueio do fecho em 90 ° no sentido anti-horario com
uma moeda ou um objeto semelhante e empurre o fecho para
aparte de tras.

> Abrir a tampa.

* dependendo da variante do equipamento



> Fechar as de filtros plissados removidas no saco de plastico
impermeével ao pd e elimina-las correctamente segundo as
normas.

> Colocar as novas cassetes de filtros plissados.

> |gar o estribo de bloqueio, baixar a tampa e bloquear mediante
uma ligeira presséo.

9  Mudar ofiltro de prote¢ao do motor

Se ofiltro de protegdo do motor estiver sujo, este facto chama a
atengdo para cassetes de filtros com defeito.
> Substituir as cassetes de filtros plissados.
> Trocar o filtro de protecéo do motor ou lava-lo sob agua
corrente, seca-lo e coloca-lo novamente.

10  Transporte

> Retire a mangueira de sucgao.

> Feche a tomada de entrada com a tampa.

> Coloque a secgéo superior no recipiente.

> Feche os fechos laterais.

> Inserir os acessorios no saco de plastico adequado e fecha-lo
ou coloca-lo no depésito de ferramentas.

> Encaixar a extremidade final da mangueira de aspiragéo na
extremidade inicial da mangueira de aspiragéo.

> Colocar a mangueira no aspirador e comprimir a pega.

11 Manutengao

Antes de qualquer manutengéo, desligar o aspirador e retirar a
ficha de rede.

No caso de a manutengao ser executada pelo utilizador, o
aspirador tem de

- serdesmontado,

- limpoe

- seralvo de manutengdo,

até onde isso for possivel, sem perigo para o pessoal de manu-
tengdo nem para outras pessoas.

Medidas de seguranga

Respeitar as medidas de seguranca adequadas

- Limpeza antes da desmontagem,

- Providenciar uma ventilagéo local com filtragem, na qual o
aspirador seja montado,

- Limpeza da zona de manutencdo e

- equipamento de proteccao pessoal adequado.

*
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Medidas de seguranga em aspiradores das classes He M

O exterior do aspirador deve ser limpo por procedimentos de
aspiragdo do p6 e lavado ou tratado com meios de vedacéo, antes
de ser removido da zona perigosa. Todas as pegas do aspirador
tém de ser consideradas limpas, quando forem removidas da zona
perigosa, e as acgdes adequadas tém de ser executadas, de forma
a evitar a disperséo do po.

Objectos nao limpos

Durante a execucéo de trabalhos de manutengao ou de reparagéo,
todos os objectos contaminados, que ndo possam ser limpos de
forma satisfatoria, tém de ser eliminados. Esses objectos tém de
ser eliminados em sacos impermeaveis em conformidade com os
regulamentos validos relativos a eliminagao de tais residuos.

11.1 Testar a eficacia do aspirador

Pelo menos uma vez por ano, o fabricante ou uma pessoa com
formagao para tal deve realizar uma inspegéo técnica, incluindo
filtros, impermeabilidade de ar do aspirador e mecanismos de
controlo.

Além disso, a eficacia dos aspiradores com classe de po H e
H-amianto deve ser verificada pelo menos uma vez por ano ou
com mais frequéncia. O método de teste, que pode ser usado para
demonstrar a eficacia do dispositivo, esta definido em EN 60335-2-
69 AA.22.201.2. Se ndo passar o teste, deve ser repetido com um
novo filtro principal.

Tem de existir uma taxa de renovagéo do ar L suficiente no
local, quando o ar extraido retornar ao local. Outras indicagdes
podem ser consultadas nos seus regulamentos nacionais.

Se a poténcia de aspiragdo do aspirador diminuir e aumentar
também a sujidade das cassetes dos filtros plissados € a poténcia
de aspiragao deixar de aumentar (supondo que o recipiente esta
vazio e 0 saco de filtro de |4 para filtragem foi trocado), & neces-
sario trocar as cassetes dos filtros plissados (consultar secgéo ,8.1
Mudar os cassetes de filtro dobrados* na pagina 58).

12 Limpeza

Acidos, acetona e solventes podem danificar partes do
aspirador.

> Limpe o recipiente e 0s acessorios com agua.

> Limpe a secgdo superior com um pano himido.

> Deixe 0 recipiente e 0s acessorios secar.
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13 Reparagdo

> Aspiradores ndo reparados correctamente podem colocar o
utilizador em perigo.
> As reparagGes so devem ser executadas por técnicos,
por exemplo, do servigo de apoio ao cliente. Utilizar apenas
pecas sobressalentes originais.

14 Resolugao de problemas e reparagao

As avarias podem ndo ser sempre causadas por defeitos no aspirador.

na tomada

Falha Causa Solugéo
A poténcia de succao diminui Filtro sujo Limpar
Saco de filtro cheio Mudar
Recipiente cheio Esvaziar
Filtro de protecao do motor bloqueado | Limpar
Bocal, tubo ou mangueira bloqueados | Limpar
0O aspirador no arranca Aficha de corrente elétrica ndo esta Conecte a ficha de corrente elétrica a tomada

Sem tens&o de corrente elétrica Verifique o fusivel
Cabo de conexao de corrente elétrica | Substituir
defeituoso

Tampa ndo fechada corretamente Fechar

Sensor de agua desligado Recipiente vazio

0O aspirador esta no modo de espera
>A< ou >RA<

Coloque o interruptor em >I< (consulte ,3 Elemen-
tos de exibicdo e controlo* auf Seite 55)

0 aspirador ndo arranca quando a
ferramenta esta ativada no modo >A<
ou>RA<

Ferramenta elétrica ndo conectada a
tomada do aspirador

Conecte a ficha de corrente elétrica a tomada do
aspirador

Valvula solendide da unidade ligar-des-
ligar pneumatica* contaminada

Enxaguar com &lcool

0 saco de esvaziamento e descarte de
PE ¢ sugado contra o filtro

Posicao incorreta do controlo deslizante
rotativo

Coloque o controlo deslizante rotativo na posigéo
OPEN (ABRIR) A (consulte ,7.4 Insira 0 saco de
esvaziamento e descarte de PE* na pagina 58)

Aspirador com classes de pos M ou H:
com saco de filtro inserido, 0 p6 esta a
acumular-se no recipiente

Posicéo incorreta do controlo deslizante
rotativo

Coloque o controlo deslizante rotativo na posicéo
CLOSE (FECHAR) A (consulte 7.3 Insira um saco
de filtro de 18" na pagina 58)

O indicador de nivel de preenchimento
acende

filtro bloqueado limpar ou mudar
amangueira de sucgdo esta bloqueada | Limpar
recipiente esta cheio Esvaziar

Né&o tente mais nada, entre em contacto com os servigos de apoio ao cliente.

15  Acessorios genuinos

Utilize apenas acessorios originais.
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FBPE 50 (5 pgs.)

Saco de esvaziamento e descarte de PE de Amianto

Designagao do artigo Propriedades/material Encomenda n.

Cartucho de filtro dobrado FKP 4300 Aprovado para material de poliéster, classe de pd M (Ti15) 416069

Cartucho de filtro dobrado FKP 4800 M Advanced Aprovado para material de poliéster, classe de po M (Ti15), 459257
area de filtro 4800 cm?

Cartucho de filtro dobrado FKP 4300 HEPA Aprovado para material de poliéster, fibra de vidro e 419190
material de celulose, classe de pé H (Ti26)

Cartucho de filtro dobrado 3 camadas, poliéster com membrana PTFE, fibra de vidro, 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced poliéster (Ti202 / Ti66 / Ti20), area de filtro 3800 cm?, classe
de poeira H/ HEPA H14 aprovado

Cartucho de filtro dobrado FKPN 3000 NANO Aprovado para material de poliéster com camada de 425740
nanofibras, classe de pé M (Ti201)

Sacos de filtro de 25 1:

Bolsa de filtro de 1a FBV 25/35 (5 pgs.) para contentores de plastico de 25 e 35 litros, aprovado 411231
para classe de po M (VIT610/TMO908)

Saco de esvaziamento e descarte de PE FBPE 25/35 | Apenas para aspiradores de classe de po Me H 425764

(5pgs)

Saco de esvaziamento e descarte de PE de Amianto | Apenas para aspiradores de classe de pé de amianto H 425757

FBPE 35 (5 pgs.)

Bolsa de filtro de I& FBVPE 25/35 (5 pgs.) Apenas para aspiradores de classe de po Me H (VIT610/ 445267
TMO908)

Bolsa de filtro de 1a FBVPE 25/35 (5 pgs.) Apenas para aspiradores de classe de pd de amianto H 445755
(VIT610/TMO908)

Sacos de filtro de 50 I:

Bolsa de filtro de I& FBV 45/55 (5 pgs.) para contentores de plastico de 50 litros, aprovado para 435039
classe de pd M (VIT610/TMO908)

Saco de esvaziamento e descarte de PE FBPE 50 Apenas para aspiradores de classe de po M e H 421742

(5 pgs)
Apenas para aspiradores de classe de p6 de amianto H 423951

Podem ser encontrados acessorios adicionais na lista de acessorios especiais, que pode ser obtida mediante solicitagdo & Equipa de
Assisténcia Starmix na internet: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  Dados Técnicos

Tipo: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Tenséo v 110-120 220-240 220-240

Frequéncia Hz 50/60

Poténcia nominal w 1200 1200 1400 1000

Poténcia méx. W 1400 1400 1600 1200

Corrente de ar* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

Subpressao* hPa/MG 234 270 280 265

Corrente de ar** Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Subpresséo*™ hPa/SE 200 235 245 230

Pressao sonora dB(A) 69

Peso kg 1211171

Dimensdes c x| xa cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*no ventilador ** na mangueira
Poténcia méax. em aspiradores com tomada: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

*
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Cabo de conexdo de corrente elétrica em aspiradores para a
classe de pd L com tomada: HO5RR-F 3G1,5

Cabo de conexdo de corrente elétrica em aspiradores para a
classe de pé M, H e amianto H com tomada: HO7RN-F 3G1,5

17  Testes e aprovagdes

As verificagdes electrotécnicas devem ser executadas em
conformidade com as prescri¢Ges do regulamento da pre-
vencao de acidentes (na Alemanha DGUV V3) e com a norma

DIN VDE 0701 Parte 1 e Parte 3. Estas verificagdes sdo necessa-

rias em conformidade com a norma DIN VDE 0702 em intervalos
regulares e apds a reparago ou alteragao.

18  Declaragao de conformidade

Os aspiradores foram verificados com sucesso em conformidade
com a IEC/EN 60335-2-69.

Os aparelhos em final de vida contém materiais valiosos,
adequados a reciclagem. Nao colocar o aspirador no lixo
doméstico normal. Elimina-lo em locais de recolha adequados,
por exemplo, nos ecocentros municipais.

Declaramos que a maquina a sequir designada corresponde &s exigéncias de seguranca e de salde bésicas das diretivas da CE, tanto na sua

concegao e no tipo de construgdo basicos, como na verséo langada por nds.

Esta declaragdo deixa de ser valida se a maquina for modificada sem a nossa autorizagdo prévia.

Produto:
Tipo: IS

0 design do aparelho corresponde aos seguintes
regulamentos pertinentes:

Aspirador para operagéo a seco e himida

Diretiva de Maquinaria da CE 2006/42/UE
Diretiva de compatibilidade eletromagnética da CE 2014/30/CE

Restriges do Uso de Substéncias Perigosas 2011/65/UE

Diretiva de Maquinaria da CE 2006/42/UE, incluindo as
alteragdes:

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014

EN 60336-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

Diretiva de compatibilidade eletromagnética da CE
2014/30/CE:

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Requisitos da categoria Il

Substéncias Perigosas 2011/65/UE:

EN IEC 63000:2018

0 seguinte instituto testou e certificou o produto:
VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

Representante da documentagao autorizada:

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Strafe 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Alemanha

(ke fornr

Carsten Gresser

30.09.2019
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Italiano

1 Spiegazione dei simboli e dei segnali utilizzati

Simbolo / Paroladi | Descrizione
segnalazione

Questo & un simbolo di avvertimento. Awverte della presenza di potenziali rischi di lesione.

A Seguire tutte le istruzioni contrassegnate da questa icona per evitare il rischio di lesioni o morte.
II'simbolo di avvertimento compare sempre in combinazione con le parole di segnalazione

PERICOLO, AVVERTENZA e PRUDENZA.

Indica un pericolo con elevato grado di rischio, che pud provocare lesioni gravi o morte se non
evitato.

PERICOLO!

Indica un pericolo con grado di rischio medio, che pud portare alla morte o a gravi lesioni se non

AVVERTENZA! . )
viene evitato.

Indica un pericolo con ridotto grado di rischio, che pud provocare lesioni lievi o gravi se non
I
PRUDENZA! evitato.

ndica un rischio di danneggiare materiali se non viene evitato.
A
>
N

Indica una condizione che deve essere soddisfatta prima di eseguire un'operazione.

Indicano dei passaggi che I'utente deve eseguire in sequenza.

Indica il risultato di un'azione.

2 Informazioni importanti sulla sicurezza

A AVVERTENZA!
> Pericolo di soffocamento! Non consentire ai bambini di giocare con il materiale d'imballaggio, per es. sacchetti di
plastica.
> Non salire e non sedersi sull'aspiratore.
> Pericolo di caduta da altezza quando si lavora su scale. Fare attenzione a stare in piedi in modo sicuro.
> Non fare passare, piegare o incastrare il cavo di alimentazione e il tubo flessibile di aspirazione su spigoli taglienti.
> Posizionare sempre il cavo di alimentazione e il tubo flessibile di aspirazione in modo che nessuno possa inciampare.
> In caso di fuoriuscita di schiuma o di liquidi spegnere immediatamente I'aspiratore.
> Mantenere sempre asciutto I'interno del coperchio.
> Non utilizzare I'aspiratore, compresi gli accessori, nei seguenti casi:
o || cavo di collegamento della rete elettrica o il cavo di prolunga sono difettosi o presentano incrinature
o Ci sono danni visibili sull'aspiratore, per es. incrinature nell'alloggiamento
® Se si sospetta un difetto invisibile, per es. dopo una caduta

A PERICOLO!

> Pericolo di esplosione e d'incendio! Non mettere in funzione I'aspiratore in un ambiente potenzialmente a rischio di
esplosioni.
> Tenere 'aspiratore lontano da gas e sostanze infiammabili.
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A PERICOLO!
> Pericolo di esplosione e d'incendio! Non utilizzare I'aspiratore per aspirare i materiali seguenti:
@ solventi infiammabili o esplosivi
® materiali imbevuti di solventi
® polveri potenzialmente esplosive
o |iquidi quali benzina, olio, alcol, diluenti
® materiali piui caldi di 60 °C

A AVVERTENZA!
> Un apparecchio non riparato a regola d‘arte rappresenta un pericolo per I'utilizzatore. Per riparazioni rivolgersi esclusi-
vamente a personale specializzato, come ad es. al servizio di assistenza. Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.

A AVVERTENZA!

> Utilizzare la presa sull‘aspiratore solo per gli impieghi previsti nelle istruzioni d‘uso.

> In caso di uso non conforme alla destinazione di utilizzo, di utilizzo non appropriato oppure di riparazione non a regola
d‘arte, non viene assunta alcuna responsabilita per eventuali danni conseguenti.

> Non utilizzare prolunghe danneggiate.

> Seil cavo di alimentazione dell‘aspiratore viene danneggiato, occorre sostituirlo con un‘altro, disponibile presso il
produttore o il servizio di assistenza.

> Per le spazzole elettriche, evitare il contatto tra le spazzole rotanti e il cavo di rete.

> Latensione indicata sulla targhetta deve corrispondere alla tensione di rete.

> Dopo I'uso e prima di procedere a qualsiasi intervento spegnere |'aspiratore e staccare la spina.

> Non staccare la spina tirando direttamente il cavo di alimentazione.

> Non inserire mai o togliere la spina con le mani bagnate.

> L'erogazione di energia deve essere garantita tramite un dispositivo di sicurezza con intensita di corrente adeguata.

> In caso di pioggia o temporale non aprire mai I'aspiratore se all‘aperto.

> Asciugare l'aspiratore e conservarlo in ambienti chiusi al riparo dal gelo.

A AVVERTENZA!

> Le macchine per la rimozione della polvere sono testate in base alla norma DIN EN 60335-2-69 e suddivise in classi di
polvere.

> Gli aspiratori della classe di aspirazione L sono adatti per I'aspirazione di polveri asciutte, non infiammabili € nocive alla
salute aventi valori limiti di esposizione > 1 mg/m?.

> Gli aspiratori di classe M sono adatti all‘aspirazione/assorbimento di polveri asciutte non infiammabili, liquidi non infiam-
mabili, polvere di legno e polveri nocive con AGW pari a = 0,1 mg/m®.

> Gli aspiratori di classe H sono adatti all'aspirazione/assorbimento di polveri asciutte non infiammabili, particelle patoge-
ne e cancerogene, nonché liquidi non infiammabili, polvere di legno e polveri nocive con tutti AGW.

A AVVERTENZA!
> Gli aspiratori per polveri di classe H-amianto sono adatti per I'aspirazione e I'estrazione di polveri contenenti amianto.
Osservare la normativa nazionale per il funzionamento e la manutenzione di attrezzi per la rimozione dellamianto.
A AVVERTENZA!
> Questa macchina non deve essere utilizzata da persone (ivi compresi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o psichi-
che limitate o che non abbiano esperienza e conoscenza adeguate.
> | bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino con I'apparecchio.
> Non puntare la bocchetta di aspirazione, il flessibile o il tubo su persone o animali.
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A AVVERTENZA!

» Utilizzare esclusivamente le spazzole in dotazione con I'aspiratore o quelle specificate nelle istruzioni per 'uso.

> Lutilizzo di altre spazzole pud compromettere la sicurezza.

> Quando viene utilizzato nelle aziende di trasformazione degli alimenti: pulire 'aspiratore immediatamente dopo I'uso e

disinfettarlo per evitare contaminazioni microbiche.

> Non utilizzare apparecchi di pulitura a getti di vapore o ad alta pressione per la pulizia.

» Azionare ['aspiratore soltanto sotto supervisione.

> Scollegare l'aspiratore dalla rete di alimentazione elettrica in caso di un'interruzione piti lunga del lavoro.

> Non pulire le cartucce del filtro con aria compressa.

Leggere il manuale di istruzioni attentamente prima di iniziare a
utilizzare I'aspiratore. Il manuale di istruzioni fornisce importanti
istruzioni riguardo a sicurezza, messa in servizio, funzionamento,
manutenzione e cura. Tenere il manuale d'istruzioni in un luogo
sicuro e, in caso di vendita dell'unita, consegnarlo al successivo
proprietario.

I produttore si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche di
progettazione e dotazione.

Come descritto in queste istruzioni d'uso, non € consentito eseguire
altri interventi.

Questa macchina & destinata all'uso commerciale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e per il noleggio.
Disimballare I'apparecchio e verificare la completezza dei compo-
nenti ed eventuali danni di trasporto.

Prima dell'utilizzo fornire agli utilizzatori informazioni, istruzioni

e un‘eventuale formazione sull'utilizzo dell'aspiratore e delle

3 Display ed elementi di controllo

sostanze da impiegare, compreso il metodo sicuro di rimozione del
materiale raccolto.

Posizione

dellinterruttore Funzione Descrizione
0 Aspiratore disinserito - Presa sotto tensione
| Aspiratore in funzione ) Presg soﬁq te.nsior.w )
- Funzione di vibrazione automatica OFF
- Presa sotto tensione
A Stand-by per la modalita automatica di acceso/spento - L'aspiratore viene acceso/spento mediante ['elettrou-
tensile ad aria compressa* collegato alla presa.
RA Stand-by per la modalita automatica di acceso/spento - Stand-by come >A< plus Pulizia filtro automatica.

Funzione di pulizia automatica del filtro

- Tale pulizia filtro avviene automaticamente alla
prossima interruzione, al raggiungimento del flusso di
volume minimo impostato (posizione dell'interruttore
RA).

Indicatore del livello di riempimento*

- Lindicatore del livello di riempimento si accende
quando il serbatoio € pieno e/o il tubo flessibile di aspi-
razione ¢ ostruito. Su aspiratori per polveri di classe M
e H, viene emesso anche un segnale acustico

* a seconda della variante dellapparecchiatura

*
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Posizione

dell’interruttore AR

Descrizione

(ﬁ]) Impostazione del diametro del tubo flessibile di aspira-
zione *

- Su aspiratori di classe M-/H-/H-amianto per il monito-
raggio del flusso di volume, per attivare un segnale di
avvertenza acustico se la velocita dell'aria scende al
di sotto di 20 m/s

Impostazione della velocita del motore*

- Regolare la potenza di aspirazione con il controllo
della velocita

4  Messain servizio

4.1 Prima di ogni utilizzo

Assicurarsi che siano soddisfatte le seguenti condizioni:

Aspiratore, cavo di alimentazione, tubo flessibile di aspirazione e
accessori non sono danneggiati.

Tutti i filtri sono stati inseriti € non sono danneggiati.

4.2 Accensione e spegnimento

La presa elettrica sull'aspiratore rimane sempre sotto tensione,
indipendentemente dalla posizione dell'interruttore principale.

A AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni a causa dell'avvio automatico dell'attrezzo

elettrico!

> Spegnere |'alimentazione dell'utensile elettrico o di quello
pneumatico prima di collegare all'aspiratore.

A PRUDENZA!

Interruttore di selezione per il segnale di flusso del volume
minimo dell’aria (segnale acustico e spia) su aspiratori per
polveri di classe “M” e “H”

In modalita >RA< e >I< viene effettuata Iimpostazione seguente,
in base al diametro del tubo flessibile:

Interruttore di selezione per

il diametro interno tubo flessibile di Flusso volume d’aria
aspirazione

Z 35mm 701s

@ 27 mm 411/s

21 mm 251/s

La velocita puo essere regolata individualmente dopo aver
impostato il diametro del tubo flessibile.

Posizionando l'interruttore su >0< la presa sull'aspiratore pud
essere utilizzata come prolunga.

A Valore di collegamento: aspiratore + apparecchio collegato
(max.2000 W) max. 16 A.

NOTA

4.2.2 Accensione dell’aspiratore
Per le funzioni, vedere ,3 Display ed elementi di controllo® alla
pagina 65.
> Inserire la spina nella presa elettrica.
> Impostare l'interruttore sulla posizione >I<.
L L'aspiratore si avvia immediatamente.
0:
> |mpostare l'interruttore sulla posizione >A< 0 >RA<.
L L'aspiratore & in modalita standby per gli utensili elettrici.

4.2.3 Impostazione del diametro del tubo
flessibile di aspirazione*

> |mpostare il diametro del tubo flessibile di aspirazione con
Iinterruttore.
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4.2.4 Regolazione della potenza di aspirazione*

> Regolare la velocita del motore tramite I'interruttore.
0
> |mpostare la serranda dell'aria ausiliaria sull'impugnatura

tubolare.

4.2.5 Spegnimento dell’aspiratore

> Impostare l'interruttore sulla posizione >0<.

L L'aspiratore € spento.

Dopo lo spegnimento, estrarre la spina dalla presa.

Arrotolare il cavo di collegamento alla rete elettrica.

Riporre il cavo di collegamento alla rete elettrica sul gancio del
cavo.

Riporre il tubo di aspirazione inserendolo nel supporto accesso-
ri* sulla parete posteriore del contenitore.

Mettere insieme le estremita del tubo flessibile di aspirazione in
modo che non fuoriesca alcuna particella di sporco.

Rimuovere I'utensile elettrico.

v

v

v

v

v

v

* a seconda della variante dellapparecchiatura



5  Tipi di funzionamento

51 Aspirazione di solidi

Solo con filtro asciutto; 'aspiratore e gli accessori aspirano in
modo che la polvere non rimanga attaccata o si incrosti.
Quando si aspirano fuliggine, cemento, intonaco o polveri simili:
inserire un sacchetto di smaltimento PE nel contenitore dello
Sporco.

Utilizzare sempre sacchetti di smaltimento in combinazione con
le cartucce delfiltro a pieghe.

v

v

v

5.2 Aspirazione di liquidi

A AVVERTENZA!

Pericolo di scosse elettriche!

> In caso di fuoriuscita di schiuma o diliquidi spegnere imme-
diatamente ['aspiratore.

> Svuotare il serbatoio ed eventualmente la cartuccia filtro a
pieghe.

Pulire regolarmente i sensori del livello
dell'acqua (1) e controllare eventuali segni
di danneggiamento.

v

Aspirare senza sacchetto del filtro in pile.

Gli scomparti per filtri piegati sono adatti per 'aspirazione a
umido. Il sensore interno spegne il motore in caso di contenitore
pieno. L'uso dell'aspiratore pud essere pregiudicato in caso di
contenitore pieno.

Svuotare il contenitore (vedere ,7 Svuotamento del contenitore* alla
pagina 67).

v

Se ['aspiratore & spento, la protezione anti-fiavviamento continua
ad essere attiva. Solo dopo lo spegnimento € la riaccensione
I'aspiratore € di nuovo pronto per I'uso.

> Prima di svuotare, estrarre innanzitutto il tubo flessibile di
aspirazione dai liquidi.

> Ad una potenza di aspirazione elevata e con una forma aero-
dinamica del serbatoio, dopo lo spegnimento puo rifluire un po’
d'acqua dal tubo.

> Perla successiva aspirazione di solidi, utilizzare filtri asciutti.

Se si alterna spesso tra aspirazione di solidi e di liquidi si
raccomanda ['utilizzo di un filtro sostitutivo, preferibilmente una
cartuccia filtro a pieghe in poliestere.

5.3 Aspirazione di sostanze contenenti amianto

Per 'aspirazione di sostanze contenenti amianto possono essere
utilizzati solo aspiratori per polveri di classe H-amianto.

*
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> Solo lavorando con un filtro a secco, I'aspiratore e gli accessori
evitano che la polvere si attacchi e si incrosti.

> Perl'aspirazione di sostanze contenenti amianto: inserire il
sacchetto di svuotamento PE nel contenitore dello sporco.

> Utilizzare sempre sacchetti filtro in combinazione con le cartuc-
ce del filtro a pieghe.

NOTA

Gli aspiratori di classe H-amianto devono essere preferibilmente
utilizzati come aspiratori per polveri secche.

A AVERTENZA!

Pericolo per la salute!

Fibre di amianto nell'aria.

> Fornire all'area di lavoro una quantita sufficiente di aria
esterna (aria fresca).

> Guidare o pulire I'aria estratta in modo tale che le fibre di
amianto non arrivino nell'aria respirata da altre persone.

> Quando sifiltra I'aria estratta, trasportare la polvere in conte-
nitori a tenuta di polvere.

> Non far decantare la polvere.

Se esiste una possibilita che le fibre di amianto si disperdano:

> assorbire le fibre di amianto all'uscita o al punto di origine.

> Quindi smaltire le fibre di amianto in conformita con le tecniche
piu aggiomate senza rischi per le persone o per I'ambiente.

Se I'assorbimento completo delle fibre di amianto non € possibile:

> adottare misure aggiuntive di ventilazione in conformita con le
tecnologie pil avanzate.

Al termine del lavoro:

> pulire con cura gli utensili, compresi i tubi di aspirazione e le
attrezzature di lavoro.

> Pulire accuratamente I'area di lavoro.

> Inumidire e rimuovere correttamente gli oggetti contaminati da
fibre di amianto che non possono essere puliti.

Dopo la pulizia:

> ventilare I'area di lavoro a sufficienza.

6  Pulizia del filtro permanente

L'aspiratore € dotato di un sistema elettromagnetico di pulizia filtro,
che pud essere utilizzato per eliminare qualsiasi tipo di polvere
attaccata alle cartucce del filtro.

Tale pulizia filtro avviene automaticamente alla prossima interru-
zione, al raggiungimento del flusso di volume minimo impostato
(posizione dell'interruttore RA).

7 Svuotamento del contenitore

Ammesso solo in presenza di polveri con AGW > 1 mg/m®

> Spegnere l'aspiratore, staccare la spina.
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> Aprire le chiusure.

> Rimuovere il coperchio e il tubo flessibile di aspirazione dal
serbatoio.

> Inclinare il serbatoio.

7.1 Smaltire il sacchetto del filtro in pile

> Spegnere ['aspiratore.

> Scollegare la spina di alimentazione.

> Indossare una maschera respiratoria adeguata.

> Rimuovere il tubo flessibile di aspirazione.

> Chiudere la presa di aspirazione con il tappo.

> Aprire i fermi laterali.

> Rimuovere la sezione superiore.

> Tirare con cautela la flangia dalla presa di aspirazione e
chiudere la flangia.

> Smaltire il materiale raccolto in conformita ai requisiti legali.

7.2 Smaltire il sacchetto di svuotamento e
smaltimento PE

> Impostare l'interruttore sulla posizione >RA<.

L Le cartucce filtro a pieghe vengono pulite automaticamente.

L La polvere residua nei filtri cade nel sacchetto.

Spegnere 'aspiratore.

Scollegare la spina di alimentazione.

Indossare una maschera respiratoria adeguata.

Rimuovere il tubo flessibile di aspirazione.

Chiudere la presa di aspirazione con il tappo.

Aprire i fermi laterali.

Rimuovere la sezione superiore.

Chiudere con cautela il sacchetto di svuotamento e smaltimento

PE con il nastro di chiusura.

> Tirare con cautela e chiudere la flangia del bocchettone di
aspirazione

> Estrarre il sacchetto di svuotamento e smaltimento PE con
cautela dal serbatoio

> Smaltire il materiale aspirato secondo le disposizioni di legge.

v v v v Vv Vv Vv V

7.3 Inserire il sacchetto filtro in pile

Utilizzare solo sacchetti filtro in pile per I'aspirazione a secco.

> Far scorrere completamente la flangia sopra la presa di
aspirazione.

Azionamento del cursore rotante (non con il contenitore da

50 It)

> Ruotare il cursore rotante rosso presente all'interno per posi-
zionare CLOSE (CHIUSO) all'arresto sul contrassegno A .
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7.4 Inserire il sacchetto di svuotamento e
smaltimento PE*

NOTA

Solo I'aspiratore di classe L, M e H con serbatoio speciale

e valvola a maschio nell'apertura di aspirazione dei modelli
IS/1ISC L, M, H e H-ASBEST sono adatti all'utilizzo di sacchetti
PE per svuotamento e smaltimento.

NOTA

Azionamento del cursore rotante (non con il contenitore da

501t)

> Ruotare il cursore rotante rosso presente all'interno per posi-
zionare OPEN (APERTO) all'arresto sul contrassegno A .

> Far scorrere completamente la flangia sopra la presa di
aspirazione.

> Posizionare I'apertura superiore del sacchetto sopra il bordo del
contenitore.

8  Sostituzione del filtro

8.1 Sostituzione delle cartucce filtro a pieghe

> Pulire le cartucce del filtro prima di sostituirle.

> Ruotare il blocco sul fermo di 90° in senso antiorario con una
moneta o un oggetto simile e spingere il fermo verso la parte
posteriore.

* a seconda della variante dellapparecchiatura



> Aprire la copertura

> Chiudere immediatamente le cartucce filtro estratte in un
sacchetto di plastica resistente alla polvere e smaltire secondo
le disposizioni vigenti.

> Inserire nuove cartucce filtro a pieghe.

> Sollevare la staffa di bloccaggio, abbassare la copertura e
bloccare mediante una leggera pressione.

9  Sostituzione del filtro di protezione motore

Se il filtro di protezione motore dovesse essere sporco, & una
chiara indicazione di una cartuccia filtro difettosa.

> Sostituire le cartucce filtro a pieghe.
> Sostituire il filtro di protezione del motore o sciacquarlo
sotto acqua corrente, asciugarlo € riposizionarlo.

10  Trasporto

> Rimuovere il tubo flessibile di aspirazione.

> Chiudere la presa di aspirazione con il tappo.

> Posizionare la sezione superiore sul contenitore.

> Chiudere i fermi laterali.

> Inserire gli accessori in un sacchetto di plastica adeguato,

chiudere il sacchetto e riporlo nel porta utensili.

Collegare le due estremita del tubo flessibile di aspirazione.

> Posizionare il tubo intorno all'aspiratore e stringere sullimpu-
gnatura.

v

11 Manutenzione

Prima di procedere a qualsiasi intervento spegnere l'aspiratore e
staccare la spina.

Per la manutenzione da parte dell' utilizzatore 'aspiratore

- deve essere smontato,

- pulitoe

- sottoposto a manutenzione,

nella misura in cui ¢ fattibile, senza provocare un pericolo per il
personale di manutenzione o terzi.

Misure precauzionali

Misure precauzionali adeguate prevedono

- pulizia prima dello smontaggio,

- attenzione per lo sfiato forzato filtrato, in cui viene smontato
I'aspiratore,

- pulizia della zona di manutenzione e

- equipaggiamento di protezione personale adeguato.

*
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Misure precauzionali per aspiratori di classe He M

L'esterno dell'aspiratore deve essere pulito con aspirazione della
polvere ed asciugato perfettamente o trattato con sigillante prima
di essere portato fuori da una zona pericolosa. Tutte le parti
dell'apparecchio devono essere considerate sporche quando tolte
dalla zona pericolosa, e devono essere eseguite azioni appropriate
per prevenire la dispersione della polvere.

Elementi sporchi

Durante le operazioni di manutenzione o riparazione tutti gli ele-
menti sporchi che non possono essere puliti bene devono essere
eliminati. Tali elementi devono essere smaltiti in sacchetti a tenuta
conformemente ai regolamenti vigenti in accordo con le disposizioni
locali per lo smaltimento di tali materiali.

11.1 Testare I'efficacia dell’aspiratore

Almeno una volta all'anno, il produttore o una persona addestrata
deve eseguire un controllo tecnico che comprenda i filtri, la tenuta
d'aria dell'aspiratore e i meccanismi di controllo.

Inoltre, 'efficacia degli aspiratori per polveri di classe H e H-
amianto deve essere controllata almeno una volta all'anno o piu
frequentemente. Il metodo di prova, che put essere utilizzato per
dimostrare I'efficacia del dispositivo, & definito nella norma EN
60335-2-69 AA.22.201.2. Se la prova non viene superata, dovra
essere ripetuta con un nuovo filtro principale.

L'ambiente deve presentare un tasso di riciclo di aria L sufficiente,
qualora I'aria aspirata torni nell’ambiente stesso. Per ulteriori
informazioni consultare le disposizioni nazionali.

Se pur aumentando la pulizia delle cartucce filtro a pieghe la
potenza dell'aspiratore diminuisce (presupponendo che il serbatoio
sia vuoto e sia stato sostituito il sacchetto del filtro in pile), sostituire
le cartucce filtro di carta (vedere ,8.1 Sostituzione delle cartucce
filtro a pieghe”).

12 Pulizia

Acidi, acetone e solventi possono danneggiare i componenti
dell'aspiratore.

> Pulire il contenitore e gli accessori con acqua.

> Pulire la sezione superiore con un panno umido.

> Lasciare asciugare il contenitore e gli accessori.

13 Riparazione

A AVVERTENZA!

> Un aspiratore non riparato a regola d'arte rappresenta un
pericolo per ['utilizzatore.

> Per riparazioni rivolgersi esclusivamente a personale specia-
lizzato, ad e s. al servizio di assistenza. Utilizzare solo pezzi
di ricambio originali.
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14  Risoluzione dei problemi e riparazione

| malfunzionamenti non possono sempre essere riconducibili a difetti del'aspiratore.

Problema Causa Rimedio

La potenza di aspirazione diminuisce Filtro sporco Pulire
Sacchetto del filtro pieno Sostituire
Contenitore pieno Svuotare
Filtro di protezione motore bloccato Pulire
Ugello, tubo o tubo flessibile bloccato | Pulire

L'aspiratore non si avvia La spina elettrica non & inserita nella

presa
Nessuna tensione di alimentazione Controllare il fusibile

Cavo di collegamento della rete elettrica | Sostituire
difettoso

Coperchio non correttamente chiuso
Sensore dell'acqua spento
Aspiratore in modalita standby >A<
0>RA<

Utensile elettrico non inserito nella
presa dell'aspiratore

Elettrovalvola di accensione-
spegnimento dell'unita pneumatica*
contaminata

Posizione errata del cursore rotante

Inserire la spina elettrica nella presa

Chiudere
Svuotare il contenitore

Impostare linterruttore su >I< (vedere ,3 Display ed
elementi di controllo* alla pagina 65)

Inserire la spina della rete elettrica nella presa
dell'aspiratore

Sciacquare con alcol

L'aspiratore non si avvia quando
I'utensile viene acceso in modalita >A<
0>RA<

II'sacchetto di svuotamento e smalti-
mento PE viene aspirato contro il filtro

Impostare il cursore rotante sulla posizione OPEN
A (vedere 7.4 Inserire il sacchetto di svuotamento
e smaltimento PE** alla pagina 68)

Impostare il cursore rotante sulla posizione CLOSE

Aspiratore per polveri di classe Mo H: | Posizione errata del cursore rotante

con il sacchetto filtro inserito, la polvere

A (vedere,7.3 Inserire il sacchetto filtro in pile” alla

si accumula nel contenitore pagina 68)
L'indicatore del livello di riempimento filtro bloccato pulire 0 cambiare
siillumina il tubo di aspirazione & bloccato pulire

il contenitore & pieno svuotare

Non eseguire qualsiasi altra operazione, contattare 'assistenza tecnica.

15 Accessori originali

Utilizzare solo accessori originali.

Designazione dell'articolo Proprieta/materiale N. ordine
Cartuccia filtro a pieghe FKP 4300 Materiale poliestere, polveri di classe M omologato (Ti15) 416069
Cartuccia filtro a pieghe FKP 4800 M Advanced Materiale poliestere, polveri di classe M omologato (Ti15) 459257
area filtro 4800 cm?
Cartuccia filtro a pieghe FKP 4300 HEPA Materiale poliestere, fibra di vetro e materiale cellulosico, 419190
polveri di classe H omologato (Ti26)
Cartuccia filtro a pieghe 3 strati, poliestere con membrana in PTFE, fibra di vetro, 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced poliestere (Ti202 / Ti66 / Ti20), area filtro 3800 cm?, classe
di polvere H/ HEPA H14 approvato
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Sacchetto di svuotamento e smaltimento PE Amianto
FBPE 50 (5 pezzi)

Designazione dell'articolo Proprieta/materiale N. ordine

Cartuccia filtro a pieghe FKPN 3000 NANO Materiale poliestere con strato di nanofibre, polveri di 425740
classe M omologato (Ti201)

Sacchetti filtro 25 1:

Sacchetto filtro in pile FBV 25/35 (5 pezzi) per recipiente di plastica da 25 litri e 35 litri, polveri di classe 411231
M omologato (VIT610/TMO908)

Sacchetto di svuotamento e smaltimento PE Solo per aspiratori per polveri di classe M e H 425764

FBPE 25/35 (5 pezzi)

Sacchetto di svuotamento e smaltimento PE Amianto | Solo per aspiratori per polveri di classe H-amianto 425757

FBPE 35 (5 pezzi)

Sacchetto filtro in pile FBVPE 25/35 (5 pezzi) Solo per aspiratori per polveri di classe Me H (VIT610/ 445267
TMO908)

Sacchetto filtro in pile FBVPE 25/35 (5 pezzi) Solo per aspiratori per polveri di classe H-Amianto 445755
(VIT610/TMO908)

Sacchetti filtro 50 I:

Sacchetto filtro in pile FBV 45/55 (5 pezzi) per recipiente di plastica da 50 litri, polveri di classe M 435039
omologato (VIT610/TMO908)

Sacchetto di svuotamento e smaltimento PE FBPE 50 | Solo per aspiratori per polveri di classe M e H 421742

(5 pezzi)
Solo per aspiratori per polveri di classe H-amianto 423951

Gli accessori aggiuntivi sono reperibili nell'elenco degli accessori speciali che pud essere ottenuto su richiesta dal team di assistenza
Starmix su Internet: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  Dati tecnici

Tipo: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC L/IM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Tensione v 110-120 220-240 220-240

Frequenza Hz 50/60

Potenza nominale W 1200 1200 1400 1000

Potenza max. W 1400 1400 1600 1200

Flusso aria* Ifs (m*h) 74 (266) 73 (263) 75(270) 70 (252)

Depressione* hPa/MG 234 270 280 265

Flusso aria™ I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Depressione™ hPa/SE 200 235 245 230

Pressione acustica dB(A) 69

Peso kg 12,1171

Dimensioni | xIxa cm 45x39x49/59,5x%46,5x 96

*al ventilatore ** al tubo flessibile

Potenza max. su aspiratori con presa elettrica: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Cavo di collegamento alla rete elettrica su aspiratori per polveri di classe L con presa elettrica: HO5SRR-F 3G1,5
Cavo di collegamento alla rete elettrica su aspiratori per polveri di classe M, H e H asbesto con presa elettrica: HO7RN-F 3G1,5

*
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17 Prove e approvazioni

Eseguire verifiche elettroniche secondo le disposizioniin

materia di tutela dellambiente (DGUV V3) e secondo la norma

DIN VDE 0701 parte 1 e parte 3. In conformita alla norma

DIN VDE 0702 queste verifiche sono necessarie a intervalli regolari
dopo un’eventuale modifica o riparazione.

Gli aspiratori sono controllati correttamente secondo la direttiva

IEC/EN 60335-2-69. E
[ |

18 Dichiarazione di conformita

Apparecchi obsoleti contengono materiali preziosi adatti alla
rigenerazione. Non smaltire I'aspiratore insieme ai rifiuti
normali, ma usufruire di sistemi di smaltimento adeguati, come
ad es . il punto di smaltimento comunale.

Con la presente dichiariamo che la macchina qui di sequito descritta & conforme ai requisiti di base sulla sicurezza e ai requisiti sulla salute pertinenti
delle direttive CE, sia nel suo design sia nella sua struttura di base nonché nella versione da noi introdotta sul mercato.
Questa dichiarazione cessera di essere valida se la machina viene modificata senza la nostra previa approvazione.

Prodotto: Aspiratore per il funzionamento umido e asciutto

Tipo: IS

Il design dell'apparecchio corrisponde alle seguenti Direttiva CE sui macchinari 2006/42/UE

norme pertinenti: Direttiva CE EMC 2014/30/CE
ROHS 2011/65/UE

Direttiva CE sui macchinari 2006/42/UE inclusi gli DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

emendamenti: DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

Direttiva CE EMC 2014/30/CE: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Requisiti di categoria Il

ROHS 2011/65/UE: EN IEC 63000:2018

Il seguente istituto ha testato e certificato il prodotto:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Rappresentante autorizzato della documentazione: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Strale 1-3, 73061 Ebershach/Fils, Germania
Came S
Carsten Gresser

30.09.2019 Responsabile della garanzia di qualita
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Nederlands

1 Verklaring van de gebruikte symbolen en tekens

Pictogram/ Signaal- | Beschrijving
woord

Dit is het waarschuwingssymbool. Het waarschuwt u voor een gevaar voor letsel. Alle

A aanwijzingen opvolgen die met het symbool zijn aangegeven om letsel of dodelijke situaties te
voorkomen. Het waarschuwingssymbool verschijnt altijd in combinatie met de signaalwoorden

GEVAAR, WAARSCHUWING en VOORZICHTIG.

Kenmerkt een gevaar met groot risico, dat de dood of zwaar lichamelijk letsel tot gevolg heeft,
wanneer dit niet wordt vermeden.

GEVAAR!

Kenmerkt een gevaar met gemiddeld risico, dat de dood of zwaar lichamelijk letsel tot gevolg
kan hebben, wanneer dit niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING!

Kenmerkt een gevaar met een gering risico, dat licht of matig lichamelijk letsel tot gevolg kan

|
VOORZICHTIC hebben, wanneer dit niet wordt vermeden.

Kenmerkt adviezen of aanwijzingen, die het werken vergemakkelijken en een veilig gebruik

OPMERKING
waarborgen.

Kenmerkt een eis waaraan moet zijn voldaan, voordat een handeling kan worden uitgevoerd.

Kenmerkt de handelingsstappen die door de gebruiker achter elkaar moeten worden uitgevoerd.

rV[>I

Kenmerkt het resultaat van een handeling.

2 Belangrijke veiligheidsinformatie

A WAARSCHUWING!

> Gevaar voor verstikking! Laat kinderen nooit met het verpakkingsmateriaal spelen, bijv. plastic zakken.
> Klim niet op de stofzuiger en ga er niet op zitten.
> Risico van vallen bij het werken op trappen. Let erop dat u veilig staat.
> Aansluitleiding en zuigslang niet over scherpe randen trekken, knikken of afklemmen.
> Aansluitleiding en zuigslang steeds zo leggen dat niemand erover kan struikelen.
> Als schuim of vioeistof uit de zuiger komt, moet u deze direct uitzetten.
> Het dekselinterieur altijd droog houden.
> Gebruik de stofzuiger, inclusief de accessoires, niet in de volgende gevallen:

© Netsnoer of verlengkabel is defect of beschadigd

o Eris zichtbare schade aan de stofzuiger, bijv. barsten in de behuizing

® Als u een niet zichtbaar defect vermoedt, bijv. na een val

A GEVAAR!

> Explosie- en brandgevaar! Gebruik de stofzuiger niet in een potentieel explosieve omgeving.
> Houd de stofzuiger uit de buurt van brandbare gassen en stoffen.
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A GEVAAR!
> Explosie- en brandgevaar! Gebruik de stofzuiger niet om het volgende op te zuigen:
o brandbare of explosieve oplosmiddelen
® materialen gedrenkt in oplosmiddelen
o potentieel explosieve stoffen
o loeistoffen zoals benzine, olie, alcohol, verdunningsmiddelen
® materialen warmer dan 60 °C

A WAARSCHUWING!

» Onvakkundig gerepareerde apparaten vormen een risico voor de gebruiker. Reparaties slechts door vakmensen, bijv.
klantenservice laten uitvoeren. Alleen originele onderdelen gebruiken.

A WAARSCHUWING!

> Gebruik het stopcontact aan de zuiger alleen maar voor de doeleinden die in de gebruiksaanwijzing beschreven staan.

> Bij gebruik voor een ander doel, onreglementaire bediening of onvakkundige reparatie is de fabrikant niet voor schade
aansprakelijk.

> Geen beschadigde verlengsnoeren gebruiken.

> Als het netsnoer van de zuiger beschadigd wordt, moet dit door een bijzonder netsnoer vervangen worden, dat bij de
fabrikant of zijn klantendienst verkrijgbaar is.

> Bij elektrische borstels mag u de roterende borstels niet met het netsnoer in aanraking laten komen.

> De spanning op het typeplaatje moet met de netspanning overeenkomen.

> Naieder gebruik en voor elk onderhoud de zuiger uitschakelen en de netstekker uit het stopcontact nemen.

> Slechts aan de stekker, nooit aan het netsnoer trekken.

> Netstekker nooit met natte handen insteken of uitnemen.

» De stroomvoorziening moet via een zekering voor de juiste stroomsterkte geschikt zijn.

> Open de zuiger nooit bij regen of onweer in de buitenlucht.

> Zuiger droog en vorstvrij binnen opbergen.

A WAARSCHUWING!

> Stofverwijderende machines worden getest volgens DIN EN 60335-2-69 en verdeeld in stofklassen.

> Stofzuigers van stofklasse L zijn geschikt voor op-fwegzuigen van droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke
stofsoorten met arbeidsplaats blootstellingsgrenswaarden > 1 mg/m?.

> Zuigers van de klasse M zijn geschikt voor het op-/afzuigen van droge, onbrandbare stoffen, onbrandbare vioeistoffen,
houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op de werkplaats = 0,1 mg/m®.

> Zuigers van de klasse H zijn geschikt voor het op-/afzuigen van droge, onbrandbare stoffen, kankerverwekkende
en ziekteverwekkende deeltjes evenals onbrandbare vioeistoffen, houtstof en gevaarlijke stoffen met alle kritische
waarden op de werkplaats.

A WAARSCHUWING!

> Stofzuigers voor stofklasse H-asbest zijn geschikt voor het stofzuigen en onttrekken van asbesthoudend stof. Neem
wettelijke voorschriften in acht voor bediening en onderhoud van gereedschappen voor asbestverwijdering.

A WAARSCHUWING!
> Deze machine mag niet door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale conditie
worden gebruikt en niet door personen met gebrek aan ervaring en kennis.
> Houd kinderen onder toezicht, om te waarborgen, dat deze niet met het apparaat spelen.
» Mondstuk, slang of buis niet op mensen of dieren richten.
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A WAARSCHUWING!

microbiéle besmetting te vermijden.

> Gebruik de stofzuiger alleen onder toezicht.

> Gebruik geen stoom- of hogedrukreinigers voor het reinigen.

> Gebruik alleen borstels die met de stofzuiger zijn meegeleverd of die in de gebruiksaanwijzing worden vermeld.
> Het gebruik van andere borstels kan de veiligheid in gevaar brengen.
> Bij gebruik in voedselverwerkende bedrijven: reinig de stofzuiger onmiddellijk na gebruik en desinfecteer deze om

> Trek de stekker van de stofzuiger uit het stopcontact in het geval van een langere werkonderbreking.
> Maak de filtercassetten niet schoon met behulp van perslucht.

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u start

met het gebruik van de stofzuiger. De gebruiksaanwijzing bevat

belangrijke instructies over veiligheid, inbedrijfstelling, bediening,

onderhoud en zorg. Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige

plaats en, in het geval dat u het apparaat verkoopt, geeft u deze

aan de volgende eigenaar.

De fabrikant behoudt het recht voor de constructie en uitrusting van

het apparaat te wijzigen.

U mag geen andere werkzaamheden uitvoeren dan de in de

gebruiksaanwijzing beschreven werkzaamheden.

Deze machine is bedoeld voor bedrijfsmatig gebruik, bijvoorbeeld

voor gebruik in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,

kantoren en verhuurbedrijven.

> Controleer bij het uitpakken op volledigheid en transportschade.

> Voor het gebruik moeten de gebruikers voorzien worden van
informatie, aanwijzingen en instructies over het gebruik van de

3 Display- en bedieningselementen

zuiger en de substanties waarvoor deze ingezet moet worden,
met inbegrip van de veilige procedure over het afvoeren van
opgezogen materialen.

Schakelpositie | Functie Beschrijving
0 Zuiger uitgeschakeld - Stopcontact staat onder spanning
. - Stopcontact staat onder spanning
l Zuiger loopt - Automatische afschudfunctie uit
- Stopcontact staat onder spanning
A Bedrijfsklare toestand voor aan-/uitschakelautomaat - Zuiger wordt door een f\angesloten elektrisch/
persluchtgereedschap* op het stopcontact aan- en
uitgeschakeld.
RA Bedrijfsklare toestand voor aan-/uitschakelautomaat - Zoals bij schakelstand >A< plus automafische

filterreiniging.

Automatische filterreinigingsfunctie

Deze filterreiniging gebeurt automatisch bij het
bereiken van de ingestelde volumestroom in de eerst
volgende arbeidspauze (schakelstand RA).

Vulniveau-indicator*

De vulniveau-indicator gaat branden wanneer de tank
vol is en/of de zuigslang is geblokkeerd. Op stofzui-
gers met stofklasse M en H wordt ook een akoestisch
signaal uitgezonden

* athankelijk van het model van het apparaat

*
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Schakelpositie | Functie

Beschrijving

Instellen van de zuigslangdiameter *

- Op M-H-/H-asbeststofzuigers voor volumestroombe-
waking, om een hoorbaar waarschuwingssignaal te
activeren als de luchtsnelheid daalt onder de 20 m/s

De motorsnelheid instellen*

- Pas de zuigkracht aan met de snelheidsregeling

4 Inbedrijfstelling

4.1 Voor ieder gebruik

Controleer of aan de volgende voorwaarden wordt voldaan:

Stofzuiger, netsnoer, zuigslang en accessoires zijn niet beschadigd.

Alle filters zijn geplaatst en zijn niet beschadigd.

4.2 In-en uitschakelen

Het stopcontact op de stofzuiger blijft altijd onder spanning staan,
ongeacht de stand van de aan/uit-schakelaar.

A WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel door het automatisch starten van elektrisch

gereedschap!

> Schakel elektrisch gereedschap of pneumatisch gereedschap
uit voordat u deze aansluit op de stofzuiger.

In schakelaarstand >0< kan het stopcontact aan de zuiger als
verlengkabel toegepast worden.

A Aansluitwaarde: Zuiger + aangesloten apparaat (maximaal
2000 W) max. 16 A.

4.2.2 De stofzuiger inschakelen
Voor functies zie ,3 Display- en bedieningselementen” op pagina
75.
> Steek de stekker in het stopcontact.
> Zet de schakelaar in de stand >I<.
& Stofzuiger start meteen.
of:
> Zetde schakelaar in de stand >A< of >RA<.
L Stofzuiger staat in de stand-bymodus voor elektrisch
gereedschap.

4.2.3 Instellen van de zuigslangdiameter*
> Stel de zuigslangdiameter in met de schakelaar.
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A VOORZICHTIG!

Keuzeschakelaar voor minimale luchtvolumestroomsignaal
(claxon en lampje) op stofzuigers met stofklassen ,M” en ,,H”
In de standen >RA< en >I< wordt de volgende instelling gedaan,
afhankelijk van de diameter van de slang:

Keuzeschakelaar voor
. . . Volume luchtstroom
zuigslangbinnendiameter
2 35mm 701s
@ 27 mm 411/s
21 mm 251/s

De snelheid kan individueel worden aangepast na het instellen
van de slangdiameter.

4.2.4 De zuigkracht aanpassen*

> Pas de motorsnelheid aan op de schakelaar.
of

> Verstel de hulpluchtschuif op de handgreepbuis.

4.2.5 De stofzuiger uitschakelen

Zet de schakelaar in de stand >0<.

L De stofzuiger is uitgeschakeld.

Na het uitschakelen, trekt u de stekker uit.

Rol het netsnoer op.

Hang het netsnoer aan de kabelhaak.

Berg de zuigbuis op door deze in de accessoirehouder* op de
achterkant van de bak te steken.

Plaats de zuiglanguiteinden samen zodat er geen stof uit kan
lekken.

Verwijder elektrisch gereedschap.

v v v Vv v

v

v

5  Bedrijfsmodussen

51 Droogzuigen

> Slechts met droog filter, zuiger en toebehoren zuigen zodat het
stof niet blijft plakken en aankoekt.

> Bij het opzuigen van roet, cement, gips of soortgelijke stof:
plaats een PE-afvalzak in de vuilbak.

> Gebruik altijd afvalzakken in combinatie met filtercassetten.

* athankelijk van het model van het apparaat



5.2 Vloeistof opzuigen

A WAARSCHUWING!

Elektrische schokgevaar!!

> Als schuim of vioeistof uit de zuiger komt, moet u deze direct
uitzetten.

> Reservoir en evt. vouwfiltercassette legen.

De waterpeilsensoren (1) regelmatig
reinigen en onderzoeken op tekenen van
beschadiging.

v

Zonder fleece-filterzak zuigen.

De vouwfilter cassettes zijn geschikt voor nat zuigen. De
ingebouwde sensor schakelt de motor uit als het

reservoir vol is. Het hanteren van de stofzuiger kan door een vol
reservoir worden bemoeilijkt.

> Baklegen (zie ,7 Hetlegen van de bak" op pagina 77).

Als de zuiger niet wordt uitgeschakeld, blifft de bescherming
tegen onbedoeld starten in werking. Pas na het uitschakelen en
het opnieuw inschakelen is de zuiger weer gereed voor gebruik.

> Voor het legen eerst de zuigslang uit de vioeistof nemen.

> Door hoge zuigprestaties en een voor de stroming gunstige
reservoirvorm kan na het uitschakelen wat water uit de slang
teruglopen.

> Bij aansluitend droog zuigen een droog filter gebruiken.

Bij frequent wisselen tussen droog- en natzuigen bevelen wij de
inzet van een tweede filterset aan, bij voorkeur een polyester
filtercassette.

5.3 Opzuigen van asbhesthoudende stoffen

Alleen stofzuigers van stofklasse H-asbest mogen worden gebruikt

voor het stofzuigen van asbesthoudende stoffen.

> Werk alleen met een droog filter, een stofzuiger en accessoires
om te voorkomen dat stof blijft plakken en een afzetting vormt.

> Voor het opzuigen van asbesthoudende stoffen: Plaats de PE-
afvalzak in het vuilreservoir.

> Gebruik altijd filterzakken samen met gevouwen filterpatronen.

Stofzuigers uit de H-asbestklasse moeten bij voorkeur worden
gebruikt als stofzuigers voor droge stoffen.

*
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A WAARSCHUWING!

Gezondheidsrisico!

Asbestvezels in de lucht.

> Voorzie het werkgebied van voldoende toevoer van buiten-
lucht (frisse lucht).

> Leid of zuiver afgezogen lucht op een zodanige manier dat
asbestvezels niet in de ademlucht van andere personen
komen.

> Wanneer u de afgezogen lucht filtert, transporteer dan het stof
in stofdichte containers.

> Geen stof uitstorten.

Als er mogelijk asbestvezels vrij komen:

> Zuig de asbestvezels op bij de uitlaat of bij de bron.

> Verwijder vervolgens de asbestvezels volgens de allernieuwste
techniek zonder gevaar voor personen of het milieu.

Als volledig opzuigen van asbestvezels niet mogelijk is:

> Zorg voor extra ventilatie volgens de allernieuwste techniek.

Na begindiging van de werkzaamheden:

> Reinig de apparaten zorgvuldig, inclusief zuigbuizen en
werkuitrusting.

> Reinig het werkgebied zorgvuldig.

> Bevochtig en verwijder op de juiste manier voorwerpen die
verontreinigd zijn met asbestvezels die niet kunnen worden
gereinigd.

Na het reinigen:

> Ventileer het werkgebied voldoende.

6  Reinigen permanente filter

De stofzuiger is uitgerust met een elektromagnetisch filterreini-
gingssysteem, dat kan worden gebruikt om eventueel stof uit de
filtercassetten te reinigen.

Deze filterreiniging gebeurt automatisch bij het bereiken van de
ingestelde volumestroom in de eerst volgende arbeidspauze
(schakelstand >RA<).

7 Hetlegen van de bak

Slechts goedgekeurd bij stoffen met kritische waarden op de
werkplaats > 1 mg/m®.

> Zuiger uitschakelen, netstekker uitnemen.

> Sluitingen open.

> Deksel en zuigslang van het reservoir afnemen.
> Reservoir legen.
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7.1 Verwijder de fleece-filterzak

> Schakel de stofzuiger uit.

> Trek de stekker uit.

> Draag een geschikt ademhalingsmasker.

> Verwijder de zuigslang.

> Sluit het stopcontact af met de dop.

> Open zijpanelen.

> Verwijder het bovenste gedeelte.

> Trek de flens voorzichtig uit het stopcontact en sluit de flens af.
> Verwijder verzameld materiaal volgens wettelijke vereisten.

7.2 Verwijder de PE-afvalzak

> Zet de schakelaar op de stand >RA<.
L Gevouwen filtercassetten worden automatisch schoonge-
maakt.
L Reststof in de filters valt in de zak.
> Schakel de stofzuiger uit.
> Trek de stekker uit.
> Draag een geschikt ademhalingsmasker.
> Verwijder de zuigslang.
> Sluit het stopcontact af met de dop.
> Open zijpanelen.
> Verwijder het bovenste gedeelte.
> PE-afvalzak voorzichtig met de bijgeleverde sluitband afsluiten.
> Flens voorzichtig van de aanzuigopening afnemen en sluiten.
> PE-afvalzak voorzichtig uit het reservoir nemen
> Opgezogen materiaal volgens wettelijke regels afvoeren.

7.3 Plaats de fleece-filterzak

Gebruik alleen fleece-filterzakken voor droog stofzuigen.

> Schuif de flens volledig over het stopcontact.

Bediening van de draaischuif (niet met de 50 | container)
> Draai de schuif binnenin naar de positie CLOSE tot de stop
op de markering A .
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7.4 Plaats een PE-afvalzak*

OPMERKING

Alleen de zuigers van de klassen L, M en H met speciaalre-
servoirs en draaischuiven in de aanzuigopening van de typen
IS/ISC L, M, H en IS/ISC ARH-ASBEST zijn geschikt voor de
toepassing van PE-zakken voor legen en afvoer van materiaal.

OPMERKING

Bediening van de draaischuif (niet met de 50 | container)
> Draai de rode draaischif binnenin naar de positie OPEN tot
de stop op de markering A .

> Schuif de flens volledig over het stopcontact.
> Plaats de opening aan de bovenkant van de zak over de rand
van de bak.

8  Hetfilter vervangen

8.1 Vervangen van de gevouwen filtercassetten

Maak de filtercassetten schoon voordat u ze vervangt.

Draai de vergrendeling op de hendel met een muntje of een
vergelijkbaar object 90° tegen de klok in en duw de hendel naar
achteren.

> Kap opklappen

De uitgenomen vouwfiltercassettes meteen in een stofdichte
plastic zak sluiten en volgens de regels afvoeren.

Nieuwe vouwfiltercassettes plaatsen.

Vergrendelingsheugel omhoog trekken, kap naar beneden
klappen en door licht aandrukken arreteren.

v

v

v

v

v

* athankelijk van het model van het apparaat



9  Het motorbeschermingsfilter vervangen

Als het motorbeschermingsfilter vuil is, duidt dit op een defecte
filtercassette.

> Vouwfiltercassette vervangen.

> Motorbeschermingsfilter vervangen, resp. het motorbe-
schermingsfilter onder stromend water uitwassen, drogen
en weer plaatsen.

10  Vervoer

> Verwijder de zuigslang.

> Sluit het stopcontact af met de dop.

> Plaats het bovenste gedeelte op de bak.

> Sluit de zijkleppen.

> Toebehoren in daartoe bestemde plastic zak steken en plastic
zak sluiten resp. in toebehorenhouder steken.
Zuigslangeinde en -begin in elkaar steken.

> Slang om zuiger hangen en in handgreep klemmen.

v

11 Onderhoud

Voor elk onderhoud zuiger uitschakelen en netstekker uit het
stopcontact nemen.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger

- gedemonteerd,

- gereinigd en

- onderhouden worden,

voorzover het uit te voeren is, zonder daarbij een gevaar voor het
onderhoudspersoneel en andere personen te veroorzaken.

Veiligheidsmaatregelen

Geschikte veiligheidsmaatregelen aanhouden

- Reiniging voor de demontage,

- Voorzorgen treffen voor plaatselijk gefilterde geforceerde
ontluchting waaronder de zuiger gedemonteerd wordt,

- Reiniging van de plaats waar het onderhoud plaatsvindt en

- geschikte persoonlijke veiligheidsuitrusting.

Voorzorgsmaatregelen bij zuigers van de klassen Hen M

De buitenzijde van de zuiger moet door het stofafzuigproces
gereinigd en schoon afgeveegd of met afdichtmiddelen behandeld
worden, voordat deze uit het gevaarlijke gebied genomen wordt.
Alle zuigeronderdelen moet als verontreinigd beschouwd worden,
wanneer ze uit het gevaarlijke gebied genomen worden. Daartoe

geschikte maatregelen moeten worden genomen om een versprei-

ding van het stof te voorkomen.

*
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Verontreinigde voorwerpen

Bij het uitvoeren van onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
moeten alle verontreinigde voorwerpen worden afgevoerd die niet
naar tevredenheid kunnen worden gereinigd. Zulke voorwerpen
moeten in ondoorlatende zakken overeenkomstig de geldende
regels voor de afvoer van dergelijk afval worden verwijderd.

11.1 Het testen van de effectiviteit van de
stofzuiger

Ten minste eenmaal per jaar moet de fabrikant of een geinstrueer-
de persoon een technische inspectie uitvoeren, inclusief filters,
luchtdichtheid van de stofzuiger en de regelingsmechanismen.
Daarnaast moet de effectiviteit van de stofzuigers met stofklasse
H en H-asbest minimaal een keer per jaar of vaker worden
gecontroleerd. De testmethode, die kan worden gebruikt voor het
aantonen van de effectiviteit van het apparaat, is omschreven in EN
60335-2-69 AA.22.201.2. Als de test niet geslaagd is, moet deze
worden herhaald met een nieuw hoofdfilter.

Er moet een voldoende Ventilatieratio L in de ruimte voorhanden
zijn als de uitgaande lucht in de ruimte teruggaat. Verdere aanwij-
zingen kunt u s.v.p. uit uw nationale regelgeving opmaken.

Als de zuigprestaties van de zuiger minder worden en als zelfs

het reinigen van de vouwfiltercassette de prestaties niet meer
verhoogt (vooropgezet dat het reservoir geleegd en de fleece-
filterzak vervangen is), dan is het nodig om de vouwfiltercassettes
te vervangen (zie paragraaf,8.1 Vervangen van de gevouwen
filtercassetten” op pagina 78).

Reinigen

Zuren, aceton en oplosmiddelen kunnen onderdelen van de
stofzuiger beschadigen.
> Reinig de bak en de accessoires met water.
> Vleeg het bovenste gedeelte schoon met een vochtige doek.
> Laat de bak en de accessoires drogen.

12 Reparatie

A WAARSCHUWING!

> Onvakkundig gerepareerde apparaten vormen een risico voor
de gebruiker.

> Reparaties slechts door vakmensen, bijv. klantenservice laten
uitvoeren. Alleen originele onderdelen gebruiken.
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13 Problemen oplossen en reparatie

Storingen kunnen niet altijd worden herleid naar defecten in de stofzuiger.

Storing Oorzaak Oplossing

Zuigkracht daalt Filter is vies Reinigen
Filterzak vol Veranderen
Bak vol Legen
Motorbeschermingsfilter geblokkeerd | Reinigen
Mondstuk, buis of slang geblokkeerd Reinigen

Stofzuiger start niet Stekker niet in het stopcontact Steek de stekker in het stopcontact
Geen netspanning Controleer de zekering
Netsnoer defect Vervangen
Beschermkap niet goed gesloten Sluiten
Watersensor uitgeschakeld Leeg de bak

Stofzuiger in standby-modus >A< of
>RA<

Zet schakelaar op >I< (zie ,3 Display- en bedie-
ningselementen* op pagina 75)

De stofzuiger start niet wanneer het
gereedschap is ingeschakeld in de >A<
of >RA< stand

contact van de stofzuiger gestoken

Elektrisch gereedschap niet in de stop-

Steek de stekker in het stopcontact van de
stofzuiger

Magnetische klep van pneumatisch
aan-uit-apparaat” vervuild

Spoel met alcohol

PE-afvalzak wordt tegen het filter
gezogen

Onjuiste stand van draaischuif

Zet de draaischuif op OPEN A (zie ,7.4 Plaats een
PE-afvalzak** op pagina 78)

Stofzuiger met stofklassen M of H: met
filterzak geplaatst, stof hoopt zich op
in de bak

Onjuiste stand van draaischuif

Draaischuif op CLOSE A zetten (zie 7.3 Plaats de
fleece-filterzak" op pagina 78)

Vulniveau-indicator licht op

Filter verstopt reinigen of vervangen
Zuigslang verstopt reinigen
container is vol legen

Probeer niets anders, neem contact op met de klantenservice.

14  Originele accessoires

Gebruik alleen originele accessoires.

Artikelbenaming Eigenschappen/materiaal Bestelnr.

Gevouwen filterpatroon FKP 4300 Polyestermateriaal, voor stofklasse M goedgekeurd (Ti15) 416069

Gevouwen filterpatroon Polyestermateriaal, voor stofklasse M goedgekeurd (Ti15) 459257

FKP 4800 M Advanced filteropperviak 4800 cm?

Gevouwen filterpatroon Polyestermateriaal, glasvezel en cellulosemateriaal, voor stofklasse H 419190

FKP 4300 HEPA goedgekeurd (Ti26)

Gevouwen filterpatroon 3-laags, polyester met PTFE-membraan, glasvezel, polyester (Ti202 / Ti66 / 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced Ti20), filteropperviak 3800 cm?, voor stofklasse H / HEPA H14 goedgekeurd

Gevouwen filterpatroon Polyestermateriaal met nanovezellaag, voor stofklasse M goedgekeurd (Ti201) 425740

FKPN 3000 NANO

filterzakken 25 I:

Fleece filterzak FBV 25/35 (5 st.) voor 25 liter en 35 liter plastic container, stofklasse M goedgekeurd (VIT610/ 411231
TMO908)
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Artikelbenaming Eigenschappen/materiaal Bestelnr.
PE-afvalzak FBPE 25/35 (5 st.) Alleen voor stofzuigers van stofklassen M en H 425764
PE-afvalzak Asbest FBPE 35 (5st.) | Alleen voor stofzuigers van stofklasse H-ashest 425757
Fleece filterzak FBVPE 25/35 (5st.) | Alleen voor stofzuigers van stofklassen M en H (VIT610/TMO908) 445267
Fleece filterzak FBVPE 25/35 (5st.) | Alleen voor stofzuigers van stofklasse H-asbest (VIT610/TMO908) 445755
filterzakken 50 I:

Fleece filterzak FBV 45/55 (5 st.) voor 50 liter plastic container, stofklasse M goedgekeurd (VIT610/TMO908) 435039
PE-afvalzak FBPE 50 (5 st.) Alleen voor stofzuigers van stofklassen M en H 421742
PE-afvalzak Ashest FBPE 50 (5 st.) Alleen voor stofzuigers van stofklasse H-asbest 423951

Extra accessoires zijn te vinden in de speciale accessoirelijst die u op aanvraag van het Starmix Service Team op internet kunt verkrijgen:
www.starmix.de, e-mail: info@starmix.de.

15  Technische gegevens

Type: IS ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1425 ISC L/IM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 1101120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Spanning v 110-120 220-240 220-240
Frequentie Hz 50/60
Nominaal vermogen w 1200 1200 1400 1000
Max. vermogen W 1400 1400 1600 1200
Luchtstroom* I/s (m*h) 74 (266) 73 (263) 75(270) 70 (252)
Onderdruk* hPa/MG 234 270 280 265
Luchtstroom™* I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)
Onderdruk** hPa/SE 200 235 245 230
Geluidsniveau dB(A) 69
Gewicht kg 1211171
Afmetingen |xbxh cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* bij de ventilator

**bij de slang

Max. vermogen op stofzuigers met stekker: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Netsnoer op stofzuigers voor stofklasse L met stopcontact: HO5RR-F 3G1,5
Netsnoer op stofzuigers voor stofklassen M, H en H-asbest met stopcontact: HO7RN-F 3G1,5

16  Tests en goedkeuringen

Elektrotechnische tests moeten volgens de voorschriften van Oude apparaten bevatten waardevolle materialen die voor

het ongevallenpreventievoorschrift (DGUV V3) en volgens hergebruik geschikt zijn. Zuiger niet bij het normale huisafval
DIN VDE 0701 deel 1 en deel 3 worden uitgevoerd. Deze tests voegen, maar via daartoe geschikte inzamelingssystemen op de
moeten volgens DIN VDE 0702 met regelmatige intervallen en na juiste wijze afvoeren, bijv. via de gemeentelijke afvalverwerking.

reparatie of verandering worden uitgevoerd.
De zuigers zijn met succes getest volgens IEC/EN 60335-2-69.
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17 Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine voldoet aan de betreffende fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen van de richtlijnen van
de Europese Unie, zowel in het basis ontwerp en de constructie als in de versie die door ons op de markt is gebracht.
Deze verklaring zal niet langer geldig zijn als de machine aangepast wordt zonder onze voorafgaande toestemming.

Product: Stofzuiger voor nat en droog gebruik

Type: IS

Het ontwerp van het apparaat komt overeen met de EG-machinerichtlijn 2006/42/EU

volgende relevante voorschriften: EG-richtlijn EMC 2014/30/EG
ROHS 2011/65/EU

EG-machinerichtlijn 2006/42/EU inclusief wijzigingen: DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

EG-richtlijn EMC 2014/30/EG: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Categorie Il-eisen

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Het volgende instituut heeft het product getest en gecertificeerd:
VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Geautoriseerde documentatie vertegenwoordiger: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Duitsland
Cambe S
Carsten Gresser

30.09.2019 Hoofd van kwaliteitsverzekering
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Dansk

1 Forklaring pa anvendte symboler og tegn

Symbol / Signalord | Beskrivelse

Dette er et advarselssymbol. Det advarer mod mulig fare for kveestelser. Falg alle anvisninger,
A som er markeret med dette symbol, for at undga kveestelser eller livsfare. Advarselssymbolet
ses altid sammen med signalordene FARE, ADVARSEL og PAS PA.

Angiver en fare med hgj risiko, som er livsfarlig eller medfarer alvorlige kveestelser, hvis den
ikke undgas.

FARE!

Angiver en fare med middel risiko, som kan vaere livsfarlig eller medfgre alvorlige kvaestelser,

|
A hvis den ikke undgas.

Angiver en fare med lav risiko, som kan medfere lette eller mindre alvorlige kvaestelser, hvis den

I
ReEEne ikke undgas.

BEMARK Angiver en fare, som kan medfere tingsskader, hvis den ikke undgas.

Angiver en forudsaetning, som skal opfyldes, far en handling kan udfares.

Angiver handlingstrin, som skal udfares fortlsbende af brugeren.

Angiver resultatet af en handling.

2 Vigtige sikkerhedsoplysninger
A ADVARSEL!
> Fare for kveelning! Lad ikke bern lege med emballage, eksempelvis plastikposer.
> Du ma ikke klatre op pa stevsugeren eller sidde pa den.
» Ved arbejde pa trapper er der risiko for at falde. Veer opmaerksom pa at st sikkert.
> Tilslutningsledning og sugeslange ma ikke traekkes over skarpe kanter, have knaek eller komme i klemme.
> Treek altid tilslutningsledning og sugeslange séledes, at ingen personer kan snuble over dem.
> Ved udslip af skum eller veeske skal stavsugeren straks slukkes.
> Hold altid den indre del af deekslet tar.Anvend ikke stovsugeren og dens tilbeher i felgende filfeelde:
 Netledningskabel eller forlaengerkabel er defekt eller udviser revner
© Der er synlig skade pa stevsugeren, eksempelvis revner i kabinettet
® Hvis du har mistanke om en usynlig defekt, eksempelvis efter et fald

AFARE!
> Fare for eksplosion og brand! Ker ikke stavsugeren i et potentielt eksplosivt miljg.
> Hold stgvsugeren vaek fra braendbare gasser og substanser.

AFARE!

> Fare for eksplosion og brand! Anvend ikke stavsugeren til at stavsuge felgende:
® Braendbare eller eksplosive oplgsningsmidler
o Materialer gennemvaedet af oplesningsmidler
® Potentielt eksplosive stgvarter
o \/aesker som benzin, olie, alkohol, fortyndingsmidler
o \laterialer, der er varmere end 60 °C
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A ADVARSEL!

> lkke korrekt repareret udstyr udger en risiko for brugeren. Lad kun fagligt uddannet personale, f.eks. kundeservice,
udfare reparationer. Anvend kun originale reservedele.

A ADVARSEL!

» Anvend kun stavsugerens stikdase til de formal, der er beskrevet i betjeningsvejledningen.

» Ved misbrug, usagkyndig betjening eller ikke korrekt reparation patager producenten sig intet ansvar for skader.

> Undlad at anvende beskadigede forleengerledninger.

> Huis stevsugerens tilslutningsledning beskadiges, skal den erstattes af en speciel tilslutningsledning, som fas hos
producenten eller hos kundeservice.

> Ved elektrobgrster ma roterende barster ikke komme i bergring med stremslutningsledningen.

» Speaendingen pa typeskiltet skal stemme overens med netspaendingen.

> Efter brug og inden enhver form for service skal stavsugeren slas fra og stramstikket treekkes ud.

> Treek kun i selve stikket, aldrig i tilslutningsledningen.

» Strgmstikket ma aldrig seettes iftreekkes ud med vade heender.

> Stremforsyningen skal veere sikret med en sikring med egnet stramstyrke.

» Abn aldrig stavsugeren i det fri ved regn eller torden.

> Opbevar sugeren tert og beskyttet mod frost indendars.

A ADVARSEL!

> Stgvsugerne er testet i henhold til DIN EN 60335-2-69 og er opdelt i stavklasser.

> Stgvsugere i stovklasse L er egnede til op-/udsugning af terre, ikke breendbare, sundhedsskadelige stavtyper med
arbejdspladsgraenseveerdier > 1 mg/m?.

> Stavsugere i klasse M er beregnet til op-/afsugning af tart, ikke breendbart stav, ikke braendbare veesker, traestev og
farligt stav med AGW = 0,1 mg/m?.

> Stavsugere i klasse H er beregnet til op-/afsugning af tert, ikke braendbart stav, kreeftfremkaldende og sygdomsfremkal-
dende partikler samt ikke breendbare veesker, traestav og sundhedsskadeligt stav med alt AGW.

A ADVARSEL!

> Stavsugere i stovklasse H-asbest er velegnede til stavsugning og ekstraktion af stav, der indeholder asbest. Overhold
nationale regler for drift og vedligeholdelse af veerktgj til fiernelse af asbest.

A ADVARSEL!

» Denne maskine ma ikke betjenes af personer (inklusive bern), som har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller som mangler erfaring og viden.

> Der skal holdes seerligt opsyn med barn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

> Ret ikke dyse, slange eller rar mod mennesker eller dyr.

A ADVARSEL!

> Anvend kun de barster, der leveres med stavsugeren, eller dem, der angives i betjeningsvejledningen.

> Anvendelse af andre berster kan bringe sikkerheden i fare.

> Ved anvendelse af stavsugeren i fadevareforarbejdningsvirksomheder: Rens omgaende stgvsugeren efter brug, og
desinficér den for at undga kontaminering med mikrober.

> Anvend ikke dampstraler eller hgjtryksrensere til renggring.

> Anvend kun stgvsugeren, nar du holder gje med den.

> Kobl stgvsugeren fra lysnettet i tilfeelde af leengere arbejdsafbrydelser.

> Rens ikke filterkassetterne ved hjeelp af trykluft.

84 -da starmix



Lees betjeningsvejledningen omhyggeligt, fer du begynder at > Inden anvendelse skal brugere gives information, vejledning og

anvende stevsugeren. Betjeningsvejledningen indeholder vigtige instruktion i brug af stevsugeren samt de substanser, den skal

anvisninger for sikkerhed, idrifttagning, drift, vedligeholdelse og bruges il, inkl. sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale.

pleje. Opbevar betjeningsvejledningen pa et sikkert sted, og, hvis

du szelger enheden, skal du videregive betjeningsvejledningen til

den neeste ejer.

Producenten forbeholder sig ret til @ndringer i konstruktion og

udstyr.

Der ma ikke udferes andre former for arbejde pa udstyret, end dem,

der beskrives i betjeningsvejledningen.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig brug, f.eks. til

anvendelse i hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, butikker, kontorer

og til udlejning.

> Veer ved udpakning opmaerksom pa om udstyret er komplet og
er fri for transportskader.

3 Display og kontrolelementer

Kontaktplace- | £ ktion Beskrivelse
ring
0 Stevsuger slaet fra - Stikdase spaendingsferende
- Stikdase speendingsferende
: Stovsuger karer - Automatisk rystefunktion slaet fra
- Stikdase spaendingsferende
A Beredskabsdrift for teend-/slukautomatik - Stovsuger slas til og fra af filsluttet el-/trykluftveerktej*
i stikdasen.
RA Beredskabsdrift for teend-fslukautomatik - Ei‘:];edSkabsd"ft som >A< plus automatisk filterrens-
- Denne filterrensning foretages automatisk nér den
Automatisk filterrensningsfunktion indstillede min. volumenstrem nas i den naeste
arbejdspause (afbryderstilling >RA<)
- Indikatoren for opfyldningsniveau begynder at lyse,
Indikator for oofvidninasniveau nar tanken er fuld, og/eller sugeslangen er blokeret.
plyldning Pa stavsugere med stovklasse M og H udsendes der
ogsa et akustisk signal
= - PaM-/H-H-asbeststovsugere til overvagning af
(ﬁ]) Indstilling af diameter pa sugeslange * volumenstrem, for udlgsning af en lydadvarsel hvis
hastigheden falder til under 20 m/s
@ Indstilling af motorhastigheden* - Justér sugekraften med hastighedskontrollen

4 ldrifttagning 42 Tand og sluk

Stikkontakten pa stevsugeren forbliver altid under spaending uanset
4.1 Forhver anvendelse placeringen af hovedafbryderen.
Serg for, at felgende betingelser er opfyldt: A ADVARSEL!
Stavsuger, netledning, sugeslange og tilbehar er ikke beskadiget. Fare for tilskadekomst ved automatisk start af elektrisk veerktgj!
Alle filtre er blevet indsat og er ikke beskadigede. > Sluk det elektriske veerktgj eller det pneumatiske veerktgj, for

du tilslutter det til stovsugeren.
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BEMARK

| afbryderposition >0< kan stavsugerens stikdase anvendes som
forleengerkabel.

A Tilslutningsvaerdi: Stavsuger + tilsluttet udstyr (maksimalt
2000 W) max. 16 A.

4.2.2 Teend stovsugeren
Funktioner, se ,3 Display og kontrolelementer” pa side 85.
> Seet stikket i stikkontakten.
> Indstil kontakten til positionen >I<.
& Stevsugeren starter med det samme.
eller:
> |ndstil kontakten til positionen >A< eller >RA<.
& Stevsugeren er i standbytilstand ved elektrisk veerktgj.

4.2.3 Indstilling af diameter pa sugeslange*
> Indstil diameteren pa sugeslange ved kontakten.

AFORSIGTIG!

Valgerkontakt for mindste luftvolumenstremsignal (horn og
lys) pa stevsugere med stovklasserne ,M“ og ,H*

| indstillingerne >RA< og >I< foretages falgende indstilling alt efter
diameteren pa slangen:

Valgerkontakt for

. . . Volumenluftstram
indre diameter pa sugeslange

Z 35mm 70 I/sek.

@ 27 mm 41 I/sek.

21 mm 25 I/sek.

Hastigheden kan justeres seerskilt efter indstilling af diameter pa
slangen.

4.2.4 Justering af sugekraften*

> Justér motorhastigheden pa kontakten.
eller

> Indstil hjeelpeluftslisken pa handreret.

4.2.5 Slukning af stevsugeren

> Indstil kontakten til positionen >0<.

L Stevsugeren er slukket.

Nar den er slukket, skal du treekke netstikket ud.

Rul netledningskablet op.

Opbevar netledningskablet pa kabelkrogen.

Opbevar sugeslangen ved at sette den ind i holderen il

tilbeher* pa beholderens bagvaeg.

> Seetendeme af sugeslangen sammen, sa der ikke leekker
snavspartikler.

> Fjern det elektriske veerktoj.

v v Vv Vv
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5  Driftstyper

51  Tersugning

Sug kun med tert filter, stovsuger og tilbehar, sa stovet ikke
seetter sig og danner skorper.

Ved stavsugning af sod, cement, gips eller lignende stov: Seet
en posen til miljgvenlig temning og bortskaffelse i snavsbehol-
deren.

> Anvend altid affaldsposer kombineret med foldede filterkas-
setter.

v

v

5.2 Opsugning af vasker

A ADVARSEL!

Fare for elekirisk sted!

> Ved udslip af skum eller vaeske skal stavsugeren straks
slukkes.

> Tgm beholder og evt. filterkassetter.

BEMARK

Renger vandstandssensoren (1)
regelmaessigt, og undersgg den for tegn
pa skader.

> Sugning uden filterposen i fleece.
Foldefilterkassetterne er egnet il vadsugning. Den indbyggede
sensor slukker motoren, nar beholderen er fyldt. Handteringen
af sugeren kan vanskeliggares af en fyldt beholder.

> Tem beholderen (se ,7 Temning af beholderen” pa side 87).

BEM/RK

Hvis stavsugeren ikke slas fra, er genstartsspaerren fortsat aktiv.
Forst efter frakobling og fornyet start er stavsugeren atter klar til
drift.

> Inden temning skal sugeslangen forst tages ud af vaesken.

> P& grund af hej sugeevne og stremningsgunstig beholderfacon
kan der efter frakobling labe lidt vand ud af slangen igen.

> Seet tort filter i ved efterfalgende tarsugning.

BEMARK

Veed hyppigt skift mellem ter- og vadsugning anbefales det, at der
anvendes et ekstra filterseet, fortrinsvis filterkassetter af polyester
{il foldefilter.

5.3 Sugning af asbestholdige stoffer

Kun stgvsugere af stavklasse H-asbest kan anvendes til stavsug-

ning af asbestholdige stoffer.

> Arbejd kun med et terfilter, stavsuger og tilbeher for at forhindre
stov i at kleebe og danne en teet overflade.

> For sugning af asbestholdige stoffer: Indsaet PE-tgmningsposen
ind i snavsbeholderen.

* afhaengigt af udstyrsvarianten



> Anvend altid filterposer kombineret med foldede filterpatroner.

BEMARK

Stavsugere af klasse H-asbest ber fortrinsvis anvendes som
stovsugere til tarstov.

Sundhedsfare!

Asbestfibre i luften.

> Tilfgr arbejdsomradet med tilstraekkelig udvendig luft (frisk
[uft).

> Udled eller rens ekstraheret luft pa en sadan made, at asbest-
fibre ikke kommer ind i andres vejrtraekning.

> Ved filtrering af den ekstraherede luft transporteres stav i
stovteette beholdere.

> Dekanter ikke stov.

Hvis der er risiko for at asbestfibre bliver frigivet:

> Absorber asbestfibre ved udmundingen eller oprindelsesstedet.

> Bortskaf derefter asbestfibre i overensstemmelse med den
nyeste viden herom, uden fare for personer eller miljget.

Hvis fuldsteendig absorbering af asbestfibre ikke er mulig:

> Tag yderligere ventilationstiltag i brug i overensstemmelse med
den nyeste teknik.

Efter at arbejdet er afsluttet:

> Renger forsigtigt veerktejer, herunder sugeslanger og arbe-
jdsudstyr.

> Renger omhyggeligt arbejdsomradet.

> Fugt og fiern pa forsvarlig vis genstande, der er forurenet med
asbestfibre, som ikke kan rengares.

Efter rengering:

> Udluft arbejdsomradet tilstraekkeligt.

6  Permanent filterrensning

Stavsugeren er udstyret med et elektromagnetisk filterrensnings-
system, som kan anvendes til at rengare eventuelt stav, der sidder
pa filterkassetterne.

Denne filterrensning foretages automatisk nar den indstillede

min. volumenstrem nas i den neeste arbejdspause (kontakistilling
>RA<).

7 Tomning af beholderen

BEMARK
Kun tilladt ved stav med AGW > 1 mg/m?.

> Sluk stevsugeren, treek stramstikket ud.
> Abn lukkemekanismerne.
>
>

Tag daeksel og sugeslange af beholderen.
Vip beholderen ud.

*
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7.1 Bortskaffelse af filterposen i fleece

> Sluk stgvsugeren.

> Kobl netstikket fra.

> Beer passende andedrestsveern.
> Fjern sugeslangen.

> Luk stikdasen med heetten.
> Abn sidelasene.

> Fjern gverste sektion.

> Treek flangen forsigtigt ud af stikdasen, og luk flangen.
> Bortskaf opsamlet materiale i henhold til lovkrav.

7.2 Bortskaffelse af pose til miljgvenlig temning
og bortskaffelse

> |ndstil kontakten il positionen >RA<.

L Foldede filterkassetter renses automatisk.

L Reststov i filtrene falder ned i posen.

Sluk stevsugeren.

Kobl netstikket fra.

Beer passende andedrastsvaemn.

Fjern sugeslangen.

Luk stikdasen med heetten.

Abn sidelasene.

Fjern averste sektion.

Luk posen til miljgvenlig tamning og bortskaffelse forsigtigt med

det medfelgende lukkeband.

Treek forsigtigt flangen af indsugningsstudsen og luk den.

> Tag forsigtigt posen til miljgvenlig temning og bortskaffelse ud

af beholderen.
> Bortskaf det opsugede materiale iht. lovmaessige bestemmelser.

vV vV Vv Vv Vv VvV Vv V¥V

v

7.3 Indset filterposen i fleece

BEMARK
Anvend kun filterpose i fleece il ter stavsugning.

> Skub flangen helt hen over stikdasen.
BEMARK

Anvendelse af drejeventilen (ikke med beholderen pa 50 1)
> Drej den rgde drejeventil indvendigt, sa positionen CLOSE
nar stoppet pa markaren A .
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7.4 Indsat posen til miljgvenlig tamning og
bortskaffelse*

BEMARK

Kun stevsugere i klasse L, M og H med specialbeholder og
drejeventil i indsugningsabningen af typen IS/ISC L, M, H og
H-ASBEST er egnet il PE-temnings- og bortskaffelsesposer.

BEMARK

Anvendelse af drejeventilen (ikke med beholderen pa 50 1)
> Drej den rede drejeventil indvendigt, sé positionen OPEN nar
stoppet pa markaren A .

> Skub flangen helt hen over stikdasen.
> Anbring posens gverste abning hen over beholderens kant.

8  Udskiftning af filteret

8.1 Udskiftning af de foldede filterkassette

Rens filterkassetterne, inden du udskifter dem.

> Drej lasemekanismen pa lasen 90 ° mod uret med en mant eller
lignende genstand, og skub lasen bagud.

> Klap deekslet op.

> Put straks den fiernede filterkassette i en stavteet plastpose, luk
den og bortskaf den pa korrekt vis.

> Seet ny filterkassette i.

> Loft speerrebajlen opad, klap deekslet ned og las det fast ved
at trykke let.

88 -da
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9  Udskiftning af motorbeskyttelsesfilteret

BEMARK

Hvis motorfiltret er snavset, tyder dette pa defekte filterkassetter.
> Udskift filterkassetter.
> Udskift motorbeskyttelsesfilteret/vask motorbeskyttelsesfil-
teret under rindende vand, tor det og seet det i igen.

10  Transport

Fjern sugeslangen.

Luk stikdasen med haetten.

Seet den overste sektion pa beholderen.

Luk sidelasene.

Put tilbeher i egnet plastpose og luk plastposen/put den i
veerktojsdepotet.

Stik sugeslangens start og slutning sammen.

Leeg slangen omkring stavsugeren og klem den fast i grebet.

v Vv Vv VvV V¥V

v

v

11 Vedligeholdelse
BEMARK

Inden enhver form for service skal stavsugeren slukkes og
stromstikket treekkes ud.

Ved service foretaget af bruger skal stavsugeren

- skilles ad

- rengeres og

- efterses

sa vidt det er muligt, uden at dette fremkalder fare for serviceperso-
nalet eller andre personer.

Forsigtighedsforanstaltninger

Egnede forsigtighedsforanstaltninger omfatter:

- Rengering inden demontering

- Sikring af lokalt filtreret, tvungen udluftning, hvor stgvsugeren
demonteres

- Renggring af serviceomrade

- Egnede personlige veernemidler

Forsigtighedsforanstaltninger ved stovsugere i klasse H og M

Stevsugerens ydre skal rengares ved udvendig stevsugning og ter-
res rent eller behandles med afteetningsmiddel, inden den fiernes
fra det farlige omrade. Alle stavsugerens dele skal betragtes som
veerende forurenede, nar de fiemes fra det farlige omrade, og der
skal treeffes egnede foranstaltninger, sa fordeling af stavet undgas.

Forurenede genstande

Ved udfarelse af service- og reparationsarbejde skal alle forure-
nede genstande, som ikke kan rengres pa tifredsstillende vis,
bortskaffes. Sadanne genstande skal bortskaffes i uigennemtreen-
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gelige poser efter de geeldende regler om bortskaffelse af sadant
affald.

11.1 Test af stovsugerens effektivitet

Mindst én gang om aret skal producenten eller en person, der er
instrueret i det, foretage et teknisk eftersyn, der omfatter filtre,
stovsugerens luftteethed og kontrolmekanismer.

Desuden skal effektiviteten i stavsugere med stovklasse H og
H-asbest kontrolleres mindst én gang om aret eller oftere. Den test-
metode, der kan anvendes il at demonstrere enhedens effektivitet,
er defineret i EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Hvis testen ikke bestas,
skal den gentages med et nyt hovedfilter.

Der skal veere en tilstraekkelig luftudskiftningsrate L i lokalet, hvis
udblaesningsluften vender tilbage til lokalet. Ydeligere anvisninger
findes i bestemmelsemne for det pageeldende land.

Hvis stavsugerens sugeevne falder og sugeevnens afrensning af
filterkassetterne ikke lzengere @ges (forudsat beholderen er temt
og filterposen i fleece er udskiftet), er det nedvendigt at udskifte
filterkassetterne (se ,8.1 Udskiftning af de foldede filterkassette”
pa side 88).

14 Fejlfinding og reparation

12 Rengering

BEMARK

Syrer, acetone og oplesningsmidler kan beskadige dele af
stovsugeren.

> Rens beholderen og tilbehgret med vand.

> Tor den gverste sektion af med en fugtig klud.

> Lad beholderen og tilbeharet tarre.

13 Reparation

A ADVARSEL!

> |kke korrekt reparerede stevsugere udger en risiko for
brugeren.

> Lad kun fagligt uddannet personale, f. eks. kundeservice,
udfere reparation. Anvend kun originale reservedele.

BEMARK
Funktionsfejl kan ikke altid spores tilbage til defekter i stavsugeren.

Fejl Arsag Afhjzlpning
Sugekraften falder Filter snavset Rens
Filterpose fuld Udskift
Beholder fuld Tom
Motorbeskyttelsesfilter blokeret Rens
Dyse, ror eller slange blokeret Rens

Stavsugeren starter ikke

Netstik er ikke i stikkontakt

Seet netstik i stikkontakt

Ingen netspaending Kontrollér sikring
Netledningskabel defekt Udskift

Daeksel ikke ordentligt lukket Luk

Vandsensor slaet fra Tom beholder

>RA<.

Stavsuger i standbytilstand >A< eller

Indstil kontakt til >I< (se ,3 Display og kontrolele-
menter” pa side 85)

Stavsugeren starter ikke, nar veerktgjet

teendes i tilstanden >A< eller >RA< stikkontakt pa stavsuger

Elektrisk veerktej ikke tilsluttet il

Seet netstik i stikkontakt pa stevsuger

kontamineret

Magnetventil pa pneumatisk afbryder*

Skyl med alkohol

Posen til miljgvenlig tamning og bort-
skaffelse er suget op mod filteret

Forkert position for drejeventil

Indstil drejeventilen til OPEN A (se 7.4 Indsaet
posen til miljgvenlig temning og bortskaffelse* pa
side 88)

Stevsuger med stevklasserne M eller H:
Med indsat filterpose samles der stov i
beholderen

Forkert position for drejeventil

Indstil drejeventilen til CLOSE A (se 7.3 Indseet
filterposen i fleece” pa side 87)

*
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Fyldniveauindikatoren lyser filter blokeret renger eller skift
sugeslangen er blokeret Rens
containeren er fuld Tom

Prav ikke pa andre ting, kontakt kundeservice.

15  Originalt tilbeher

BEMARK
Anvend kun originalt tilbehar.

Artikelbetegnelse Egenskaber/materiale Ordrenummer

Foldet filterpatron FKP 4300 Polyestermateriale, stavklasse M godkendt (Ti15) 416069

Foldet filterpatron FKP 4800 M Advanced Polyestermateriale, stavklasse M godkendt (Ti15) 459257
filteromrade 4800 cm?

Foldet filterpatron FKP 4300 HEPA Polyestermateriale, glasfiber og cellulosemateriale, 419190
stovklasse H godkendt (Ti26)

Foldet filterpatron FKP 3800 HEPA H14 Advanced 3-lags, polyester med PTFE-membran, glasfiber, polyester 459264
(Ti202 / Ti66 / Ti20), filteromrade 3800 cm? stovklasse H /
HEPA H14 godkendt

Foldet filterpatron FKPN 3000 NANO Polyestermateriale med nanofibre-lag, stavklasse M 425740
godkendt (Ti201)

Filterposer 25 1:

Filterpose i fleece FBV 25/35 (5 stk.) for 25-liter- og 35-liters plastbeholder, stavklasse M 411231
godkendt (VIT610/TMO908)

Pose til miljgvenlig temning og bortskaffelse Kun for stgvsugere i stevklasse M og H 425764

FBPE 25/35 (5 stk.)

Pose til miljgvenlig temning og bortskaffelse Asbest Kun for stevsugere i stavklasse H-asbest 425757

FBPE 35 (5 stk.)

Filterpose i fleece FBVPE 25/35 (5 stk.) Kun for stgvsugere i stevklasse M og H (VIT610/TMO908) 445267

Filterpose i fleece FBVPE 25/35 (5 stk.) Kun for stevsugere i stovklasse H-ashest (VIT610/ 445755
TMO908)

Filterposer 50 I:

Filterpose i fleece FBV 45/55 (5 stk.) for 50-liter plastbeholder, stavklasse M godkendt (VIT610/ 435039
TMO908)

Pose til miljgvenlig tamning og bortskaffelse FBPE 50 | Kun for stavsugere i stovklasse M og H 421742

(5stk.)

Pose til miljavenlig tamning og bortskaffelse Asbest | Kun for stovsugere i stovklasse H-asbest 423951

FBPE 50 (5 stk.)

Du kan finde ekstra tilbeher pa listen over seerligt tilbeher ved anmodning herom til Starmix Service Team pa internettet: www.starmix.de,
E-Mail: info@starmix.de.
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16  Tekniske data

Type: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Speending \ 110-120 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60
Nominel ydelse W 1200 1200 1400 1000
Maks. ydelse W 1400 1400 1600 1200
Luftstrm* Ifs (me/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)
Undertryk* hPa/MG 234 270 280 265
Luftstrgm** Ifs (me/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)
Undertryk** hPa/SE 200 235 245 230
Lydtryk dB(A) 69
Veegt kg 12,1117
Mallxbxh cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*ved ventilatoren

**ved slangen

Maks. strem pa stavsugere med stikkontakt: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Hovedledningskabel pa stevsugere i stavklasse L med stikkontakt: HO5RR-F 3G1,5
Hovedledningskabel pa stavsugere i stavklasse M, H og H-asbest med stikkontakt: HO7RN-F 3G1,5

17  Tests og godkendelser
Der skal foretages elekiroteknisk kontrol iht. forskrifterne til arbejdsmiljgbeskyttelse (DGUV V3 (Tyskland)) og DIN VDE 0701, del 1 og del 3.
Disse kontroller skal iht. DIN VDE 0702 udferes med jeevne mellemrum og efter reparation eller aendringer.
Stovsugerne er godkendt iht. DS/EN 60335-2-69.

BEMARK

Brugt udstyr indeholder veerdifulde materialer, som egner sig

il genvinding. Smid ikke stevsugere ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men bortskaf det pa korrekt
vis via egnede indsamlingssystemer, f. eks. via kommunens

genbrugsstationer.

*
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18  Overensstemmelseserklaring

Vi erkleerer hermed, at nedenfor beskrevne maskine overholder de relevante grundleeggende sikkerheds- og sundhedskrav i EC-direktiverne, savel i
dens grundleeggende design og konstruktion som i den version, der er sat i omsztning hos os.
Denne erklaering opharer med at veere gyldig, hvis maskinen endres uden vores forudgaende godkendelse.

Produkt:

Type:

Apparatets design svarer til falgende relevante
bestemmelser:

EC-maskindirektiv 2006/42/EU inklusive andringer:

EC-direktiv EMC 2014/30/EC:

ROHS 2011/65/EU:

Autoriseret dokumentationsreprasentant:

30.09.2019
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Stavsuger til vadt og tert materiale
IS

EC-maskindirektiv 2006/42/EU
EC-direktiv EMC 2014/30/EC
ROHS 2011/65/EU

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

DIN EN 180 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Kategori II-krav

EN IEC 63000:2018
Folgende institut har testet og certificeret produktet:

VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Strale 1-3, 73061 Ebershach/Fils, Tyskland

Conbe o

Carsten Gresser
Chef for kvalitetssikring

*
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Svenska

1 Forklaring av symboler och tecken som anvénds

Symbol / Signalword | Beskrivning

Det hér ar varningssymbolen. Den varnar for risk for personskada. Folj alla anvisningar som &r
A markerade med denna symbol for att forhindra personskada eller dodsfall. Varningssymbolen
visas alltid i kombination med signalorden FARA, VARNING och OBSERVERA.

Indikerar en fara med hog risk som leder till dodsfall eller allvarlig personskada om den inte
undviks.

FARA!

Indikerar en fara med medelhdg risk som kan leda till dddsfall eller allvarlig personskada om
den inte undviks.

VARNING!

Indikerar en fara med |ég risk som kan leda till Iindrig eller éttlig personskada om den inte
R |
OBSERVERA! undviks

“ Indikerar rekommendationer eller informationer som underlattar arbetet och garanterar saker
drift.

A

>

N

Indikerar ett villkor som maste uppfyllas innan en atgérd kan genomfdras.

Indikerar steg som anvandaren ska utfora i ordningsféljd.

Indikerar resultatet av en atgard.

2 Viktig sdkerhetsinformation

A VARNING!
> Risk for kvavning! Lat inte barn leka med forpackningsmaterial, t.ex. plastpasar.
> Kiiv eller sitt inte pa dammsugaren.
> Risk for att falla vid arbete i trappor. Se till att du star sakert.
> Drainte anslutningsledningen och sugslangen éver vassa kanter. Boj eller kldm dem inte heller.
> Légg alltid anslutningsledningen och sugslangen sa att ingen kan snubbla éver dem.
» Uppstar skum- eller vétskelackage ska du stanga av dammsugaren direkt.
> Insidan av locket ska alltid hallas torr.

> Anvand inte dammsugaren inklusive tillbehdr i féljande fall:
© Anslutningskabeln eller forlangningskabeln ar defekt eller har sprickor
© Det finns synlig skada pa dammsugaren, t.ex. hal i holjet
© Om du misstanker en osynlig defekt, t.ex. efter ett fall

AFARA!

> Risk for explosion och brand! Kor inte dammsugaren i en miljé med explosionsrisk.
> Hall dammsugaren borta frén brandfarliga gaser och amnen.
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A FARA!
» Risk for explosion och brand! Anvand inte dammsugaren for att dammsuga foljande:
o brandfarliga eller explosiva ldsningsmedel
® material bl6tlagda i 16sningsmedel
o potentiellt explosivt damm
o vatskor sasom bensin, olja, alkohol, utspédningsmedel
® material varmare &n 60 °C

AVARNING!

> Icke korrekt reparerade apparater innebér en risk for anvandaren. Lat fackkunniga, t.ex. kundtjanst, genomféra repara-
tioner. Anvénd endast original-reservdelar.

A VARNING!
» Anvands endast uttaget pa dammsugaren pa de sétt som beskrivs i bruksanvisningen.
> Vid felaktig, icke fackmassig anvandning eller icke fackméssig reparation Gvertar fillverkaren inget ansvar for skador.
> Anvénd inga skadade forlangningssladdar.
» Om dammsugarens anslutningsledning skadas maste den erséttas med en sérskild anslutningsledning vilken kan fas
fran tillverkaren eller dess kundtjanst.
» Vid elborstar far de roterande borstarna inte komma i kontakt med natanslutningsledningen.
» Spanningen pa typskylten maste stdmma Gverens med natspanningen.
> Efter varje anvandning och fore varje underhall ska dammsugaren sténgas av och nétsladden dras ut.
> Draendast i sjélva kontakten, aldrig i sladden.
» Sétt aldrig i eller dra ur natkontakten med vata hander.
> Stromforsorjningen ska skyddas av en sakring med lamplig stromstyrka.
» (Oppna aldrig dammsugaren utomhus om det regnar eller dskar.
> Forvara dammsugaren i torrt och frostfritt utrymme.

A VARNING!

» Dammborttagningsmaskiner testas enligt DIN EN 60335-2-69 och delas in i dammklasser.

» Sugare i dammklass L &r lampade for upp-finsugning av torrt, icke brannbart, halsovadligt damm med arbetsplats-
gransvarden > 1 mg/m?,

> Dammsugare i klass M &r avsedda for absorbering/uppsugning av torrt, icke brannbart damm, icke brannbara vétskor,
tradamm och farligt damm med AGW = 0,1 mg/m?.

> Dammsugare i klass H ar avsedda for absorbering/uppsugning av torrt, icke brannbart damm, cancerframkallande och
patogena partiklar samt icke brénnbara vétskor, trddamm och hélsovadligt damm med alla AGWs.

A VARNING!
» Dammsugare for dammklass H-asbest &r [dmpliga for dammsugning och extraktion av damm som innehaller asbest.
Beakta nationella foreskrifter for drift och underhall av verktyg som avlagsnar asbest.
A VARNING!
> Maskinen far inte anvandas av personer (inklusive barn) som har nedsatt psykisk, sensorisk eller mental formaga eller
som saknar tillracklig erfarenhet och kunskap.
> Hall barn under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med utrustningen.
> Munstycke, slang eller ror far inte riktas mot ménniskor eller djur.
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A VARNING!

> Att anvanda andra borstar kan &ventyra sakerheten.
undvika mikrobiell fororening.
> Anvénd endast dammsugaren under dvervakning.

> Rengdr inte filterkassetterna med tryckluft.

» Anvand inte angstralar eller hdgtrycksrengorare for rengdring.

> Anvénd endast borstar som medfoljer dammsugaren eller de som anges i bruksanvisningen.

> Vid anvandning i livsmedelsféretag: Rengdr dammsugaren omedelbart efter anvéndning och desinficera det for att

» Koppla fran dammsugaren fran elntet om den inte anvénds under langre tid.

Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander dammsugaren.

Bruksanvisningen innehaller viktiga instruktioner for sakerhet,
driftsattning, drift, underhall och skétsel. Forvara bruksanvisningen
pa en séker plats och, om du skulle sélja enheten, ge den till nasta
agare.

Tillverkaren forbehaller sig konstruktions- och utrustningsandringar.

Andra arbeten an de som beskrivs i den har bruksanvisningen far
inte utforas.

Maskinen &r avsedd for yrkesmassigt bruk, till exempel for an-
vandning inom hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, kontor och
uthyrningsverksamhet.

Kontrollera att dammsugaren ar komplett och inte har nagra
transportskador nar du packar upp den.

Fore anvandning bor anvandaren forses med information, anvisnin-

gar och utbildning i hur man anvander dammsugaren och substan-
serna for vilken den anvands, inklusive sakert tillvagagangssétt for
bortskaffande av det upptagna materialet.

3 Display och kontrollelement

Vaxelldge Funktion Beskrivning
0 Dammsugaren stangs av - Uttaget &r spanningsforande
| Dammsugaren slés o - Uttaget &r spanningsforande
g P - Den automatiska vibrationsfunktionen &r av
- Uttaget &r spanningsforande
A Beredskapsdrift for automatisk till/frankoppling - Dammsugaren satts pa/stangs av genom det anslutna
el-/tryckluftsverktyget*
RA Beredskapsdrift for automatisk till/frankoppling - Beredskapsdrift som >A< plus automatsk fiterren-

gbring.

Automatisk filterrengéringsfunktion

Rengdringen av filtret sker automatiskt i nésta arbets-
paus nar det installda minimala volymflodet uppnas
(brytarstalining RA)

Fyliningsnivaindikator*

Fyllningsnivaindikatorn ténds nér tanken &r full och/
eller sugslangen ar blockerad. Pa dammsugare med
dammklass M och H avges aven en akustisk signal

qmﬁp

Stalla in sugslangens diameter *

P& M-/H-/H-asbestdammsugare for volymflodesover-
vakning, for att utldsa en horbar varningssignal om
lufthastighet sjunker under 20 m/s

*beroende pa utrustningsvarianten

*
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Vixellage Funktion

Beskrivning

Stéll in sugkraften med hastighetsreglaget

{0

- Stéllin sugkraften med hastighetsreglaget

4 ldrifttagning

4.1 Fore varje anvandning

Se till att foljande villkor &r uppfyllda:
Dammsugare, nétsladd, sugslang och tillbehdr &r inte skadade.
Alla filter har satts i och &r inte skadade.

4.2 Slapaochav

Eluttaget pa dammsugaren &r alltid under spanning, oavsett
huvudbrytarens position.

A VARNING!

Risk for skada da elverktyg startas automatiskt!
> Stang av elverktyg eller pneumatiskt verktyg innan du ansluter
ill dammsugaren.

| kopplingsstélining >0< kan kontakten pa dammsugaren
anvandas som forlangningskabel.

A Anslutningsvérde: Dammsugare + ansluten apparat (maxi-
malt 2000 W) max. 16 A.

4.2.2 Sla pa dammsugaren
Funktioner se ,3 Display och kontrollelement" pa sidan 95.
> Satt i kontakten i eluttaget.
> Stall omkopplaren i lage >I<.
4 Dammsugaren startar omedelbart.
eller:
> Stéll omkopplaren i ldge >A< eller >RA<.
& Dammsugaren &r i standbylage for elverktyg.

4.2.3 Stéllain sugslangens diameter*
> Stéllin sugslangens diameter vid brytaren.
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A OBSERVERA!

Viljare for minsta luftvolymflodessignal (ljud och ljus) pa
dammsugare med dammklasserna "M” och "H”

| lagena >RA< och >I< gdrs foljande instéllning, beroende pa
slangens diameter:

\slsgzlraer:;;ns innerdiameter Volymluftflode
@ 35mm 701s
& 27 mm 411l
@ 21 mm 251l

Hastigheten kan justeras individuellt efter instalining av slangens
diameter.

4.2.4 Justering av sugkraft*

> Justera motorvarvtalet vid brytaren.
eller

> Stallin hjélpluckan pa handtagsréret.

4.2.5 Sténga av dammsugaren

> Stall omkopplaren i lage >0<.

L Dammsugaren &r avstangd.

Dra ut natkontakten efter avslagning.

Rulla upp natkabeln.

Forvara natkabeln pa kabelkroken.

Forvara sugroret genom att sétta det i tillbehdrshallaren® pa
behallarens bakre vagg.

> Séttihop sugslangens andar sa attinga smutspartiklar lacker ut.
Ta bort elverktyget.

v Vv Vv Vv

v

5  Driftssatt

5.1 Torrsugning

> Dammsug endast med torrt filter, torr sugare och torra tillbehdr,
sa att dammet inte fastnar och bildar en skorpa.

> Vid dammsugning av sot, cement, gips eller liknande damm:
Sétti en PE-tmnings- och avfallspasen i smutshehallaren

> Anvand alltid avfallspasar i kombination med vikta filterkasset-
ter.

* beroende pa utrustningsvarianten



5.2 Suga upp vétskor

A VARNING!

Risk for elektriska stotar!

> Uppstar skum- eller vatskelackage ska du stanga av damm-
sugaren direkt.
> Tom behallare och, om sadan finnes, filterkassetten.

Vattennivasensorema (1) ska rengdras
regelbundet och undersokas efter tecken
pa skador.

> Sugning utan fleecefilterpase.
Filterkassetter &r lampade for vattsugning.
Den inbyggda sensorn stanger av motorn nér behallaren ar full.
Hanteringen av sugaren kan paverkas i fall behallaren ar full.

> T6mma behallaren (se ,7 Tomma behallaren* pa sidan 97).

Stangs dammsugaren inte av fortsatter aterpaslagningsskyddet
att vara verksamt. Forst efter avstangningen och en ny
paslagning ar dammsugaren driftsklar igen.

> Fore tdmningen ska sugslangen forst tas ut ur vétskan.

> Genom hdg sugeffekt och stromningsbeframjande behallarform
kan lite vatten floda tillbaka ur slangen efter att apparaten
stangts av.

> Satt i torra filter om maskinen uteslutande anvéands for torr-
dammsugning.

Byter du ofta mellan torr- och vatdammsugning rekommenderar
vi att du anvander en andra filterinsats, helst en filterkassett av
polyester.

5.3  Att suga upp asbesthaltiga &mnen

Endast dammsugare av dammklass H-asbest kan anvandas for att

dammsuga asbesthaltiga &mnen.

> Arbeta endast med torra filter, dammsugare och tillbehér for att
forhindra att damm sticker och blir tackt.

> At suga upp asbesthaltiga amnen: Sétt i PE-tmningspasen i
smutsbehallaren.

> Anvand alltid filterpasar i kombination med vikta filterpatroner.

H-asbestklass dammsugare bér helst anvandas som dammsuga-
re for torrt damm.

*
starmix

A VARNING!

Halsorisk !

Asbestfibrer i luften.

> Tillhandahall arbetsomradet med tillracklig utomhusluft
(friskluft).

> Led eller rena den extraherade luften pa ett sadant sétt att
asbestfibrer inte andas in av andra personer.

> Vid filtrering av extraherad Iuft, transportera eventuellt damm i
dammtata behallare.

> Dekantera inte damm.

Om det finns risk for att asbestfibrer blir fria:

> Absorbera asbestfibrer vid utloppet eller ursprungspunkten.

> Kasta sedan asbestfibrerna i enlighet med den senaste tekniken
utan fara for personer eller miljon.

Om fullstandig absorption av asbestfibrer inte ar méjlig:

> Ta extra ventilationsatgérder i enlighet med aktuell teknisk niva.

Efter arbetets slutforande:

> Rengor forsiktigt verktygen, inklusive sugrr och arbetsutrust-
ning.

> Rengor arbetsomradet forsiktigt.

> Fukta och ta bort foremal som &r fororenade med asbestfibrer
som inte kan rengdras.

Efter rengdring:

> Ventilera arbetsomradet fillréckligt.

6  Permanent filterrengdring

Dammsugaren ar utrustad med ett elektromagnetiskt filterreng-
ringssystem, som kan anvandas for att rengdra ansamlat damm
fran filterkassetterna.

Rengoringen av filtret sker automatiskt i nésta arbetspaus nér det
installda minimala volymflodet uppnas (brytarstlining >RA<).

7 Tomma behéllaren

Endast tillatet vid damm med AGWs > 1 mg/m?.

Stang av dammsugaren, dra ur natkontakten.
Oppna lasen.

Ta av lock och sugslang fran behallaren.

Vlt ur behallaren.

v Vv VvV Vv

7.1 Kassera fleecefilterpasen

> Stang av dammsugaren.

> Koppla ur natkontakten.

> Anvénd lamplig andningsmask.
> Tabort sugslang.

> Sténg insugsuttaget med locket.
> QOppna sidospérrar.

> Tabort dvre delen.
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> Dra forsiktigt ut flansen fran insugningsuttaget och stang av
flansen.
> Kassera uppsamlat material i enlighet med lagstiftning.

7.2 Kassering av PE-tdmnings- och
avfallspasen

> Stall omkopplaren i lage >RA<.

L Vikta filterkassetter rengors automatiskt.

& Aterstaende damm i filtren hamnari pasen.

Sténg av dammsugaren.

Koppla ur natkontakten.

Anvand ldmplig andningsmask.

Ta bort sugslang.

Sténg insugsuttaget med locket.

Oppna sidospérrar.

Tabort dvre delen.

Sténg PE-t6mnings- och avfallspasen forsiktigt med de medfdl-

jande férslutningsbanden.

Dra forsiktigt ut flansen fran uppsugningstappen och las

> Ta forsiktigt upp PE-tomnings- och avfallspasen ur behallaren

> Bortskaffa det uppsugna materialet enligt de réttsliga bestam-
melserna.

v vV VvV VvV VvV Vv VvV V

v

7.3 Sittifleecefilterpase

Anvénd endast fleecefilterpasar for torr dammsugning.

> Skjut flansen helt dver insugsuttaget.

Anvénda skjutomkopplaren (inte med behallaren pa 50 )
> Vrid den roda inre skjutomkopplaren till ldge CLOSE till
stoppet pa markdren A .

98 - sv
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7.4  Satti PE-tdmnings- och avfallspasen*

OBS

Endast dammsugare i klasserna L, M och H med specialbehal-
lare och vridslid i uppsugningsdppningen av typen IS/ISC L, M,
H och H-ASBEST ar lampade att anvanda PE-témnings- och
bortskaffningspasar.

OBS
Anvanda skjutomkopplaren (inte med behallaren pa 50 )

> Vrid den roda inre skjutomkopplaren ill I&ge OPEN ill stoppet
pa markoren A .

> Skjut flansen helt dver insugsuttaget.
> Placera den dvre pasoppningen over behallarens kant.

8  Bytafiltret

8.1 Byta de vikta filterkassetterna

Rengdr filterkassetterna innan de byts ut.

Vrid laset pa sparren 90 ° i moturs riktning med ett mynt eller
liknande, och skjut sparren bakat.

Fall upp huven

Forslut de uttagna filterkassetterna direkt i en dammtét plastpa-
se och bortskaffa korrekt.

Satti nya filterkassetter.

Lyft upp lasbygeln, fall ner huven och las genom att trycka latt
pa den.

v

v

v

v

v

v

9  Byta motorskyddsfiltret

Skulle motorskyddsfiltret vara smutsigt betyder det att filterkas-
setterna ar defekta.

> Byt ut filterkassetterna.
> Byt ut motorskyddsfiltret resp. skdlj motorskyddsfiltret under
rinnande vatten, torka det och satt in det igen.

* beroende pa utrustningsvarianten



10 Transport definieras i EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Om testet inte godkanns
maste det goras om med en nytt huvudfilter.

Det maste finnas tillracklig luftventilation L i rummet om utluften gar
tillbaka in i rummet. Du far ytterligare anvisningar fran de gallande
nationella bestémmelserna.

Y SERSIERE . ) X Minskar dammsugarens sugeffekt och hdjs inte sugeffekten &ven
Lagg tilloehoren i lampliga plastbenallare och stang plastoehal-  efter rengaring av filterkassetten (forutsatt att behallaren &r tsmd
laren resp. stoppain i verktygsforvaringen. och fleecefiterpase ar utbytt) ar det nédvandigt att byta filterkasset-
Satt samman sugslangsandarna. ten (se ,8.1 Byta de vikta filterkassetterna® pa sidan 98).

> Lagg slangen pa dammsugaren och klam in vid handtaget.

> Tabort sugslang.

> Sténg insugsuttaget med locket.
> Placera ovre delen pa behallaren.
> Sténg sidosparrama.

>

v

12 Rengoring

11 Underhall

Syror, acetoner och ldsningsmedel kan skada dammsugarens
Fore underhall ska dammsugaren stangas av och natkontakten delar.

dras ut. > Rengdr behallaren och tillbehdren med vatten.

> Torka den dvre delen med en fuktig trasa.

Vid underhall av anvandaren maste dammsugaren : - o
> Lat behallaren och tillbehéren torka.

- fasisér,

- rengdras och
- underhallas
54 langt det &r genomforbart, utan att det dérigenom uppstarrisker 13 Reparation
for underhallspersonalen och andra personer.

AVARNING!

Forsiktighetsatgérder > Icke korrekt reparerade dammsugare innebér en risk for
anvandaren.

> Reparationer far endast utféras av fackkunniga, t. ex. kundt-
jénst. Anvand endast original-reservdelar.

Folj de avsedda forsiktighetsatgarderna

- Rengdring fre demonteringen,

- Setill att det finns filtrad tvangsventilering pa den platsen dar
dammsugaren demonteras,

- Rengdring av skotselomradet och

- Lé&mplig personlig skyddsutrustning.

Forsiktighetsatgarder hos dammsugare i klasserna H och M

Dammsugarens yttre bor rengdras genom dammuppsugning och
torkas rent eller behandlas med tatningsmedel fore de tas ut ur de
farliga omradena. Alla dammsugardelar maste ses som smutsiga
nér de tas ut ur det farliga omradet och ldmpliga atgarder maste
vidtas for att undvika att dammet sprids.

Smutsiga foremal

Nar underhalls- och reparationsarbeten genomfors maste alla
smutsiga foremal som inte har blivit tillrackligt rena tas bort. Sadana
foremal maste bortskaffas i ogenomslappliga forpackningar som
stdmmer Gverens med de gallande bestdmmelserna for bortskaf-
fandet av sadant avfall.

11.1 Testa dammsugarens effektivitet

Minst en gang om aret maste tillverkaren eller en instruerad person
utfora en teknisk inspektion som inkluderar filter, dJammsugarens
lufttéthet och kontrollmekanismer.

Dessutom maste effektiviteten hos dammsugare med dammklass
H och H-asbest kontrolleras en gang om aret eller oftare. Testme-
toden, som kan anvandas for att demonstrera enhetens effektivitet,
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14  Felsokning och reparation

Fel kan inte alltid sparas fill defekter i dammsugaren.

Fel Orsak Atgard

Sugkraften forsémras Smutsigt filter Rengor
Full filterpase Byt
Full behallare Tom
Blockerat motorskyddsfilter Rengér
Blockerat munstycke, ror eller slang Rengor

Dammsugaren startar inte Nétkontakten &r inte i uttaget Sétt i natkontakten i uttaget
Ingen natspanning Kontrollera sakringen
Nétanslutningskabeln &r defekt Byt ut
Skyddet &r inte ordentligt stangt Stang
Vattengivaren avslagen Tom behallaren
Dammsugaren &r i standbylage >A< Stall omkopplaren till >I< (se ,3 Display och kontrol-
eller >RA< lelement" pa sidan 95)

Dammsugaren startar inte nér verktyget | Elverktyget & inte anslutet till uttaget pa | Sétt i elkontakten i uttaget pa dammsugaren
slas pailage >A<eller >RA< dammsugaren
Magnetventilen hos den pneumatiska | Skolj med alkohol
avstéangningsenheten* ar férorenad

PE-tdmnings- och avfallspase sugs Felaktig position fér skjutomkopplare Stéllin skjutomkopplaren till Iige OPEN A (se ,7.4
mot filtret Satt i PE-tomnings- och avfallspasen™ pa sidan
98)
Dammsugare med dammklasserna Felaktig position for skjutomkopplare | Stall in skjutomkopplaren till Iage CLOSE A (se
M eller H: med isatt filterpase samlas ,7.3 Sétt i fleecefilterpase” pa sidan 98)
damm i behallaren
Fyll indikatorlamporna Fullt filter Rengor eller byt filter
Sugslang tilltappt Rengor
Full behallare Tom behallaren

Forsok inte att gora nagot mer, kontakta kundservice.

15  Originaltillbehér

Anvand endast originaltillbehdr.

Artikelbeteckning Egenskaper/material Ordernr.
Vikta filterpatroner FKP 4300 Polyestermaterial, dammklass M-godkénd (Ti15) 416069
Vikta filterpatroner FKP 4800 Advanced | Polyestermaterial, dammklass M-godkand (Ti15) filteryta 4800 cm? 459257
Vikta filterpatroner FKP 4300 HEPA Polyestermaterial, glasfiber och cellulosamaterial, dammklass H 419190
-godkand (Ti26)
Vikta filterpatroner 3-lager, polyester med PTFE-membran, glasfiber, polyester 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced (Ti202 / Ti66 / Ti20), filteryta 3800 cm? dammklass H/ HEPA H14
godkand
Vikta filterpatroner FKP 3000 NANO Polyestermaterial med nanofiberskikt, dammklass M-godkand (Ti201) 425740
Filterpase 251:
Fleecefliterpase FBV 25/35 (5 st.) for 25-liters- och 35-liters plastbehallare, dammklass M-godkand 411231
(VIT610/TMO908)
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Artikelbeteckning Egenskaper/material Ordernr.
PE-tmnings- och avfallspase Endast for dammsugare i klass M och H 425764
FBPE 25/35 (5 st.)

PE-tomnings och avfallspase Asbest Endast fér dammsugare i klass H-asbest 425757
FBPE 35 (5 st.)

Fleecefliterpase FBV 25/35(5 st.) Endast for dammsugare i klass M och H (VIT610/TMO908) 445267
Fleecefliterpase FBV 25/35 (5 st.) Endast fér dammsugare i klass H-asbest (VIT610/TMO908) 445755
Filterpase 50 I:

Fleecefliterpase FBV 45/55 (5 st.) for 50-liters plastbehallare, dammklass M-godkéand (VIT610/TMO908) 435039
PE-tmnings- och avfallspase FBPE 50 Endast for dammsugare i klass M och H 421742
(5st)

PE-tmnings och avfallspase Asbest Endast for dammsugare i klass H-asbest 423951
FBPE 50 (5 st.)

Ytterligare tillbehor finns i specialtillbehdrslistan som kan fas pa begéran fran Starmix Service Team pa Internet: www.starmix.de, E-Mail:
info@starmix.de.

16  Tekniska data

Typ: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Spanning \ 110-120 220-240 220-240

Frekvens Hz 50/60

Motorstyrka w 1200 1200 1400 1000

Max. effekt w 1400 1400 1600 1200

Luftstrom* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

Undertryck* hPa/MG 234 270 280 265

Luftstrom** Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Undertryck*™* hPa/SE 200 235 245 230

Ljudtryck dB(A) 69

Vikt kg 12,1117

Dimensioner I xb x h cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*vid flakten

**vid slangen

Max. strom pa dammsugare med eluttag: 2 000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Natanslutningskabel pa dammsugare i dammklass L med eluttag: HO5RR-F 3G1,5
Natanslutningskabel pa dammsugare i dammklass M, H och H-asbest med eluttag: HO7RN-F 3G1,5

17  Tester och godkénnanden

Elektrotekniska tester ska genomforas enligt foreskrifterna

i frordningen om férebyggande av olyckor (DGUV V3) och

enligt DIN VDE 0701 del 1 och del 3. Dessa tester krévs enligt

DIN VDE 0702 med regelbundna intervall och efter reparation eller
andring.

Dammsugaren har testats och godkants enligt

|EC/EN 60335-2-69.

Gamla apparater innehaller vardefulla material vilka lampar sig
for ateranvandning. Lagg inte dammsugaren i det vanliga
hushallsavfallet, utan bortskaffa den pa lampligt sétt, t. ex. pa
din kommunala miljéstation.

D¢

*
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18  Forsakran om dverensstaimmelse

Hérmed forsakrar vi att maskinen som beskrivs nedan uppfyller relevant grundldggande sékerhets- och hélsoskyddskrav i EG-direktiven, bade i sitt
grundutfdrande och konstruktion, samt i versionen som sljs av oss.
Denna forsakran upphor att galla om maskinen modifieras utan vart godkannande.

Produkt: Dammsugare for vata och torra férhallanden

Typ: IS

Apparatens utformning motsvarar foljande relevanta EG-maskindirektiv 2006/42/EU

foreskrifter: EG-direktiv EMC 2014/30/[EG
ROHS 2011/65/EU

EG-maskindirektiv 2006/42/EU inklusive tilldgg: DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

EG-direktiv EMC 2014/30/EG: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Kategori II-krav

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Féljande institut har testat och certifierat produkten:
VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Godkénd dokumentationsrepresentant: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Tyskland
Cambe S
Carsten Gresser

30.09.2019 Chef for kvalitetssakring

102 - sv starmix



Norsk

1 Forklaring av symboler og tegn

Symbol / Signalord | Beskrivelse

Dette er varselsymbolet. Det varsler mot mulig fare for personskader. Fglg alle anvisningene
A som er merket med dette symbolet, for & unnga personskader og dedsfall. Varselsymbolet vises
alltid i forbindelse med signalord FARE, ADVARSEL og FORSIKTIG.

Kjennetegner fare med hay risiko, som vil fare til ded eller alvorlige personskader, dersom den
ikke unngas.

FARE!

Kjennetegner en fare med middels risiko, som kan fere til dad eller alvorlige personskader,
dersom den ikke unngas.

ADVARSEL!

OBS! Kjennetegner en fare med lav risiko, som kan fare til lette eller moderate personskader, dersom
: den ikke unngas.

m Kjennetegner rad eller instruksjoner for a forenkle arbeidet og sikre sikker drift.
A
>
N

Kiennetegner en forutsetning som ma vaere oppfylt far en handling kan utferes.

Kjennetegner handlingstrinn som brukeren skal utfare etter hverandre.

Kjennetegner resultatet av et handlingstrinn.

2 Viktig sikkerhetsinformasjon

A ADVARSEL!

> Fare for kvelning! lkke la bamn leke med emballasje, f.eks. plastposer.
> |kke klatre pa eller sitt pa stavsugeren.
> Fare for a falle ved arbeid i trapper. Pass pa a sta trygt.
» Strgmledningen og sugeslangen ma ikke trekkes over skarpe kanter, knekkes eller komme i klem.
> Legg alltid stremledningen og sugeslangen slik at ingen kan snuble i dem.
» Dersom det lekker ut skum eller veeske, ma sugeren slas av umiddelbart.
> Innsiden av dekselet ma alltid holdes tert.
> |kke bruk stavsugeren inkludert tilbeher i falgende tilfeller:

o Stromtilkoblingskabel eller skjgteledning er defekt eller har sprekker

o Det er synlig skade pa stavsugeren, f.eks. sprekker i skallet

® Hvis du mistenker en usynlig feil, f.eks. etter et fall

AFARE!

> Fare for eksplosjon og brann! Ikke bruk stavsugeren i et potensielt eksplosivt milj.
> Hold stavsugeren vekk fra brannfarlige gasser og stoffer.
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A FARE!
> Fare for eksplosjon og brann! kke bruk stevsugeren til & suge opp felgende:
o brennbare eller eksplosive lasningsmidler
® materialer dynket i losemidler
o potensielt eksplosivt stov
o yzsker som bensin, olje, alkohol, fortynningsmidler
® materialer varmere enn 60 °C

A ADVARSEL!

> Apparater som er ufagmessig reparert utgjer en fare for brukeren. Reparasjoner skal bare utfares av fagfolk, f.eks.
kundetjenesten. Bruk bare originale reservedeler.

A ADVARSEL!

» Stikkontakten pa sugeren ma bare brukes til formal som er fastsatt i bruksanvisningen.

> Produsenten tar ikke ansvar for skader som er oppstatt ved ikke-forskriftsmessig betjening eller faglig ukorrekt repara-
sjon.

> Ikke bruk skjsteledninger med skader.

> Dersom strgmledningen blir skadet, ma den erstattes med en spesiell stramledning som kan skaffes av produsenten
eller produsentens kundetjeneste.

> Ved elektrobgrsting ma de roterende barstene ikke komme i bergring med stremledningen.

» Spenningen ma typeskiltet ma stemme overens med nettspenningen.

> Hver gang etter bruk og for ethvert vedlikehold ma sugeren slas av og stremledningen trekkes ut.

> Trekk bare i stromstapselet, ikke i stramledningen.

> Ikke settinn eller ta ut stramstepselet med fuktige hender.

> Stromtilferselen ma veere sikret via en sikring med egnet stramstyrke.

> Sugeren ma aldri &pnes utenders i regn eller tordenveer.

> Oppbevar sugeren tart og frostfritt i innvendige rom.

A ADVARSEL!

> Stevfierningsmaskiner er testet i henhold til DIN EN 60335-2-69 og delt inn i stavklasser.

> Stavsuger i stovklasse L egner seg til opp-favsuging av tert, ikke-brennbart, helsefarlig stev med arbeidsplassgrense-
verdier > 1 mg/m?,

> Sugere i klasse M er egnet for oppsuging av tert, ikke-brennbart stav, ikke-brennbare vaesker, trestav og stav med
MBC = 0,1 mg/m?.

> Sugere i klasse H er egnet for oppsuging av tart, ikke-brennbart stav, kreftfremkallende og sykdomsfremkallende
partikler samt ikke-brennbare vaesker, trestav og helseskadelig stev med all MBC.

A ADVARSEL!
> Stevsugere for stavklasse H-ashest er egnet for & stevsuge og skille ut stev som inneholder asbest. Overhold nasjona-
le forskrifter for drift og vedlikehold av asbestfierningsverktay.
A ADVARSEL!
> Denne maskinen skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale ferdig-
heter, eller som mangler erfaring og kunnskap om bruken.
> Barn ma holdes under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rettaldri dyser, slanger eller rar mot mennesker eller dyr.
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A ADVARSEL!

> Bruk av andre barster kan kompromittere sikkerheten.
kontaminering.
> Bruk bare stavsugeren under tilsyn.

> Ikke rengjer filterpatronene ved hjelp av trykkluft.

> Ikke bruk dampstraler eller haytrykksrensere for rengjering.

> Koble stavsugeren fra stramnettet ved lengre arbeidsavbrudd.

> Bruk bare berstene som falger med stavsugeren eller de som er angitt i bruksanvisningen.

> Vled bruk i neeringsmiddelsindustrien: Rengjer stavsugeren straks etter bruk og desinfiser den for & unnga mikrobiell

Les bruksanvisningen neye far du begynner & bruke stevsugeren.
Bruksanvisningen inneholder viktige instruksjoner for sikkerhet,
igangsettelse, drift, vedlikehold og pleie. Hold bruksanvisningen pa
et trygt sted og gi den videre til neste eier hvis du selger enheten.
Produsenten forbeholder seg rett til  endre pa konstruksjon og
utstyr.

Det ma ikke utfares andre arbeider enn de som er beskrevet i
denne bruksanvisningen.

Denne maskinen er beregnet for naeringsmessig bruk, for eksempel
for bruk i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleievirksomhet.

Pase ved utpakkingen at apparatet er fullstendig og ikke har
transportskader.

For bruk skal brukeren forsynes med informasjon, anvisninger

og oppleering for bruk av sugeren og om de substansene den

skal brukes til, inkludert informasjon om sikker handtering av det
oppsugde materialet.

3 Skjerm og kontrollelementer

Bryterposisjon | Funksjon

Beskrivelse

0 Sugeren slatt av

Stikkontakten spenningsfarende

| Sugeren gar

Stikkontakten spenningsferende
Automatisk vibratorfunksjon av

Stikkontakten spenningsfarende

A Beredskapsdrift for inn-/utkoplingsautomatikk - Sugeren slas pa og av via et elektro-/trykkluftverktay*
som er koblet il stikkontakten
RA Beredskapsdrift for inn-/utkoplingsautomatikk - Beredskapsdrift som >A< pluss automatisk fiterren-

gjering

Automatisk filterrengjering

Denne filterrengjeringen skjer automatisk nar innstilt
minstevolumstrgm er oppnadd i neste arbeidspause
(bryterstilling >RA<)

Fyllingsindikator*

Fyllingsindikatoren lyser nar tanken er full ogleller su-
geslangen er blokkert. Pa stavsugere med stavklasse
M og H sendes ogsa et lydsignal

Innstilling av sugeslangens diameter *

G

Pa M-/H-/H-asbeststavsugere for volumstrgmovervak-
ning, ma lufthastigheten falle under 20 m/s for & utlase
et akustisk varselsignal

* avhengig av utstyrsvarianten

*
starmix
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Bryterposisjon | Funksjon

Beskrivelse

Innstilling av motorhastighet*

{0

- Juster sugekraften kontinuerlig med hastighetskon-
trollen

4 lgangsetting

41 For hver bruk

Pass pa at folgende betingelser er oppfylt:
Stevsuger, ledning, sugeslange og tilbehar er ikke skadet.
Alle filtre er satt inn og er ikke skadet.

4.2 Slapaogav

Stikkontakten pa stevsugeren forblir alltid under spenning, uavhen-

gig av hovedbryterposisjonen.

A ADVARSEL!
Fare for skade ved automatisk start av verktay!

> SIa av elektro- eller gassverktayet for du kobler til stevsuge-
ren.

| bryterstillingen >0< kan stikkontakten pa sugeren brukes som
skjoteledning.

A Tilkoblingsverdi: Suger + tilkoblet apparat (maksimalt
2000 W) maks. 16 A.

4.2.2 Sla pa stevsugeren
Funksjoner se ,3 Skjerm og kontrollelementer* pa side 105.
> Sett stgpselet inn i stikkontakten.
> Sett bryteren til posisjon >I<.
& Stevsugeren starter umiddelbart.
eller:
> Sett bryteren til posisjon >A< eller >RA<.
& Stgvsugeren er i standby-modus for elektroverktay.

4.2.3 Innstilling av sugeslangens diameter*
> Still inn sugeslangens diameter med bryteren.

106 - no

*
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A OBS!

Velgerbryter for minimum luftgjennomstremmingssignal
(horn og lys) pa stevsugere med stovklasser "M” og "H”

I modusene >RA< og >I< blir falgende innstilling gjort, avhengig av
slangens diameter:

Omkobler for Luftgjennom-
sugeslangens innvendige diameter __|Stremminusvolum
735 mm 701/

@27 mm 4Mlis

@21 mm 251/

Hastigheten kan justeres individuelt etter innstilling av
slangediameter.

4.2.4 Justering av sugekraften*

> Juster motorhastigheten med bryteren.
eller

> Juster sideluftspjeldet pa handtaket.

4.2.5 Slaav stgvsugeren

Sett bryteren til posisjon >0<.

L Stevsugeren er slatt av.

Etter at du har slatt den av, trekker du ut stapselet.

Rull sammen stramkabelen.

Oppbevar stramforsyningskabelen pa kabelkroken.

Oppbevar sugeslangen ved & sette den inn i tilbehgrsholderen*
pa beholderens bakvegg.

Sett sugeslangeendene sammen slik atingen smusspartikler
lekker ut.

> Fjern elektroverktoyet.

v Vv Vv Vv v

v

5  Driftstyper

5.1 Terrsuging

> Sug bare med tert filter, suger og tilbehgr for at stavet ikke skal
bli klebrig og danne avleiringer.

> Ved stovsuging av sot, sement, gips eller lignende stav: Sett inn
en PE-bortskaffingspose i smussbeholderen.

> Bruk alltid bortskaffingsposer i kombinasjon med foldefilterkas-
setter.

* avhengig av utstyrsvarianten



5.2 Suge opp vaesker

A ADVARSEL!

Fare for elektrisk stot!
> Dersom det lekker ut skum eller veeske, ma sugeren slas av
umiddelbart.

> Tgm beholderen og eventuelt filterkassetten.

Rengjer vannstandssensorene (1)
regelmessig, og undersgk dem ved tegn
pa skade.

> Sug uten fiberduk-filterpose.
Foldefilterkassettene er egnet til vat stavsuging. Den innebygde
sensoren kobler ut motoren nar beholderen er full. Handteringen
av stavsugeren kan reduseres ved fylt beholder.

> Tem beholder (se ,7 Temming av beholderen” pa side 107).

Dersom sugeren ikke slas av, forblir gjenstartssikringen aktiv.
Sugeren er forst driftsklar igjen nar den er slatt av og deretter pa
igjen.

> For tgmming skal forst sugeslangen tas ut av veesken.

> Pa grunn av hgy sugeeffekt og stramningsgunstig beholderform
kan litt vann renne tilbake ut av slangen etter at apparatet er
slatt av.

> Ved etterfolgende torrsuging ma tert filter settes inn.

Veed hyppig veksling mellom terr- og vatsuging anbefaler vi bruk av
et ytterligere filtersett, fortrinnsvis polyester-foldefilterkassetter.

5.3 Suge opp ashestholdige stoffer

Bare stovsugere av stovklasse H-asbest kan brukes til stavsuging

av asbestholdige stoffer.

> Arbeid kun med terrfilter, stovsuger og tilbeher for & hindre stav
i & feste seg eller legge seg som et belegg.

> For a suge opp asbestholdige stoffer: Sett inn PE-temmeposen
i smussbeholderen.

> Bruk alltid filterposer i sammenheng med foldefilterpatroner.

Klasse H asbeststavsugere bar helst brukes som stavsugere for
tort stov.

*
starmix

A ADVARSEL!

Helsefare!

Asbestfibre i luften.

> Tilfer arbeidsomradet tilstrekkelig uteluft (frisk luft).

> Styr eller rens uttrekksluft pa en slik mate at asbestfibre ikke
kommer inn i andres luftveier.

> Nar uttrekksluft filtreres ma stov transporteres i stovtette
beholdere.

> Ikke hell ut stav.

Hvis det er mulighet for & slippe fri asbestfibre:

> Absorber asbestfibre ved uttaket eller ved opprinnelsesstedet.

> Deretter kastes asbestfibrene i samsvar med lovverk, uten fare
for mennesker eller miljg.

Hvis fullstendig absorpsjon av asbestfibre ikke er mulig:

> Bruk ytterligere ventilasjonstiltak i samsvar med lovverket.

Etter ferdigstillelse av arbeidet:

> Rengjor naye verktoy, inkludert sugeslanger og arbeidsutstyr.

> Rengjer arbeidsomradet forsiktig.

> Fukt og fiern forsiktig gjenstander som er forurenset med
asbestfibre, og som ikke kan rengjeres.

Etter rengjering:

> Ventiler arbeidsomradet i tilstrekkelig grad.

6  Rengjering av permanent filter
Stovsugeren er utstyrt med et elektromagnetisk filterrensesystem,
som kan brukes til & fierne stav som er festet il filterpatronene.

Denne filterrengjeringen skjer automatisk nar innstilt minstevolum-
strem er oppnadd i neste arbeidspause (bryterstilling >RA<).

7 Temming av beholderen

Bare tillatt ved stov med MBC > 1 mg/m”.

SI& av sugeren, trekk ut stramstepselet.
Apne dekslene.

Ta deksel og sugeslange av fra beholderen.
Vipp ut beholderen.

v Vv VvV Vv

7.1 Kast fiberduk-filterposen

Sla av stgvsugeren.

Koble fra stikkontakten.

Bruk egnet pustemaske.

Fjern sugeslangen.

Lukk inntakskontakten med hetten.

Apne sidehengsler.

Fjern toppseksjonen.

Dra forsiktig flensen ut av inntaket og lukk flensen.
Kast innsamlet materiale i samsvar med lovkrav.

vV VvV VvV VvV VvV VvV Vv Vv V¥V
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7.2 Fjern PE tamme- og bortskaffingsposen

> Sett bryteren til posisjon >RA<.

L Foldefilterkassetter rengjeres automatisk.

L Reststov i filtrene faller inn i posen.

Sla av stevsugeren.

Koble fra stikkontakten.

Bruk egnet pustemaske.

Fjern sugeslangen.

Lukk inntakskontakten med hetten.

Apne sidehengsler.

Fjern toppseksjonen.

Lukk PE temme- og bortskaffingsposen forsiktig med det
vedlagte lukkebandet.

Trekk flensen forsiktig av fra sugestussen og lukk den

Ta PE temme- og bortskaffingsposen forsiktig ut av beholderen
Avfallshandter det sugde materialet i henhold til de forskrifts-
messige bestemmelsene.

v VvV Vv VvV VvV VvV Vv V¥V

v v

v

7.3 Sett inn fiberduk-filterpose

Bruk kun fiberduk-filterposer for tarr stavsuging.

> Skyv flensen helt over inntakskontakten.

Betjene rotasjonsbryteren (ikke med beholderen pa 50 )
> Vi den rade rotasjonsbryterens innside til posisjon CLOSE il
stoppet pa markaren A .

7.4  Sett inn PE tamme- og bortskaffingspose*

MERK

Bare sugere i klasse L, M og H med spesialbeholder og dreie-
skyver i sugeapningen av typene IS/ISC L,M,H og H-ASBEST er
egnet for bruk av PE-tamme- og avfallsposer.

MERK

Betjene rotasjonsbryteren (ikke med beholderen pa 50 )
> Vri den rade rotasjonsbryterens innside til posisjon OPEN fil
stoppet pa markaren A .

108 - no

*
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> Skyv flensen helt over inntaket.
> Plasser den gvre poseapningen over beholderkanten.

8  Bytte filter

8.1 Bytte foldefilterkassettene

Rengjer filterpatronene for du bytter dem.

Vi lasen pa hengslet 90° mot urviseren med en mynt eller
lignende gjenstand og skyv hengslet bakover.

Klapp opp panseret.

Ta ut foldefilterkassetten og legg den umiddelbart i en stevtett
kunststoffpose, lukk den og avfallshandter den pa forskriftsmes-
sig mate.

Sett inn nye foldefilterkassetter.

Loft opp lasebaylen, klapp ned panseret og las det med et lett
trykk.

v

v

v

v

v

9  Bytte motorbeskyttelsesfilter

Dersom motorbeskyttelsesfilteret er tilsmusset, tyder det pa
defekte filterkassetter.

> Byt foldefilterkassettene.
> Bytt motorbeskyttelsesfilteret eller vask det under rennende
vann, terk det og sett det inn igjen.

10  Transport

> Fjern sugeslangen.

> Lukk inntakskontakten med hetten.

> Plasser toppseksjonen pa beholderen.

> Lukk sidehengslene.

> Legg tilbeharet i egnede plastposer og lukk posene, eller stikk
tilbeharet i verktaydepotet.

> Sett enden pa sugeslangen inn i begynnelsen pa sugeslangen.

> Legg slangen rundt sugeren og klem den inn ved handtaket.

* avhengig av utstyrsvarianten



11 Vedlikehold 12 Rengjering

Sla av sugeren og trekk ut stramstapselet hver gang sugeren Syrer, aceton og Igsningsmidler kan skade deler av stavsugeren.
skal vediikeholdes. > Rengjer beholderen og tilbehar med vann.

> Tark av toppseksjonen med en fuktig kiut.

> La beholderen og tilbehar tarke.

Ved vedlikehold foretatt av brukeren ma sugeren
- tas fra hverandre,

- rengjeres og

- vedlikeholdes

i den grad det kan utfares uten at det utgjar en fare for vedlike- 13 Reparasjon

holdspersonalet og andre personer. A ADVARSEL!

> Sugere som er ufagmessig reparert utgjer en fare for
brukeren.

Forsiktighetsforanstaltninger

Egnede forsiktighetsforanstaltninger omfatter

- Rengjaring for demontering,

- Serg for filtrert tvangsventilasjon pa stedet der sugeren skal
demonteres,

- rengjering av vedlikeholdsomradet og

- egnet personlig verneutstyr.

> Reparasjoner skal bare utfares av fagfolk, f. eks. kundetje-
nesten. Bruk bare originale reservedeler.

Forsiktighetsforanstaltninger for sugere i klasse H og M

Sugeren skal stgvsuges utvendig og terkes ren eller behandles
med tetningsmiddel for den tas ut av det farlige omradet. Alle
sugerdeler ma anses som forurenset nar de tas ut av det farlige
omradet, og man ma treffe egnede tiltak for & unnga stavspredning.

Forurensede gjenstander

Nar vedlikeholds- og reparasjonsarbeider utfares ma alle foru-
rensede gjenstander som ikke kunne rengjeres tilfredsstillende
skrotes (avfalshandteres). Slike gjenstander ma legges i tette poser
i overensstemmelse med gjeldende bestemmelser for handtering

a slikt avfall.

11.1 Testing av stevsugerens effektivitet

Minst en gang i aret ma produsenten eller en instruert person utfere
en teknisk inspeksjon, inkludert filtre, lufttetthet pa stevsugeren og
kontrollmekanismer.

| tillegg mé effektiviteten til stovsugere med stevklasse H og H-
asbest kontrolleres minst en gang i aret eller oftere. Testmetoden,
som kan brukes til & demonstrere effektiviteten til enheten, er
definerti EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Hvis testen ikke er bestatt,
ma den gjentas med et nytt hovedfilter.

Det ma veere en tilstrekkelig Luftutvekslingsrate L i rommet nar
ventilasjonsluften gar tilbake. For gvrige anvisninger henvises til de
nasjonale bestemmelsene.

Dersom sugerens sugeeffekt avtar og rengjeringen av foldefilter-
kassettene blir hyppigere, eller sugeeffekten forsvinner (forutsatt

at beholderen er tamt og fiberduk-filterpose er byttet), er det
nadvendig & bytte foldefilterkassettene (se ,8.1 Bytte foldefilterkas-
settene” pa side 108).
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14  Feilsgking og reparasjon

Feil kan ikke alltid spores tilbake til feil i stevsugeren.

Feil Arsak Losning
Sugekraften faller Skittent filter Rengjor
Full filterpose Bytt
Full beholder Tom
Motorbeskyttelsesfilter blokkert Rengjer
Dyse, rar eller slange blokkert Rengjor
Stavsugeren starter ikke Stopsel ikke plugget inn Sett stapselet i stikkontakten
Ingen nettspenning Kontroller sikringen
Strgmtilkoblingskabel er defekt Erstatt
Dekselet er ikke ordentlig lukket Lukk
Vannfgleren er slatt av Tom beholder
Stovsugeren eri standby-modus >A< | Sett bryteren til >I< (se ,3 Skjerm og kontrollelemen-
eller >RA< ter pa side 105)
Stavsugeren starter ikke nar verktoyet | Elektrisk verktay er ikke plugget i Sett kontakten i stepselet pa stavsugeren
er slatt pa i >A< eller >RA<-modus stgpselet pa stavsugeren
Magnetventil pa gass pa-av enhet* Skyll med alkohol
forurenset
PE temme- og bortskaffingspose suges | Feil posisjon av rotasjonsbryter Still rotasjonsbryter til posisjon OPEN A (se ,7.4
mot filteret Settinn PE temme- og bortskaffingspose* pa side
108)
Stevsuger med stavklasser Meller H: | Feil posisjon av rotasjonsbryter Still rotasjonsbryteren til A CLOSE (se 7.3 Settinn
med innsatt filterpose samles stov i fiberduk-filterpose” pa side 108)
beholderen
Fyllindikatorlamper Filter tilstoppet Rengjor eller bytt filter
Sugeslangen tilstoppet Rengjer
Full beholder Tom beholder

lkke pr@v noe annet, ta kontakt med kundeservice.

15  Originalt tilbeher

Bruk kun originalt tilbeher.

Artikkelbetegnelse Egenskaper/materiale Bestillingsnr.
Foldefilterpatron FKP 4300 Polyestermateriale, godkjent for stevklasse M (Ti15) 416069
Foldefilterpatron FKP 4800 M Advanced | Polyestermateriale, godkjent for stevklasse M (Ti15), filteromrade 4800 cm? 459257
Foldefilterpatron FKP 4300 HEPA Polyestermateriale, glassfiber og cellulosemateriale, 419190
godkjent for stavklasse H (Ti26)
Foldefilterpatron 3-lags, polyester med PTFE-membran, glassfiber, polyester 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced (Ti202 / Ti66 / Ti20), filteromrade 3800 cm?,
stovklasse H / HEPA H14 godkjent
Foldefilterpatron FKP 3000 NANO Polyestermateriale med nanofiberlag, godkjent for stevklasse M (Ti201) 425740
Filterposer 25 1:
Fleece filterpose FBV 25/35 (5 stk.) for 25 liter og 35 liter plastbeholder, godkjent for stevklasse M (VIT610/ 411231
TMO908)
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Artikkelbetegnelse Egenskaper/materiale Bestillingsnr.
PE temme- og avfallspose FBPE 25/35 | Kun for stevsugere stavklasse M og H 425764
(5stk.)

PE temme- og avfallspose asbest Kun for stgvsugere stovklasse H-asbest 425757
FBPE 35 (5 stk.)

Fleece filterpose FBVPE 25/35 (5 stk.) Kun for stevsugere i stovklasse M og H (VIT610/TMO908) 445267
Fleece filterpose FBVPE 25/35 (5 stk.) Kun for stgvsugere i klasse H-asbest (VIT610/TMO908) 445755
Filterposer 50 I:

Fleece filterpose FBV 45/55 (5 stk.) for 50 liters plastbeholder, godkjent for stavklasse M (VIT610/TMO908) 435039
PE tgmme- og avfallspose FBPE 50 Kun for stavsugere stavklasse M og H 421742
(5 stk.)

PE tomme- og avfallspose asbest Kun for stavsugere stavklasse H-ashest 423951
FBPE 50 (5 stk.)

Ekstra tilbeher finner du i spesialtilbehgrslisten som kan fas pa foresparsel fra Starmix serviceteam pa internett: www.starmix.de, E-Mail:

info@starmix.de.

16  Tekniske data

Type: IS ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1425 ISC L/IM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 1101120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Spenning v 110-120 220-240 220-240

Frekvens Hz 50/60

Nominell effekt W 1200 1200 1400 1000

Maks. effekt W 1400 1400 1600 1200

Luftstrem* Ifs (m3h) 74 (266) 73 (263) 75(270) 70 (252)

Vakuum* hPa/MG 234 270 280 265

Luftstrom** I/s (m3h) 35(126) 42 (151) 45 (162) 40 (144)

Vakuum** hPa/SE 200 235 245 230

Lydtrykk dB(A) 69

Vekt kg 12,1/171

Dimensjoner [ xb xh cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*paviften ** ved slangen

Maks. strom pa stavsugere med stikkontakt: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Stramtilkoblingskabel pa stavsugere for stovklasse L med stikkontakt: HO5RR-F 3G1,5
Stremtilkoblingskabel pa stavsugere for stevklasse M, H og H-asbest med stikkontakt: HO7RN-F 3G1,5

17  Tester og godkjenninger

Elekrotekniske kontroller skal foretas i henhold til forskrif-

tene i den ulykkesforebyggende forskriften (DGUV V3) og

int. DIN VDE 0701 del 1 og del 3. Disse kontrollene skal int.

DIN VDE 0702 foretas med regelmessig avstand og etter repara-
sjoner og endringer.

Sugeren er kontrollert iht. IEC/EN 60335-2-69.

Brukte apparater inneholder verdifulle materialer som er egnet il
gjenvinning. Sugeren skal ikke kastes som husholdningsav-
fall, men skal avfallshandteres pa faglig korrekt mate gjennom
egnede oppsamlingssystemer, . eks. kommunens innsamlings-
sted.

D¢

*
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18  Samsvarserklering

Vi erkleerer herved at maskinen som er beskrevet under overholder de relevante grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i EF-direktivene, bade i sin
grunnleggende utforming og konstruksjon, samt i den versjonen som sirkulerer fra 0ss.
Denne erklaeringen oppherer & vasre gyldig dersom maskinen er modifisert uten var forhandsgodkjenning.

Produkt: Stavsuger for vat og terr drift

Type: IS

Utformingen av apparatet tilsvarer falgende relevante EF Maskindirektiv 2006/42/EU

bestemmelser: EF-direktiv EMC 2014/30/EF
ROHS 2011/65/EU

EF Maskindirektiv 2006/42/EU inkludert endringer: DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

EF-direktiv EMC 2014/30/EF: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Kategori Il krav

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Falgende institutt har testet og sertifisert produktet:
VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Autorisert dokumentasjonsrepresentant: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Strae 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Tyskland
Cambe S
Carsten Gresser

30.09.2019 Leder av kvalitetssikring
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Suomi

1 Kaytettyjen symbolien ja merkkien selitykset

Symboli / Kuvaus
Huomiosana

Tama on varoitussymboli. Se varoittaa mahdollisista loukkaantumisista. Noudata kaikkia talla
A symbolilla merkittyja ohjeita loukkaantumisten tai kuolemanvaaran valttdmiseksi. Varoitussym-
boli ilmestyy aina yhdessa huomiosanojen VAARA, VAROITUS ja VARO kanssa.

[Imoittaa korkean riskin vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sita ei valteta.

VAARA!

llmoittaa keskikorkean riskin vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumise-
en, jos sité ei valteta.

VARO! lImoittaa lievén riskin vaarasta, joka voi johtaa lieviin tai loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.
HUOMAA lImoittaa neuvoja tai ohjeita tyon yksinkertaistamiseksi ja turvallisen toiminnan varmistamiseksi.

VAROITUS!

lImoittaa taytettévén edellytyksen ennen kuin toiminto voidaan suorittaa.

> lImoittaa kayttajan perakkdin suoritettavat toimintavaiheet.

R [Imoittaa toiminnan tuloksen.

2 Tarkeita turvallisuustietoja

A VAROITUS!

» Tukehtumisvaara! Ald anna lasten leikkia pakkausmateriaaleilla, kuten muovipusseilla.
> |murin paélle ei saa nousta eiké sen paalla saa istua.
> Putoamisriski, kun imuria k&ytetaén portaissa. Muista seistd tukevassa asennossa.
> Liitdntajohtoa ja imuletkua ei saa vetad teravien reunojen ylitse, taittaa eiké saattaa puristuksiin.
> Liitantdjohto ja imuletku on aina vedettava siten, ettei kukaan voi kompastua niihin.
> Imuri on sammutettava valittdmasti, jos siita alkaa pursuta ulos vaahtoa tai nestetta.
> Kannen sisépinta tulee aina pitaa kuivana.
» Ala kayta polynimuria tai lisavarusteita seuraavissa tapauksissa:

© Sahkojohto tai jatkojohto on viallinen tai siind on halkeamia

® Polynimurissa on ndkyvié vaurioita, esim. kotelossa on halkeamia

® Jos epéilet, etta laitteessa voi olla vika, joka ei ndy (esim. putoamisen jalkeen)

A VAARA!

> Réjahdys- ja tulipalovaaral Imuria ei saa kdyttaa rdjahdysalttiissa tiloissa.
> Imuri on pidettava loitolla syttyvisté kaasuista ja aineista.

starmix fi-113



A VAARA!
> Réjahdys- ja tulipalovaara! Imuria ei saa kayttda seuraavien asioiden imuroimiseen:
o syttyvat tai rajahtavat liuottimet
o iuotusaineessa kastellut materiaalit
o r3jahdysaltis poly
o sellaiset nesteet kuin bensiini, 6ljy, alkoholi, ohenne
® materiaalit, joiden ldmpdtila ylittdd 60 °C

AVAROITUS!
> Vadrin suoritetut korjaustoimenpiteet voivat aiheuttaa vaaratilanteita kayttéjélle. Korjaustoimet tulee jatta4 ala ammatti-
laisille, eli esim. valmistajan asiakaspalvelulle. Laitteessa tulee kdyttaa ainoastaan alkuperdisvaraosia.

AVAROITUS!

> Imurissa olevaa pistorasiaa tulee kaytta pelkastaan kayttbohjeessa mainittuihin tarkoituksiin.

> Valmistaja ei vastaa tarkoitusten vastaisen, véérén kéyton tai vaérin suoritetun korjaustoimen aiheuttamista vahingois-
ta.

> Laitteessa ei saa kayttaa vaurioituneita jatkojohtoja.

> Imurin séhkdjohdon vaurioituessa johto on vaihdettava valmistajalta tai tdmén asiakaspalvelusta saatavaan erityisval-
misteiseen sahkojohtoon.

> Jos laitteessa kaytetaan sahkoharjaa, pydrivan sahkoharjan ei saa antaa koskettaa sahkojohtoa.

» Sahkdverkon jannitteen on vastattava tyyppikilvessé mainittua jannitetta.

> Imuri on sammutettava ja sen pistoke on irrotettava jokaisen kayttokerran jélkeen ja aina ennen huoltoa.

> Pistoke tulee irrottaa vetéen itse pistokkeesta eikd séhkdjohdosta.

> Séhkdjohtoa ei saa kytked virtaverkkoon eiké irrottaa virtaverkosta mérin kasin.

> Virransy6tdn on oltava suojattu sopivan vahvuisella sulakkeella.

> Imuria ei saa koskaan avata sateessa eiké ukonilmalla ulkona.

> Sailyta imuri kuivassa ja pakkaselta suojatussa paikassa sisétiloissa.

AVAROITUS!

> Pélynpoistokoneet testataan DIN EN 60335-2-69 -standardin mukaisesti ja jaetaan pdlyluokkiin.

> Polyluokan L imurit soveltuvat kuivan, palamattoman, terveydelle vaarattomien pélyjen imurointiin > 1 mg/m? tyépaikka-
raja-arvoilla.

> Luokan M imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pélyjen, palamattomien nesteiden, puupdlyn ja vaarallisten pdlyjen
(tydpaikan raja-arvon ollessa = 0,1 mg/m®) imemiseen.

> Luokan H imurit soveltuvat kuivien, palamattomien plyjen, sy6paa aiheuttavien ja tauteja tartuttavien hiukkasten seké
palamattomien nesteiden, puupdlyn ja terveydelle vaarallisten pdlyjen (kaikille typeréisen altistumisen raja-arvoille).

AVAROITUS!
> Pdlyluokalle H-asbesti tarkoitetut pdlynimurit soveltuvat asbestia sisaltavén pdlyn imurointiin ja poistoon. Noudata
asbestinpoistotyokalujen kayttoa ja yllépitoa koskevia kansallisia méaréyksia.
AVAROITUS!
> T&td konetta eivat saa kayttaa henkilét (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset
kyvyt ovat riittdmattomat tai joilla ei riittdvasti kokemusta tai tietdmysté sen kayttamiseksi.
> Lapsia on valvottava, jotta he eivat leikkisi laitteella.
» Suuttimella, letkulla ja putkella ei saa osoittaa ihmisié eika eldimia kohti.
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A VAROITUS!

naation valttamiseksi.

> Kéyta pdlynimuria vain valvonnan alaisena.

» Al4 puhdista suodatinpatruunoita paineilman avulla.

> Kayta vain pdlynimurin mukana toimitettuja harjoja tai kayttdohjeissa mainittuja harjoja.
> Muiden harjojen kayttaminen voi heikentaa turvallisuutta.
> Kaytettéessa elintarviketeollisuudessa: puhdista pdlynimuri valittdmasti kayton jélkeen ja desinfioi se mikrobikontami-

> Puhdistukseen ei saa kayttaa hdyrysuihkulaitetta eika korkeapainepesuria.

> Irrota polynimuri pistorasiasta, jos tyd keskeytyy pitkaksi aikaa.

Lue kéyttdohjeet huolellisesti ennen pdlynimurin kayttamista.
Kayttdohjeessa on tarkeité tietoja turvallisuudesta, kayttéonotosta,
kaytdsta, huollosta ja yllapidosta. Sailyta kayttdohje turvallisessa
paikassa ja jos myyt laitteen, anna se seuraavalle omistajalle.
Valmistaja pidéttaé oikeudet rakenteellisiin ja varusteisiin liittyviin
muutoksiin.

Kayttajan ei pida suorittaa muita kuin tassé kayttdohjeessa mainit-
tuja toimenpiteitd.

Kone on tarkoitettu teolliseen kayttdon, esimerkiksi hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaldiss, toimistoissa ja
vuokraustoiminnassa kaytettavaksi.

Laitteen osien téysilukuisuus seka laitteen ehjyys tulee tarkastaa
pakkausmateriaalin poistamisen yhteydessa.

Imurin k&yttdjille on annettava riittévasti ohjeita ja opastusta imurin
kayttoon ja tietoja aineista, joita silld aiotaan imed, mukaan Iukien
tietoja imettyjen aineiden havittamisesta, ennen laitteen kayttoa.

3 Néytto- ja ohjauselementit

a7 Toiminto Kuvaus

asento

0 Imuri sammutettu Pistorasiassa on jannitetta

e Pistorasiassa on jannitettd

I Imuri kdynnissa e .
Automaattinen téristys pois toiminnasta
Pistorasiassa on jannitetta

A Valmiuskayttd k&ynnistys-/sammutusautomatiikkaa varten Imuri kytketaén toimintaan ja sammutetaan pisto-
rasiaan liitetyn sahko- tai paineilmatydkalun* kautta

RA Valmiuskayttd kaynnistys-sammutusautomatiikkaa varten |~ Valmiuskaytio kuten >A< plus automagttinen sodatin

pudistus

Automaattinen suodattimen puhdistustoiminto

Suodattimen puhdistus tapahtuu automaattisesti
seuraavan tydtauon aikana (kytkinasento >RA<), kun
saadetty vahimmaistilavuusvirta on saavutettu

Tayttdtason osoitin*

Taytt6tason osoitin syttyy, kun tankki on taynna ja/tai
imuletku on tukossa. Pélynimureissa, joiden polyluok-
ka on M tai H, kuuluu myds a&nimerkki

Imuletkun halkaisijan maarittdminen *

M-/H-/H-asbestipdlynimureissa tilavuusvirran
hallintaan ja danivaroitusmerkin laukaisemiseksi, kun
vahimmaistilavuusvirta laskee alle arvon 20 m/s

*riippuen varustuksesta

*
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Kytkimen

Toiminto
asento

Kuvaus

Moottorin nopeuden méaérittaminen*

()

- Imutehoa voi s&ataa kierrosluvunsaatimella

4 Kayttoonotto

4.1  Ennen jokaista kayttoa

Varmista, ettd seuraavat ehdot tayttyvat:
Pélynimuri, sahkéjohto, imuletku ja lisdvarusteet eivat ole vaurio-
ituneet.

Kaikki suodattimet on lisétty ja ne ovat ehjia.

4.2 Kaynnistaminen ja sammuttaminen

Imurin pistorasiassa on aina jénnitettd paakytkimen asennosta
riippumatta.

A VAROITUS!

Sahkotydkalun automaattinen kdynnistyminen muodostaa

loukkaantumisvaaran!

> Sammuta sahkotyokalu tai paineilmatyokalu ennen kuin kytket
sen pdlynimuriin.

Kytkimen ollessa asennossa >0< imurin pistorasiaan voi liittda
jatkojohdon.

A Séhkokytkenta: imuri + liitetty laite (maks. 2000 W) maks.
16A.

4.2.2 Polynimurin kytkeminen paalle
Toiminnot katso ,3 Nayttd- ja ohjauselementit* sivulla 115.
> Tydnnd pistoke pistorasiaan.
> Aseta kytkin kohtaan >I<.

& Pélynimuri kaynnistyy vélittomasti.
tai:
> Aseta kytkin asentoon >A< tai >RA<.

& Polynimuri on valmiustilassa sahkotyokaluja varten.

4.2.3 Imuletkun halkaisijan maarittaminen*
> Madrita imuletkun halkaisija kytkimella.
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AHUOMIO!

Luokkien M ja H valintakytkin vahimmaistilavuusvirran
signaalia (3animerkkia ja valoa) varten

Letkun l&pimitasta riippuen tiloissa >RA< ja >I< on kéaytdssa
seuraavat saadot:

Yalintakytkip N - Tilavuusvirta
imuletkun sisahalkaisijalle

& 35mm 701/

& 27T mm 4Mlls

Z 21 mm 251

Nopeutta voidaan saataa erikseen letkun halkaisijan méarittdmisen
Liélkeen.

4.2.4 Imutehon saato*

> Saada moottorin nopeutta kytkimelld.
tai

> Saada kahvaputkessa olevaa lisailmaluistia.

4.2.5 Polynimurin sammuttaminen

> Aseta kytkin kohtaan >0<.

L Polynimuri on kytketty pois paalta.

Kun olet kytkenyt pdlynimurin pois paaltd, irrota pistoke
pistorasiasta.

Kaari sahkojohto kokoon.

Séilyta séhkajohtoa johtokoukussa.

Sailyta imuputkea séilion takaseindssa olevassa lisatarviketeli-
neessd”.

Aseta imuletkun paat yhteen niin, ettei likahiukkasia padse
vuotamaan.

Poista séhkétydkalu.

v

v

v

v

v

v

5 Kayttotilat

5.1 Imeminen kuivakéytossa

> |me ainoastaan kuivalla suodattimella, kuivalla imurilla ja kuivilla
lisatarvikkeilla, jottei laitteeseen padse syntymédn polykeraanty-
mia.

> Mikali laitteella imetaén nokea, sementtid, kipsia, jauhoa tai
vastaavia pdlyjd: aseta PE-havityspussi likasailiéon.

> Kayta aina havityspusseja yhdessa suodatinpatruunoiden
kanssa.

*riippuen varustuksesta



5.2 Nesteiden imeminen

A VAROITUS!

Séhkaoiskun vaara!
> Imuri on sammutettava valittdomasti, jos siitd alkaa pursuta
ulos vaahtoa tai nestetta.

> S4ilid ja mahdollinen suodatinkasetti on tyhjennettéava.

Puhdista veden téyttotason anturit (1) ja
tutki ne vaurioiden varalta sdanndllisesti.

v

Imurointi ilman kuitukangaspdlypussia.

Laskossuodattimet soveltuvat méarkaimurointiin. Siséanrakan-
nettu anturi kytkee moottorin pois paalta kun séilio on taysi.
Taydella sailidlla voi olla vaikutus imurin késittelyyn.

Tyhjenné séili6 (katso ,7 Séilion tyhjentaminen” sivulla 117).

v

Ellei imuria sammuteta, kdynnistysesto pysyy toiminnassa.
Imuria voi kdyttda vasta sammuttamisen ja uudelleen
kaynnistamisen jalkeen.

> Imuletku tulee ottaa pois nesteesta ennen tyhjentamista.

> Letkusta voi valua hieman vettd sammuttamisen jélkeen suuren
imutehon ja virtaukselle otollisen s&ilion muodon takia.

> Kaytd kuivaa suodatinta, jos imet laitteella tdman jalkeen
kuivakaytossa.

Jos laitetta kdytetdan usein vuorotellen kuiva- ja mérkakdytossa,
on suositeltavaa kayttaa ylimaaraista suodatinsarjaa, mieluiten
polyesterisuodatinkasetteja.

5.3 Asbestipitoisten aineiden imeminen

Vain polyluokan H-asbesti pdlynimureita voidaan kayttaa asbestipi-

toisten aineiden imuroimiseen.

> Kayta aina kuivasuodatinta, polynimuria ja lisdvarusteita tyds-
kennellessasi, jotta estat pdlyn tarttumisen ja keradntymisen.

> Asbestipitoisten aineiden imemistd varten: Tydnna PE-tyhjen-
nyspussi likaséiliéon.

> Kéyté aina suodatinpusseja yhdessa suodatinpatruunoiden
kanssa.

Kuivien pdlyjen pdlynimureina tulisi mieluiten kayttaa
H-asbestiluokan pélynimureita.

*
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AVAROITUS!

Terveysvaaral

Asbestikuituja ilmassa.

> Johda tyGalueelle riittdvasti ulkoilmaa (raitis ilma).

> Ohjaa tai puhdista poistoilma niin, etteivat asbestikuidut
paase muiden henkildiden hengitysilmaan.

> Kun suodatat poistoilmaa, kuljeta kaikki poly polytiiviissa
sailigissa.

> Al3 dekantoi polya.

Jos asbestikuitujen vapautuminen on mahdollista:

> Imeyté asbestikuidut poistoaukossa tai alkuperdisessé
paikassa.

> Havité sen jalkeen asbestikuidut uusimman tekniikan mukaisesti
niin, ettei siité ole vaaraa ihmisille tai ympéristdlle.

Jos asbestikuitujen taydellinen imeytyminen ei ole mahdollista:

> suorita ilmanvaihdon lisatoimenpiteitd uusimman tekniikan
mukaisesti.

Tybn valmistuttua:

> Puhdista tyokalut huolellisesti imuputket ja tyvalineet mukaan
lukien.

> Puhdista tydskentelyalue huolellisesti.

> Kostuta ja irrota asianmukaisesti asbestikuiduista saastuneet
esineet, joita ei voida puhdistaa.

Puhdistuksen jélkeen:

> Tuuleta tydskentelyaluetta riittévasti.

6  Jatkuva suodattimien puhdistus

Imuri on varustettu séhkdmagneettisella suodattimien puhdistimel-
la, jolla voidaan puhdistaa kaikki keraa@ntynyt pély suodatinpatru-
unoista.

Suodattimen puhdistus tapahtuu automaattisesti seuraavan
tyétauon aikana (kytkinasento >RA<), kun sdadetty
vahimmaistilavuusvirta on saavutettu.

7 Sailién tyhjentdminen

Sallittu ainoastaan pdlyilla, joita koskee tydpaikan raja-arvo
> 1 mg/m?.

> Sammuta imuri ja irrota pistoke.
> Avaa kiinnittimet.

> Ota kansi ja imuletku irti sailidsta.
> Kaanna sailid ylosalaisin.

7.1 Kuitukangaspdlypussin havittaminen
> Sammuta pélynimuri.

> |rrota pistoke pistorasiasta.

> Kayté asianmukaista hengityssuojainta.
> |rrota imuletku.
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Sulje imuistukka tulpalla.

Avaa kyljissé olevat salvat.

Poista yléosa.

Vedé laippa varovasti irti imuistukasta ja sulje laippa.
Havita kerantynyt materiaali voimassa olevien maaraysten
mukaisesti.

v v Vv Vv VvV

7.2 PE-tyhjennys- ja havityspussin havittdminen
> Aseta kytkin asentoon >RA<.

L Suodatinpatruunat puhdistetaan automaattisesti.

L Suodattimiin jaényt ply putoaa pussiin.

Sammuta polynimuri.

Irrota pistoke pistorasiasta.

Kayta asianmukaista hengityssuojainta.

Irrota imuletku.

Sulje imuistukka tulpalla.

Avaa kyljissé olevat salvat.

Poista ylaosa.

Sulje PE-tyhjennys- ja havityspussi varovasti mukana toimite-
tulla narulla.

Vedé laippa irti imuistukasta ja sulje laippa.

> Ota PE-tyhjennys- ja havityspussi varovasti irti sailiosta.

> Havitd imemési aines voimassa olevien maaréysten mukaisesti.

v VvV VvV VvV VvV VvV Vv V¥V

v

7.3 Lisaa kuitukangaspolypussi

Kayta kuitukangaspélypussia vain kuivaimurointiin.

> Tyonna laippa kokonaan imuistukan paalle.

Sulkimen kaytto (ei 50 litran séilion kanssa)
> Kaanna sisapuolella oleva punainen suljin CLOSE (kiinni)
-asentoon A -merkissd olevaan pysahdykseen asti.
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7.4 Lisaa PE-tyhjennys- ja havityspussi*

HUOMAA

PE-tyhjennys- ja havityspussit soveltuvat ainoastaan luokkien
L, M ja H imureihin, joissa on erikoissailio ja imuaukon suljin ja
jotka ovat tyyppia IS/ISC L, M, H ja H-ASBEST.

HUOMAA

Sulkimen kaytto (ei 50 litran séilion kanssa)
> K&anna sisapuolella oleva punainen suljin OPEN (auki)
-asentoon A -merkissé olevaan pysahdykseen asti.

> Liu'uta laippa kokonaan imuistukan péalle.
Vie pussin ylaosan suu séilién reunan ylitse.

v

8  Suodattimen vaihtaminen

8.1 Suodatinpatruunoiden vaihtaminen

> Puhdista suodatinpatruunat ennen niiden vaihtamista.

> Kierra salvan lukitsinta kolikolla tai vastaavalla esineelld 90°
vastapéivaan ja paina salpaa taaksepain.

> K&anna suojus auki.

Laita irrottamasi suodatinkasetit valittdmasti polytiiviiseen

muovipussiin, sulje pussi ja havita asianmukaisesti.

Aseta uudet suodatinkasetit paikoilleen.

Nosta lukitussankaa, kéénna suojus alas ja lukitse se painamal-

|a sitd kevyesti.

v

v

v

9  Moottorin suojasuodattimen vaihtaminen

Likaantunut moottorin suojasuodatin on merkki viallisista
suodatinkaseteista.

> Vaihda suodatinkasetit.
> Vaihda moottorin suojasuodatin tai pese se juoksevassa
vedessé, kuivaa ja aseta takaisin paikoilleen.

*riippuen varustuksesta



10  Kuljettaminen

> Irrota imuletku.

> Sulje imuistukka tulpalla.

> Aseta ylaosa séiliéon.

> Sulje sivusalvat.

> Aseta lisétarvikkeet sopivaan muovipussiin ja sulje se tai aseta
lisatarvikkeet lisatarviketelineeseen.

Liitd imuletkun alku- ja loppupaat toisiinsa.

> Kierra letku imurin ymparille ja kiinnita kahvalla.

v

11 Huoltaminen

Imuri on sammutettava ja pistoke on irrotettava ennen jokaista
huoltokertaa.

Kayttajan tulee pitéd imuri kunnossa

- purkamalla se osiin

- puhdistamalla

- jahuoltamalla sen

saattamatta itseadn ja muita henkiléita vaaratilanteisiin.

Varotoimenpiteet

Vaadittavia varotoimenpiteitd ovat

- puhdistus ennen osiin purkamista

- niiden paikallisten suodatettavien tuuletusjarjestelmien valmiste-
|u, joista imuri aiotaan irrottaa

- huoltoalueen puhdistus

- sopivien henkildsuojainten kaytto.

Luokkien H ja M imureita koskevat varotoimenpiteet

Imurin ulkopinnat puhdistetaan imemall ja pyyhkimélla niista poly
tai kdsittelemalld ne tiivistysaineella, ennen kuin imuri viedaan pois
vaaralliselta alueelta. Kaikkien imurin osien on katsottava olevan
likaisia, kun imuri viedaan pois vaaralliselta alueelta, joten pdlyn
levidmisen estamiseksi on ryhdyttava tarpeellisiin toimenpiteisiin.

Likaiset tarvikkeet

Huolto- ja korjaustoimien yhteydessa on hévitettéva kaikki likaan-
tuneet tarvikkeet, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Tallaiset
tarvikkeet on havitettava vuotamattomissa pusseissa kyseisille
materiaaleille maaritettyja voimassa olevia maérayksia noudattaen.

11.1 Imurin tehokkuuden testaaminen

Valmistajan tai opastetun henkildn on suoritettava véhintaan kerran
vuodessa tekninen tarkastus, joka sisaltda suodattimet, polynimurin
imatiiviyden ja hallintamekanismit.

Lisaksi pdlynimurien, joiden pdlyluokka on H tai H-asbesti, tehok-
kuus on tarkastettava vahintaan kerran vuodessa tai useammin.
Testimenetelma, jota voidaan kayttaa laitteen tehokkuuden osoit-
tamiseen, maéritelldan standardissa EN 60335-2-69 AA.22.201.2.
Jos testid ei lapaistd, se on toistettava uudella padsuodattimella.

*
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Kayttopaikan iimanvaihtuvuuden on oltava riittava, jos poistoilma
tyhjentyy samaan huoneeseen. Lisétietoja on nahtavissa kansalli-
sista maarayksista.

Jos imurin imuteho heikkenee ja eika lisaanny edes tarisyttamalla
suodatinkasetteja enemman (silla edellytykselld, etta sailié on
tyhjennetty ja kuitukangaspolypussi vaihdettu), on vélttématonta
vaihtaa suodatinkasetit (katso ,8.1 Suodatinpatruunoiden vaihtami-
nen‘ sivulla 118).

12  Puhdistaminen

Hapot, asetoni ja liuotusaineet voivat vahingoittaa imurin osia.
> Puhdista séili6 ja lisatarvikkeet vedella.
> Pyyhi ylaosa kostealla liinalla.
> Anna sailion ja lisatarvikkeiden kuivua.

13 Korjaaminen

AVAROITUS!

> Vadrin suoritetut korjaustoimenpiteet voivat aiheuttaa vaarati-
lanteita kayttajalle.

> Korjaustoimet tulee jattda ala ammattilaisille, eli esim. valmis-
tajan asiakaspalvelulle. Laitteessa tulee kéyttaé ainoastaan
alkuperdisvaraosia.
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14 Vianetsinta ja korjaaminen

Toimintahairi6t eivat valttimatta merkitse sitd, ettd imuri olisi viallinen.

Vika Syy Ratkaisu
Imuteho on heikentynyt Suodatin likainen Puhdista
Suodatinpussi taynna Vaihda
Sailio taynna Tyhjenna
Moottorin suojasuodatin on tukossa Puhdista
Suutin, putki tai letku tukossa Puhdista
Polynimuri ei kéynnisty Verkkopistoke ei ole pistorasiassa Kytke verkkopistoke pistorasiaan
Ei verkkojannitetta Tarkista sulake
Sahkojohto on viallinen Vaihda
Kansi i ole kunnolla kiinni Sulie

Vesianturi on sammutettu

Tyhjennd silié

Polynimuri on valmiustilassa >A< tai
>RA<

Aseta kytkin asentoon >I< (katso ,3 Naytto- ja
ohjauselementit” sivulla 115)

Plynimuri ei kdynnisty, kun tydkalu on
kytketty paalle >A<- tai >RA<-tilassa

Séhkotyokalua ei ole kytketty polynimu-
rin pistorasiaan

Tyonna pistotulppa pdlynimurin pistorasiaan

Paineilman kdynnistysautomatiikan*
magneettiventtiili on likainen

Huuhtele alkoholilla

Jarjestelmd imee PE-tyhjennys- ja Sulkimen asento on vaara Vie suljin asentoon OPEN (auki) A (katso kappa-
havityspussia suodattimeen letta 7.4 Liséé PE-tyhjennys- ja havityspussi*
sivulla 118)

Luokkien M ja H imurit: séiliodn keraan- | Sulkimen asento on vééra Vie suljin asentoon CLOSE (kiinni) A (katso kap-
tyy polya pdlypussin ollessa paikoillaan paletta 7.3 Lisaa kuitukangaspdlypussi‘sivulla118)
Tayta merkkivalot Suodatin tukossa Puhdista tai vaihda suodatin

Imuletku tukossa Puhdista

Kontti taynnd Tyhjentad

i3 suorita muita toimenpiteitd, vaan ota yhteyttd asiakaspalveluun.

15 Aidot lisdvarusteet

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.

Tuotteen nimike Ominaisuudet/materiaali Tilausnro

Taitettu suodatinpatruuna FKP 4300 Polyesterimateriaali, pdlyluokka M hyvaksytty (Ti15) 416069

Taitettu suodatinpatruuna FKP 4800 M Advanced Polyesterimateriaali, plyluokka M hyvaksytty (Ti15) 459257
suodatinpinta 4800 cm?

Taitettu suodatinpatruuna FKP 4300 HEPA Polyesterimateriaali, lasikuitu ja selluloosamateriaali, polyluokka 419190
H hyvaksytty (Ti26)

Taitettu suodatinpatruuna 3-kerros, polyesteri PTFE-kalvolla, lasikuitu, polyesteri 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced (Ti202 / Ti66 / Ti20), suodatinpinta 3800 cm?,
polyluokka H /| HEPA H14 hyvaksytty

Taitettu suodatinpatruuna FKPN 3000 NANO Polyesterimateriaali, jossa on nanokuitukerros, 425740
polyluokka M hyvaksytty (Ti201)
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Tuotteen nimike Ominaisuudet/materiaali Tilausnro

Suodatinpussit 25 I

Fleece-suodatinpussi FBV 25/35 (5 kpl) 25 ja 35 litran muoviséiliolle, polyluokka M hyvaksytty (VIT610/ 411231
TMO908)

PE-tyhjennys- ja hévityspussi FBPE 25/35 (5 kpl) Ainoastaan polynimureiden plyluokalle M ja H 425764

PE-tyhjennys- ja hévityspussi asbesti FBPE 35 (5 kpl) | Ainoastaan pdlynimureiden pdlyluokalle H -asbesti 425757

Fleece-suodatinpussi FBVPE 25/35 (5 kpl) Ainoastaan pdlynimureiden pdlyluokalle M ja H (VIT610/TMO908) | 445267

Fleece-suodatinpussi FBVPE 25/35 (5 kpl) Ainoastaan pdlynimureiden pdlyluokalle H-ashesti (VIT610/ 445755
TMO908)

Suodatinpussit 50 I:

Fleece-suodatinpussi FBV 45/55 (5 kpl) 50 litran muoviséiliélle, pdlyluokka M hyvaksytty (VIT610/ 435039
TMO908)

PE-tyhjennys- ja hévityspussi FBPE 50 (5 kpl) Ainoastaan pdlynimureiden pdlyluokalle M ja H 421742

PE-tyhjennys- ja hvityspussi asbesti FBPE 50 Ainoastaan pélynimureiden pélyluokalle H -asbesti 423951

(5 kpl)

Muita lisétarvikkeita on mainittu erikoisvarusteiden luettelossa, jonka saa pyynndsta Starmix-huoltopalvelusta internetisté osoitteesta:
www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  Tekniset tiedot

Tyypi: IS ISC LIM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Jannite \ 110-120 220-240 220-240

Taajuus Hz 50/60

Nimellisteho W 1200 1200 1400 1000

Mmaks. teho w 1400 1400 1600 1200

lImavirta* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

Alipaine* hPa/MG 234 270 280 265

lImavirta™ Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Alipaine** hPa/SE 200 235 245 230

Aaénipaine dB(A) 69

Paino kg 12,1717

Mitat p x I x k cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*puhaltimessa ** letkussa

Enimmaisvirta pdlynimureissa, joissa on pistorasia: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Verkkoliitdntakaapeli pélyluokan L pélynimureissa, joissa on pistorasia: HO5RR-F 3G1,5
Verkkoliitdntakaapeli polyluokan M, H ja H-asbesti polynimureissa, joissa on pistorasia: HO7RN-F 3G1,5

17 Testit ja hyvaksynnét

Sahkotekniset tarkastukset on suoritettava turvallisuusmaarayksen
DGUV V3 ja normin DIN VDE 0701 osien 1 ja 3 mukaisesti. Kysei-

set tarkastukset ovat normin DIN VDE 0702 mukaan vélttaméattomia

saanndllisin valiajoin ja kunnossapidon tai muutoksen tekemisen
jalkeen.

Imurit on tarkastettu ja hyvaksytty normin IEC/EN 60335-2-69
mukaisesti.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita materiaaleja, joita voidaan
kdyttéa uudelleen. Imureita ei saa havittaa tavallisen kotita-

lousjatteen mukana, vaan ne on vietdva asianmukaiseen kera-
yspisteeseen, joka voi olla esim. kunnallinen jatteenkerayspiste.

*
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18  Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, ettd alla mainittu laite vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia perusturvallisuus- ja
terveysvaatimuksia.
Jos laitteeseen tehdadn muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme, tamé vakuutus ei ole enéa voimassa.

Tuote: Pélynimuri mérka- ja kuivakayttéon

Tyyppi: IS

Taman laitteen rakenne on seuraavien oleellisten EY:n konedirektiivi 2006/42/EY

saanndsten mukainen: EY:n EMC-direktiivi 2014/30/EY
ROHS 2011/65/EU

EY:n konedirektiivi 2006/42/EY, mukaan lukien muutokset:  DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN'1SO 12100:2011-03; EN ISO 12100:2010

EY:n EMC-direktiivi 2014/30/EY: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Luokan Il vaatimukset

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Seuraava laitos on testannut ja sertifioinut tuotteen:
VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Dokumentointivaltuutettu: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Strae 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Saksa
Came frimur
Carsten Gresser

30.09.2019 Laadunvarmistuspaallikkd
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EAAnvika

1 Emegqynon oupPOAwv Kal onpaveEwy Tou XpnoipoTrolodvTal

Symbol / Signalwort | Beschreibung

Autd eivai éva aUpBolo mpoeidotmoinang. Mpoeidomoiei amd mlave Kivouvo TpaupaTiopoU.
A AkohouBraTe OAeg TIG 0dnyieg, TTou emanuaivovtal e autd To aUpBoAo, yia TV amoguyn

TpaupaTiopwy A Bavérou. To aluBolo mpoeidotmoinang epgaviceral Tavia ae GUVOUAOHG e
716 AéCe1¢ emoruavong KINAYNOZ, MPOEIAOMOIHEH kai MPOZOXH.

Emionpaiver évav kivauvo e uynAd Babud emkivauvoTtnTag, 0 omoiog Ba Exel WS GUVETTEID TOV
Bavaro 1) coBapols TpaupaTiopols, v dev amopeuyBei.

KINAYNOZ!

Emonpaiver évav kivduvo e peaaio BaBud mkivouveTnTag, 0 000G EVOEKETA VOl EXEI WG
ouvémela Tov Bavato fy coBapoUs TpaupaTiopoUs, Epoaov dev amopeuyBei.

MPOEIAOMOIHZH!

MPOSOXH! Emonuaiver évav kivduvo e pikpd BaBud emkivouvaTTag, o 0Toiog VOEXETAI Va EXEI WG
: ouvémela ehagpoUs Ewg LETpIoUS TpaupaTiapols, epdaov dev amopeuyBei.

Emonpaiver gupBoulég A ummodeiteig, o ommoieg EAagpUvouy v epyaad aag Kai GpovTi(ouv
yia pia aoQalég Aerroupyia.
A
>
N

Emonuaivel mv mpotméBean n omoia TpETEl val IKAVOTIOIETal, TIPIV UTTOPETEI VOl EKTENEDTE
pia evépyela.

Emonuaiver BApara evepyeiwy Tou TPETEr va ekteAéael DIadOYIKG 0 XpraTg.

Emionpaive 1o amotéAeapa piag evEpyeIag.

2 InMavTikéG TTANPOQYOPIES WG TTPOG TRV AOQAAEIN
> Kivduvog aoguiag! Mnv agrvere Ta audid va mmaidouv e Ta UAIKG Guokeuaaiag, Y. TAAOTIKEG GOKOUAES.

> Mn aveBaivere i KGBETE TavW GV NAEKTPIKI aKOUTTAL

> Kivduvog Trwaong kard Ty epyaaia ae okaAeg. Mpoatdte WaTe va OTEKEDTE Ue a0PaAeIa.

> Mnv tpaBdre 10 kaAwdio aUvdEaNS Kal TOV EUKAPTITO CWARVA avappdenang ammoé aixuneES YwVieg, Unv T KAWTITETE A
Ta gUVBAIfeTE.

TomoBereie T0 kaAwdio GUVOETNG Kal TOV EUKAWTITO CwAva avappdenang TavTa pe TETolo TPGTTO, WOTE Va PNV
UTTGPYE! KIVOUVOG Vi GKOVTAWEI KATTOI0G TTAVW TOUG.

e TIEPITITWON EKPONG aPPOU fy uypol BEGTE apETwg Tov avappoenTApa ekTAg AciToupyiag.

Aiampeite TavTa 10 E0WTEPIKG TOU KAAUPPATOG OTEYVO.

Mn xpnaipoToieite TNV nAeKTPIKK aKoUTa, KaBWG Kai Ta ageaoudip, OTIC TAPAKATW TIEQITITUOEIS:

® To kaAwd10 TTapoyg PEUPATOS 1} TO KAAWDIO EMEKTATNG Eival EAATTWHATIKG ) TTAPOUCIATE PWYHES

® YTépyel opa {nuic aTnv nAEKTPIKr aKOUTA, TTY. pwypES aTo TEPiBANUa

® Eqv utromTeUeaTe éva adpato eAATTWHA, TTY. YET ammo TITwon

A KINAYNOZ!

> Kivduvog ékpning kai euidg! Mn Aeiroupyeite v nAekTpikr akoUTa g€ éva duvnTik ekpnkTIKG TIEpIBAAAOV.
> KparaTe v nAeKTpIKrA oKoUTTal HaKPIA aTTd EUPAEKT OEPIX KOl OUTTE.

v

v

v

v
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A KINAYNOZ!
> Kivduvog £kpning kai puiag! Mn xpnaipoolgite T\v nAEKTpIKr akoUTa yia Ty avappdenaon Twv TapakdTw:
® c(pAeKTa 1 EKPNKTIKA SIaAUaTaL
® U\ikd eumoTiopéva o€ diaAUpaTa
© JUVNTIKG EKPNKTIKEG OKOVEG
® uypd 61wG Beviivn, AddI, aAkoOA, apalwTiKa
® uhikd BepudTepa Twv 60 °C

ATIPOEIAOMOIHZH!

> O1 ouokeuég Tou Bev £xouv EMOKEUAOTET oo eeIBIKEUPEVO TTPOTWTTIKG €ival ETTIKIVAUVES yia To XprAaTn. O1 emiokeu-
&g péTel va difayovTal JOvo ammo eCEIBIKEUUEVD TIPOOWTTIKG, T1.X. TNV UTMPETia eSuTmeéTNaNg TreAaTv. Xpnaipo-
TIOIEITE POVO YVATIA AVTONCKTIKG.

ATIPOEIAOMOIHZH!

Xpnaipomoleire Tv utodox pEUUATOG TOU AVaPPOPNTAPA HOVO Yia To OKOTI6 TTou TTPoBAETETal OTIG 00nyies XpHang.

€ TTepITITWOn XPong SIPOpETIKAG aTmé TV TPoPAETOpEVN, aKaTAMNAOU XEIPIGHOU A ETTIOKEURG aTTO U ECEIBIKEVNEVO
TPOCWTTIKG 0 KaTaoKEUAOTAG dev avahapBaver kapia eubuvn yia Jnpige.

> Mnv xpnaoipomoleite @Bapuéva kaAwdia emékTaong.

€ TEpiTITLON ToU To KaAwdIo aUvOEaNS Tou avapponTApa Tapouaiadel eBopes, pémel va avtikataoTabei amo €id1ko
kaAwdIo, T0 oTToi0 PTTOpEITE VO TPORNBEUTETE €iTe a6 TOV KATAOKEUAOTA €iTe amd Ty eouaiodoTnuévn utmpeaia egutmpém-
ong TEAATGV.

Edv xpnoipomoigite TIg epIoTpepOpeveS NAEKTPIKES BoUpTOES, PNV emITpETETE va pBouv a€ ETaQN L T0 KaAWdIO aUVEETNG
070 dikTUO.

H 16ion Tou avaypdgetar aTnv Tmvakida TUTIOU TTPETTEN va GUMQUVET g TV TAom DIKTUOU.

Merd amd ke yprion kai TpIv ammé omoladhToTe Epyaaia guvTpnang TEEMe! val BETETE TOV avapPOPNTAPa EKTOG AEIToupyi-
ag Kai va amoguvOEeTe To fuapa.

Mpémer va amoouvdéete To fuoua peupatog Tpawvrag amé 1o idio 1o Buapa kai dy1 amd 1o kahwdio oOvdEang.

Moté pnv ouvdéete ) amoauvdEeTe To UOHA e BpeyEva xépia.

H tpogodoaia pedparog Tpémel mpooTateUeTal Pe ao@aAeIa pe KataAAnAn éviaan pedparog.

Mnv avoiyete ToTé T oUGKEUN O€ uTaiBpIoug Xwpoug ae TepiTTwan Bpoxig A katayidag.

®ulddre T okoUTIa OF OTEYVO ETWTEPIKG XWPO TIPOCTATEUEVN ATTO TIAYETO.

ATIPOEIAOMOIHZH!

> O1 unxavég agaipeang akdvng eival dokipaopéveg oUpgwva e To DIN EN 60335-2-69 kar xwpiovtar o€ katnyopieg
oKovng.

> O1 nhexTpikég aKouTreg TN kamyopiag L eivan kar@AnAeg yia mv avappo@nan gnpwv, pn EUQAEKTWY, ETIKIVOUVWY yia
TNV UYEia OKOVWY e 0PIAKEG TIPES XWpou epyaaiag > 1 mg/m?.

> O1 avappogntrpeg TG karnyopiag M eival kar@MnAor yia Tnv amoppd@nan/avappdenan aTeyvig, Un eUeAeKTS aKo-
VNG, 1N 0QAEKTWY UYPCOV, POKAVIBIEY Kal ETTIKIVBUVIG TKOVNG He 0pIaKr TR emrayyeAuaTIkig ékBeang = 0,1 mg/m?,

> O1 avappopnTpeg TG katnyopiag H eivar kardAAnAol yia Thv amoppo@nan/avappd@nan ateyvig, Un EUPAEKTNS
akovng, kapkivoyovwy kai Traboyovwy owuamdiwy kaBwg Kai un eDQAEKTWY Uypwv, POKAVISILY Kail ETTIKIVOUVNG yia
TNV UYEia OKOVNG e OpIaKr TIRA EmayyeAUaTikig ékBeang.

ATIPOEIAOMOIHZH!

> O1 nhexTpikég akouTreg Katmyopiag akovng H-apidvrou eivar kardMnAeg yia m okolma kai mv ekxUAion okévng Tou
mepiéxel apiavto. Tnpeite Toug €BvIkoUg kavoviapoug yia T Aemoupyia kai Tn guviipnan Twv EpyaAEiwv agaipeang
AUIAVTOU.

v
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ATIPOEIAOMOIHZH!

> Aut n ouoKeun dev EMTPETETAI VO XpNaIHOTIOIETN a6 ATopa (CULTIEPIABAVOUEVWV TIQIDIWV) HE HEIWHEVES QUOIKE,
aioBnmpIakég 1 vonTIKES IKaVOTNTEG, 1 EMEIYN EUTIEIRIG Kl yvOng.

> [pémer va emPBAETeTe Ta Taudid yia va BePaicveaTe 611 dev TaiCouv pe T GUCKEUN.

> Mnv kareuBUveTe To aKpo@UaIo, TOV EUKAUTITO CWARVA 1) To cwARva o€ avBpwoug f {wa.

ATPOEIAOMOIHZH!

> XpnaiuoTolgite povo TIg BoUpTaEg TTou TapéxovTal uadi pe TNV NAEKTPIKR akoUTIal | QuTEG TToU UTTOBEIKVUOVTAI OTIG
odnyieg Aerroupyiag.

> Hyprian GAwv Bouptowv UTTopE LETPIATE TNV A0PAAEIQ.

» Orav xpnolyotolgital o€ EMXEIPAROEIS EMEEEPyaTiag Tpogipwy: KabapioTe apéows Tv nAeKTpIKr aKoUTa agol T
XPNOIUOTIOIGETE KOl ATTOAUPAVETE T yid VO aTTO@UYETE TN PIKPORIaKK LGAuvON.

> Mnv xpnOILOTIOIEITE EKTOZEUTAPEG ATHOU A GUOKEUES KaBapITUOU UPnAng TriEang yia Tov Kabapiouo Tng.

> XpnOILOTIOIEITE TNV NAEKTPIKM aKOUTIA ovo uTrd eTmiBAeyn.

> AmoouvdéaTe TNV NAEKTPIKR aKoUTIa amd v Tpila o€ TepiTTwan pakpdg diakoTmg Tng epyaaiag.

> Mnv kaBapiete T QUaiyYIa GIATPOU JE GUUTTIETEVO P,

LiaBaoTe 1o eyxelpidio A€moupyiag TPOTEKTIKG TPOTOU EKTTCIBEUTOUV TIAVW 0T XPiGN TOU AVaPPOPNTHPA KAl TwV OUGIWY
QapxioETe va XpnoIOTIOIEITE TV NAEKTPIKI) okOUTIa. To £yyeIpidIo yia Tig oToieg pmopei va xpnaiyotoinBei. EmmmAéov mpémel va
Aerroupyiag Tapéxel anuavikég odnyieg yia v acpakeia, mv evnuepwBoUV Kail va ekTraideutolv avw oy aa@alr diadikaaia

gvapén Aerroupyiag, m Aeiroupyia, T ouvTipnan Kai T GpovTida. amoppIyng Tou GUMeyBpEvoU UAIKOU.
Ouhagre 10 eyxeIpidio AerToupyiag ae aoQaAES UEPOS Kall, OE
TIEPITITWOT) TIOU TTWAYTETE TN GUCKEUH, SWATE TO GTOV ETTOEVO
1810KTA.

O kataokeuaoTAg MQUAACTETaI yIa TPOTIOTIOIRTEIG OTV
karaokeun kai aTov eGoTAIGUO.

AmayopeUeTal va ekTeAEiTe epyaaieg GAAoU €idoUG EKTOC ammd aUTéG
TIOU ava@épovTal aTIG 0dnyies xpnRong.

Auth n ouokeur| TpoBAETETaI yia emrayyeAuaTikn xpran, yia
Tapddelypa yia xprion ot Eevodoyeia, ayoAeia, voookoyeia,
Brounyavieg, karaaTiuara, ypageia Kai eTaipeieg ekuicBwang.
Kard m agaipeon mg ouokeuaaiag eAEyEre T ouoKeUR wg TTpog
apmIéTNTA TG Kall WG TTPOG TV UTTapén Bopwv TTou EvAEKOHEVWS
TPOKAABNKAV KATA T HETAQOPE.

Mpiv amé m xprAan ol XpraTeg TPETE va evpepwBolvV Kal va

3 006vn kai aToixeia eAéyyou

Oéon Siakotrm | Aeiroupyia Mepiypagn
0 AvappopnApag ektog Aeiroupyiag - Humodoyr peduarog gépel Taon

- H umodoyn peupaTog pépel Taan

- Autéuam Aerroupyia S6vnang amevepyotoinuévn

- Humodoyr peduarog gépel Taon

Aermoupyia eToipdmrag yia my autéuam vepyotroinan/ | - O avappognTAPAS EVEPYOTIOIETAI Kl ATTEVEPYOTTOIE-

| AvappognThpag o€ Aeitoupyia

amevepyotoinon Ta1 YEOW TOU OUVOEBEUEVOU NAEKTPIKOU/TTVEUATIKOU
epyakeiou*
RA Nermoupyia eToipdmTag yia Tv autopam evepyoroinan/ | - Aeitoupyia eroipétnTag dmwg aTo >A< plus autdparog

amevepyoToinan kaBapiopog eikTpou

* avahoya pe 10 PovTENO TNG OUOKEUNG st armfx el-125



Oéon Siakomrm | Aeiroupyia

Mepiypagi

Autépom Aermoupyia kaBapiapol gikpou

- Autég o kaBapiapds eiATpou yivetal autépara kard
mv emépevn Talon epyaaiag, agol emiTeuyBei
0 pubpIopévog eAdyiaTog dykog peUpartog (BEan
dlakotrtn RA)

‘Evdeign otabpng mjpwong

- Hévdeign a1aBung miipwang avael étav n degaglevr
eivar TARNG kau/ Exel OPACEI 0 EUKAWTITOG TWARvVag
avappoPnang. ZTi NAEKTPIKEG GKOUTTEG e kammyopia
ok6vng M kar H, ekméTeral €mmiong akouaTik anua

PuBpion g diapétpou Tou eUKapTITOU CwARVa
avappdgnong”

- 16 nhektpikég akoUmeg M-/H-/H-apidvtou
yia apakohoUBnan mg porg dykou, yia va
€vepyoToInBei éva NynTIKG TIPOEIBOTIOINTIKG OHHA EQV
N TayutTa aépa TEQTEN Kamw amd 20 m/deut

PUBuIoN TG TayUTTag TOU HoTéR®

- PuByioTe mv 10X0 avappoenang e Tov pubuioTh
Tayxumrag

4 'Evapgn Aeiroupyiog

4.1  Mpv oo kabe xpion

BeBaiwBeire 611 upioTavtal or akdAoubeg auvBrKe:

H nAekTpikr okoUTra, T0 KaAWdIO TTAPOXNS PEUNATOG, 0 EUKAUTITOG
owAAvag kai Ta ageaoudp dev £xouv uTroaTE {nuId.

‘Exouv TomoBemBei Aa Ta @iktpa kar Gev Exouv UTTOaTE] {nuId.

4.2 Evepyotroinon Kai ammevepyoTroinon

H utrodoy1 I 0TV NAEKTPIKA OKOUTIa TTapapével TIAVTA pe TAo,
avefapmTa amo 1 B4an Tou SIAKGTIT pedaTOg.

APOEIAOMOIHZH!

KivBuvog Tpaupariopol aTmd autépam ekkivnan Tou NAEKTpIkol

epyaheiou!

> AmevepyotolfaTe 10 NAKTPIKG Epyaleio 1 T0 epyaAeio
OUTTIEGHEVOU QEPQ TTPIV TA GUVOETETE OTNV NAEKTPIKI
okouTa.

X1n 6¢on diakdtrm >0< n umodoyr PEUUATOG TOU AVapPEOPNTHPQ
pTopei va xpnaipotoindei wg KaAwdio emékTaang.

A Tipn 00vdeong: AvappopnTipag + GUVOEDEPEVN GUKEUR
(Héyion 2000 W) péyiamn 16 A.

4.2.2 Evepyotroinan TG NAEKTPIKAS OKOUTTOG
Ma Tig Aerroupyieg, avarpétre aTo 3 086N kai aTolxeia eAEyxou”
ot oehida 125.
> TomoBemaTe T0 QI aTNV TIPila.
> Q¢aTe Tov dlakomm aTn Béan >I<.
& H nAektpikn akoUTmal EeKIvE apéowg.
0
> Q¢aTe Tov dlakeTm 0T BEan >A< 1) >RA<.
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& H nAektpiki} okoUTma BpiokeTal g€ KaTGaTAON QVapOVAS
yia Ta nAekTpIKG epyaheia.

4.2.3 POBpion TG dIOPETPOU TOU EUKOUTITOU
ogwAiqva avappoenong*

> PuBpioTe m diGiueTpo Tou e0KapTToU GwARva avappdenang
aTov dIaK6TTN.

ATPOZOXH!
DAiakdTrTng €mIAOyNG yia To apa EAGXIOTNG PORG OYKOU
aépa (X0 Kal pwG) OTIG NAEKTPIKEG OKOUTTES JIE KATNYOPiQ
okovng «M» kot «H»
2116 Aeimoupyieg >RA< kai >I< yiverar n akéAoun puBuian,
avaoya e Tn SIGLETPO TOU EUKAUTITOU TWARVA:

AiokoTTNG EMAOYAG VIO TNV EGWTEPIKN

BIGpETPO TOU EUKAPTITOU CWARVA Poi) dykou aépa
avappdenang

& 35mm 70 Aitpa/deut
& 27T mm 41 Nirpa/deut
@ 21mm 25 hitpaldeut

H rayumTa pmopei va pubpioTei EexwpioTd, perd n puBuion T
dIaPETPOU TOU EUKAWTITOU CwAAva.

4.2.4 PuBpion Tg 1ox00¢ avappdenong*
> PuByiaTe my Tax0mnTa Tou HOTéEP aTOV OIAKOTITN.
0
> PuBpioTe Tov a0ptn onbnTikol aépa aTov awAiva XeIpoG.

4.2.5 Amevepyotroinon Tng NAEKTPIKAG oKOUTTAG
> Q¢oTe Tov dlakéTn 0T BEan >0<.
b H nAekTpIki} okoUTIa €ival EKTOG AeiToupyiag.
> Metd mv amevepyotoinan, TeapRgTe 1o g amé Ty mpida.
> Tuhigre To kaAwdio Tapoy g peupaTog.

* av@hoya e T0 HovTENo TG GUTKEUNS
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AmoBnkeUoTe To KaAwdio Tapoxi peUaTog aTo AyKIoTPO
kaAwdiou.

AmoBnkeUaTe Tov edKapTITo CwAAVa avappoenang elodyoviag
Tov 0N Béon Twv ageaoudp* amv Tiow TAEUpd Tou doyeiou.
TomoBetioTe Ta dkpa Tou gUKapTTOU owAfva avappdenang
padi, wote va unv dlappeloouy owpaTidia akaBapaiwy.
AgaipéaTe 10 HAekTpIKO EpyaAeio.

v

v

v

5  Tpomor Aeiroupyiag

51 Zreyvi avappoenon

KabapioTe pdvo pe aTeyvo GikTpo, avappoenTrpa Kal
efaptuara, yia va unv ouykpatBei n akovn aTo ETWTEPIKG TG
OUGOKEUAG kal Bnuioupynoel kpouaTa.

‘Orav akouTriete aIB@AN, TOILEVTO, YOWO F TIAPGHOIES

okoveg: TomoBeriaTe pia akoUAa améppiyng PE aTo doyeio
aKaBapaiwy.

Xpnaipomoleite TavTa CakoUAEG amoppIyng o€ GUVOUATHO e
avadimAoUpeva Quaiyyia @iATpou.

v

v

v

5.2 Avappognon uypwv

ATPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog nAektpotAngiag!

> Y€ MePITTWON ekporig agpol 1 uypol BéaTe apéawg Tov
avapponTipa exTog AeImoupyiag.

> EKKeVWOTE Tov KGBO Kall, Qv XPEIAgeTal, TV Kaoéta TTuywiol
QiATpou.

KaBapilete TakTika Toug aioBnmpeg
0TaBuNG vepoU (1) kan eAEyXETE yia
evdeiceis AABNg.

> Tla va ouveyioete T Asimoupyia pe aTeyvi avappoenan Too-
BerriaTe To &npd GiATpo.

e mepimwon ouyvig evalayig petagd ateyvig kai uypAg
avappdenang, ouviaTolpe v TomoBEman dedtepou oeT
QiATpWY, KATA TPOTINGN KACETWY TITUXWTWY GIATPWY OTTd
TOAVEDTEPQL.

5.3  EkxUNION 0UGIWV TTOU TIEPIEXOUV OHiaVTO

Mévo o1 nAekTpikég okoUTTEG TNG Kamyopiag akévng H-apidviou
uTmopolv va xpnaipotoinBoUv yia Thv NAEKTPIKH aKoUTa TIou
TIEPIEYEI OUTTEG TTOU TTEPIEKOUV QiaVTO.

> A\EITOUPYEITE POVO e Eva aTEYVO GIATPO, NAEKTPIKF OKOUTI

kai ageaoudp, yia va aTroQUYETE T CUCCWPEUOT Kal TV
EMaTPWON TG OKOVNG.

T'a T ekyUNIGN ouaIY ToU TIEPIEXOUV apiavTo: TomoBemaTe
™ oakoUAa adeitioparog PE @Aig aTo Soxeio putwy.
Xpnaporoleite mavta oakoUAes giAtpou PE ot auvduaoud e
avadimhoUpeva puaiyyia QiATpou.

HMEIQZH

O1 nherpikég akoUTeg TUTTOU H-apiciviou Ba pémel katd
TTPOTIUNGTN va XpnoIHOTIoI00VTal WG NAEKTPIKEG OKOUTIES YIa
&npn okovn.

ATIPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog uyeiag!

Iveg apidvrou aTov agpa.

> Tapoxr oTnV TIEPIOKT Epyaaiag pe ETapkr E10poN
e§wTepIkol aépa (ppéaKog agpag).

> KareuBUverte A kaBapiaTe Tov e§aydpevo aépa e TET010 TpATIO
(OTE 01 IVEG APIAVTOU Va LNV EIGEPXOVTI OTOV EICTIVEGEVO
aépa GAMwV TPOTWTTLY.

> Karé 10 QIATpApIoua Tou eEayOEVOU GEPQI, HETOPEPETE
otoiadroTe akovn o€ aTeyavd doyeia.

> Mnv petayyicere okovn.

v

v

v

ZKOUTIIONA Xwpig AI GaKOUAG OKOVNG.

loruypd akoUTopa eivar KaTAANAEG o1 avadITAoUpEVES Ka-
0¢1e6. O evowpaTwpéVOg a1oBnTrPag ATTEVEPYOTTOIE TO HOTEP
ONIG yepioer To doyeio. O XeIpIopOG TG NAEKTPIKAG aKOUTIOG
TTopE va eTmpeaaTei amé éva yeudro doxeio.

Adeio doyeio (BA. ,7 Adeiaayia Tou Soyeiou” ot aeAida 128).

v

Edv o avappognmipag dev Tebei ekTog AeiToupyiag, Tapapével
evepyh n mpoaTaaia emavekkivnong. Mévo petd mv
QATEVEPYOTTOINGN Kal VEQ EVEPYOTTOINGT| TOU 0 aVappOPNTAPQAG
Ba eivai £Tohog yia AeiToupyia.

> [lpIv TV eKKEVWON 0QaIPETTE TIPWTA TOV EUKAUTITO TWARVa
avappoenang amo 1o uypo.

> Edv n 10%0g avappdenaong eival oAU PeyaAn Kai 10 axAua Tou
Kk@dou dev Euvoei T por, PTTopEl PET T amevepyoToinan va
EKPEUTEI VEPG QTG TOV EUKAWTITO CWAAVA.

*
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Edv umapyer n mBavétnTa ol iveg apidviou va kaBapiaTolv amo

agiavro:

> Amoppo@RaTe TIG iveg apidviou oty £§odo A aTo onugio
mpoéAeuang.

> XTn OUVEXEIQ, aTmopPIWTE TIG iVEG apIGvTou Up@uVa PE TO
avararo emiedo TEVIKAG Xwpig va TpokAnBei kivduvog o€
TMpooWa 1 0T TEPIBANAOV.

Edv dev eivai duvarr n mApng amoppo@nan VWV apidvou:

> Tapre emmAéov pétpa e§aepIopod GUNPVA HE TO AVWTATO
ETMTEQO TEKVIKAG.

Merd Tv oAokAfpwan Tng epyaaiag:

> KabapioTe mpoaekTika Ta epyaAeia, oupepIAapBavopéviy
Twv owAvwy avappdenang kai Tou eEoTAIGHOU epyaaiag.

> KaBapiaTe TIPOGEKTIKG TOV XWPO £pyaaiag.

> Bpé&re kal agaipéaTe owaTd Ta QVTIKEiUEVa TTOU £XOUV
poAuvBei pe ives apidvtou Tou dev pmopolv va kaBapiaToly.

Merd To kaBdpiopa:
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> EfaepaaTe eTApKWG v TepIoyT Epyadiag.

6  KaBapiopdg povigou giAtpou

H nAerpikr okoUTal diaBéTel nAekTpOPayvNTIKG GUGTNUA
kaBapiapol @iATpou, Tou pTopei va xpnaipoToindei yia Tov
kaBapiopé omolaadrmoTe MpoakoAMnuévng akévng oTa euaiyyia
QiATpOU.

Autdg 0 kaBapiaudg @iAtpou yiveral auTdpara Kard Tnv Emopevn
madon epyaaiag, apou emTeuyBei o pubpIOuEVOG EAGXITTOG OYKOG
peuparog (Béan diakomm >RA<).

7 Adeioopa Tou doyeiou

Emitpémerar povo epAoov n avappopwyevn okovn Exel 0pIakn
TIUA EmayyeAdaIkic ékBeang > 1 mg/m?.

> O¢aTe kTG A€IToupyiag Tov avappognTrpa, amoauvdéaTe TO
Buoua.

> Avoigre TIG aoQaAeiEg.

> AQaipEaTe TO KATTAKI Kal Tov EUKAUTITO owArva avappdenang
amd Tov kado.

> AvamodoyupiaTe Tov K&do.

7.1 Amoppiyrte TN cokoUAa GiATpou GAIg

> AmevepyomoIaTe TV NAEKTPIKN aKoUTa.

> ATToouvOETTE TO QI TTAPOXNG PEUMATOG,

> QopéaTe karGMnAN paoka avamvong.

> AgaipéaTe Tov elKkapTTo awAfva avappdenang.

> KAeioTe Tnv utmodoy1 EI00YWYAG HE KOTTAKI.

> Avoiére Tig TAaivEG aoQaAEIES.

> AgaipéaTe 1o ETAvW TUAK.

> BydiAte mpooekTIka TN @AGvT{a ammd Ty uTredox loaywyig Kai
kheioe ™ Aavla.

> AmoppiyTe 10 UAIKG TTOU ExEl GUYKEVTPWOET TUPPWVA e TIG
VOUIKEG OMTITAGEIS.

7.2 Amoppiyre TN cakoUAa adeldopaTog Kal
amoppiyng PE

> O¢ate Tov diakdTM 0T Béam >RA<.

L Ta avadimhoUyeva euaiyyia giAtpou kaBapiCovTal
autépara.

L HumoAeimopevn okovn ata Qiktpa TIEQTEI PECT OTN
OQKOUAQ.

ArrevepyoTroIfaTe TV NAEKTPIKR akoUTTa.

AmoauvdEaTe To QIg TTapox g peUUaTOG.

Dopéae karAnAn pdoka avamvorig.

AgaipéaTe Tov EUKapTITO owAfva avappdenang.

KheiaTe Tnv utrodoy1 E10aywyNG e KATTAKI.

Avoitre Tig mhaivég aopaeieg.

AgaipéaTe T0 EMAvw TUANO.
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KheioTe mpoaekTIké Toug adkoug amdppiyng TOAVETTEPQ (E TO
EVOWUATWHEVO KopdOVI KAEITiLaTOG.

Tpaprgre TpoaekTIka T @AGVT(a aTd TO GTAPIO aVaPPOPNANG Kal
aoQahioTe.

AgaipéaTe pe ooy TOUG GAKOUS aToppIYnG TTOAUEDTEPT Ao
TOV K@G0.

AmoppiTe T0 TEPIEXOUEVO TOU KABOU 6TTWG OPICEl O VOHOG.

7.3 TomoBetAaTe T cakoUAa @iATpou pAIg

XpnoiyoToleite Uovo oakoUAEG GiATPOU yia aTeyvo KaBapIapa.

> Y0peTe TN QAGVT{a EvTEAWS TTavw amté TV uTodoy1 EI0aYWYAG.

Aeiroupyia Tou TepIoTpOPIKOU THANATOG OAiTBNONG

(ox1 pe To Boxeio Twv 50 Aitpwv)

> [UpiaTe TO KOKKIVO TIEPIOTPEPGPEVO TURUA 0AIGBnaNG TTPog
1a yéoa otn 6¢éon CLOSE (KAEIZTO) étav oTauara atov
deikm A .

7.4 TomoBetAaTe TN oakoUAa adeIiopaTog Kai
amoppiyng PE*

XHMEIQZH

Mévo o1 avappoenmipeg Twv kamyopiwy L, M kar H mou
diaBérouv €181k6 kAdO Kal TIEPITTPEPOUEVO TUPTN GTO GVOIyHa
avappoenang Tou Tutou IS/ISC L, M, H kar H-ASBEST
evdeikvuvTal yIa Xpran ae GUVAUATHO e TAKOUS aTToppIYNG
TIoAUEOTEPQL.

XHMEIQZH

AeiToupyia Tou TEPIOTPOQIKOU THANATOS OAiGBNONG

(ox1 pe To Soxeio Twv 50 Aitpwv)

> [upiaTe TO KOKKIVO TIEPIOTPEPGPEVO TURUA 0AiGBnaNG TMPog
Ta yéoa otn 6¢éan OPEN (ANOIXTO) érav gtaypard aTtov
deikm A .

> 20peTe T QAGVICQ evTEAWG TTAvw O TV UTTOd0Y 1 EI0AYWYG.
> TomoBethaTe T0 Tavw Gvolypa TG GaKOUAAG TTavw amé T
0TEQAVN TOU DOYEIOU.

* av@hoya e T0 HovTENo TG GUTKEUNS



8  AMayn Tou giATpou

8.1 AMayn Twv avadirAodpevwy Qualyyiwv
QikTpou

> KaBapioTe 1a guaiyyia @iktpou Tpiv Ta adgeTe.

> TepioTpéyre Tok KAeidwpa oy ac@aAeia kara 90°
apIaTepdaTPOPa e £va VORITHA ) Eval TIapBUOIO AVTIKEIEVO,
Kail TIESTE TV Ao@AAEIQ TTPOG Ta TTioW.

> Avoi€re 10 kGAuppa.

> KAeioTe apéowg TIG KATETES TITUXWTWY QIATPWY, TIOU HOAIG
agaipéaare, ag éva TAAGTIKG GAKO aTEYavO TN KON Kal
amoppIYTe TIC TTWG 0pilel 0 VOuOG.

> TomoBeThaTe KavoUpieg KAETEG TITUXWTWV GIATPWV.

> AvaonkwaTe 1o §apTnua aceahiong, kareRAaTe To KAAuppa
ka1 ao@ahioTe médoviag eAagpd.

9 AM\ayn Tou @iATpou TrpoaTadiag HOTéP

Edv 10 giATpo mpoaTaaiag potép eival Bpapiko, autd utrodnAw-
Vel BAABN TwV KAGETWY QIATPWV.
> AVTIKOTOOTAOTE TIG KAGETEG TITUXWTWY QIATPWV.
> AvTIKaTaOTAOTE ) EETTAOVETE TO GIATPO TTPOCTATIOG KIVATH-
pa e Vepo, OTEYVWOTE TO Kal {avVaTOTIOBETADTE TO.

10 Metagpopd

> AQaipEaTe TOV EUKAUTITO GwAva avappdenong.

> KheioTe TV UTI0d0X1 EI0QYWYNG HE KATTAKI.

> TomoBeTraTe T0 EMAVW TUAPA TO JOXEIO.

> KheioTe Tig TAaivég aopaAereg.

> TomoBethoTe Ta egapriuata ae kardAMnAoug TAaoTIkoUg
odiKoug kai agpayiaTe Toug 1y ToTroBeTATTE Ta 0N BKN
amoBrkeuang epyaheiwv.

> TomoBeTaTe Ta (Kpa TOU EUKAUTITOU GWAAVA TO €va Ea aTo
aMo.

*
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> TuAire Tov €0KaUTITO GWAAVA YW CTTG TOV AVPPOPNTAPA Kall
oenvwaTe Tov an Aaph.

11 ZuvtApnon

Mpiv am Tig epyaaies cuvTripnang TpEmel va BETETe Tov avap-
pognTipa ekTOG AEImoupyiag kar va amoauvaEcTe To BUapa.

la T dlevépyeia ouvipnang aTmé 1o XpriaTn o avappoenTAPag
TIPETEI

- Vo amoguvapuoloyeiTal,

- vakaBapiletar kai

- va ouvmnpeital,

o070 TAaiaio Tou e@IkTOU Xwpic va pokAnBei kard T diadikacia
QuTn KivBuvog yia To TTPOCWTTIKO GUVTAPNONG A GMa aroua.

Mérpa mpooTaaiag

Ta evdedelypéva pétpa TpoaTadiag mepIAauBivouv

- kaBapiopd TIv My amoauvappoAdynon,

- Mun pEpIpvag yia Tov egavaykaauévo eGaepIaud e xpron
QiATpwv TToU EQappGlETal GTO XWPO TTou Bat yivel amoouvappo-
\éynan Tou avappognTrpa,

- kaBapiopd g xwpou Tou Ba dieGayBei N guvTrApnoN Kal

- karAAnAo e§oTTAIoO TTPOGTATICG VIO TO TIPOCWTTIKO.

Mérpa mpooTaoiag yio avappo@nTipeg Twv katnyopiwv H
ka1 M

To e€wTepikd TOU avappoPNTAPA TTPETTEN va KABAPICTEI e NAEKTPI-
Kf) GKOUTTQ KalIl VOl OKOUTTIOTET P Travi A va xpnaipotoinfolv péoa
OTEYaAVOTIOINGNG, TIPIV A0 TV ATONAKEUVGT ATTO TV TIEPIOKT
kivoUvou. Oha Ta e§apTipara Tou avappoenTrpa PETEN val Bew-
polvTal Bpwpika, Grav amopakpdvovTal amo TV TePIoyH KIVBUvou
kau TpEMeI va yivovtal ol KatGAANAEG EVEpYEIES yia va amoTpaTei 0
dIaoKOPTIOHGG TG OKOVNG.

Bpwyika avTIKeipeva

Kard m dlegaywyn Twv pyaciiuv GuVIEnanG Kai ETMOKEUNG
Tpémel OAa Ta Bppiika avTikeipeva o Sev gival duvatév va
kaBapiaToUv g€ IkavoTroInTIkG Babud, va amoppiBolv. TéTolou
€idoug avrikeiyeva pémel va TomoBetolvTal g adiamépaaTn
OUOKEUOOTO GUMPWVA g TOUG I0XUOVTEG KavoviapoUg yia TV
QATOUAKPUVAT AVAAOYWY TTOPPIMUATWY.

11.1 "EAeyxog Tng ammoteAeTPATIKOTNTAG TNG
NAEKTPIKAG TKOUTTOG

TouhdyaTov pia gopd Tov XpAvo, 0 KATOOKEUOOTAS

) 0 evIoAodOY0G TTPETE va Blevepyel TEXVIKO EAeyxo,

oupmepiAapBavopévay Twv GATpWY, TG aepoaTeyavoTTag Mg

NAEKTPIKAG OKOUTTG KOl TV HNXAVIGHWY EAEYXOU.

EmmpooBéTwg, n amoteAeauarikoTnTa Twv NAEKTPIKWY GKOUTTV

kamyopiag okévng H kai apidviou H mpéel va eAéyyoval

TOUAAYI0TO pic @opd Tov ¥p6vo fy Tio auyvd. H péBodog

dOKIPAG, N oTroia UTTopei va xpnaipotoinei yia Tv amédeign g
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amoTeEAETPATIKOTNTAG TG TUTKEUNS, opileTal aTnv odnyia EN
60335-2-69 AA.22.201.2. Edv n Sokiun amotUyxel, a mpémel va
emavaAngBei pe éva véo Baaikd piAtpo.

Mpémel va uapyEer GTO XWPO €vag ETAPKNAG PUBRGS avavéwang
atpa L, 6rav o amoPaldpevog aépag mIOTPEPE! OTO XWPO
dleGaywyng Twv epyactwv. I'a mepIoodTepeg UTOBEIZEIS OETIKA
avarpégre aToUG KavoviaHoUg TG XWpag aag.

Av ) 100G avappdenang Tou avappoenTAPa EIWVETAl Kal dev
augaveral oUTe e Tov KaBAPITHG TWV KATETWY TITUXWTWV GIATpWY
(uTré MV TPoUTOBEaN OTI 0 KABOG ekkeVWBNKE Kal A aakoUAa
OK6VNG QVTIKATAOTABNKE), TTE aMTaUTEITaN QVTIKATAOTAON TWV
KQ@ETWV TITUXWTWV GiATpwv (avarpégre aTov kepahaio «8.1
AMayA Twv avadimAoUpevwy QuaIyyiwv eiATpou» o oehida
129).

14 Avmipetwmion TPoPANUATWY Kol EMIOKEUN

12 KoBapiopa

Ta o, n aketévn kar ol S1aAUTES pmmopolv va BAawouv pépn
NG NAEKTPIKAG TKOUTTA,

> KaBapd doxeio kar ageaoudp pe vepo.

> ZKOUTTOTE TO EMAVW TUAA L Eva uypd Travi.

> AgraTe 1o Goyeio kal Ta aggaoudip va OTEYVWEoUV.

13 Emokeun

ATIPOEIAOMOIHZH!

> O1 avappo@nTpeg TTou Bev £XOUV EMOKEUADTET T CEIDI-
KeUpEVO TTPOCWTTIKG amoTeAolV Kivauvo yia 10 xproT.

> Or emokeuég Tpémel va SiegayovTal povo amo eceidikeupévo
TPOCWTTIKG, TT. X. TNV UTIMpETia e§uTmpémmang TeAatwv.
Xpnoiyorroleire pévo yvAaia aviaAakTIKA.

Qv gival TAVTa duvaTthg 0 EVIOTNIONOG TwV EAITTWHATWY OTNV NAEKTPIKF GKOUTTA, OTa 0TToia 0QEiAovTal Of BUCAEITOUPYIES.

LodApa Artia AiopBwTIKN evépyeia
H 10U avappdenang pelwvetal Oiktpo pe akabapaieg KabBapiopdg
ZakoUAa @iATpou yeudm AMayr
leudro doygio Adeiaopa
Opaypévo iTpo TPOoTaTIOS HOTER KabBapiopdg
Opaypévo akpoUaio, cwAvag f KabBapiopdg
eUKapTTog oWAAVag
H nAekTpikr okouTa Oev gekiva To @Ig TaPOY G pEUpaTOG dev Eival LuvOETTE TO QIS TTAIPOXNG pedaTog aTnv Tpida
omy Tpida
Aev umdpyel T@on pedpatog ‘EAeyxog TG acpaleiag
EAarrwpariké kahwdio mapoxnig AvikatoTaon
peduarog
To kGAuppa dev £xel KAEioEI owaTa Kheioipo
Aigbnmipag vepol amevepyomoinuévog | Adeio doyeio

avapovig >A< f >RA<

HAekTpIKA OKOUTIO O€ KATAOTAON

O¢ate Tov diakdmrm aTo >I< (BA. ,3 OBévN kai aToIyEia
eMéyyou" ot aehida 125)

H nAexpikr) okoUTa Sev ekiva drav
T0 pyaAgio gival evepyoTroinuévo am
Aerroupyia >A< ) >RA<

To nAekTpIkd pyaheio dev Exel
ouvdeBei aTnv uTTodoX1) ATV NAEKTPIKN
akouTa

LuvBETTE TO QIG TTAPOXNG PEUUATOG OTNV UTTOdOXT TNG
nhekTpikiig akolUTag

MoAugpévn nAektpopayvnTikr BaABioa
NG Hovadag evepyooinang/amevepyo-
TI0iNoNG OUpTIEGEVOU aépa™

MAUG1UO pe ovOTIVEUpa

H oakoUAa adeidoparog kar améppi-

Eogalyévn B6¢on Tou TrepIoTPOQIKOU

O¢are 10 MEPIOTPEPOEVO TRAKA oAigBnang o

ng PE avappogparai amd 1o giktpo | Tfparog ohiobnang B¢an OPEN (ANOIXTO) A (BA. ,7.4 TomroBemiaTe
™ oakoUAa adeioparog kar améppiyng PE* om
oehida 128)
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gakoUAa iATpou, N aK6VN CUOTW-
peveTal aTo doyeio

ZoaApa Artia AiopBwTIKN Evépyeia
HAeTpIKr OKOUTTOl e Kamnyopieg Eagalyévn B¢on Tou TrepIoTPOQIKOU OéaTe T0 MEPIOTPEQOHEVO TUAKA oAiaBnang ot Béan
okévng M Ay H: ye TomroBetnpiévn TuruaTog oAioBnang CLOSE (KAEIXTO) A (BA.,7.3 TomoBerraTe M

oakoUAa iktpou @Aig* o aeAida 128)

TepioTe TIG EVOEIKTIKEG Auyvieg

10 QIATPO £X€I AMOKAEIOTE

kaBapioTe N avTikataoTioTe

0 eUKapTITOg TWARVAG avappdenang

KaBapiopdg

10 doxeio eivan yeudmo

Adeiaopa

Mn Sokipdaere kam dAo, ETIKOIVWVAGTE e TNV EEUTINPETNON TTEATV.

15 Tvioia aéeooudp

Xpnaporoieite povo aubevtika ageaoudp.

KaBopiapog eidoug 1816TTEG/UAIKO Ap. Napayyehiag

Avadimhwpévo puaiyyio gitpou FKP 4300 MoAueaTepikd UNIKG, katnyopiag akdvng M eykekpipévo (Ti15) 416069

AvadmAwpévo guaiyyio giAtpou MoAueaTepikd UAIko, katnyopiag akévng M eykekpipévo (Ti15) 459257

FKP 4800 M Advanced Eppaddv giktpou 4800 cm?

Avadimhwpévo puaiyyio giktpou FKP 4300 HEPA | MoAueaTepikd UAIKo, iveg udihou kai To UAIKG KuTTapivng, 419190
kamyopia okévng H eykekpipévo (Ti26)

Avadimhwpévo euaiyyio giATpou 3 oTpwoewv, TohueaTépag Ue pepBpdvn PTFE, iveg yuahiol, 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced mohueatépag (Ti202 / Ti66 / Ti20), mepioxn @iAtpou 3800 cm?,
€yKekpILEvn kamyopia okévng H/ HEPA H14

Avadimwpévo uaiyyio giktpou FKPN 3000 NANO | MoAueoTepiké UAIKG e To aTpwya nanofibre, katnyopia 425740
okévng M eykekpipévo (Ti201)

ZakoUAa giAtpou 25 1:

ZakoUha giAtpou eAig FBV 25/35 (5 Tey.) yia TAaoTIKG doyeio 25 AiTpwy kail 35 AiTpwy, karnyopiag 411231
okévng M eykekpipévo (VIT610/TMO908)

H gakoUAa adeioparog kai améppiyng PE Mévo yia nhekTpikég akouTreg pe kamnyopia akévng M kar H 425764

FBPE 25/35 (5 Tep.)

Adeiaapa kal amoppIpn oaKkou amoppiupaTwy PE | Movo yia nAekTpIKEG OKOUTTEG E KaTnyopia oKovng 425757

AuiévTou FBPE 35 (5 Tep.) H-Apidvtou

zakoUha giAtpou gAig FBVPE 25/35 (5 Te.) Mévo yia nAekTpikég akouTreg kamyopiag akovng M kai H 445267
(VIT610/TMO908)

zakoUha giAtpou pAig FBVPE 25/35 (5 Tep.) Movo yia nAekTpIKEG OKOUTTEG e KaTnyopia akovng 445755
H-Apiévrou (VIT610/TMO908)

ZokoUAa giAtpou 50 I:

zakoUha giAtpou pAig FBV 45/55 (5 Tey..) yia AaaTikG oyeio 50 Aitpwv, kamyopiag akévng M 435039
eykekpipévo (VIT610/TMO908)

ZaKog adeldoparog kai amoppiyng PE FBPE 50 Mévo yia nhekpikég akouTreg pe kammnyopia akévng M kar H 421742

(51ep)

Adeiaapa kal amdppIyn adkou amoppIupaTwy PE | Movo yia nAekTpIKEG OKOUTTEG JE KaTnyopia aKovng 423951

Apdvrou FBPE 50 (5 Tep.) H-Apiévrou

EmmpdoBera ageaoudp pmopeite va Bpeite aTov e1d1kd kardhoyo ageaoudip, Tov otroio mmopeite va AGBETe kaToTv aitnang amo my
Opdda Egummpémang g Starmix aTo diadiktuo: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

*
starmix
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16 Texvikd Aedopéva

Tomog: 1S ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC L/IM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Taon v 110-120 220-240 220-240
Tuyvotna Hz 50/60
OvopaaTikr| 100G W 1200 1200 1400 1000
Méyiomn 1ox0g w 1400 1400 1600 1200
Por aépa* I/s (m3h) 74 (266) 73(263) 75 (270) 70 (252)
Ymomieon* hPa/MG 234 270 280 265
Por aépa* Ifs (m3h) 35(126) 42 (151) 45 (162) 40 (144)
Ymomieon*™ hPa/SE 200 235 245 230
Hynmikr miean dB(A) 69
Bdpog kg 12,1/171
AiaoTaoeigMxMx Y cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* gToV avepIoTrApa

** gTov E0KaPTTO GWAAVA

Méy. 10Ug o€ nAekTpikég okoUeg pe pida @ig: 2.000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Kahwdio mapoxns pedparog ae nAeKTpIKEG aKoUTEG TG katnyopiag akdvng L pe umrodoxn @i¢: HOSRR-F 3G1,5
KaAwdio mapoxns pedparog ae nAekTpIkéG akouTeg TG katnyopiag akévng M, H kai H apidvrou pe umrodoxn @i: HO7RN-F 3G1,5

17 DoKIyég Kal EYKPIOEIG
O1 nhekrpoteyvikoi éAeyyor pémel va dievepyolvial CUPwva
HE TIG TTPOBIaYPAPEG TOU KAVOVIGHOU TIPOANYNG ATUXNHATWY

O1 mahiég GuaKeugg TrepIExouv TTOAUTIUG UAIKG TToU €ival
kar@AnAa yia emavereGepyaaia. Mnv atroppitrTeTe Toug

(DGUV V3) kai aupgwva pe 1o poturo DIN VDE 0701 Mépog 1
ka1 Mépog 3. Or éAeyyor autoi mpémel va dievepyolvial cUPwva
pe 1o mpétuTo DIN VDE 0702 o TakTiké Siaompara Kai giva

aAvapPOPNTAPES P T GUVHON OIKIOKA aTroppippaTa, aAd
e Tov TpoPAETTOHEVO TPOTTO PECW KaTAAANAWY cUaTHUATWY
OUMOYAG, TT. X. PEOW TNG avTIaTOIXNG BNUOTIKAG UTINPETIag

amapaitnTol geté amé emakeun 1§ TpOTTOTI0INGN TG CUTKEUNG. QTTOKOMIBNG ATTOPPIMUATWY.
O1 avappognTrpeg £xouv utoPAnBei oe EAeyyo pe emmTuyia oUpQW-
va e 1o mpdtutio IEC/EN 60335-2-69.

|
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18 AfAwon ouppdpewaong

Aia Tou TrapdvTog dnAdivoupe OTI To PNy avHa TIoU TrEpIyPagETal TapakdTw GUMOPQWVETal HE TIG OYeTIKES Baatkég amarmaelg aogdAelag Kar uyeiag
Twv Odnyicv g EE, 1600 aTov Baaikd Tou ayediaaud kai kataokeur, kaBuwg kar amny ékdoan ou éxel TeBei o€ kukhopopia amo eud.
H 8Awan aut madel va 1axUer €dv To nyavnua TpomomomBei wpig TponyoUpevn Eykpion aTré EPOUG Hag.

Mpoiov:

Timog:

0 oyedloop6g TG GUOKEUIG QVTATTOKPIVETI GTOUG
akoAouBoug oxeTIkog Kavoviooug:

03nyia EK mepi Mnyavnudrwy 2006/42/EE
oupTrEPIATUBAVOPEVWV TWV TPOTTOTIOINTEWV:

03nyio EK mepi HAekrpopayvnTikig ZupBaromrag
2014/30/EK:

Emikiviuvwy Ouaiwv 2011/65/EE:

EouaiodoTnyévog avTimpoowmog Tekunpiong:

30.09.2019

HAexrpik) okoUma yia uypr kar aTeyvi Aeimoupyia
IS

0dnyia EK mepi Mnyavnudruwy 2006/42/EE
0dnyia EK mepi HAektpopayvnikng ZupBaremrag 2014/30/EK
Onyia mepi Mepropiapol Xprang Opiopévwy Emikivduvwy Quaidv 2011/65/EE

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60336-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Amaimioeig Kamyopiag |1

To akdAouBo vaTiToUTo £l maToTOIaEI TO TPOIGV UaTepa amd T dlevépyela
BOKIHWY:

VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Mepavia

Conke P

Carsten Gresser
Emikegarig g Aiaogahiong Moidmrag

*
starmix
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Turkge

1 Kullanilan sembol ve isaretlerin agiklamasi

Sembol / Uyari Tanim
sozelgi

Bu uyari semboliidir. Olas! yaralanma tehlikesine karst uyarir. Yaralanmalart veya 6limi on-
lemek icin bu sembolle isaretlenen tiim talimatiar izienmelidir. Uyar sembolii daima TEHLIKE,
UYARI ve DIKKAT uyari sézciikleri ile baglantil gosterilir.

TEHLIKE! Onlenmediginde 8lime veya agir yaralanmalara yol acan, yiiksek riskli bir tehlikeyi belirtr.

UYARI! Onlenmediginde éliime veya ajir yaralanmalara yol agabilecek, orta riskli bir tehlikeyi belirti.

Il>

DIKKAT! Onlenmediginde hafif veya orta dereceli yaralanmalara yol aabilecek, diisiik riski bir tehlikeyi

belirtir.
NOT Burada galismay kolaylastiran ve givenli bir isletmeyi saglayan tavsiyeler veya uyarilar
yazilidir.
A Bir islem yapiimadan énce yerine getirilmesi gereken bir 6n kosulu belirtir.
> Kullanici tarafindan arka arkaya yerine getirilmesi gereken islem adimlarini belirtir.
L Bir iglemin sonucunu belirtir.

2 Onemli giivenlik bilgileri
A UYARI!

> Bogulma tehlikesi! Cocuklarin torba gibi ambalaj malzemeleriyle oynamalarina izin vermeyin.
> Elektrikli siiplirgeye tirmanmayin veya lizerine oturmayin.
> Merdiven iizerinde calisirken diisme tehlikesi. Givenli bir sekilde ayakta durmaya dikkat edin.
> Baglanti kablosunu ve emis hortumunu keskin kenarlar tizerinden gekmeyin, bikmeyin veya kistirmayin.
> Baglanti kablosu ve emis hortumu daima Uzerinden hig kimse takilip diismeyecek sekilde dosenmelidir.
> Kopik veya sivi gikmasi halinde sipirge makinasini hemen kapatin.
> Kapagin icini daima kuru tutun.
> Asagidaki durumlarda aksesuarlari da iceren elektrikli stipirgeyi kullanmayin:

® Sebeke baglanti kablosu veya uzatma kablosu arizaliyken veya catlaklari varken

o Elektrikli siipirgede, govde iizerindeki gatlaklar gibi gozle gorilir bir hasar varken

o Ornegin dilsme sonrasi gdriinmeyen bir kusurdan siipheleniyorsaniz

A TEHLIKE!

> Patlama ve yangin riskil Elektrikli stiptirgeyi patlama olma ihtimali bulunan bir ortamda galigtirmayin.
> Elekirikli siiplrgeyi yanici gazlar ve maddelerden uzak tutun.
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A TEHLIKE!
> Patlama ve yangin riskil Asagidakileri temizlemek igin elektrikli siiptirgeyi kullanmayin:
e yanici veya patlayici ¢oziicliler
o coziicllerle 1slatiimis malzemeler
® potansiyel olarak patlayici tozlar
e henzin, yag, alkol, seyrelticiler gibi sivilar
60 °C'den daha sicak malzemeler

A UYARI!

> Usule uygun sekilde onarilmayan cihazlar, kullanici icin tehlike olusturur. Onarimlari sadece orn. misteri hizmetleri gibi
uzman personele yaptirin. Yalniz orijinal yedek parca kullanin.

A UYARI!

> Siiplirge makinasindaki prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen amaglar icin kullanin.

> Amaci disindaki, talimata aykiri kullanim veya usule aykiri onarim olmasi halinde dretici olugacak hasarlardan sorumlu-
luk kabul etmemektedir.

> Hasarli uzatma kablolari kullanmayin.

> Slipirge makinasinin baglanti kablosu hasarliysa, mevcut baglanti kablosunu tireticiden veya bagdl bulundugu msteri
hizmetlerinden temin edebilecedi 6zel bir baglanti kablosuyla degistirin.

> Elektro firgalarin, donen firgalarin sebeke baglanti kablosuyla temas etmesine izin vermeyin.

> Tip etiketinde yazan gerilimle sebeke gerilimi értismelidir.

> Her kullanim sonrasinda ve her bakim éncesinde stipiirge makinasini kapatin ve elektrik fisini prizden gekin.

> Sadece elektrik fisini gekin, asla baglanti kablosunu gekmeyin!

> Elekirik fisini asla 1slak ellerinizle takmayin veya ¢cekmeyin.

> Elekirik beslemesi uygun bir akim gtictine sahip bir sigortayla emniyete alinmig olmalidir.

> Slipirge makinasini yagmur veya firtina esnasinda bina disinda asla agmayin.

> Elekirikli siipirge i¢ mekanlarda kuru ve donmaya karsi korumali depolanmalidir.

A UYARI!

> Toz alma makineleri DIN EN 60335-2-69'e gore test edilmistir ve toz siniflarina ayrilmistir.

> L toz sinifi emme makineleri, > 1 mg/m® calisma yeri degerleri ile kuru, yanici olmayan ve saglik icin tehdit
olusturmayan tozlarin emilmesi/gekilmesi icin uygundur.

> M sinifi siiptirge makinalar kuru, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan sivilarin, tahta talalarinin ve AGWs 2 0,1 mg/m?
tehlikeli tozlarin stipriiimesilgekilmesi igin tasarlanmistrr.

> H sinifi siiptirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, kanserojen ve sagliga zararli partikllerin, yanici olmayan
sivilarin, tahta talaslarinin ve hepsi AGWs tehlikeli tozlarin stipiiriimesi/gekilmesi icin tasarlanmistir.

A UYARI!
> H-asbest toz sinifi iin elektrikli stiplirgeler, asbest igeren tozu siiplirmek ve gekmek igin uygundur. Asbest temizleme
aletlerinin kullanimi ve bakimi igin ulusal yénetmeliklere uyun.
A UYARI!
> Bu makine fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri sinirli veya deneyim ve bilgi sahibi olmayan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullaniimamalidir.
> Cocuklarin cihazla oynamamasi kontrol edilmelidir.
> Nozilleri, hortumu veya boruyu insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.
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A UYARI!
> Yalnizca elektrikli stiptirge ile birlikte verilen veya kullanim kilavuzunda belirtilen firgalari kullanin.

> Diger fircalarin kullaniimasi glivenlii tehlikeye atabilir.
onlemek igin dezenfekte edin.
> Elektrikli siiplirgeyi sadece gdzetim altinda galistirin.

> Filtre kartuslarini basingli hava kullanarak temizlemeyin.

> Gida isleme isletmelerinde kullanilirken: Kullandiktan sonra derhal elektrikli stipirgeyi temizleyin ve mikrobik kirlenmeyi
> Temizlemek icin buharli pskurtictleri veya yuksek basingli temizleyicileri kullanmayin.

> Daha uzun bir calisma kesintisi durumunda elektrikli stiptirgenin sebeke baglantisini kesin.

Elektrikli stiptrgeyi kullanmaya baglamadan once kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun. Kullanim kilavuzu givenlik, devreye
alma, calistirma, bakim konusunda 6nemli talimatlar saglar.
Kullanim kilavuzunu glivenli bir yerde saklayin ve tiniteyi satmaniz
durumunda kullanim kilavuzunu bir sonraki sahibine teslim edin.
Ureticinin yapi ve donanimda degisiklik yapma hakki sakiidir.

Bu kullanim kilavuzunda yer almayan isler yapmayin.

Bu makine ticari kullanim igin dngériimistiir, 6rn. otellerde, okullar-
da, hastanelerde, fabrikalarda, magazalarda ve biirolarda.
Ambalajdan gikarirken parcalarin eksiksiz olmasina ve nakliyeden
kaynaklanan hasarlar olmamasina dikkat edin.

Slipiirge makinasini kullanmadan 6nce kullaniciya siiplrge
makinasinin kullanimi ve stiptirilecek malzemenin giivenli bir
sekilde tasfiye edilmesi ile ilgili gerekli bilgiler, talimatlar ve egitimler
verilmelidir.

3 Ekran ve kontrol elemanlari

Salter konumu | iglev

Aciklama

0 Siiplrge makinasi kapali

- Priz gerilim altinda

| Siiplrge makinasi galisiyor

- Priz gerilim altinda
- Otomatik redresor islevi kapall

- Priz gerilim altinda

A Agma / Kapatma otomatigi icin hazir olma igletmesi - Slptirge makinas! bagl bir elektro /basingli hava aleti*
ile prizden devreye alinabilir ve devreden ¢ikarilabilir.
RA Agma / Kapatma otomatidi igin hazir olma isletmesi - Galismaya hazir, Gmegjin >A< plus otomat fire

temizleme gibi.

Otomatik filtre temizleme islevi

- Bufiltre temizleme islemi, ayarlanmig olan asgari
hacim akimina ulasildiginda otomatik olarak gelecek
calisma molasinda yapiimaktadir (fialter pozisyonu
>RA<).

Dolum seviyesi gostergesi*

- Dolum seviyesi gostergesi, depo dolu oldugunda ve/
veya emis hortumu tikandi§inda yanar. M ve H toz
sinifina sahip elektrikli siipirgelerde ayrica bir ses
sinyali yayilir

Emis hortumu ¢apinin ayari *

- M-/H-/H-asbest elektrikli siipirgelerinde hacim akisi
denetimi igin hava hizi 20 m/sn’nin altina diiserse sesli
bir uyari sinyali tetiklemek iizere

136 -tr starmix
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Salter konumu | islev

Aciklama

Motor hizini ayarlama*

{0

- Emis glicindi hiz kontrolii ile ayarlar

4 Devreye Alma

4.1 Her kullanimdan dnce

Asagidaki kosullarin saglandi§indan emin olun:

Elektrikli stiplrge, sebeke kablosu, emis hortumu ve aksesuarlari
hasarsiz olmalidir.

Tiim filtreler takili ve hasarsiz olmalidr.

42 Agmave kapama

Elektrikli stiplrge Uzerindeki priz, ana salter konumundan bagimsiz
olarak daima gerilim altinda kalir.

A UYARI!

Elektrikli aleti otomatik olarak calistirarak yaralanma tehlikesi!
> Elektrikli siplrgeye baglamadan once elekrikli aleti veya
pnématik aleti kapatin.

NOT
>(< salter konumunda stipiirge makinasindaki priz uzatma
kablosu olarak kullanilabilir.
A Baglanti degeri: Stipirme makinasi + bagl cihaz (azami
2000 W) azami 16 A.

4.2.2 Elektrikli siipiirgeyi agma
islevler bkz. ,3 Ekran ve kontrol elemanlari* sayfada 136.
> Fisi prize takin.
> Salteri >I< konumuna getirin.
& Elektrikli stiptirge hemen baslar.
veya:
> Salteri >A< veya >RA< konumuna getirin.
& Elektrikli aletler iin elektrikli siipirge bekleme modundadir.

4.2.3 Emis hortumu gapinin ayarr*
> Emis hortumu capini salterden ayarlayin.

*modeline bagli olarak

*
starmix

A DIKKAT!

“M” ve “H” toz sinifina sahip elektrikli siipiirgelerde minimum
hava hacmi akig sinyali (korna ve 1sik) igin segim salteri

>RA< ve >I< modlarinda, hortumun ¢apina bagli olarak asagidaki
ayar yapllir:

.Er_ni§ ho_rty mu ig_gapl Hava akig hacmi
icin segici salteri

& 35mm 70 litre/sn

Z 27T mm 41 litre/sn

Z 21 mm 25 litre/sn

Hiz, hortum ¢apini ayarladiktan sonra tek tek ayarlanabilir.

4.2.4 Emis giiciinii ayarlama*

> Salterde motor hizini ayarlayin.
veya
> Tutma borusu iizerindeki yardimer hava kizagini ayarlayin.

4.2.5 Elektrikli siipiirgenin kapatiimasi

> Salteri >0< konumuna getirin.
b Elektrikli stiptirge kapanir.

> Kapattiktan sonra, sebeke fisini gekin.

> Sebeke baglanti kablosunu sarin.

> Sebeke baglanti kablosunu kablo kancasinda saklayin.

> Emis tlpind, kabin arka duvarindaki aksesuar tutucusuna*
sokarak saklayin.

> Kir parcaciklarinin disari sizmasini onlemek igin emis hortu-
munun uglarini bir arada tutun.

> Elektrikli aleti gikarin.

5 igletim tiirleri

51 Kuru siipiirme

> Tozun yapismamasl ve kabuk baglamamasi igin sadece kuru
filtre, stiptirge makinas ve aksesuar ile stipUrin.

> Kurum, ¢cimento, algi veya benzeri tozlari temizlerken kir kabina
bir PE imha torbasi yerlestirin.

> Katlanmis filtre kartuslariyla birlikte daima atik torbalari kullanin.
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5.2 Sivilariemme

A UYARI!

Elektrik soku tehlikesi!

> Kdpik veya sivi cikmas! halinde stiplirge makinasini hemen
kapatin.

> Kabi ve katlanmis filtre kartuslarini bosaltin.

Su seviyesi sensorlerini (1) diizenli
araliklarla temizleyin ve hasar olup
olmadigini inceleyin.

> Ipek elyaf filtre torbasi olamadan emis uygulamas yapin.
Kivrimli filtre kartuslari, 1slak emis uygulamalari igin uygundur.
Monte edilmis sensér, hazne doldugunda motoru otomatik
olarak devre disi birakir. Emme makinesini kullanimi sekli,
haznenin dolu olmasindan olumsuz yonde etkilenebilir.

> Kabi bosaltin (bkz. 7 Kabi bosaltma“ sayfada 138).

Siiplirge makinasi devreden ¢ikmiyorsa, tekrar calisma korumasi
etkin kalmaya devam eder. Ancak kapattiktan ve tekrar
calistirdiktan sonra siiplrge makinasi tekrar galismaya hazirdir.

> Bosaltmadan énce emis hortumunu ilk 6nce sividan cikartin.

> Yiiksek emis gticli ve akisa uygun kap sekli nedeniyle siiplrge
makinas! kapatildiktan sonra bir miktar su hortumdan geri
akabilir.

> Takip eden kuru stiplirmede kuru filtre yerlestirin.

Kuru ve islak stipirme arasinda sikga degisiklik yapiimasi
halinde ikinci bir filtre takimi, tercihen Polyester'den imal edilmis
katlanmis filtre hazneleri kullanmanizi éneriyoruz.

5.3 Asbest igeren maddeleri emme

Yalnizca H-asbest toz sinifi elektrikli sipirgeler asbest iceren

maddeleri siipirmek igin kullanilabilir.

> Tozun yapismasini ve kabuklasmasini dnlemek icin yalnizca
kuru bir filtre, elektrikli stipiirge ve aksesuarlari ile galigin.

> Asbest iceren maddeleri emmek icin: PE bosaltma torbasini kir
haznesinin igine yerlestirin.

> Katlanmis filtre kartuslariyla birlikte daima filtre torbalari
kullanin.

H-asbest sinifi elektrikli stipirgeler, tercihen kuru tozlar igin
elektrikli stiptirgeler olarak kullaniimalidir.
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Saglik tehlikesi!

Havadaki asbest lifleri.

> s alanini disaridaki hava (temiz hava) ile yeterince
havalandirin.

> Cekilen havayi asbest liflerinin diger kisilerin soludugu
havanin icine girmeyecek sekilde yonlendirin veya temizleyin.

> Cekilen havayi filtrelerken tiim tozu toz gegirmez kaplara
aktarin.

> Tozu bosaltmayin.

Asbest liflerinin serbest kalma ihtimali varsa:

> Asbest liflerini gikista veya olusma noktasinda absorbe edin.

> Ardindan asbest lifleri, kisiler veya cevre icin tehlike
olugturmayacak sekilde en yeni teknikleri kullanarak atin.

Asbest liflerinin tamamen absorbe edilmesi mimkiin degilse:

> En yeni tekniklere gore ilave havalandirma 6nlemleri alin.

isin tamamlanmasinin ardindan:

> Emme borulari ve ig ekipmanlari dahil olmak iizere aletleri
dikkatli bir sekilde temizleyin.

> Calisma alanini dikkatli bir sekilde temizleyin.

> Temizlenemeyen asbest lifleri ile kirlenmis nesneleri nemlendirin
ve uygun sekilde kaldirin.

Temizlikten sonra:

> Calisma alanini yeterince havalandirin.

6  Sireklifiltre temizleme

Elektrikli siipirge, filtre kartuslarindaki herhangi bir tozu temizle-
mek icin kullanilabilen bir elektromanyetik filtre temizleme sistemi
ile donatilmigtir.

Bu filtre temizleme islemi, ayarlanmig olan asgari hacim akimina
ulaslldiginda otomatik olarak gelecek ¢alisma molasinda
yapiimaktadr (fialter pozisyonu >RA<).

7 Kabibosaltma

Sadece AGW's > 1 mg/m® tozlarda izin verimektedir.

> Siipirge makinasini kapatin, elekirik fisini gekin.
> Kilitleri agin.

> Kapagi ve emis hortumunu kaptan alin.

> Kabi bosaltin.

7.1 pek elyaf filtre torbasini atma
> Elektrikli stiplirgeyi kapatin.

> Sebeke fisini gikartin.

> Uygun soluma maskesi takin.

> Emis hortumunu gikartin.

> Emme yuvasini kapakla kapatin.

> Yan taraftaki mandallari agin.

*
starmix



> Ust bameyi gikarin.
> Flangi emme yuvasindan dikkatlice gekin ve flansi kapatin.

> Toplanan malzemeleri yasal gerekliliklere uygun olarak imha
edin.

7.2 PE bosaltma ve imha torbasini atma

> Salteri >RA< konumuna getirin.

L Katlanmis filtre kartuslari otomatik olarak temizlenir.

L Filtrelerdeki artik toz torbaya diiser.

Elekrikli stipirgeyi kapatin.

Sebeke fisini gikartin.

Uygun soluma maskesi takin.

Emig hortumunu ¢ikartin.

Emme yuvasini kapakla kapatin.

Yan taraftaki mandallari agin.

Ust bolmeyi gikarin.

PE bogaltma ve atik torbasini dikkatli sekilde ilisikteki bantla

kapatin.

> Flang! dikkatli sekilde emme baglanti pargasindan gekin ve
kapatin

> PE bosaltma ve atik torbasini dikkatli sekilde kaptan ¢ikarin

> Siipiriilen malzemeyi yasal diizenlemelerin dngérdigi sekilde
imha edin.

vV VvV vV vV VvV VvV Vv V¥V

7.3 ipek elyaf filtre torbasi takin

Kuru vakumlu temizlik igin sadece ipek elyaf filtre torbalarini
kullanin.

> Flangi emme yuvasinin izerinden tamamen kaydirin.

Daner siirgiiyii calistirma (50 I'lik kap ile degil)
> Kirmizi i¢ doner stirgliyl A isareti tizerinde duracak sekilde
CLOSE (KAPALI) konuma getirin.

*modeline bagli olarak

*
starmix

7.4 PE bosaltma ve atik torbasini takin*

NOT
Sadece 6zel kabi olan L, M ve H sinifi ve IS/ISC L, M, H vett
H-ASBEST tiplerinin emme agikliginda ddner siirgii olan siipiirge
makinalari, PE bosaltma ve imha keselerinin kullanimi igin
uygundur.

NOT
Doner siirgiiyii galigtirma (50 I'lik kap ile degil)
> Kirmizi i¢ doner slirgliyll A isareti (izerinde duracak sekilde
OPEN (AGIK) konuma getirin.

> Flangl emme yuvasi (izerine tamamen kaydirin.
> Ust torba agikligini hazne agzinin iizerine yerlestirin.

8  Filtreyi degistirme

8.1 Katlanmis filtre kartuglarinin degistirilmesi

Filtre kartuslarini degistirmeden énce temizleyin.

Mandal tizerindeki kilidi, bozuk para veya benzer bir nesne

ile saat yoninin tersinde 90° boyunca déndriin ve mandali
arkaya itin.

Kapagin agilmasi

Gikarilan katlanmis filtre hazneleri hemen toz sizdirmayan
plastik bir keseye koyun ve talimata uygun sekilde imha edin.
Yeni katlanmis filtre haznelerini yerlestirin.

Kilit mandalini yukari kaldirin, kapagi asagiya katlayin ve hafifce
bastirarak kilitleyin.

v

v

v

v

v

v

9  Motor koruma filtresini degistirme

Motor koruma filtresi kirlenmisse, bu durum arizal bir filtre
haznesine isaret eder.
> Katlanmis filtre haznelerini yerlestirin.
> Motor koruma filtresini degistirin veya motor koruma
filtresini su altina tutarak yikayin, kurutun ve tekrar
yerlestirin.
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10 Tagima

> Emig hortumunu ¢ikartin.

> Emme yuvasini kapakla kapatin.

> Ust béImeyi kabin iizerine koyun.

> Yan mandallari kapatin.

> Aksesuarl uygun plastik keseye takin ve plastik keseyi kapatin
veya alet deposuna takin.

> Emig hortumu ucunu ve emis hortumu baglangig kismini
birbirine takin.

> Hortumu siiplirge makinasinin etrafina koyun ve tutamaga
sikistirin.

11 Bakim

Her bakimdan dnce siiptirge makinasini kapatin ve elekirik fisini
cekin.

Kullanici tarafindan bakim yapilmas icin stiplirge makinasi
- dagitimig,

- temizlenmis ve

- bakimi yapilmis olmalidir,

bunu yaparken bakim personeli ve dider kisiler icin tehlike
olusturmayacak sekilde islemleri uygulamak esastir.

Emniyet 6nlemleri

Uygun emniyet dnlemleri sunlari kapsar:

- Demontaj 6ncesi temizlik,

- Siipirge makinasinin sokiildtgd yerel filtrelenen zorunlu hava
tahliyesi igin dnlemler alinmasi,

- Bakim bélgesinin temizlenmesi ve

- uygun kisisel koruma ekipmani.

H ve M sinifi siipiirge makinalarinda alinacak emniyet
onlemleri

Sliptirge makinasinin disi, stipirge makinasini tehlikeli blgeden
cikarmadan 6nce toz gekme yontemleri vasitasiyla temizlenmeli
ve silinmelidir veya yalitim geregleriile yalitiimalidir. Tiim siiplirge
makinasl parcalari, tehlikeli blgeden ¢ikarildiklari esnada temiz
degilmis gibi hareket edip tozun dagiimasini engellemek amaciyla
ilgili bir dizi islem ytrattilmelidir.

Pislenen nesneler

Bakim ve onarim galismalarinin yirittilmesi esnasinda tatmin edici
sekilde temizlenemeyen tiim kirli nesneler tasfiye edilmelidir. Bu tip
nesneler sizdirmaz keselerde bu tiir atiklarin imha edilmesi igin yer
alan gegerli diizenlemeler dogrultusunda tasfiye edilmelidir.

11.1 Elektrikli stipiirgenin etkinligini test etme

Yilda en az bir kez, Uretici veya eitimli bir kisi, filtreleri, elektrikli
sUiplirgenin hava sizdirmazligini ve kontrol mekanizmalarini iceren
teknik bir muayene yapmalidir.
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Buna ek olarak, toz sinifi H ve H asbest olan elektrikli stiptirge-
lerin etkinligi yilda en az bir kez veya daha sik kontrol edilmelidir.
Cihazin etkinligini gostermek icin kullanilabilen test yontemi EN
60335-2-69 AA.22.201.2'de tanimlanmistir. Test basarisiz olursa,
yeni bir ana filtreyle tekrarlanmalidir.

Tahliye edilen hava odaya geri gittiginde odada en az bir hava
degisim orani L olmalidir. Ayrintili bilgiler igin liitfen ulusal dizenle-
melere bakin.

Siiplirge makinasinin emis giicii dismiisse ve katlanmis filtre
haznelerinin temizlenmesi de emis giiciini yiikseltmiyorsa (kabin
bosaltiimasi ve Ipek elyaf filtre torbasi kesesinin degistirilmesi
sarttir), o halde katlanmis filtre haznelerini degistirmek gerekir
((bkz. ve bdlim “8.1 Katlanms filtre kartuglarinin degistirilmesi”
140. sayfada).

12 Temizlik

Asitler, aseton ve ¢ozlictiler elekirikli siplirgenin parcalarina
zarar verebilir.

> Kabi ve aksesuarlari su ile temizleyin.
> Ust kismi nemli bir bezle silin.
> Kabin ve aksesuarlarin kurumasina izin verin.

13 Onarim

A UYARI!

> Usule uygun sekilde onarilmayan stipirge makinalari,
kullanic icin tehlike olusturur.

> Onarimlari sadece 6r n. miisteri hizmetleri gibi uzman
personele yaptirin. Yalniz orijinal yedek parga kullanin.

*
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14 Sorun giderme ve onarim

Elektrikli siipirgedeki kusurlardan arizalarin kaynadi her zaman bulunamaz.

Ariza Sebep Goziim

Emig giict dustyor Filtre kirli Temiz
Filtre torbas dolu Degistirin
Kap dolu Bos
Motor koruma filtresi tikali Temiz
Meme, boru veya hortum tikali Temiz

Elekrikli stipirge ¢alismiyor

Sebeke fisi prizde degil

Sebeke fisini prize takin

Sebeke voltaji yok

Sigortay1 kontrol edin

Sebeke baglanti kablosu bozuk Degistirin
Kapak diizgtin bir sekilde kapatiimamis | Kapatin
Su sensorl kapall Kabi bosaltin

Elektrikli stipirge bekleme modu >A<
veya >RA<de.

Salteri > | < olarak ayarlayin (bkz. ,3 Ekran ve
kontrol elemanlari* sayfada 136)

Alet >A< veya >RA< modunda
acildiginda elektrikli stiptirge calismiyor

Elektrikli alet, elektrikli stipiirge tizerin-
deki prize takili degil

Sebeke fisini elektrikli siipirge tizerindeki prize takin

Pnomatik agma-kapama Unitesinin*
solenoid valfi kirlenmis

Alkol ile durulayin

PE bosaltma ve atik torbasi filtreye
dogru emiliyor

Déner sirglintin hatall konumu

Déner sirgllyl OPEN (ACIK) A konuma getirin
(bkz. ,7.4 PE bosaltma ve atik torbasini takin**
sayfada 139)

M veya H toz sinifina sahip elektrikli
siprge: takili filtre torbasi ile toz kapta
birikir

Doner stirgliniin hatalr konumu

Ddner siirgilyi CLOSE (KAPALI) A konuma getirin
(bkz. ,7.3 Ipek elyaf filtre torbasi takin“ sayfada
139)

doldurma gdstergesi yaniyor

Filtre kirli temizle ya da degistir
Hortum tikall temiz
Konteyner dolu Bos

Bagka hichir sey denemeyin, misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

15  Orijinal aksesuarlar

Sadece orijinal aksesuarlari kullanin.

Parga tanimi Ozellikler/malzeme Siparig no.
Katlanmis filtre kartusu FKP 4300 Polyester malzeme, M toz sinifi onayli (Ti15) 416069
Katlanmis filtre kartusu FKP 4800 M Advanced Polyester malzeme, M toz sinifi onayli (Ti15) 459257
Filtre alani 4800 cm?
Katlanmis filtre kartusu FKP 4300 HEPA Polyester malzeme, cam elyaf ve seliiloz malzeme, H toz sinifi 419190
onayli (Ti26)
Katlanmis filtre kartusu 3 katmanli, PTFE membranli polyester, cam elyaf, polyester 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced (Ti202 / Ti66 / Ti20), filtre alani 3800 cm? toz sinifi H / HEPA H14
onayli
Katlanmis filtre kartusu FKPN 3000 NANO Nanofiber katmanli polyester malzeme, M toz sinifi onayli (Ti201) 425740

*modeline bagli olarak

*
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Parca tanimi \ Ozellikler/malzeme \ Siparis no.

Filtre torbalari 25 I:

Kumas filtre torbasi FBV 25/35 (5 adet) 25 litre ve 35 litre plastik hazne igin, M toz sinifi onayli (VIT610/ 411231
TMO908)

PE bogaltma ve atik torbasi FBPE 25/35 (5 adet) Yalnizca M ve H toz sinifi elektrikli stipiirgeler igin 425764

PE bogaltma ve atik torbasi Asbest FBPE 35 (5 adet) | Yalnizca H-Asbest toz sinifi elektrikli siipiirgeler igin 425757

Kumas filtre torbasi FBVPE 25/35 (5 adet) Yalnizca M ve H toz sinifi elektrikli stipiirgeler icin (VIT610/ 445267
TMO908)

Kumas filtre torbasi FBVPE 25/35 (5 adet) Yalnizca H-Asbest toz sinifi elektrikli siipirgeler icin (VIT610/ 445755
TMO908)

Filtre torbalari 50 I:

Kumas filtre torbasi FBV 45/55 (5 adet) 50 litre plastik hazne igin, M toz sinifi onayli (VIT610/TMO908) 435039

PE bogaltma ve atik torbasi FBPE 50 (5 adet) Yalnizca M ve H toz sinifi elektrikli stipiirgeler igin 421742

PE bosaltma ve atik torbasi Asbest FBPE 50 Yalnizca H-Asbest toz sinifi elektrikli siipiirgeler igin 423951

(5 adet)

Ek aksesuarlar, Starmix Servis Ekibinden talep Uizerine temin edilebilen internetteki 6zel aksesuar listesinde bulunabilir: www.starmix.de,
E-Posta: info@starmix.de.

16  Teknik Veriler

Tip: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC L/IM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Gerilim v 110-120 220-240 220-240

Frekans Hz 50/60

Nominal giig W 1200 1200 1400 1000

Maks. g W 1400 1400 1600 1200

Hava akimi* Ifs (m*h) 74 (266) 73 (263) 75(270) 70 (252)

Vakum* hPa/MG 234 270 280 265

Hava akimi** I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Vakum** hPa/SE 200 235 245 230

Ses basinc dB(A) 69

Agirlik kg 1211171

OlgilleriUx Gx Y cm 45%39%49/59,5%46,5x 96

*fanda ** hortumda

Prizli elektrikli stipiirgelerde maksimum giig: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Prizli L toz sinifi elektrikli stiptirgelerdeki sebeke baglanti kablosu: HO5RR-F 3G1,5
Prizli M, H ve H Asbest toz sinifi elektrikli stipiirgelerdeki sebeke baglant kablosu: HO7RN-F 3G1,5

17  Testler ve onaylar
Elektrotekniksel kontroller kazalari dnleme ile ilgili talimatiari

Kullanilmig cihazlar, tekrar islemek icin uygun olan degerli

kapsaminda (DGUV V3) ve DIN VDE 0701 bélim 1 ve bolim 3
dogrultusunda yuritiimelidir. Bu kontroller DIN VDE 0702'ye uygun

malzemeler igerir. Siipiirge makinasini normal ¢ope atmayin,
or n. yerel dzel atik imha tesisi tizerinden usuliine uygun sekilde

olarak duizenli araliklarla ve onarim veya degisiklik sonrasinda tasfiye edin.
gereklidir.
Siiplirge makinalari, IEC/EN 60335-2-69 dogrultusunda bagarili
sekilde kontrol edilmistir.

]
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18  Uygunluk beyani

Asagida taniml makinenin hem temel tasariminda hem de yapisinda ve tarafimizdan dolasima giren versiyonunda AT Direktiflerinin ilgili temel giivenlik
ve sadlik gerekliliklerine uygun oldudunu beyan ederiz.
Bu bildirim, makine 6nceden onay almadan degistirilirse gecerliligini yitirecekdir.

Uriin: Islak ve kuru calisma icin elektrikli stipiirge
Tiir: IS

Cihazin tasarimi agagidaki ilgili yonetmeliklere uygundur: AT Makine Direktifi 2006/42/EU
AT Direktifi EMC 2014/30/EC

ROHS 2011/65/EU

Degisiklikler dahil olmak iizere AT Makine Direktifi DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

2006/42/EV: DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60336-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

AT Direktifi EMC 2014/30/EC: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Kategori Il gereksinimleri

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Asagidaki enstitt, trind test etmis ve onaylamistir:
VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Yetkili dokiimantasyon temsilcisi: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralke 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Amanya
Cambe S
Carsten Gresser

30.09.2019 Kalite Givence Sefi
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Polski

1 Objasnienie uzywanych symboli i znakow

Symbol / hasto Opis
ostrzegawcze

To jest symbol ostrzegawczy. Ostrzega przed potencjalnym niebezpieczenstwem odniesienia

A obrazen. Przestrzeganie wszystkich zasad oznaczonych tym symbolem jest niezbedne, aby
unikna¢ obrazen ciata lub $mierci. Symbol ostrzegawczy wystepuje zawsze w potaczeniu

z hastami ostrzegawczymi NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE | OSTROZNIE.

Informuje o zagrozeniu z wysokim poziomem ryzyka, ktre w razie zlekcewazenia spowoduje
$mierc lub ciezkie obrazenia ciata.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Informuje o zagrozeniu ze $rednim stopniem ryzyka, ktére w razie zlekcewazenia moze

OSTRZEZENIE! L S
spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia ciafa.

OSTROZNIE! Informuje o zagrozeniu z niskim stopniem ryzyka, ktére w razie zlekcewazenia moze
: spowodowat lekkie lub umiarkowane obrazenia ciata.

Oznacza porady lub wskazowki, ktre utatwiaja prace i zapewniajg wigksze bezpieczenstwo
pracy.
A
>
N

Oznacza wymaganie, ktre musi zostac spefnione przed wykonaniem danej operacji.

Oznacza kolejne czynnosci, ktore musi wykonac uzytkownik.

Oznacza rezultat wykonania czynnosci.

2 Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE!
> Niebezpieczenstwo uduszenia! Nie pozwalac dzieciom na zabawe materiatami z opakowania urzadzenia, np. workami
plastikowymi.
> Nie wspinac sig ani nie siada¢ na odkurzaczu.
> Ryzyko upadku podczas pracy na schodach. Zwréci¢ uwage na obranie bezpiecznej i stabilnej pozyciji.
> Przewodu oraz weza ssacego nie przeciaga¢ nad ostrymi krawedziami, nie zatamywac ani nie zakleszczac.
> Przewod oraz waz ssacy zawsze ukadac tak, aby nie stwarzat ryzyka potkniecia.
> W przypadku wydostawania sie piany lub ptynu natychmiast wytaczy¢ odkurzacz.
> Wewnetrzna strona pokrywy zawsze powinna by¢ sucha.Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza, wtacznie z akcesoriami, w
nastepujacych przypadkach:
® Przewdd przytaczeniowy lub przediuzacz sq uszkodzone lub wykazuja pekniecia
o \Vidoczne sq uszkodzenia odkurzacza, np. pekniecia jego obudowy
o\ przypadku podejrzewania wystapienia niewidocznej wady, np. po upadku

ANIEBEZPIECZENSTWO!

> Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru! Nie uruchamia¢ odkurzacza w potencjalnie wybuchowym rodowisku.
> Nie umieszcza¢ odkurzacza w strefach, w kidrych obecne sq fatwopalne gazy i inne substancje tatwopalne.
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ANIEBEZPIECZENSTWO!
> Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru! Nie uzywa¢ odkurzacza do zasysania nastepujacych substancii:
® {atwopalne lub wybuchowe rozpuszczalniki
materiaty nasaczone rozpuszczalnikami
potencjalnie wybuchowe pyly
ciecze takie jak benzyna, olej, alkohol, rozcienczalniki
materiaty o temperaturze wigkszej niz 60°C

A OSTRZEZENIE!
> Nieprawidtowo naprawiane urzadzenie stanowi niebezpieczenstwo dla uzytkownika.Naprawy zleca¢ tylko
wykwalifikowanym pracownikom, np. serwisowi. Stosowac tylko oryginalne cze$ci zamienne.

A OSTRZEZENIE!

> Gniazdo odkurzacza wykorzystywac tylko w sposob opisany w instrukcji obstugi.

> Przy niewtasciwym zastosowaniu, nieprawidtowej obstudze lub niefachowej naprawie producent nie ponosi zadne;
odpowiedzialno$ci za szkody.

> Nie stosowaé uszkodzonych przediuzaczy.

> Jezeli przewod zasilajacy odkurzacza bedzie uszkodzony, musi on by¢ wymieniony na specjalny przewdd zasilajacy,
ktory dostepny jest u producenta lub w jego serwisie.

> Nie dopuszczac do kontaktu obracajacych sie szczotek elektrycznych z przewodem zasilajacym.

> Napiecie na tabliczce znamionowej musi by¢ zgodne z napieciem sieciowym.

> Po kazdym uzyciu i przed kazda konserwacja odkurzacz wytaczy¢ i wyciagnaé wtyczke sieciowa.

> Ciagnag tylko za wtyczke sieciowa, nigdy za przewdd zasilajacy.

> Wtyczki sieciowej nigdy nie wtykac ani nie wyciaga¢ mokrymi rekoma.

> Obwad zasilajacy musi by¢ zabezpieczony odpowiednim bezpiecznikiem.

> Nigdy nie otwiera¢ odkurzacza na deszczu lub podczas burzy pod gotym niebem.

> Wysuszy¢ odkurzacz i przechowywa¢ w pomieszczeniach, w ktorych nie wystepuja temperatury ujemne.

A OSTRZEZENIE!

> Maszyny stuzace do usuwania pytu sg testowane zgodnie z DIN EN 60335-2-69 i podzielone na klasy w zalezno$ci od
typu pytu.

> Odkurzacze klasy L nadaja sie do stosowania do suchych, niepalnych, zagrazajacych zdrowiu pytow przy warto$ciach
granicznych odniesionych do miejsca pracy > 1 mg/m?.

> Odkurzacze klasy M przystosowane sg do odkurzania suchych, niepalnych pytéw, niepalnych cieczy, pylu drzewnego
i niebezpiecznych pylow o stezeniu AGW = 0,1 mg/m®.

> Odkurzacze klasy H przystosowane sg do odkurzania suchych, niepalnych pytéw, rakotwérczych oraz
chorobotworczych czastek jak rowniez niepalnych cieczy, pytu drzewnego i pytow niebezpiecznych dla zdrowia o
stezeniu wszyscy AGW.

A OSTRZEZENIE!

> Odkurzacze do klasy pytu H-azbest sg odpowiednie do odkurzania i odsysania pytu zawierajacego azbest.
Przestrzegac krajowych przepisow dotyczacych obstugi i konserwacji narzedzi do usuwania azbestu.

A OSTRZEZENIE!
> Maszyna nie moze by¢ uzywana przez osoby (tacznie z dziecmi) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych oraz osoby nieposiadajace wystarczajacego doswiadczenia i wiedzy.
> Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
> Dyszy, wezy ani rur nie kierowac na ludzi ani zwierzeta.
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A OSTRZEZENIE!
> Uzywac¢ wytacznie szczotek dotaczonych do odkurzacza lub okreslonych w instrukcji obstugi.
> Stosowanie innych szczotek moze zagrozi¢ bezpieczenstwu uzytkowania urzadzenia.
> Podczas uzytkowania w przemysle spozywczym: po uzyciu natychmiast wyczysci¢ odkurzacz i zdezynfekowac, aby
unikna¢ zakazenia drobnoustrojami.
> Do czyszczenia nie uzywac dysz parowych ani myjek wysokocinieniowych.
> Odkurzacz nalezy eksploatowa¢ wytacznie pod nadzorem.
> W przypadku diuzszej przerwy w pracy odtaczy¢ odkurzacz od sieci.
> Nie czy$¢ wktadow filtrujacych za pomoca sprezonego powietrza.

Przed rozpoczeciem uzytkowania odkurzacza nalezy zapoznac sie
z instrukcja obstugi. Instrukcja obstugi zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczenstwa, uruchomienia, obstugi, konserwacii

i pielegnacii urzadzenia. Instrukcje obstugi nalezy przechowywa¢
w bezpiecznym miejscu i, w razie sprzedazy urzadzenia, przekaza¢
ja nastepnemu wiascicielowi.

Maszyna przeznaczona jest do uzytku przemystowego, np. w
hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach

i obiektach do wynajecia.

Przed uzyciem

Przy rozpakowywaniu zwréci¢ uwage na kompletnos¢ i szkody
transportowe.

Przed przystapieniem do uzytkowania uzytkownicy powinni
otrzymac informacje, wskazowki i szkolenie dotyczace uzycia
odkurzacza i substancii, do ktérych ma by¢ uzyty, wiacznie z
bezpieczna procedura usunigcia weiagnietych materiatow.

3 Wyswietlacz i elementy sterujace

Pozycja . .
przelacznika Funkcja Opis
0 Odkurzacz wytaczony - Gniazdko znajduje sie pod napieciem
| Ockurzac pracuie - Gniazdko znajduje s!e p(?d napieciem
- Automatyczna funkcja wibratora wytaczona
- Gniazdko znajduije sie pod napieciem
A Tryb goto_w0§ci dla automatycznego wiaczania i - Odkurzacz bedzie wigczony i wytaczony przez
wytaczania podtaczone do gniazda zasilajgcego narzedzie
elektryczne/narzedzie pneumatyczne*
RA Tryb gotowosci dla automatycznego wigczania i - Tryb czuwania jak w >A< plus automatyczne czyszcze
wyltaczania nie filtra.
- To czyszczenie filtra nastepuje automatycznie przy
Automatyczna funkcja czyszczenia filtra uzyskaniu minimalnego strumienia objetosci podczas
najblizszej przerwy w pracy (w pozycji >RA<)
- Wskaznik poziomu napetnienia zapala sig, kiedy
R - zbiornik jest petny iflub waz ssacy jest zablokowany.
Wskaznik poziomu napelnienia W odkurzaczach klasy pytowej M i H emitowany jest
takze sygnat akustyczny

* w zaleznosci od wariantu wyposazenia
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Pozycja

przetacznika L

Opis

Ustawianie $rednicy weza ssacego *

- W odkurzaczach klasy ,M-/H-/H-azbest’ do monitoro-
wania przeptywu objetosciowego, dzwigkowy sygnat
ostrzegawczy wiacza sie, gdy predko$c powietrza
spadnie ponizej 20 m/s

Ustawianie predkosci silnika*

- Regulacja sity ssania za pomoca pokretfa sterowania
predko$cig

4 Uruchomienie

4.1 Przed kazdym uzyciem

Upewnic sig, ze spetnione sg nastepujace warunki:

Odkurzacz, kabel sieciowy, waz ssacy i akcesoria nie sg uszkod-
zone.

Wszystkie filtry zostaty wiozone i nie s uszkodzone.

4.2 Wigczanie i wylaczanie urzadzenia

Gniazdo wtyczki odkurzacza pozostaje zawsze pod napieciem,
niezaleznie od pofozenia gtéwnego wytacznika.

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen poprzez automatyczne

uruchomienie elektronarzedzial

> Przed podtaczeniem do odkurzacza nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie lub narzedzie pneumatyczne.

UWAGA

W potozeniu >0< gniazdo w odkurzaczu moze by¢ uzywane jako
przediuzacz.

A Poboér pradu: Odkurzacz + podtgczone urzadzenie
(maksymalnie 2000 W) maks. 16 A.

4.2.2 Wiaczanie odkurzacza
Funkcje - patrz ,3 WySwietlacz i elementy sterujace" na stronie
146.
> Wiozy¢ wtyczke do gniazda.
> Ustawi¢ przetacznik w pozycji >I<.
& Praca odkurzacza rozpocznie sie natychmiast.
lub:
> Ustawi¢ przefacznik w pozycji >A< lub >RA<.
& Odkurzacz znajduje sig w trybie gotowosci do zasilania
elektronarzedzi.

4.2.3 Ustawianie $rednicy weza ssacego*
> Ustawic $rednice przewodu ssacego na przefaczniku.

* w zalezno$ci od wariantu wyposazenia

A OSTROZNIE!

Przetacznik wyboru dla sygnatu minimalnego przeplywu
objetosci powietrza (dzwigkowego i $wietlnego) na
odkurzaczach z klasg pytowa ,M” i ,H”

W trybach >RA< i >|< wprowadzane sg ponizsze ustawienia,
w zaleznoéci od $rednicy weza ssaceqo:

Przetacznik wyboru dla Objetosc przeptywu
Srednicy wewnetrznej weza ssaceqo | powietrza

@ 35mm 701s

& 27 mm 411/s

@ 21 mm 251/s

Predko$¢ mozna regulowac indywidualnie po ustawieniu $rednicy

weza $53cego.

*
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4.2.4 Regulacja sity ssania*

> Ustawi¢ predkos¢ silnika przefgcznikiem.
lub

> Ustawi¢ odpowiednio pomocniczy suwak powietrza na rurze
recznej.

4.2.5 Wytaczanie odkurzacza

Ustawic przefacznik w pozycji >0<.

L Odkurzacz jest wytaczony.

Po wylaczeniu urzadzenia nalezy wyciagna¢ wtyczke.
Zwinag przewdd zasilajacy.

Zawiesi¢ przewdd sieciowy na haku przewodu.
Przechowywac waz ssacy po umieszczeniu go w uchwycie na
akcesoria* na tylnej Sciance pojemnika.

Potaczy¢ poczatek i koniec weza ssacego, tak, aby nie
wydostaly sie z niego zadne czasteczki zanieczyszczen.
Odtaczyc¢ elektronarzedzie.

v Vv Vv Vv v

v

v

5  Tryby pracy
5.1 Odkurzanie suche

> Tylko z suchym filtrem, odkurzy¢ odkurzacz i akcesoria, aby nie
pozostat kurz i nie utworzyt skorupy.
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> Podczas odkurzania sadzy, cementu, tynku lub podobnych
pytow: umiescic¢ jednorazowy worek z PE w pojemniku na brud.
> Zawsze uzywac jednorazowych workow w potgczeniu z filtrami.

5.2 Zasysanie cieczy

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym!

> W przypadku wydostawania sig piany Iub ptynu natychmiast
wytaczy¢ odkurzacz.

> Oprézni¢ pojemnik i w razie potrzeby filtry.

Regularnie czysci¢ czujniki poziomu wody
(1) i sprawdzac pod katem widocznych
uszkodzen.

> Odkurzanie bez worka filtrujacego z wiokniny.
Filtry harmonijkowe przeznaczone sg do odkurzania na mokro.
W przypadku zapeinienia zbiornika wbudowany czujnik wylacza
silnik. Funkcjonowanie odkurzacza moze by¢ zakiocone przez
przepetnienie pojemnika.

> Oprozni¢ pojemnik (patrz ,7 Oprdznianie pojemnika* na stronie
148).

Kiedy odkurzacz nie bedzie wytaczony ochrona przed ponownym
rozruchem dziata w dalszym ciagu. Dopiero po wytaczeniu

i ponownym wigczeniu odkurzacz jest ponownie gotowy do
pracy.

> Przed opréznieniem wyciagnac najpierw waz ssacy z cieczy.

> Przez wysokg moc ssania i optywowy ksztatt pojemnika po
wylaczeniu z weza moze wylewac sie troche wody.

> Przy koricowym odkurzaniu suchym zatozy¢ suchy filtr.

Przy czestej zmianie pomiedzy suchym i mokrym odkurzaniem
zaleca sie stosowanie drugiego zestawu filtréw, najlepiej kasety
na filtry poliestrowe.

5.3 Zasysanie substancji zawierajacych azbest

Do odkurzania substancji zawierajacych azbest mozna stosowa¢

tylko odkurzacze klasy pytu ,H-azbest’.

> Pracowa¢ wylgcznie z uzyciem suchego filtra, suchego odkurz-
acza i suchych akcesoriow, aby zapobiec przyklejaniu sie pytu i
tworzeniu skorupy z pytu.

> Do zasysania substancji zawierajacych azbest: Wiozy¢ worek
jednorazowy z PE do pojemnika na brud.

> Zawsze uzywa¢ workow filtracyjnych w potaczeniu z filtrami.
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UWAGA

Odkurzacze klasy ,H-azbest" najlepiej uzywa¢ do odkurzania
suchego pylu.

A OSTRZEZENIE!

Zagrozenie dla zdrowia!

Wibdkna azbestu w powietrzu.

> Zapewni¢ wystarczajacy doptyw powietrza z zewnafrz
($wiezego powietrza) do miejsca pracy.

> Prowadzi¢ lub oczyszcza¢ odprowadzane powietrze w taki
sposob, aby wiokna azbestu nie przedostaly sie do powietrza,
ktérym oddychaja inne osoby.

> W przypadku filtracji odprowadzanego powietrza,
transportowac wszelki pyt w pytoszczelnych pojemnikach.

> Nie przesypywac pyiu.

Jesli istnieje mozliwo$¢ uwolnienia sie wiokien azbestu:

> Pochfania¢ wiékna azbestu w miejscu odprowadzania lub
pochodzenia.

> Nastepnie usuna¢ wiokna azbestu zgodnie z aktualnym stanem
wiedzy technicznej, aby nie tworzy¢ jakiegokolwiek zagrozenia
dla ludzi lub $rodowiska.

Jesli catkowite pochtoniecie widkien azbestu nie jest mozliwe:

> Zapewni¢ dodatkowa wentylacje zgodnie z aktualnym stanem
wiedzy technicznej.

Po zakoriczeniu pracy:

> Dokfadnie oczysci¢ narzedzia, w tym rury ssace i osprzet
roboczy.

> Dokfadnie oczyscic obszar roboczy.

> Zwilzy¢ i prawidtowo usung¢ przedmioty zanieczyszczone
wioknami azbestu, ktdrych oczyszczenie jest niemozliwe.

Po czyszczeniu:

> Przewietrzy¢ miejsce pracy w wystarczajacym stopniu.

6  Czyszczenie filtra stalego

Odkurzacz wyposazony jest w system oczyszczania elektromagne-
tycznego filtra, ktéry moze by¢ uzywany do czyszczenia wszelkich
pylow przylegajacych filtra.

To czyszczenie filtra nastepuje automatycznie przy uzyskaniu
minimalnego strumienia objetosci podczas najblizszej przerwy w
pracy (przetacznik w pozycji >RA<).

7 Oproznianie pojemnika

Dopuszczalny tylko przy pytach o AGW > 1 mg/m®,

> Wylaczy¢ odkurza¢, wyciagnac wtyczke.
> Otworzy¢ zapigcia.
>
>

Zdjac ze zbiornika pokrywe i waz ssacy.
Oprdzni¢ pojemnik.

*
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7.1 Usuna¢ filtrujacy worek materiatowy

> Wylaczy¢ odkurzacz.

> Qdlaczy¢ wtyczke sieciowa.

> Stosowa¢ odpowiednia maske oddechowa.

> Qdlaczy¢ waz ssacy.

> Zakry¢ gniazdo wlotowe zaslepka,

> Otworzy¢ zatrzaski boczne.

> Zdja¢ gorng czes¢ urzadzenia.

> Ostroznie $ciagnac kolnierz z gniazda wlotowego i zamkna¢
kotnierz.

> Usuna¢ zebrany materiat zgodnie z wymogami prawnymi.

7.2 Usuna¢ jednorazowy woreczek z PE 7.4 Wiozy¢ jednorazowy woreczek z PE*

> Ustawi¢ przefacznik w pozycji >RA<.
L Skladane wkfady filtracyjne sa czyszczone automatycznie. Ockurzacze Kiasy L, M i H ze specjalnym pojemnikiem

. VL\; | Kurz’osgidfy w filrach wpada do worka. zasuwka obrotowa przy otworze wlotowym typu ISNSCL, M, Hi

yiaezyc o urzac;. ) H-ASBEST przystosowane sa do zastosowania workow.

> Qdiaczy¢ wtyczke sieciowa.

> Stosowa¢ odpowiednig maske oddechowa.

> Qdlaczy¢ waz ssacy. Obstuga suwaka obrotowego (nie z pojemnikiem 50 1)

> Zakry¢ gniazdo wiotowe nasadka, > Ustawi¢ czerwony suwak obrotowy w pozycje OPEN do oporu

> Otworzy¢ zatrzaski boczne. naznaczniku A .

> Zdac _9‘,’mq°265° 'urzqd.zenla. " > Nasunag¢ kotnierz catkowicie na gniazdo wlotowe.

> Ostroznie zamknat worki przy pomocy zalaczonej tasmy. > Nasuna¢ otwor gornej torby na obrecz otworu pojemnika.

> Kotnierz zdja¢ ostroznie z wylotu i zamknag.

> Ostroznie wyja¢ worki z pojemnika.

> Weciagniety brud usuna¢ zgodnie z przepisami.

7.3 Wlozyé filtrujacy woreczek materiatowy do
urzadzenia

UWAGA

Uzywac wytacznie materiatowych workow filtracyjnych do
czyszczenia na sucho.

> Nasuna¢ kotnierz catkowicie na gniazdo wlotowe.
UWAGA
Obstuga suwaka obrotowego (nie z pojemnikiem 50 )

> Przekreci¢ czerwony suwak obrotowy w pozycje CLOSE do 8  Zmiana filtra
oporu na znaczniku A .

8.1  Wymiana filtrow

Przed wymiang kaset filtrujgcych nalezy je oczyscic.

Obrdcic blokade zatrzasku 0 90° w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara za pomoca monety lub podobnego
przedmiotu i popchnag zatrzask do tytu.

Otworzy¢ ostong.

Po wyjeciu kasete filtra natychmiast zamkna¢ w szczelnym
worku plastikowym i usuna¢ zgodnie z przepisami.

Zalozy¢ nowe kasety filtra.

Podnies¢ patak zamka, opuscic ostone i unieruchomi¢ przez
lekkie wcisniecie.

v

v

v

v

v

v

* w zalezno$ci od wariantu wyposazenia
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9  Wymiana filtra ochronnego silnika

Jezeli filtr ochronny silnika bytby zabrudzony, wskazuje to na
uszkodzong kasete filtra.
> Zakladanie kasety filtra skladanego.
> Wymieni¢ filtr ochrony silnika lub umy¢ go pod biezaca,
woda, wysuszy¢ i ponownie zatozy¢.

10  Transport

> QOdtaczy¢ waz ssacy.

> Zakry¢ gniazdo wlotowe zaslepka.

> Nalozy¢ gérna czes¢ pojemnika.

> Zamkna¢ zatrzaski boczne.

> Oprzyrzadowanie wiozy¢ do plastikowego worka i zamkna¢ lub
odtozy¢ go na miejsce przechowywania.

Potaczy¢ poczatek i koniec weza ssacego.

> Waz owing¢ wokét odkurzacza i zaczepic na uchwycie.

v

11 Konserwacja

Przed kazda konserwacjg odkurzacz wytaczy¢ i wyciagnaé
wtyczke sieciowa.

W celu konserwacji uzytkownik musi odkurzacz

- rozebrac,

- wyczysci¢

- izakonserwowac,

oile jest to mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla personelu
konserwujacego i innych osob.

Srodki ostroznosci

Odpowiednie $rodki ostroznosci obejmuijg

- czyszczenie przed demontazem,

- zabezpieczenie miejscowej wentylacji filtrowanej, przy ktorej
odkurzacz bedzie demontowany,

- czyszczenie obszaru konserwacii,

- odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej.

Srodki ostroznosci dla odkurzaczy klasy Hi M

Zewnetrzna czg$¢ odkurzacza powinna by¢ odkurzona i wytarta do
czysta lub przykryta zanim zostanie wyprowadzona z niebezpiecz-
nego obszaru. Wszystkie czesci odkurzacza musza by¢ traktowane
jako zanieczyszczone kiedy beda przenoszone z niebezpiecznego
obszaru i musza by¢ przeprowadzone odpowiednie czynnosci, aby
zapobiec rozprzestrzenianiu sie pylu.

Zanieczyszczone przedmioty

Podczas wykonywania prac konserwacyjnych i naprawczych
wszystkie zanieczyszczone przedmioty, ktore nie moga by¢
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w zadowalajacy sposob wyczyszczone, musza zosta¢ usunigte.
Przedmioty takie musza by¢ usuniete w szczelnych workach
zgodnie z obowiazujgcymi przepisami dotyczacymi tego rodzaju
odpaddw.

11.1 Testowanie skuteczno$ci odkurzacza

Co najmniej raz w roku producent lub osoba poinstruowana muszg
przeprowadza¢ inspekcje techniczng obejmujaca filtry, szczelnosé
powietrzng odkurzacza oraz jego mechanizmy sterowania.
Ponadto skuteczno$¢ odkurzaczy o klasie pytowej H i H-azbest
musi by¢ sprawdzana co najmniej raz w roku lub czesciej. Metoda
badania, ktéra moze by¢ uzyta do wykazania skutecznosci
urzadzenia, zostata zdefiniowana w normie EN 60335-2-69
AA.22.201.2. Jesli test nie zostanie zaliczony, nalezy go powtérzy¢
przy uzyciu nowego filtra gléwnego.

W pomieszczeniu musi by¢ zapewniony wystarczajacy poziom
wymiany powietrza L jezeli powietrze wydmuchiwane jest ponownie
do pomieszczenia. Przestrzega¢ rowniez przepisow krajowych.
Jezeli moc ssania odkurzacza spada i wyczyszczenie filtrow nie
poprawia tego stanu (zakladajac, ze pojemnik jest oprozniony,

a materiatowy woreczek filtrujacy wymieniony), wowczas konieczna
jest wymiana filtréw (patrz rozdziat ,8.1 Wymiana filtréw" na stronie
149).

12 Czyszczenie

Kwasy, aceton i rozpuszczalniki moga uszkodzic czesci
odkurzacza.

> Przemy¢ pojemnik i akcesoria woda.
> Wytrze¢ gorng cze$¢ wilgotng szmatka.
> Pozostawi¢ pojemnik i akcesoria do wyschniecia.

13 Naprawa

A OSTRZEZENIE!

> Nieprawidtowo naprawiane urzadzenie stanowi
niebezpieczenstwo dla uzytkownika.

> Naprawy zleca¢ tylko wykwalifikowanym pracownikom, np.
serwisowi. Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne.

*
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14 Rozwiazywanie problemoéw i naprawa

Nieprawidtowa praca nie zawsze musi by¢ powiazana z usterkami odkurzacza

w gniezdzie

Usterka Przyczyna Srodek zaradczy
Sita ssania spada Filtr zanieczyszczony Oczyscic
Woreczek filtrujacy jest petny Wymieni¢
Pojemnik petny Oprozni¢
Zablokowany filtr ochrony silnika Oczysci¢
Dysza, przewdd rurowy lub waz s Oczyscic
zablokowane
Odkurzacz nie uruchamia sie Wtyczka sieciowa nie znajduje sie Podtaczy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka

Brak napiecia sieciowego Sprawdzi¢ bezpiecznik
Nieprawidtowe potgczenie przewodu Wymieni¢

sieciowego

Pokrywa nie jest prawidtowo zamknigta | Domkna¢

Czujnik wody wytaczony Oprézni¢ pojemnik

Odkurzacz znajduje sig w trybie goto-
wosci A< |ub >RA<

Ustawi¢ przefacznik w pozycji >I< (patrz ,3 Wyswie-
tlacz i elementy sterujgce” na stronie 146)

Odkurzacz nie wiacza sie, gdy
narzedzie jest uruchamiane w trybie
>A< |ub >RA<

Elektronarzedzie nie zostato podigczo-
ne do gniazdka na odkurzaczu

Podigczy¢ wtyczke sieciowq do gniazdka na
odkurzaczu

Zawor elektromagnetyczny pneuma-
tycznego urzadzenia wiaczajacego/
wytaczajacego® jest zanieczyszczony

Przemyc¢ alkoholem

Jednorazowy woreczek z PE zostat
zassany do filtra

Nieprawidtowa pozycja suwaka
obrotowego

Ustawi¢ suwak obrotowy w pozycji OPEN A (patrz
1.4 Whozy¢ jednorazowy woreczek z PE* na
stronie 149)

Odkurzacze o klasie pytowej M lub H:
z umieszczonym woreczkiem filtruja-
cym, kurz gromadzi sie w pojemniku

Nieprawidtowa pozycja suwaka
obrotowego

Ustawi¢ suwak obrotowy w pozycji CLOSE A
(patrz ,7.3 Whozy¢ filtrujacy woreczek materiatowy
do urzadzenia“ na stronie 149)

zapala sie lampka kontrolna

Filtr zapchany

Wyczy$¢ lub wymien filtr

Zatkany waz ssacy

Usunag¢ odpad blokujacy waz

Pojemnik petny

Oprézni¢ pojemnik

Nie nalezy stosowac do tego celu jakichkolwiek innych substancji, skontaktowac sig z serwisem.

* w zalezno$ci od wariantu wyposazenia

*
starmix
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15  Oryginalne akcesoria

Nalezy stosowac wytacznie oryginalne akcesoria.

Jednorazowy worek z PE Azbest FBPE 50 (5 szt.)

Oznaczenie artykutu Wiasciwosci/materiat Nrzaméwienia

Filtry FKP 4300 Poliester, atestowany dla klasy pytu M (Ti15) 416069

Filtry FKP 4800 M Advanced Poliester, atestowany dla klasy pytu M (Ti15) 459257
powierzchnia filtra 4800 cm?

Filtry FKP 4300 HEPA Poliester, widkno szklane i celuloza, atestowany dla klasy pytu 419190
H (Ti26)

Filtry FKP 3800 HEPA H14 Advanced 3-warstwowy, poliester zmembrang PTFE, widkno szklane, 459264
poliester (Ti202 / Ti66 / Ti20), powierzchnia filtra 3800 cm?, klasa
pytu H/ HEPA H14

Filtry FKPN 3000 NANO Poliester z warstwa nanowtokien, atestowany dla klasy pytu M 425740
(Ti201)

Worki filtracyjne 25 1:

Materiatowy worek filtracyjny FBV 25/35 (5 szt.) do pojemnika z tworzywa sztucznego o pojemnosci 25 litréw i 35 411231
litrow, atestowany dla klasy pytu M (VIT610/TMO908)

Jednorazowy worek z PE FBPE 25/35 (5 szt.) Wytacznie do odkurzaczy o klasach pytu Mi H 425764

Jednorazowy worek z PE Azbest FBPE 35 (5 szt.) | Wylacznie do odkurzaczy o klasie pylu H-azbest 425757

Materiatowy worek filtracyjny FBVPE 25/35 (5 szt.) | Wylacznie do odkurzaczy o klasach pytu M i H (VIT610/TMO908) 445267

Materiatowy worek filtracyjny FBVPE 25/35 (5 szt.) | Wylacznie do odkurzaczy o klasie pytu H-azbest (VIT610/ 445755
TMO908)

Worki filtracyjne 50 I:

Materiatowy worek filtracyjny FBV 45/55 (5 szt.) do pojemnika z tworzywa sztucznego o pojemnosci 50 litrow, 435039
atestowany dla klasy pytu M (VIT610/TMO908)

Jednorazowy worek z PE FBPE 50 (5 szt) Wylacznie do odkurzaczy o klasach pytu Mi H 421742
Wytacznie do odkurzaczy o klasie pylu H-azbest 423951

Dodatkowe akcesoria mozna znalez¢ na specjalnej liscie akcesoriéw, kidra mozna uzyskaé po przestaniu zapytania do zespotu serwisowe-
go firmy Starmix ze strony: www.starmix.de, e-mail: info@starmix.de.

16  Dane techniczne

Typ: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC L/IM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Napiecie v 110-120 220-240 220-240

Czestotliwosé Hz 50/60

moc nominalna W 1200 1200 1400 1000

moc maksymalna W 1400 1400 1600 1200

Przeptyw powietrza* Ifs (m?h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70(252)

Podciénienie* hPa/MG 234 270 280 265

Przeptyw powietrza** Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Podci$nienie™ hPa/SE 200 235 245 230

Poziom hatasu dB(A) 69

Waga kg 12,1/171

Wymiary d x s x w cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*przy silniku ** przy wezu

Maksymalna moc odkurzaczy z gniazdem zasilania elektronarzedzi: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

152 - pl

*
starmix




Przewdd zasilajacy odkurzaczy klasy pytu L z gniazdem wtykowym: HO5RR-F 3G1,5
Przewdd zasilajacy odkurzaczy klas pytu M, H oraz ,H-azbest’ z gniazdem wtykowym: HO7RN-F 3G1,5

17  Badania i aprobaty

Kontrole elektrotechniczne nalezy przeprowadza¢ zgodnie z prze-
pisami dotyczacymi zapobieganiu wypadkom (DGUV V3)

i DIN VDE 0701 czes¢ 1 i cze$¢ 3. Kontrole te sa konieczne
zgodnie z DIN VDE 0702 w regularnych odstepach oraz po

Stare urzadzenia zawieraja cenne materialy, ktére nadaja sie do
powtornego wykorzystania. Odkurzacza nie wyrzucaé

z normalnymi odpadami, lecz usuwa¢ go poprzez odpowiednie
systemy zbierania odpaddw, np. poprzez migjski punkt zbiorki

wprowadzeniu zmian.

odpaddw.

Odkurzacze przeszty badanie zgodnie z [EC/EN 60335-2-69.

18  Deklaracja zgodnosci

Niniejszym o$wiadczamy, ze opisane ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji
obowigzujacym wymogom dyrektyw UE, dotyczacych podstawowych wymagan w zakresie bezpieczenstwa i higieny.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w razie modyfikacji urzadzenia bez naszej uprzedniej zgody.

Produkt:

Typ:

Konstrukcja urzadzenia odpowiada nastepujacym
odno$nym przepisom:

Dyrektywa maszynowa WE 2006/42/UE wraz
z poprawkami:

Dyrektywa WE o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2014/30/WE:

ROHS 2011/65/EU:

Autoryzowany przedstawiciel dziatu dokumentacji:

30.09.2019

Odkurzacz do cieczy i pytow
IS

Dyrektywa maszynowa WE 2006/42/UE
Dyrektywa WE o kompatybilnosci elekiromagnetycznej 2014/30/WE
ROHS 2011/65/EU

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

DIN EN 180 12100:2011-03; EN 18O 12100:2010

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
\Wymogi kategorii Il

EN IEC 63000:2018

Produkt byt testowany i certyfikowany przez ponizszy instytut:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Strae 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Niemcy

Conke P

Carsten Gresser
Kierownik ds. Zapewnienia Jakosci
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Magyar

1 Azalkalmazott szimbolumok és jelek magyarazata

Szimbdlum / Megnevezés
Jelzdszo

Ez figyelmeztetd szimbolum. Lehetséges sérilésveszélyre figyelmeztet. A sérillés- vagy a

A halalos veszély elkertilése érdekében minden igy jelcilt utasitast be kell tartani. A figyelmeztetd
szimbolum az alabbi jelzészavakkal egyitt jelenik meg: VESZELY, FIGYELMEZTETES és

VIGYAZAT.

Olyan magas kockazatu veszélyhelyzetet jeldl, ami megfeleld intézkedések hianyaban halallal
vagy stlyos sériléssel fenyeget.

VESZELY!

Olyan kdzepes kockazatl veszélyhelyzetet jeldl, ami megfelel§ intézkedések hianyaban halalt

FIGYELMEZTETES! ) o
vagy sulyos sérilést okozhat.

VIGYAZAT! Olyan csekély kockazatl veszélyhelyzetet jeldl, ami megfeleld intézkedések hianyaban koze-
: pes vagy konny( sérilést okozhat.

:}tz zln);zﬂ :g;o;gro\éigﬁ :;z.isitésok allnak, amelyek megkonnyitik a munkat, és egy biztonsagos
A
>
N

Olyan feltételt jel6l, amelynek az adott mlivelet megkezdéséhez teljesilnie kell.

Afelhasznalé altal egymas utan elvégzendd miveleti épéseket jeldli.

Az adott mivelet eredményét jelzi.

2 Fontos biztonsagi tudnivalok

A FIGYELMEZTETES!
> Fulladésveszély! Ne engedje, hogy a gyerekek csomagoléanyagokkal, pl. miianyag zacskékkal jatsszanak.
> Ne dlljunk és ne Uljink ré a porszivora.
> Alépcsdn torténd munkavégzés soran leesés kockézata ll fenn. Ugyelien arra, hogy biztonsagosan alljon.
> Aszivo tomlét és a csatlakozo vezetéket ne hiizza keresztlil az éles peremeken, ne torje meg 6ket, ne szoruljanak be
sehova.
> Mindig ugy helyezze el a szivo tomlét és a csatlakozo vezetéket, hogy abban senki se tudjon elbotlani.
> Haa porszivobol hab, vagy folyadék folyik ki, azonnal kapcsolja ki a gépet.
> Afedél belsejét mindig tartsa szarazon.
> Ne hasznalja a porszivét, sem annak tartozékait az alabbi esetekben:
®Ha a halézati csatlakozo kabel vagy a hosszabbitd kabel hibas vagy repedések figyelhetok meg rajta
® Ha a porszivd lathatoan sériilt, pl. repedések vannak a késziilék hazan
® Ha szemmel nem lathato karosodast gyanit, pl. a készilék leesése utan

A VESZELY!

> Robbanés- és tlizveszély! Ne miikddtesse a porszivot potencialisan veszélyes komyezetben.
> Tartsa tavol a porszivot gydlékony gazoktdl és anyagtol.
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AVESZELY!
> Robbanas- és tlizveszély! Ne hasznalja a porszivot az alabbiak felszivasara:
® gyllékony vagy robbanasveszélyes olddszerek,
® olddszerekben aztatott anyagok,
® potencidlisan robbanasveszélyes porok,
o folyadékok, példaul benzin, olaj, alkohol, higitdszerek,
60 °C-ndl magasabb hémérséklet(i anyagok

AFIGYELMEZTETES!
> Aszakszeritlen javitas veszélyt jelent a kezel6 szaméra. A javitésokat csak szakemberrel, pl. a vev8szolgalat munka-
tarsaval végeztesse el. Csak az eredeti potalkatrészeket alkalmazza.

AFIGYELMEZTETES!

> Agépen 1évd dugaszold aljzatot csak a kezelési utmutatoban leirt célokra hasznalja.

> Anem rendeltetésszer(, szakszer(itlen kezelés, vagy a szakszer(itlen javitas miatt keletkezd kérokért a gyarto nem
véllal felelésséget.

> Ne hasznéljon megrongalddott hosszabbitd vezetéket.

> Haa porszivd csatlakozo vezetéke megrongalddott, akkor azt egy kiilon erre a célra alkalmas csatlakozo vezetékkel
kell kicserélni, amit a gyartotdl, vagy a vevdszolgalattol vasarolhat meg.

> Az elektromos keféknél forgd kefék ne érintsék meg a haldzati csatlakozd vezetékeket.

> Atipustablan szerepld feszliltség egyezzen meg a tényleges halézati feszliltséggel.

> Minden hasznélat utan, illetve minden karbantartés elétt hiizza ki a porszivé vezetékét a dugaszolé aljzatbél.

> Csak a csatlakozonal fogva, és nem a vezetéket rangatva hizza ki a dugét az aljzatbal.

> Nedves kézzel ne fogja meg a dugét, azt ne dugja be, hiizza ki az aljzatbol.

> Az dramellatast a megfelel6 aramerdsség biztositékkal kell védeni.

> Szabadban, vihar, esd esetén ne nyissa ki a porszivot.

> Aporszivot szaraz és fagymentes helyen, beltérben kell tarolni.

AFIGYELMEZTETES!

> Aporelszivo gépeket a DIN EN 60335-2-69 szerint vizsgaljak és por osztalyokba osztjak.

> Az L porosztalyu porszivéval olyan szaraz, éghetetlen, egészségre karos porokat lehet felszivni/leszivni, amelyeknek
munkahelyi hatarértékei > 1 mg/m?®.

> Az M osztalyi gépek a széraz és nem éghetd porok, nem gytlékony folyadékok, faforgécsok s AGWs = 0,1 mg/m?
érték(i porok fel- leszivasara alkalmasak.

> AH osztalyl gépek a széraz és nem éghetd porok, nem gydlékony folyadékok, faforgacsok és minden AGWs érték(i
egészségkarosito porok fel- leszivasara alkalmasak.

A FIGYELMEZTETES!
> H-azbeszt porosztélyl porszivok alkalmasak azbeszttartalmu porok porszivasara és kivonaséra. Tartsa be az azbeszt
eltavolitd eszkdzok lizemeltetésére és karbantartasara vonatkozd nemzeti eldirasokat.
A FIGYELMEZTETES!
> Agépet nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkezd, valamint kellé
ismeretekkel nem rendelkezé személyek (a gyermekeket is beleértve).
> Agyermekeket felligyelet alatt kell tartani annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.
> Ne forditsak a flvokat, tdml6t, csdvet ember, vagy allat iranyaba.
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A FIGYELMEZTETES!

mikrobidlis szennyezddést.

> Csak feliigyelet mellett miikddtesse a porszivét.

> Ne tisztitsa a szlir6patronokat siritett levegdvel.

> Csak a porszivéval szallitott vagy a hasznalati utasitasban megadott keféket hasznalja.
> Ezektdl eltérd kefék hasznalata veszélyeztetheti a biztonsagot.
> Elelmiszer-feldolgozé (izemeknél: Hasznélat utén azonnal tisztitsa meg a porszivét és fertétlenitse, hogy elkeriilie a

> Atisztitashoz ne hasznaljon gézos vagy nagynyomasu tisztitoeszkdzoket.

> Huzza ki a porszivot a halozati csatlakozbol, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

Figyelmesen olvassa el a hasznalati tmutatot, mielétt elkezdené
hasznalni a porszivoval. A kezelési itmutaté fontos utasita-

sokat tartalmaz a biztonsag, tizembe helyezés, lizemeltetés,
karbantartas és gondozas tekintetében. Tartsa a kezelési utasitast
biztonsagos helyen, és ha eladja a kész(iléket, adja at a kovetkezd
tulajdonosnak.

Agyarté fenntartja a szerkezeti és felszerelések modositasanak
ajogat.

Akezelési itmutatoban felsorolt munkaktol eltérd tevékenységet
nem szabad a géppel végezni.

Kialakitasanak megfelelen a késziilék koziileti felhasznalasra
szolgal, ennek megfelelden példaul szallodakban, iskolakban,
korhazakban, gyarakban, lizletekben, irodakban és bérlemények-
ben hasznalhato.

Akicsomagolaskor figyeljen a teljességre és a szallitasi karokra.
Ahasznalat el6tt a kezel6t el kell latni azokkal az informéciokkal,
Utmutatasokkal és oktatassal, ami a porszivé hasznélatahoz, az

3 Kijelzo és vezérld elemek

anyagokkal kapcsolatban szikségesek, beleértve a felszivatott
anyagokkal kapcsolatos banasmadot is.

Kapcsolo

helyzet Funkcié Leiras
0 Porszivd kikapcsolva - Dugaszol6 aljzat feszilltség alatt

. - Dugaszol6 aljzat feszilltség alatt
' Porszivo mikodik - Automatikus vibracios funkcio kikapcsolva

- Dugaszol6 aljzat feszilltség alatt
A Abelkikapcsold automatika készenléti izemmadja - Agépet a csatlakozatott elektromos/s(iritett levegds
szerszammal* kapcsolja be ill. ki a dugaszoldaljzaton

RA Abelkikapcsold automatika készenléti izemmadja - Készenlét izem, mint >A< plus automatkus

sz(irbtisztitas

Automatikus sz(irétisztitasi funkcio

- Asz(ird tisztitasa a bedllitott minimalis térfogataram
elérése esetén a kovetkezé munkasziinetben automa-
tikusan megtorténik (kapcsoléallas >RA<)

Toltési szintjelz6*

- Atoltésszint jelz6 vilagit, ha a tartaly megtelt és/vagy
a szivotomld le van zarva. Az M és H porosztaly(
porszivé hangjelzést is kibocsat
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Kapcsolo

helyzet Funkcié

Leiras

Aszivotomld atmérdjének bedllitasa *

- Az M/H/H-azbeszt porszivoknal a térfogataramlas
ellendrzéséhez, hangjelzés indul, ha a légsebesség
20 m/s al4 esik

Amotor fordulatszamanak beallitasa*

- Allitsa be a szivételjesitményt a sebességszabalyo-
z6val

4 Uzembehelyezés

41 Minden hasznalat el6tt

GyGz6djon meg rola, hogy az alabbi feltételek teljestinek:
Aporszivé, a halozati kabel, a szivotoml6 és a tartozékok nem
sérltek.

Minden sz(ir6 be van helyezve és nem sérilltek meg.

4.2 Be- és kikapcsolas

Aporszivo csatlakozddugéja mindig fesziltség alatt marad, fiigge-
tlentil a fékapcsold helyzetétdl.

A FIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély az elektromos kéziszerszam automatikus

inditasval!

> Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot vagy a pneumati-
kus szerszamot, miel6tt csatlakoztatn a porszivohoz.

A>0<kapcsolo allasnal a gépen 1évd dugaszold aljzat
hosszabbité kabelként hasznalhato.

A-Csatlakozasi érték: Porszivo + csatlakoztatott késziilék
(maximum 2000 W) maximum 16 A.

4.2.2 Aporszivé bekapcsolasa
Afunkciokat lasd: ,3 Kijelz6 és vezérld elemek az oldalon 156(3.
fejezet, Kijelzd- és vezérlGelemek, 4. 0.).
> Helyezze a dugét a csatlakozdaljzatba.
> Allitsa a kapcsolt >I< helyzetbe.
& Aporszivé azonnal elindul.
vagy:
> Allitsa a kapcsolot >A< vagy >RA< helyzetbe.
4 Aporszivo készenléti dllapotban van az elektromos
kéziszerszamoknl.

* Aberendezés valtozatatdl fiiggben

*
starmix

4.2.3 Aszivotomld atmérdjének beallitasa*
> Allitsa be a szivétomld atmérsjét a kapcsolon.

A VIGYAZAT!
Vaélasztokapcsolo a minimalis Iégmennyiség-aramlas
jelzéshez (kiirt és fény) az ,M” és a ,,H” porosztalyokkal
rendelkezd porszivokhoz
Az >RA< és >I< modok esetében a kdvetkezd bedllitdsok vannak
elvégezve, a toml6 atmérdjétél fiiggden:

Vé,l arsz"té kfxpcsoﬂléra i Légmennyiség
szivotomld belsd atmérdjéhez

& 35 mm 701/s

& 27T mm 4Mlis

221 mm 251/s

A sebességet a tomlé atmérdjének beallitasa utan egyedileg lehet
bedllitani.

4.2.4 Aszivoero beallitasa*

> Allitsa be a motor fordulatszamat a kapcsolon.
vagy
> Helyezze a killsd levegdcsuszkat a fogantydra.

4.2.5 A porszivo kikapcsolasa

> Allitsa a kapcsolét a >0< helyzetbe.

L Aporszivo ki van kapcsolva.

Kapcsolja ki, hiizza ki a tapkabel csatlakozojét.

Tekerje fel a halozati csatlakozokabelt.

Ahaldzati csatlakozokabelt a kabelhorgon térolja.
Aszivéesdvet ligy tarolja, hogy behelyezi a tartaly hatso falan
talalhato tartozék tartoba*.

Atomlok végeit gy illessze 6ssze, hogy semmilyen porszemc-
se se juthasson ki belle.

Tévolitsa el a szerszamot.

v Vv Vv Vv

v

v
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5  Uzemmodok

5.1 Szaraz porszivozas

> Csak szaraz sz(irével, porszivoval és tartozékkal porszivézzon,
hogy a por ne tudjon letapadni, felhalmozédni.

> Por, cement, gipsz vagy hasonlé anyagok porszivozésakor:
Tegyen be egy PE artaimatlanité tasakot a kosztartalyba.

> Mindig &rtalmatlanitd zsékokat hasznaljon dsszecsukott
szlir6kazettakkal egyitt.

5.2 Folyadékok felszivasa

AFIGYELMEZTETES!

Az dramiités veszélye!

> Ha a porszivobdl hab, vagy folyadék folyik ki, azonnal
kapcsolja ki a gépet.

> Uritse ki a tartalyt és ha szilkséges a redézott sziir6kazettat.

Avizszint érzékel6ket (1) rendszeresen
tisztitsa meg, és vizsgalja meg, nincs-e
rajtuk sériilés.

v

Asz(irézsakot folyadékok felszivasa el6tt ki kell venni a
kosztartalybol.

Az Bsszehajthatd sziirdkazettak nedves porszivozasra alkal-
masak. A beépitett érzékeld a tartaly megtelésekor lekapcsolja
amotort. A porszivé miikodését karosan befolyasolhatja, ha a
tartaly megtelt porral.

Tartaly kitiritése (lasd: ,7 Atartaly iritése" az oldalon 158).

v

Ha nem kapcsol ki a porszivé, az Ujboli inditési védelem tovabbra
is m{ikodésben marad. Csak a kikapcsolas és az Ujboli
bekapcsolas utén lesz Ujbdl lizemkész a porszivo.

> Akilrités el6tt vegye ki a folyadékbdl a szivotdmiét.

> Atdl magas szivételjesitmény és az dramlasnak kedvezd
tartalyforma miatt a kikapcsolas utén visszafolyhat egy kis viz
a tomlebel.

v

Az ezt kdvetd széraz porszivozasnal tegye be a szaraz szlirét.

Aszaraz és nedves porszivozas gyakori valtogatasa esetén azt
javasoljuk a masodik sziir6készlet hasznalatét, kivaltképpen a
poliészter reddzott szlr6kazetta hasznélatét.

5.3 Azbeszttartalmi anyagok felszivasa

Csak a H-azbeszt porosztalyl porsziv hasznalhaté az azbeszttar-

talmd anyagok porszivézasara.

> Csak szaraz sz(irével, porszivoval és tartozékokkal dolgozzon,
hogy megakadalyozza a por ragadésat és lerakddéasat.
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> Az azbeszttartalmd anyagok felszivasahoz: Helyezze a PE
kilirité taskat a tartalyba.

> APE sz(ir6zsakokat mindig hajtott szir6patronokkal egyitt
hasznalja.

MEGJEGYZES

AH-azbeszt osztalyl porszivok elsésorban széraz porok
szivasara hasznalhatok.

AFIGYELEM!

Egészségre karos !

Azbesztszalak a levegdben.

> Amunkaterletet elegendd kiilsé levegével (friss levegd) kell
ellatni.

> Vezesse ki vagy tisztitsa kivont levegdvel, oly médon, hogy
az azbesztszalak ne kerljenek méas személyek légzése
kézelébe.

> Akivont levegé kiszirésekor a port pormentes tartalyokba
széllitsa.

> Ne boritsa ki a port.

Ha azbesztszalak szabadulhatnak fel:

> Azbesztszalak felszivasa a kimenetnél vagy a szarmazasi
helyen.

> Ezutén dobja ki az azbesztszalakat a legmodernebb technika
szerint és ne veszélyeztessen személyeket és a krnyezetet.

Ha az azbesztszalak teljes abszorpcioja nem lehetséges:

> Tovabbi szelléztetési intézkedéseket kell tenni a megfeleld
technika szerint.

Amunka befejezése utan:

> Qvatosan tisztitsa meg az eszkozoket, beleértve a szivocss-
veket és a munkaeszkozoket.

> Ovatosan tisztitsa meg a munkateriiletet.

> Nedvesitse és helyesen tavolitsa el az azbesztszalakkal szen-
nyezett targyakat, amelyeket nem lehet tisztitani.

Tisztitas utan:

> Szell6ztesse ki megfelelden a munkateriiletet.

6  Tartos sziird tisztitasa

Aporszivo elektroméagneses sz(iré tisztitd rendszerrel van ellatva,
amely a szir8patronokra tapadt por eltavolitisara hasznalhato.
Asz(iré tisztitasa a beallitott minimalis térfogataram elérése
esetén a kovetkez8 munkaszinetben automatikusan megtorténik
(kapcsoldallas >RA<).

7 Atartaly Uritése

Csak az ilyen poroknal engedélyezett: AGW's > 1 mg/m®.

> Kapcsolja ki a porszivét, hiizza ki a halézati csatlakozot.
> Nyissa ki a reteszeket.
> Vegye el a fedelet és a szivotoml6t a tartalyrol.

*
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> Pattintsa ki a tartalyt.

7.1 Apolarsziirozsak artalmatlanitasa
Kapcsolja ki a porszivot.

Huzza ki a halézati csatlakozot.

Viselien megfeleld Iégzémaszkot.

Tavolitsa el a szivocsovet.

Asapkaval zérja le a bemeneti csatlakozot.

Nyissa ki az oldalsd reteszeket.

Tavolitsa el a felsd részt.

Ovatosan hiizza le a karimét a beszivo alizatrol, és zarjale a
karimat.

Az 6sszegyiijtott anyagot a torvényi eldirasoknak megfelelden
kell artalmatlanitani.

v VvV VvV vV VvV VvV Vv V

v

7.2 Artalmatlanitsa a PE kiiirit6 és artalmatlanito
zsakot

Allitsa a kapcsolot >RA< helyzetbe.

b Ahajtogatott szlir6patronokat automatikusan megtisztitjak.
L Asziir6kben 1évd maradék por belekeriil a zsakba.
Kapcsolja ki a porszivot.

Huzza ki a halézati csatlakozot.

Viselien megfeleld légzomaszkot.

Tavolitsa el a szivocsovet.

Asapkaval zérja le a bemeneti csatlakozot.

Nyissa ki az oldalso reteszeket.

Tavolitsa el a felsd részt.

APE kiirit6 és artalmatlanito tasakot dvatosan zarja le a
mellékelt zard szalaggal.

A perem 6vatos lehlzasa a szivocsonkokrol és lezarasuk.
APE (irit6 tasak és hulladékkezeld tasak dvatos kivétele a
tartalybol.

Az 6sszegylijtott port az el6irdsoknak megfeleléen hulladék
kezelje.

vV v v Vv Vv Vv VvV V¥V v

v v

v

7.3 Helyezze be a gyapju porzsakot

MEGJEGYZES

Széraz vakuumos tisztitashoz csak gyapjusz(ird zsakokat
hasznaljon.

> Teljes egészében csusztassa a karimat a beszivo aljzat folé.

MEGJEGYZES
Aforgd toldzar miikodtetése (nem az 50 literes tartallyal)

> Forditsa el a piros forgd csuszkat a CLOSE helyzetbe a A
jelélésen lévé megallohoz.

* Aberendezés valtozatatdl fiiggben

*
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7.4 Helyezze be a PE kiiirit6 és artalmatlanito
zsakot*

MEGJEGYZES

Csak az L, M és Hosztalyd, kilonleges tartalyos és az

IS/ISC L, M, H és H-ASBEST tipusu szivo nyilasokban lévd
forgd tolokas porszivok alkalmasak a PE (ritd és hulladékkezeld
tasakok hasznélatéra.

MEGJEGYZES

Aforgo toldzar miikddtetése (nem az 50 literes tartallyal)
> Forditsa el a piros forgd cstiszkat az OPEN éllasba a A
szimbolumon lévd megalléhoz.

> CsUsztassa teljesen a karimat a szivoaljzat folé.
> Helyezze a fels6 tasak nyilasat a tartaly kerete folé.

8  Asziird cseréje

8.1 Anhajtogatott sziir6kazetta cseréje

> Tisztitsa meg a sz(irdbetéteket, mielétt kicseréli azokat.

> Egy érmével vagy hasonld targgyal a reteszelésen lévé zérat
forgassa el 90 °-kal az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban,
és tolja hatra a reteszt.

> Afedél felnyitasa
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> Akivett red6zott szlr6kazettat azonnal tegye egy Iégmentesen
zar6do miianyagtasakba, zarja le, és eldirasszerlen végezze el
a hulladékkezelést.

> tegye be az Uj red6zott szlr6kazettat.

> Emelje fel a zard keretet, hajtsa le a fedelet és zarja le egy finom
nyomassal.

9  Amotorvédo sziird cseréje

Ha elszennyez6édétt a motorvédd sz(ird, akkor ez a hibas
sziir6kazetta aruld jele.
> Cseréle ki a red6zott sziirdkazettat.
> Tegye be a motorvedd sziirét ill. folyovizzel mossa ki a
motorvédd sz(r6t, szaritsa ki, majd tegye vissza.

10  Szallitas

> Tavolitsa el a szivocsovet.

> Asapkaval zérja le a bemeneti csatlakozot.

> Helyezze a felsd részt a tartalyra.

> Zarjale az oldals0 reteszeket.

> Atartozékot tegye a megfelelé miianyag tasakba és zérja be a
mUianyag tasakot ill. tegye a szerszam térolba.

Aszivotomid elejét és a végét dugja dssze.

> Atdmlét helyezze a porszivo koré és rogzitse a fogantydn.

v

11 Karbantartas

Aporszivét minden karbantartés eldtt kapcsolja ki és huzza ki a
dugaszt az aljzatbl.

Akarbantartashoz a felhasznalé a porszivét

- szedje szét,

- fisztitsa meg és

- fartsa karban,

amennyiben ez végrehajthato, és nem veszélyezteti a karbantartd
személyzetet és mas személyeket.

Biztonsagi rendszabalyok

Tartsa be a megfeleld biztonsagi rendszabalyokat.

- Aleszerelés eltt tisztitas.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a porszivo szétszerelési helyén
biztositott legyen a sz(irt kényszerszellézés.

- Gondoskodjon a karbantartési terilet tisztan tartasardl és a

- Megfeleld személyi védéfelszerelésrél.

AH és M osztalyu porszivok biztonsagi rendszabalyai

Aporszivo killsejét a porszivozassal kell megtisztitani, majd tisztara
mosni vagy tomitd anyaggal lekezelni, még miel6tt a veszélyes rés-
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zekhez éme. Minden porszivd alkatrészt tisztitatlannak kell tekinte-
ni, ha kiveszi 6ket a veszélyes helyekrdl, és ezért ezeket megfeleld
kezelésnek kell alavetni, hogy elkerilje a por szétterjedését.

Tisztitatlan targyak

Akarbantartas vagy javitas végrehajtasanal az dsszes olyan
tisztitatlan targyat, amit nem lehet kielégitden megtisztitani, artal-
matlanitani kell. Az ilyen targyakat légmentesen zar¢ tasakokba
kell tenni, ennek soran tartsa be az ilyen hulladékok kezelésére
vonatkozo el8irasokat.

11.1 Aporszivo hatékonysaganak vizsgalata

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy az oktatott személynek
technikai ellendrzést kell végeznie, beleértve a sziréket, a porszivo
|égzérdsagat és a vezérld mechanizmusokat.

Ezenfelll, évente legalabb egyszer, vagy gyakrabban ellendrizni
kell a H- és H-azbeszt porszivok hatékonysagat. A készilék haté-
konysaganak bemutataséra hasznalhaté vizsgalati modszert az

EN 60335-2-69 AA.22.201.2 szabvany hatarozza meg. Ha a tesztet
nem sikeriilt végrehajtani, meg kell ismételni egy Uj f6 szlrével.
Ehhez megfelel6 ,L” - Iégcsere tényezonek kell lenni a helyiségben,
ha az elhasznélt levegd visszadramlik a helyiségbe. A tovabbi
tudnivaloknak nézzen uténa a helyi eldirasokban.

Ha csokken a porszivo sziva teljesitménye, és ndvekszik a reddzott
sz(irokazettak letisztulasa, a szivo teljesitmény mar nem megfeleld
(feltétel, hogy a tartaly Ures, és kicserélte a Fatyolsz(ird zacsko)
akkor arra van sziikség, hogy kicserélje a red8zott szlirékazettait
(I&sd: ,8.1 A hajtogatott sz{irékazetta cseréje az oldalon 159).

12  Tisztitas

Asavak, acetonok és oldoszerek kérosithatjak a porszivo
alkatrészeit.

> Vizzel tisztitsa meg a tartalyt és a tartozékokat.
> Afelsd részt egy nedves ruhaval tordlje le.
> Hagyja széradni a tartlyt és a tartozékokat.

13 Javitas

A FIGYELMEZTETES!

> Aporszivd szakszer(tlen javitasa veszélyt jelent a kezeld
széméra.

> Ajavitasokat csak szakemberrel, pl. a vev8szolgalat munka-
tarsaval végeztesse el. Csak az eredeti potalkatrészeket
alkalmazza.

*
starmix



14  Hibaelharitas és javitas

Ahibalehetségek nem mindig vezethetok vissza a porszivé hibaihoz.

zarva

Hiba Ok Javaslat

Aszivoeré csokken Piszkos sz(ir6 Tisztitsa ki
Asz(ir6zsak tele van Cserélie ki
Akonténer tele van Uritse ki
Motorvédd sz{rd blokkolva Tisztitsa ki
Aflvoka, a csd vagy a tomld el van Tisztitsa ki

A porszivé nem indul be

Ahalozati dugé nincsen bedugva az
aljzatba

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozét a foglalatba

Nincs halozati feszilltség

Ellendrizze a biztositékot

Ahalézati csatlakozo kabel hibas

Cserélie ki

Afedelet nem megfelelden zarta

Zarjale

Avizérzékeld ki van kapcsolva

Uritse ki a tartalyt

Porszivo >A< vagy >RA< készenléti
lizemmaodban

Allitsa a kapcsolét az >I< llasba (lasd: ,3 Kijelz6 és
vezérld elemek” az oldalon 156)

Aporszivd nem indul el, ha a szerszam
a>A<vagy >RA< maodba van kapcsolva

Az elektromos szerszam nem csatlako-

Csatlakoztassa a halézati csatlakozét a porszivo

zik a porszivé aljzataba aljzatéba
Apneumatikus ki-be egység* magnesz- | Oblitse le alkohollal
szelepe szennyezett

APE (iritd és artalmatlanitd zsakot a
sz(irg feldl szivjak

Aforgd csuszda helytelen poziciéja

Allitsa a forgétarcsat az OPEN A helyzetbe (lasd:
1.4 Helyezze be a PE kilritd és artalmatlanito
zsakot™ az oldalon 159)

Az M vagy H porosztalyu porszivok
estében: behelyezett sz(irdzsakkal, a
szennyezédés a tartalyban gydlik ssze

Aforgd csuszda helytelen poziciéja

Allitsa a forgoszelepet a CLOSE A 4llasba (lasd:
,7.3 Helyezze be a gyapju porzséakot" az oldalon
159)

a toltésjelz6 vilagit

Asz(ir§ eldugult tisztitsa meg vagy cserélje ki
AtomId eldugult Tisztitsa ki
atartély tele van Uritse ki

Ne prébalja meg barmi mast, forduljon az Ugyfélszolgalathoz.

15  Eredeti kiegészitok

Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

Alkatrész megnevezése Tulajdonsagok/anyag Rendelési sz.
Hajtogatott szlir6patron FKP 4300 Poliészter anyag, porosztaly M jovahagyva (Ti15) 416069
Hajtogatott sz(r6patron FKP 4800 M Advanced Poliészter anyag, porosztaly M jovahagyva (Ti15) 459257
sz(ir6felilet 4800 cm?
Hajtogatott szlr6patron FKP 4300 HEPA Poliészter anyag, tivegszalas és celluléz anyag, porosztaly 419190
H jovahagyva (Ti26)
Hajtogatott sziirépatron 3 rétegii, poliészter PTFE membrannal, iivegszal, poliészter 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced (Ti 202 /7i 66 / Ti20), sziiréfeliilet 3800 cm?,
H / HEPA H14 porosztaly
Aberendezés valtozatatol fiiggéen starmfx hu - 161




PE kilirit6 és artalmatlanito tasak Azbeszt FBPE 50
(5db.)

Alkatrész megnevezése Tulajdonsagok/anyag Rendelési sz.

Hajtogatott szirépatron FKPN 3000 NANO Poliészter anyag nanoszal réteggel, porosztaly M 425740
jévahagyva (Ti201)

Sziir6zsakok 25 I:

Gyapju szlirzsak FBV 25/35 (5 db.) 25 literes és 35 literes mlianyag tartalyhoz, porosztaly M 411231
jévahagyva (VIT610/TMO908)

PE kilirit6 és artalmatlanit6 tasak FBPE 25/35 (5db.) | Csak az MésH porosztalyd porszivéhoz 425764

PE kilirit6 és artalmatlanit tasak Azbeszt FBPE 35 Csak a H-azbeszt porosztaly( porszivohoz 425757

(5db.)

Gyapju szlirdzsak FBVPE 25/35 (5 db.) Csak az M és H porosztalyu porszivohoz (VIT610/TMO908) 445267

Gyapju szlirdzsak FBVPE 25/35 (5 db.) Csak a H-azbeszt porosztalyu porszivohoz (VIT610/ 445755
TMO908)

Sziirdzsakok 50 I:

Gyapju szlirdzsak FBV 45/55 (5 db.) 50 literes mianyag tartalyhoz, porosztaly M jovahagyva 435039
(VIT610/TMO908)

PE kilirit6 és artalmatlanitd tasak FBPE 50 (5 db) Csak az MésH porosztalyl porszivéhoz 421742
Csak a H-azbeszt porosztalyu porszivohoz 423951

Tovabbi kiegészitk talalhatok a specidlis tartozéklistan, amely kérésre a Starmix Service Team-t6l kérhet az alabbi internetes
elérhetéségeken keresztlil: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  Miiszaki adatok

Typ: 1S ISC LIM/H-1425 ISC LIM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Feszllltség v 110-120 220-240 220-240

Frekvencia Hz 50/60

Névleges teljesitmény W 1200 1200 1400 1000

Max. teljesitmény W 1400 1400 1600 1200

Légaram* I/s (m3h) 74 (266) 73 (263) 75 (270) 70 (252)

Vakuum* hPa/MG 234 270 280 265

Légaram* Ifs (m3h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Vakuum** hPa/SE 200 235 245 230

Zajszint dB(A) 69

Onstly kg 12,1171

Méretek Hx Sx M cm 45%39%49/59,5%46,5x 96

*Aventilatoron ** a tomlén

Max. Tapellatas a porszivonal: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Halozati csatlakozokabel L porosztalyl porszivokhoz csatlakozo aljzattal: HOSRR-F 3G1,5
Halozati csatlakozokabel az M, H és H azbeszt porosztalyl porszivékhoz csatlakozo aljzattal: HO7RN-F 3G1,5
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17  Vizsgalatok és jovahagyasok

Elektrotechnikai vizsgalatok a baleset megel6zési eldirasok szerint
(DGUV V3) és a DIN VDE 0701 1. és 3. részek szerint torténtek.
Ezeket a vizsgalatokat a DIN VDE 0702 szerint rendszeresen meg
kell ismételni, és izembe helyezés, vagy médositéas utan Gjbol el
kell végezni.

Aporszivo ellendrzése sikeresen megtortént az

IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint.

18 Megfeleléségi nyilatkozat

Arégi készulékek értékes anyagokat tartalmaznak, amik
alkalmasak az Ujrahasznositasra. A porszivét ne keverje a
normal haztartasi szemét kozé, hanem adja le a megfeleld
gy(ijtéhelyen, pl a vérosi hulladékkezeld vallalatnal.

D¢

Ezennel kijelentjiik, hogy az alébbiakban leirt gép megfelel az EK iranyelvek vonatkozo alapvetd biztonsagi és egészségvédelmi kovetelményeinek,
mind az alaptervezésében, mind az épitésében, valamint az ltalunk forgalomba hozott véltozatban.
Ez a nyilatkozat érvényét veszti, ha a gépet elézetes jovahagyas nélkil modositottak.

Termék:
Tipus: IS

Akésziilék kialakitasa megfelel a kdvetkezd vonatkozo
elGirasoknak:

Porszivo nedves és szaraz miikodéshez

Gépi berendezésekre vonatkozo 2006/42/EU iranyelv
EK iranyelv EMC 2014/30/EC

2011/65/EU RoHS

EK 2006/42/EU gépi iranyelv, beleértve a modositasokat:

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

EK iranyelv EMC 2014/30/EC:

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
II. Kategorij kovetelmények

ROHS 2011/65/EU:

EN IEC 63000:2018

Akovetkez§ intézet tesztelte és tanisitotta a terméket:
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Cestina

1 Vysvétleni pouzitych symbol(i a znacek

Symbol / Signalni Popis
slovo

Toto je vystrazny symbol. Varuje pfed moznym nebezpecim zranéni. Dodrzujte vechny

A pokyny oznacené timto vystraznjm symbolem, abyste predesli zranéni nebo usmrceni.
Vystrazny symbol se objevuje vzdy ve spojeni se signainimi slovy NEBEZPECI, VAROVANI a

UPOZORNENI.

OznaCuje ohroZeni s vysokym stupném rizika, jez ma za nasledek smrt nebo tézké Urazy,
jestlize se mu nezabrani.

NEBEZPECI!

Oznacuje ohroZzeni se stfednim stupném rizika, jez mlize mit za nasledek smrt nebo tézké

VAROVANI! T -
Urazy, jestlize se mu nezabrani.

Oznatuje ohrozeni se stfednim stupném rizika, jez mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
te7ké zranéni, jestlize se mu nezabrani.

Zde jsou uvedeny rady nebo pokyny, které usnadriuji préci a zajistuji spolehlivy provoz.
A
>
N

UPOZORNENI!

OznaCuje pedpoklad, ktery musi byt spinén, nez je mozné provést urcitou ¢innost.

OznacCuije kroky ¢innosti, které uzivatel musi postupné provest.

Oznaluje vysledek Cinnosti.

2 Dulezité bezpecnostni informace

A VAROVANI!

> Nebezpedi uduSeni! Nedovolte détem hrét si s obalovym materialem, napf. plastovymi sacky.
> Na vysavac nestoupejte ani nesedejte.
> Riziko padu pfi praci na schodech. Davejte pozor na bezpeéné stani.
> Privodni kabel a saci hadici nepokladejte, neohybejte nebo netahejte pifes ostré hrany.
> Privodni kabel a saci hadici polozte vzdy tak, aby pfes né nikdo nemohl klopytnout.
> P¥i Uniku pény nebo tekutiny vysava¢ ihned vypnéte.
> Vnitfek vika udrzujte stale suchy.
> Nepouzivejte vysavac vEetné pfisluSenstvi v nasledujicich pfipadech:
o Pfipojovaci kabel nebo prodiuZovaci kabel je vadny nebo vykazuje trhliny
o \/ysavac je viditelné poskozen, napf. praskliny v krytu
® Pokud mate podezfeni na neviditelnou vadu, napf. po padu

A NEBEZPECI!

> Nebezpedi vybuchu a pozaru! Nepouzivejte vysavac v prostiedi s nebezpecim vybuchu.
> \lysavaC drzte mimo hoflavé plyny a latky.
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ANEBEZPECI!
> Nebezpedi vybuchu a pozaru! Nepouzivejte vysavac na vysavani v nasledujicich pfipadech:
@ hoflavych nebo vybudnych rozpoustédel
® materiali namocenych v rozpoustédlech
® potencialné vybudného prachu
e kapalin jako je benzin, olej, alkohol, fedidla
® materialdi teplejSich nez 60 °C

A VAROVANI!
> Neodborné opravené pfistroje predstavuji pro uZivatele nebezpedi. Opravy sméji provadét pouze odbornici, napF.
servisni technik. PouZivejte pouze originalni nahradni dily.

A VAROVANI!
> Zasuvku umisténou na vysavaci pouZivejte pouze pro Ucely uvedené v ndvodu k obsluze.
>V pfipadé pouZiti v rozporu s Ucelem, neodborné obsluhy nebo opravy nepfiebira vyrobce zaruku za vzniklé Skody.
> Nepouzivejte poskozené prodiuzovaci kabely.
> Je-li pfivodni kabel vysavace poskozeny, je nutné ho vymeénit za specialni pfivodni kabel, ktery Ize objednat u vyrobce
nebo jeho zakaznické sluzby.
> Dejte pozor, aby se rotujici elektrické kartate nedostaly do styku s pfivodnim kabelem.
> Napéti na typovém Stitku musi byt shodné se sitovym napétim.
> Po kazdém pouZiti a pfed kazdou udrzbou vysavac vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
> Tahejte vzdy za sitovou zastrcku, ne za pfivodni kabel.
> Sitovou zastrcku nikdy nezapojujte nebo nevytahuijte ze zasuvky mokryma rukama.
> Napéjeni musi byt jiSténé pomoci pojistky se vhodnou intenzitou proudu.
> Nikdy vysavaC neotvirejte pii desti nebo boufce venku.
> Skladujte vysavac v suchu a chranény pred mrazem.

A VAROVANI!

> Stroje na odstrafovani prachu jsou testovany podle normy DIN EN 60335-2-69 a rozdéleny do tfid pradnosti.

> Viysavace tfidy pradnosti L jsou vhodné pro vyséavani suchych, nehoflavych, zdravotné nezavadnych prachli s meznimi
hodnotami pro pracovisté > 1 mg/m?.

> Viysavace tfidy M jsou vhodné k vysavanilodsavani suchych, nehoflavych pracht, nehoflavych kapalin, dfevénych
prachtl a nebezpecnych prachi s meznimi hodnotami na pracovidti > 0,1 mg/m?,

> \lysavace tfidy H jsou vhodné k vysévanilodsévani suchych, nehoflavych prachd, rakovinotvornych a choroboplodnych
¢astic, nehoflavych kapalin, dfevénych prachd a prachdi ohroZujicich zdravi s vSemi limity meznimi hodnotami na
pracovisti.

A VAROVANI!
> Vlysavace tfidy pradnosti H-azbest jsou vhodné pro vysavani a extrakci prachu obsahujiciho azbest. DodrZujte narodni
predpisy pro provoz a drzbu nastrojli pro odstrafovani azbestu.

A VAROVANI!
> Tento stroj nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi.
> Na déti je tfeba dohlédnout, aby si s pfistrojem nehraly.
> Hubici, hadici nebo trubkou nemifte na lidi nebo zvifata.
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A VAROVANI!

> Pouziti jinych karta¢l mize ohrozit bezpe¢nost.
kontaminaci.
> \lysava¢ pouzivejte pouze pod dohledem.

> Neistéte filtracni kazeta pomoci stlaéeného vzduchu.

> Pouzivejte pouze kartace dodavané s vysavaéem nebo uvedené v navodu k obsluze.
> Pfi pouziti v potravinafském primyslu: Po pouziti ihned ocistéte vysavac a dezinfikujte jej, aby nedoSlo k mikrobiaini
> Pro vyCisténi nepouzivejte zadné pami trysky ani vysokotlakeé Cistice.

> V pfipadé delSiho preruseni prace odpojte vysavac od elekirické sité.

Pred zaCatkem pouzivani vysavace si peclivé prectéte navod

k obsluze. Provozni pfirucka obsahuje dileZité pokyny pro
bezpecnost, uvedeni do provozu, provoz, Udrzbu a péeci. Udrzujte
navod k obsluze na bezpe¢ném misté a v pfipadé, Ze prodate
pristroj, pfedejte jej dalSimu majitel.

Vlyrobce si vyhrazuje pravo na zmény tykajici se konstrukce a
vybaveni.

Provadéni jinych praci, nez které jsou popséany v tomto navodu k
obsluze, je zakazano.

Tento stroj je ur¢en pro komer¢ni vyuziti, napfiklad pro pouziti v ho-

telech, 8kolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech, kancelarich
ak pronajmu.

Pred pouzitim

Pfi vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kompletni a zda
nedoSlo béhem prepravy k poSkozeni pfistroje.

Pfed pouzitim by méli byt uZivatelé informovani, pouceni a
vySkoleni s ohledem na pouZziti vysavace a latky, na které ma byt

3 Zobrazovaci a ovladaci prvky

vysavag pouZit, véetné bezpe€ného postupu pfi odstrafiovani
zachyceného materialu.

Poloha spinace | Funkce Popis
0 Vysavac vypnuty - Z&suvka pod napétim
. , - Zasuvka pod napétim
l Vysavac zapnuty - Automaticka vibracni funkce Vyp
- Zasuvka pod napétim
A Provozni pohotovost pro zapinacilvypinaci automatiku - Vysavaé je zapnut a vypnut pomoci pfipojeného
elektrického/pneumatického nastroje* v zasuvce
RA Provozni pohotovost pro zapinaci/vypinaci automatiku | - Pohotovosinirezim jako >As plus automatické CiStént

filtru

Funkce automatického cisténi filtru

- Toto Cisténi fltru se uskuteni automaticky pfi
dosazeni nastaveného minimalniho objemového
proudu ve nasledujici pracovni pfestavce (poloha
spinace >RA<)

Indikator irovné plnéni*

- Indikétor Grovné pinéni se rozsviti, kdyZ je nadrz pina
a/nebo je saci hadice zablokovana. U vysavacl s
tfidou prachu M a H je také vydan akusticky signal

Nastaveni priméru saci hadice *

G

- U vysavac tfid M-/H-/H-azbest se pro monitorovani
objemového pritoku spusti zvukovy vystrazny signal,
pokud rychlost vzduchu klesne pod 20 m/s
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Poloha spinace | Funkce

Popis

Nastaveni rychlosti motoru*

{0

- Sefidte saci vykon regulatorem otacek

4 Uvedeni do provozu

41 Pred kazdym pouzitim

Ujistéte se, Ze jsou spinény nasledujici podminky:

Vlysavac, sitovy kabel, saci hadice a pfisluSenstvi nejsou
poskozeny.

VSechny filtry byly viozeny a nejsou poskozeny.

4.2 Zapnuti a vypnuti

Zasuvka na vysavaci zustava vzdy pod napétim, bez ohledu na
polohu hlavniho spinace.

/A VAROVANI!

Nebezpedi razu pfi automatickém spusténi elektrického

pristroje!

> Pfed pfipojenim k vysavaci vypnéte elekiricky pfistroj nebo
vysavac.

Je-li spinac v poloze >0<, mlZe byt z&suvka na vysavaci pouZita
jako prodluzovaci kabel.

A Pripojna hodnota: vysava¢ + pfipojeny pfistroj (maximainé
2000 W) max. 16 A.

POZNAMKA

4.2.2 Zapnuti vysavace
Funkce viz ,3 Zobrazovaci a oviadaci prvky" na strance 166.
> Zasunte zastrcku do zasuvky.
> Nastavte spinac do polohy >I<.
b Vysava¢ se okamzité spusti.
nebo:
> Nastavte spina¢ do polohy >A<nebo >RA<.
% Vysavac je v pohotovostnim rezimu pro elektricky pfistroj.

4.2.3 Nastaveni priméru saci hadice *
> Nastaveni priméru saci hadice na vypinagi.

*v zavislosti na varianté zafizeni

*
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/A UPOZORNEN(!

Prepinac volice pro minimalni pritokovy signal (houkacka a
svétlo) u vysavac s tridami prachu ,M“ a ,H*

V reZimech >RA< a >I< se provede nasledujici nastaveni v
zavislosti na primeéru hadice:

\F:rr:i!t';::apcrgr;oér saci hadice Pritok vzduchu
& 35mm 701/s
& 27T mm 4Mlis
@21 mm 251/s

Rychlost Ize nastavit individualné po nastaveni priméru hadice.

4.2.4 Sefizeni saciho vykonu*

> Nastavte otacky motoru na spinagi.
nebo

> Nastavte pomocny vzduchovy kluzak na rukojeti trubice.

4.2.5 Vypnuti vysavace

Nastavte spinac do polohy >0<.

L Vlysavac je vypnuty.

Po vypnuti vytahnéte sitovou zastréku.

Pfipojte sitovy kabel.

Sitovy kabel pfipojte na kabelovy hak.

Saci trubici skladujte zasunutim do drzaku prisludenstvi* na
zadni sténé nadoby.

Umistéte konce saci hadice tak, aby neunikaly ¢astice necistot.
Demontujte nafadi.

v v Vv V¥V v

v v

5  Provoznirezimy

51  Suché vysavani

> Vlysavejte pouze se suchym filtrem, vysavadem a
prisluSenstvim, aby se prach nezachytaval a neucpaval hadici.

> Pfi vysavani sazi, cementu, sadry nebo podobnych prachu:
Vlozte PE odpadni sacek do nadoby na negistoty.

> Vzdy pouzivejte odpadni sacky v kombinaci se slozenymi
filtraGnimi patronami.
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5.2 Nasavani kapalin

A VAROVAN(!

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!
> P¥i Giniku pény nebo tekutiny vysavac ihned vypnéte.
> Vyprazdnéte zasobnik, popf. kazetu se skladanym filtrem.

POZNAMKA

Pravidelné Cistéte snimace hladiny vody
(1) a kontrolujte je z hlediska poSkozeni.

v

Vlysévat bez rounového filtracniho sacku.

Kazety skladaného filtru jsou vhodné pro mokré vysavani.

Vlestavény senzor vypne motor v pfipadé piné nadoby. Obsluha

vysavace mlize byt pfi napinéné nadobé ovlivnéna.

Prazdny kontejner (viz ,7 Viyprazdnéni kontejneru” na strance 168).
POZNAMKA

v

Neni-li vysava¢ vypnuty, zlistane ochrana proti opétovnému
spusténi i nadale aktivni. Vysavac je opét pfipraveny k provozu
az po vypnuti a opétovném zapnuti.

> Pfed vyprazdnénim nejdfive vyjméte saci hadici z kapaliny.
>V dusledku vysokého saciho vykonu a proudové pfiznivého
tvaru zasobniku mdze po vypnuti z hadice uniknout malé
mnoZstvi vody.
> Pfi ndsledném suchém vysavani pouzijte suché filtry.
POZNAMKA

Pfi ¢astém stidani suchého a mokrého vysavani doporucujeme
pouzivat druhou sadu filtr(, pfednostné polyesterové kazety se
skladanym filtrem.

5.3 Sani material( obsahujicich azbest
Pro vysavani materiali obsahujicich azbest mohou byt pouzity
pouze vysavace tfidy pradnosti H-azbest.
> Pracujte pouze se suchym filtrem, vysavacem i pfisluSenstvim,
abyste zabranili nalepeni a naslednému zatvrdnuti prachu.
> Pfi sani materialti obsahujicich azbest: Do nadoby na necistoty
vioZte PE sacek na vyprazdnéni.
> Vzdy pouzivejte filtracni sacky v kombinaci se slozenymi
filtranimi patronami.
POZNAMKA
Vlysavace tfidy H-azbest by mély byt pouzivany pokud mozno
jako vysavace na suchy prach.
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A VAROVANI!

Zdravotni riziko!

Azbestova viakna ve vzduchu.

> Veétrejte pracovni prostor dostatecnym mnoZstvim vnéjSiho
vzduchu (Cerstvého vzduchu).

> Vedte nebo Cistéte odsavany vzduch takovym zptsobem, aby
se azbestova viakna nedostala do vzduchu vdechovaného
ostatnimi osobami.

> P filtrovani odsavaného vzduchu pfepravujte veskery prach
v prachotésnych nadobach.

> Nepfelévejte prach.

Pokud existuje moznost uvolnéni azbestovych viaken:

> Absorbujte azbestova viakna na vystupu nebo v misté pivodu.
postupy a bez ohrozeni osob ¢i Zivotniho prostfedi.

Neni-li moZna tpina absorpce azbestovych viaken:

> Dodrzujte dodate¢na opatfeni pro vétrani v souladu s

Po dokonCeni prace:

> Peclivé vycistéte nastroje, véetné sacich trubek a pracovniho
vybaveni.

> Peclivé vyCistéte pracovni oblast.

> Navihcete a Fadné odstrarte pfedméty kontaminované
azbestovymi vlakny, které nelze vygistit.

Po vycisténi:

> Dostate¢né vyvétrejte pracovni prostor.

6  Trvalé ¢isténifiltru

Vlysavac je vybaven elektromagnetickym Gisticim systémem filtrd,
ktery Ize pouzit k ¢isténi jakéhokoli pfipojeného prachu z filtracnich
patron.

Toto Cisténi fltru se uskutecni automaticky pfi dosazeni nastave-
ného minimalniho objemového proudu ve nasledujici pracovni
prrestavce (poloha spinace >RA<).

7 Vyprazdnéni kontejneru

POZNAMKA

Pfipustné pouze u pracht s meznimi hodnotami na pracovisti
> 1 mg/m?.

> Vypnéte vysavac, vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
> Oteviete uzavery.

> Odejméte ze zasobniku viko a saci hadici.

> Vlyprazdnéte zasobnik.

71 Zlikvidujte fleecovy filtraéni sacek
> Vypnéte vysavac.

> QOdpojte sitovou zéstrcku.

> Pouzivejte vhodnou masku pro dychani.

*
starmix



Odstrante saci hadici.

Uzaviete zasuvku vickem.

Otevfené bocni zapadky.

Odstrarite horni ¢ast.

Opatrné vytahnéte piirubu ze saciho otvoru a uzavfete pfirubu.
Zlikvidujte shroméazdény material v souladu se zakonnymi
pozadavky.

v v v v Vv Vv

7.2 Zlikvidujte sacek na vypousténi a likvidaci
PE

> Nastavte spina¢ do polohy >RA<.

L Skladané patrony se automaticky vycisti.

L Zbytkovy prach ve filtrech spadne do sacku.

Vypnéte vysavac.

Odpojte sitovou zastreku.

Pouzivejte vhodnou masku pro dychani.

Odstrarite saci hadici.

Uzavrete zasuvku vickem.

Otevfené bocni zapadky.

Odstrarite horni ¢ast.

Polyetylenovy sacek pro vyprazdriovani a likvidaci prachu

opatrné uzavfete pomoci pfilozené pasky.

Stahnéte opatrné pfirubu ze saciho hrdla a uzavrete ji

> Polyetylenovy sacek pro vyprazdrovani a likvidaci prachu
opatrné vyjméte ze zasobniku

> Nasaty prach zlikvidujte v souladu se zakonnymi pedpisy.

vV VvV VvV Vv VvV VvV Vv V¥V

v

7.3 Vlozte fleecovy filtracni sacek
POZNAMKA

PouZiite fleecové filtracni sacky pro suché vysavani.

> PFirubu kompletné zasurite pres saci otvor.
POZNAMKA

Ovladani rotacniho sklicka (ne s 50 | nadobou)
> Otocte Cervenym otocnym koleckem dovnitf do polohy
CLOSE na doraz na znacce A .

*v zavislosti na varianté zafizeni

*
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7.4 Vlozte sacek na vyprazdnéni a odstranovani
PE*

POZNAMKA

Pro pouZiti polyetylenovych sacku pro vyprazdriovani a likvidaci
prachu jsou vhodné pouze vysavace tfidy L, M a H se spe-
cialnim zasobnikem a otocnym Soupatkem v sacim otvoru, typu
ISISC L, M, H a H-ASBEST.

POZNAMKA

Ovladani rotacniho sklicka (ne s 50 | nadobou)
> Otocte Cervenym otocnym koleckem dovnitf do polohy OPEN
na doraz na znacce A .

> Presuite pfirubu zcela pres saci otvor.
> Umistéte homi otvor vaku pfes okraj kontejneru.

8  Zmeénafiltru

8.1 Zména slozenych filtracnich patron

> Pfed vyménou filtrd vycistéte filtraéni kazpatrony.

Otocte zamek na zapadku o 90 ° proti sméru hodinovych
rucicek s minci nebo podobnym pfedmétem a zatlacte zapadku
dozadu.

Odklopte kryt

Vlyjmuté kazety se skladanym filtrem ihned uzaviete do
prachotésného plastového sacku a zlikvidujte v souladu s
predpisy.

Vlozte nové kazety se skladanym filtrem.

Zvednéte uzaviraci tfmen, sklopte kryt a lehkym zatlacenim ho
zajistéte.

v

v

v

v

v

9  Zména filtru ochrany motoru
POZNAMKA

Je-li ochranny filtr motoru znecistény, poukazuje to na vadné
filtraéni kazety.
> Vyménte kazety se skladanym filtrem.
> Vyménite ochranny filtr motoru, resp. vyplachnéte ochranny
filtr motoru pod tekouci vodou, vysuste ho a opét vioZte.
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10 Doprava

> Qdstrarite saci hadici.

> Uzavfete zasuvku vickem.

> Umistéte horni ¢ast na nadobu.

> Zaviete boni zapadky.

> PrisluSenstvi vioZte do vhodného plastového sacku a plastovy
sacek uzavrete, resp. ulozte do prihradky na pfislusenstvi.
Spojte dohromady konec a zagatek saci hadice.

> Hadici omotejte kolem vysavace a pfipevnéte za rukojet.

v

11 Udrzba

POZNAMKA

Pfed kazdou Udrzbou vypnéte vysavac a vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Za (celem UdrZby provadéné uZivatelem je nutné vysavac

- demontovat,

- vycistita

- provést jeho Udrzbu,

je-li to mozné tak, aniz by pfitom hrozilo nebezpegi pro personél
Udrzby a ostatni osoby.

Preventivni opatfeni

Soucasti vhodnych preventivnich opatfeni je/jsou

- (isténi pfed demontazi,

- opatfeni pro mistni filtrované nucené odvétrani, na kterém je
vysava¢ demontovan,

- CiSténi oblasti pro provadéni Udrzby a

- vhodné osobni ochranné pomdicky.

Preventivni opatreni u vysavaci tiidy Ha M

Z vnéjsi Casti vysavace je teba odsat prach a offit ji docista
hadfikem nebo ji opatit tésnicimi prostfedky, neZ je mozné vysavac
vynést z nebezpecné oblasti. VSechny dily vysavace museji byt
povazovany za zne€isténé, kdyZ jsou vynaseny z nebezpecné
oblasti, a je tfeba provést vhodna opatreni, aby se zabranilo
roznaSeni prachu.

Znecisténé predméty

Pfi provadéni udrzbafskych nebo opravarskych praci museji byt
zlikvidovany vSechny znecisténé pfedméty, které nemohou byt
uspokojive vycistény. Tyto predméty museji byt zlikvidovany v ne-
propustnych saccich v souladu s platnymi pfedpisy pro odstranéni
tohoto odpadu.

11.1 Testovani Gi¢innosti vysavace

Nejméné jednou za rok musi vyrobce nebo osoba povérend proh-
lidkou provést technickou kontrolu, véetné filtrd, vzduchotésnosti
vysavace a ovladacich mechanismd.

Kromé toho je tfeba nejméné jednou roéné nebo Castéji kontrolovat
G¢innost vysavacu s tfidou prachu H a H-azbestu. Zkusebni

170 -cs

metoda, ktera mlze byt pouZita k prokazani Gcinnosti zafizenti, je
definovana v CZ 60335-2-69 AA.22.201.2. Pokud test neprobéhl,
musi se opakovat s novym hlavnim filtrem.

V' mistnosti musi byt k dispozici dostatecné odvétrani L, vraci-i
se odpadni vzduch zpét do mistnosti. Dal$i pokyny najdete v
narodnich predpisech.

Klesé-li saci vykon vysavace a nezvysi-li saci vykon ani vyGisténi
kazet se skladanym filtrem (za predpokladu, Ze je zasobnik
prazdny Rounovy filtracni saéek vyménény), je nutné kazety se
skladanym filtrem vyménit (viz ,8.1 Zména slozenych filtracnich
patron” na strance 169).

12 Cisténi

POZNAMKA

Kyseliny, aceton a rozpoustédla mohou poSkodit ¢asti vysavace.
> VyCistéte nadobu a prisluSenstvi vodou.
> Offete horni ¢ast vihkym hadfikem.
> Nechte nadobu a pfisluenstvi uschnout.

13 Opravit

/A VAROVANi!

» Neodborné opravené pristroje predstavuii pro uZivatele
nebezpedi.

> Opravy sméji provadét pouze odbornici, napf. servisni
technik. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

*
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14  Odstranovani problému a opravy

POZNAMKA
Poruchy se nedaji vzdy vysledovat zpét k vadam vysavade.

Chyba Pricina Opatreni
Saci vykon Klesa Filtr je Spinavy Cisty
Filtraéni sécek je plny Zména
Kontejner piny Prézdny
Filtr ochrany motoru je zablokovan Cisty
Tryska, tuba nebo hadice jsou Cisty
zablokovany
Vlysavac se nespusti Sitovy konektor neni v zasuvce Zapojte sitovou zastréku do zasuvky
Z4dné sitové napéti Zkontrolujte pojistku
Pripojovaci sitovy kabel je vadny Nahradit
Obal neni spravné uzavien Zavrit
Snimag vody vypnuty Prazdny kontejner
Vlysavac je v pohotovostnim rezimu >A< | Nastavte pfepinace na >I< (viz ,3 Zobrazovaci a
nebo >RA< ovladaci prvky" na strance 166)
Vlysavac se nespusti, pokud je nastroj | Elektricky nastroj neni zapojen do Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky vysavace
zapnut v rezimu >A< nebo >RA< zasuvky na vysavagi

Solenoidovy ventil pneumatické zapina- | Oplachnéte alkoholem
ci a vypinaci jednotky*kontaminovany
Séacek na vyprazdnéni a odstrariovani | Nespravna poloha rotacniho posuvu Nastavte otoény kloub do polohy OPEN (OTEVRE-
PE je nasavan na filtr NO) A (viz ,7.4 Vlozte sacek na vyprazdnéni a
odstrafiovani PE* na strance 169)

Vlysavag s tfidami prachu M nebo H: s | Nespravna poloha rotaéniho posuvu Rotaéni zapadka CLOSE (ZAVRIT) A (napiste 7.3

vlozenym filtraénim vakem se v z&sob- VloZte fleecovy filtracni sacek” na strance 169)
niku hromadi prach
Rozsviti se kontrolka pinéni filtr ucpany vyCistéte nebo vymérite

Saci hadice ucpana Cisty

kontejner piny Prazdny

Nezkou3ejte nic jiného, kontaktujte zakaznické sluzby.

15  Originlni pfislusenstvi

POZNAMKA

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

Oznaceni ¢lanku Vlastnosti/material C. objednévky
Skladané filtracni patrona FKP 4300 Polyesterovy materidl, schvalen pro tfidu pradnosti M (Ti15) 416069

Skladané filtracni patrona FKP 4800 M Advanced Polyesterovy material, schvalen pro tfidu praSnosti M (Ti15) 459257
filtraéni plocha 4800 cm?,

Skladané filtracni patrona FKP 4300 HEPA Polyesterovy materidl, skelna viakna a celulézovy material, 419190
schvalené pro tfidu prasnosti H (Ti26)
Skladané filtracni patrona vrstvy polyester s PTFE membrénou, skelné viakno, 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced polyester (Ti202 / Ti66 / Ti20), filtraCni plocha 3800 cm?,
tfida prachu H/ HEPAH14 schvaleno
Skladané filtracni patrona FKPN 3000 NANO Polyesterovy materidl s vrstvou nanovlaken, schvalen pro 425740

tfidu pra$nosti M (Ti201)

*v zavislosti na varianté zafizeni *
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Oznaceni ¢lanku

Vlastnosti/material

C. objednévky

Filtraéni sacky o objemu 25 1:

PE sacek na vyprazdnéni a likvidaci Azbest FBPE 50
(5ks)

Rounovy filtraéni saéek FBV 25/35 (5 ks) pro 25litrovou a 35litrovou plastovou nadobu, schvalené pro 411231
tfidu pranosti M (VIT610/TMO908)

PE sécek na vyprazdnéni a likvidaci FBPE 25/35 (5 ks) | Pouze pro vysavace tfidy prasnostiMaH 425764

PE séacek na vyprazdnéni a likvidaci Azbest FBPE 35 | Pouze pro vysavace tfidy praSnosti H-Azbest 425757

(5ks)

Rounovy filtraéni sacek FBVPE 25/35 (5 ks) Pouze pro vysavace tfidy prasnosti M a H (VIT610/ 445267
TMO908)

Rounovy filtraéni sa¢ek FBVPE 25/35 (5 ks) Pouze pro vysavace fidy prasnosti H-Azbest (VIT610/ 445755
TMO908)

Filtraéni sacky o objemu 50 I:

Rounovy filtracni sacek FBV 45/55 (5 ks) pro 50litrovou plastovou nadobu, schvalené pro tfidu 435039
prasnosti M (VIT610/TMO908)

PE sacek na vyprazdnéni a likvidaci FBPE 50 (5 ks) Pouze pro vysavace tfidy prasnosti Ma H 421742
Pouze pro vysavace tfidy praSnosti H-Azbest 423951

Dalsi prisluSenstvi najdete v seznamu specialnich prisluSenstvi, ktery Ize ziskat na vyzadani od servisniho tymu Starmix na internetu:

www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  Technicka data

Typ: IS ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1425 ISC L/IM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 1101120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Napéti v 110-120 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60
Jmenovity vykon W 1200 1200 1400 1000
Max. vykon W 1400 1400 1600 1200
Vzduchovy proud* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)
Podtlak* hPa/MG 234 270 280 265
Vzduchovy proud™ I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)
Podtlak** hPa/SE 200 235 245 230
Akusticky tlak dB(A) 69
Hmotnost kg 12,1/171
Rozmérydx § xv cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* u ventilatoru

**na hadici

Max. vykon na vysavagich se zasuvkou: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Pipojovaci kabel na vysavacich tfidy pradnosti L se z&suvkou: HO5RR-F 3G1,5
Pipojovaci kabel na vysavacich tfidy prasnosti M, H a H Azbest se zasuvkou: HO7RN-F 3G1,5
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17 Zkousky a schvaleni

Elektrotechnické kontroly je tfeba provadét v soula-

du s bezpe€nostnimi predpisy (DGUV V3) a normou

DIN VDE 0701 &ast 1 a ast 3. Tyto kontroly je v souladu s normou
DIN VDE 0702 tfeba provadét v pravidelnych intervalech a po
provedené opravé nebo vyméné.

POZNAMKA

Staré pfistroje jsou vyrobené z cennych materiald, které jsou
vhodné k recyklaci. Nelikvidujte vysavace spolu s domovnim
odpadem, ale nechte je zlikvidovat odborné prostfednictvim
vhodnych sbérnych mist, napf. prostiednictvim komunalni
sbémy odpadu.

Vlysavace jsou testovany v souladu s normou IEC/EN 60335-2-69.

D¢

Timto prohladujeme, Ze niZe popsany stroj vyhovuije pfisluSnym zkladnim bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkim smérnic EC, a to jak v jeho
zakladnim navrhu a konstrukci, tak ve verzi, kterou jsme uvedli do provozu.
Toto prohlaSeni pfestane byt platné, pokud je stroj zménén bez naseho predchoziho souhlasu.

Produkt: Viysavag pro mokry a suchy provoz
Typ: IS

Smémice EC O strojnich zafizenich 2006/42/EU
Smeérnice EC EMC 2014/30 /EC
ROHS 2011/65/EU

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

DIN EN'180 12100:2011-03; EN 180 12100:2010

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
PoZadavky kategorie Il

18  Prohlaseni o shodé

Konstrukce spotrebice odpovida nasledujicim pfisluSnym
predpisim:

Smérnice EC O strojnich zafizenich 2006/42/EU vcetné
dodatku:

Smérnice EC EMC 2014/30 [EC:

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Nésledujici Ustav testoval a certifikoval produkt:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-StraRe 1-3, 73061 Ebershach/Fils, Némecko

Gk formr

Carsten Gresser
Veedouci oddéleni fizeni kvality

Zastupce autorizované dokumentace:

30.09.2019
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Slovencina

1 Vysvetlenie pouzitych symbolov a znakov

Symbol / Signalizujiice | Opis
slovo

Toto je vystrazny symbol. Tento varuje pred moznym nebezpecenstvom poranenia.

A Dodrziavajte v3etky pokyny, ktoré st oznaCené tymto symbolom, aby sa zabranilo porane-
niam alebo smrti. Vystrazny symbol sa objavuje vZdy v spojeni so signalizujtcimi slovami

NEBEZPECENSTVO, VYSTRAHA a OPATRNE.

OznaCuje ohrozenie s vysokym stupfiom rizika, ktoré ma za nasledok smrt alebo tazké
poranenia, ak sa mu nezabrani.

NEBEZPECENSTVO!

Oznacuje ohrozenie so strednym stupriom rizika, ktoré mdZe mat za nasledok smrt alebo

VYSTRAHA! Sl . |
tazké poranenia, ak sa mu nezabrani.

OPATRNE! Oznacuje ohrozenie s nizkym stupfiom rizika, ktoré méze mat za nasledok lahké alebo
' mierne poranenia, ak sa mu nezabrani.

;?ef,g (;JZ\/:jené navody alebo pokyny, ktoré ufah¢uju pracu a ktoré sluzia na bezpecnu
A
>
[N

Oznatuje predpoklad, ktory musi byt spineny, skor ako sa bude méct vykonat cinnost.

Oznacuije kroky ¢innosti vykonavané za sebou prostrednictvom pouzivatela.

OznaCuje vysledok Cinnost

2 Dolezité bezpe¢nostné informacie
A VYSTRAHA!

> Nebezpecenstvo udusenia! Nedovolte detom hrat sa s obalovym materidlom, napr. plastovymi vreckami.
> Nesplhajte sa na vysavac a ani na iom nesedte.
> Riziko padu pri praci na schodoch. Davajte pozor, aby ste bezpecne stali.
> Pripojovacie vedenie a saciu trubicu netahajte cez ostré hrany, neprelamujte ich ani nezvierajte.
> Pripojovacie vedenie a saciu trubicu poloZte vzdy tak, aby sa nikto nemohol na nich potknit.
> Pri vychadzani peny alebo kvapaliny vysavac ihned vypnite.
> Vnutro krytu udrZiavajte vzdy suché.
> NepouZivajte vysavac vratane prisluSenstva v nasledujucich pripadoch:

o Sietovy kabel alebo predizovaci kabel je poSkodeny alebo vykazuije trhliny

o Viditelné poSkodenie, napr. praskliny v kryte

® Ak mate podozrenie na neviditelné poskodenie, napr. po pade

/A NEBEZPECENSTVO!

> Nebezpegenstvo vybuchu a poZiaru! Nenechavajte vysavac v prevadzke v potencialne vybuSnom prostredi.
> Vlysavac drzte mimo dosahu horfavych plynov a latok.
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ANEBEZPECENSTVO!
> Nebezpegenstvo vybuchu a poziaru! Nepouzivajte vysavaé na vysavanie v nasledujicich pripadoch:
o horfavé alebo vybusné rozpustadia
® materialy namocené v rozpUstadlach
® potenciélne vybusny prach
o kvapaliny ako benzin, olej, alkohol, riedidla
® materidly teplejSie ako 60 °C

A VYSTRAHA!
> Neodborne opravované pristroje predstavuji nebezpecenstvo pre pouZivatela. Opravy nechajte vykonévat iba
odbornikom, napr. zékaznickemu servisu. PouZivajte iba originalne nhradné diely.

A VYSTRAHA!

> Z&suvku na vysévaci pouZivajte iba na Ucely stanovené v navode na obsluhu.

> Pri pouzivani v rozpore s U¢elom, neodbornej obsluhe alebo neodbornej oprave vyrobca neprebera Ziadne rucenie za
Skody.

> Nepouzivajte poSkodené prediZovacie vedenia.

> Ked sa pripojovacie vedenie vysavaca poskodi, musi sa vymenit za Specialne pripojovacie vedenie, ktoré je mozné
dostat u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

» Nedovolte, aby sa elektrické kefy, rotujlce kefy dostali do kontaktu so sietovym pripojovacim vedenim.

> Napétie na typovom Stitku sa musi zhodovat so sietovym napatim.

> Po kazdom pouziti a pred kazdou udrzbou vypnite vysavac a vytiahnite sietovd zastrcku.

» Tahajte iba za sietov(i zastréku, nikdy nie za pripojovacie vedenie.

> Sietovu zstréku nikdy nezasuvaijte ani nevytahujte s mokrymi rukami.

> Napéjaci zdroj musi byt zabezpeceny cez poistku s vhodnou intenzitou pridu.

> Nikdy neotvarajte vysavac na volnom priestranstve pri dazdi alebo birke.

> Vlysavac skladujte vo vnutornych priestoroch v suchu a chraneny proti mrazu.

A VYSTRAHA!

> Stroje na odstranovanie prachu sa testuji podfa DIN EN 60335-2-69 a rozdelujti sa do prachovych tried.

> Viysavac pre kategoriu prachu L je uréeny na vysavanie/odsavanie suchého, nehorfavého, pre zdravie nebezpecného
prachu s medznymi hodnotami pre pracovisko > 1 mg/m?.

> Viysavace triedy M st vhodné na nasavanie/odsavanie suchého, nehorlavého prachu, nehorlavych kvapalin,
dreveného prachu a nebezpecného prachu so vieobecnymi hraniénymi hodnotami pre dychanie > 0,1 mg/m?.

> \lysévace triedy H st vhodné na nasavanie/odsévanie suchého, nehorfavého prachu, rakovinotvornych a
choroboplodnych CiastoCiek, ako aj nehorfavych kvapalin, dreveného prachu a zdraviu $kodlivého prachu so
veobecnymi hrani¢nymi hodnotami pre dychanie.

A VYSTRAHA!
> Vlysavace pre prachovu triedu H-azbest st vhodné pre vyséavanie a extrakciu prachu s obsahom azbestu. DodrZujte
nérodné predpisy pre prevadzku a UidrZzbu néstrojov na odstrafiovanie azbestu.
A VYSTRAHA!
> Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skiisenosti a vedomosti.
> Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpegilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.
> Hubicu, trubicu alebo riru nemierte na fudi alebo zvierata.
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A VYSTRAHA!

> Pouzivanie inych kief moZe ohrozit bezpecnost.
bialnej kontaminacii.
> Vlysava¢ pouzivajte len pod dohfadom.

> Filtrané kazety necistite pomocou stlaceného vzduchu.

> Pouzivajte iba kefy dodavané spolu s vysavatom alebo tie, ktoré sti uvedené v navode na obsluhu.
> Pri pouzivani v potravinarskych podnikoch: po pouziti ihned vyCistite vysavac a dezinfikujte ho, aby ste predisli mikro-
> Nepouzivajte na Cistenie Ziadne parné trysky ani vysokotlakové Cistiace pristroje.

> V pripade dIhSieho prerudenia prace vyséavac odpojte od elektrickej siete.

Pred zaCatim pouZivania vysavaca si pozorne precitajte nvod

na obsluhu. Navod na obsluhu poskytuje déleZité pokyny tykajuce
sa bezpecnosti, uvedenia do prevadzky, prevadzky, Udrzby a
starostlivosti. Navod na obsluhu uschovajte na bezpenom mieste
a v pripade predaja pristroja ho odovzdajte dalSiemu majitelovi.
V/yrobca si vyhradzuje kontrukcné zmeny a zmeny vybavenia.

Iné prace, ako prace popisané v tomto ndvode na obsluhu, sa
nesmu vykonavat.

Tento pristroj je urceny na profesionalne pouzitie, napriklad na
pouzitie v hoteloch, Skolach, nemocniciach, zavodoch, obchodoch,
kancelariach a pri prenajimani priestorov.

Davajte pozor pri vybaleni na Uplnost a Skody spdsobené
prepravou.

Pred pouzitim by si mali pouzivatelia zaobstarat informacie, pokyny
a Skolenia pre pouzivanie vysavaca a substancii, pre ktoré sa ma

3 Zobrazovacie a ovladacie prvky

pouzivat, vratane bezpe¢ného postupu na odstranenie zachytéva-
ného materialu.

automatiku

Poloha spinaca | Funkcia Popis
0 Vysavat je vypnuty - Zasuvka je pod napatim
A - Zasuvka je pod napatim
I VA
ysavac bez| - Automaticka vibraéna funkcia je vypnuta
. - , P - Zasuvka je pod napétim
Prevadzkova pripravenost pre zapinaciu/vypinaciu - , : -
A i - Vysavace sa zapina a vypina na zéstrcke cez
automatiku AN i L a
pripojeny elektricky/pneumaticky nastroj
RA Prevadzkova pripravenost pre zapinaciu/vypinaciu - Pohotovostny rezim ako >A< plus automatické

Cistenie filtra

Funkcia automatického Cistenia filtra

- Toto Cistenie filtra sa uskutocni automaticky pri
dosiahnuti nastaveného minimalneho objemového
pradu v nasledujlcej pracovnej prestavke (poloha
spinaca >RA<)

Indikator Urovne naplnenia*

Indik&tor Urovne naplnenia sa rozsvieti, ked je nadrz
pna alalebo je sacia trubica zablokovana. \iysavace
s prachovou triedou M a H tieZ vydavaju akusticky
signal
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Poloha spinaca | Funkcia

Popis

Nastavenie priemeru sacej trubice *

- Navyséavacoch M-/H-/H-azbestu na monitorovanie
objemového prietoku, pre spustenie akustického
vystrazného signalu, ak rychlost vzduchu klesne pod
20 m/s

Nastavenie rychlosti motora*

- Regulatorom otacok nastavte saci vykon

4 Uvedenie do prevadzky

4.1  Pred kazdym pouzitim

Uistite sa, Ze su splnené tieto podmienky:

Vlysavag, sietovy kabel, sacia trubica a prisluenstvo nie su
poskodené.

Vetky filtre boli viozené a nie st poSkodené.

4.2 Zapnutie a vypnutie

Zasuvka na vysavaci zostava vzdy pod napétim bez ohladu na
polohu hlavného vypinaca.

A VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo poranenia automatickym Startovanim pristrojal
> Pred pripojenim k vysévacu vypnite pristroj alebo pneuma-
ticky nastroj.

POZNAMKA

V/ polohe spinaca >0< sa mdze zastrcka na vysavaci pouzit ako
prediZovaci kabel.

A Pripojovacia hodnota: Vysava¢ + pripojeny pristroj
(maximalne 2000 W) max. 16 A.

4.2.2 Zapnutie vysavaca
Funkcie néjdete v Casti ,3 Zobrazovacie a ovladacie prvky* na
strane 176.
> VloZte zastrcku do zasuvky.
> Nastavte spinac do polohy >I<.
L Vysava¢ sa okamZite spusti.
alebo:
> Nastavte spinac do polohy >A< alebo >RA<.
L Vlysévac je v pohotovostnom rezime pre elektrické naradie.

4.2.3 Nastavenie priemeru sacej trubice*
> Nastavte priemer sacej trubice na spinaci.

*v zavislosti od variantu zariadenia

A OPATRNE!

Spinac predvofby pre signal miniméalneho objemu prietoku
vzduchu (klakson a svetlo) na vysavacoch prachovych tried
”Mh' a "Hli

V rezimoch >RA< a >I< sa v zavislosti od priemeru trubice vykona
nasledovné nastavenie:

Spinac volic¢a pre Objem pradenia
saciu trubicu s vnitornym priemerom |vzduchu

@ 35mm 701/s

@ 27 mm 411/s

@ 21 mm 251/s

Rychlost je mozné nastavit individuélne po nastaveni priemeru

*
starmix

trubice.

4.2.4 Nastavenie sacieho vykonu*

> Nastavte otacky motora na spinaci.
alebo

> Nastavte pomocny vzduchovy postvac na trubici rukovate.

4.2.5 Vypnutie vysavaca

> Nastavte spinac do polohy >0<.

L Vysévac je vypnuty.

Po vypnuti vytiahnite sietovi zastréku.

Stocte sietovy kabel.

Sietovy kabel pripojte na hak na kébel.

Saciu trubicu skladuite jej zasunutim do drZiaka prisluSenstva*
na zadnej stene nadoby.

Nasurite konce sacej trubice spolu tak, aby neunikali Ziadne
Castice neCistot.

> Qdstrante naradie.

v Vv Vv Vv

v

5 Prevadzkové rezimy

5.1 Suché vysévanie

> Vysavajte iba so suchym filtrom, vysavacom a prisluSenstvom,
aby prach nezostal prichyteny a zaneseny.

> Privysavani sadze, cementu, sadry alebo podobného prachu,
vioZte PE vrecko na likvidaciu do nadoby na necistoty.

> VZdy pouzivajte vreckd na likvidaciu v kombinécii so skladanymi
filtraCnymi kazetami.
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5.2 Vysavanie kvapalin

A VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!
> Pri vychadzani peny alebo kvapaliny vyséva¢ ihned vypnite.
> Vyprazdnite nadobu a prip. skladand filtraénu kazetu.

POZNAMKA

Senzory stavu vody (1) pravidelne Cistite a
skontrolujte ich na znamky poskodenia.

> Vlysavanie bez tkaninového filtraéného vrecka.
Plisované filtrané kazety st uréené pre mokré vysavanie. Ked
sa nadoba naplni zabudovany senzor vypne motor. Manipulacia
s vysavatom mdZe byt pri napinenej nadobe obmedzena.

> \lyprazdnenie nadoby (pozri 7 Vyprazdnenie nadoby” na strane
178).

POZNAMKA

Ak sa vysavac nevypne, zostane ochrana proti opatovnému
spusteniu nadalej U¢inna. AZ po vypnuti a opatovnom zapnuti je
vysavac znova pripraveny na prevadzku.

> Po vyprazdneni najprv vyberte saciu trubicu z kvapaliny.

> Vdaka vysokému saciu vykonu a tvaru nadoby priaznivému pre
prudenie moze po vypnuti vytiect z trubice trochu vody.

> Pri naslednom suchom vysavani viozte suchy filter.

POZNAMKA

Pri ¢astom striedani medzi suchym a mokrym vysavanim
odportcame pouzitie druhej stpravy filtrov, prednostne
polyesterovych skladanych filtracnych kaziet.

5.3 Odsévanie latok obsahujicich azbest

Na vysavanie latok obsahuijlcich azbest sa mozu pouzivat iba

vysavace prachovej triedy H-azbest.

> Pracujte len so suchym filtrom, vysévacom a prisludenstvom,
aby ste zabranili nalepeniu prachu a vzniku jeho nanosov.

> Pre odsavanie latok obsahujucich azbest: Viozte PE vrecko na
vyprazdriovanie do nadoby na necistoty.

> Vzdy pouzivajte filtracné vrecka v kombindcii so skladanymi
filtraénymi viozkami.

POZNAMKA

\lysavace triedy H-azbest by sa mali prednostne pouzivat ako
vysavace pre suchy prach.
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A VYSTRAHA!

Hazard so zdravim!

Azbestové viakna vo vzduchu.

> Zabezpecte dostatocny privod vzduchu (Cerstvého vzduchu)
do pracovného priestoru.

> Privadzaijte alebo Cistite extrahovany vzduch takym spo-
sobom, aby sa azbestové vlakna nedostali do dychacieho
vzduchu inych osdb.

> Prifiltrovani odsavaného vzduchu prepravujte vetok prach v
prachotesnych nadobach.

> Prach necedte.

Ak existuje moznost, Ze sa azbestové viakna uvolnia:

> Absorbuijte azbestové viakna na vystupe alebo v mieste povodu.

> Potom zlikvidujte azbestové viakna v stlade s najmodernejSimi
postupmi bez akéhokolvek nebezpecenstva pre osoby alebo
Zivotné prostredie.

Ak nie je mozna Uplna absorpcia azbestovych viakien:

> Uskutonite dodatocné opatrenia na vetranie podfa
najmodernejSich postupov.

Po dokonceni prace:

> Opatrne vycistite naradie vratane odsavacich hadic a pra-
covnych prostriedkov.

> Opatrne vycistite pracovnu oblast.

> NavlhCite a spravne odstrante predmety zne€istené azbestovy-
mi vlaknami, ktoré sa nedaju vycistit.

Po Cisteni:

> Pracovny priestor dostatone odvetrajte.

6  Trvalé Cistenie filtra

\lysévac je vybaveny elektromagnetickym Cistiacim systémom filtra,
ktory je mozné pouzit na Cistenie akéhokolvek nahromadeného
prachu z filtraénych kaziet.

Toto istenie filtra sa uskutoéni automaticky pri dosiahnuti nasta-
veného minimélneho objemoveho pradu v nasledujlcej pracovnej
prestavke (poloha spinaca >RA<).

7 Vyprazdnenie nadoby

POZNAMKA

Je dovolené iba pri prachu so vSeobecnymi hraniénymi
hodnotami pre dychanie > 1 mg/m?,

> Vypnite vysavac, vytiahnite sietovt zastrcku.
> Otvorte uzavery.

> Zoberte kryt a saciu trubicu z nadoby.

> Vyklopte nadobu.

7.1 Likvidacia tkaninového filtraGného vrecka
> Vypnite vysavac.
> QOdpojte sietovu zastrcku.

*
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Noste vhodn( protiprachovii masku.
Odstraite saciu trubicu.

Zatvorte saci otvor uzaverom.
Otvorte boéné zapadky.

Odstrarite hornu gast.

vV v v Vv Vv Vv V¥V

Zozbierany material zlikvidujte v stlade so zakonnymi
poziadavkami.

7.2 Likvidacia PE vrecka na vyprazdiovanie a
likvidaciu

> Nastavte spinac do polohy >RA<.

L Skladané filtracné kazety sa automaticky vyCistia.

L Zvyskovy prach vo filtroch padé do vrecka.

Vypnite vysavac.

Odpojte sietovu zastreku.

Noste vhodn( protiprachovil masku.

Odstrante saciu trubicu.

Zatvorte saci otvor uzaverom.

Otvorte bocné zapadky.

Odstrarite hornt Cast.

PE vyprézdriovacie a likvidacné vrecko uzatvorte opatrne s

prilozenou uzatvaracou paskou.

Viytiahnite opatrne prirubu zo sacieho hrdla a uzatvorte ju.

> PE vyprazdiiovacie a likvidacné vrecko vyberte opatme z

nadoby.
> Vysavany material zlikvidujte podfa zakonnych ustanoveni.

v vV vV VvV VvV Vv V V

v

7.3 Vkladanie tkaninového filtracného vrecka
POZNAMKA

Tkaninové filtracné vreckd pouZivajte len na suché vysavanie.

Opatrne vytiahnite prirubu zo sacieho otvoru a zatvorte prirubu.

> Posurite prirubu Uplne nad nasavaci otvor.

POZNAMKA
Obsluha otoéného postivaca (nie s 50 | nadobou)

> Otocte Cerveny otocny postvac vnutri do polohy CLOSE na
doraz na znacku A .

—

il - >

*v zavislosti od variantu zariadenia

*
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7.4 Vlozenie PE vrecka na vyprazdiovanie a
likvidaciu*
POZNAMKA
Iba vysavace triedy L, M a H so $pecialnou nadobou a
oto¢nym postvacom v nasavacom otvore typov IS/ISC L, M, H

a H-ASBEST st vhodné na pouzivanie PE vyprazdfiovacich a
likvidacnych vreciek.

POZNAMKA

Obsluha otoéného postivaca (nie s 50 | nadobou)
> Otocte Cerveny otoény postiva¢ vnitri do polohy OPEN na
doraz na znacku A .

> Posuirite prirubu Uplne nad nasavaci otvor.
> Horny otvor vrecka umiestnite nad okraj nadoby.

8  Vymenafiltra

8.1 Vymena skladanych filtraénych kaziet

> Pred vymenou filtraénych kaziet ich vycistite.

Pomocou mince alebo podobného predmetu otocte uzaver

na zapadke 0 90 ° proti smeru hodinovych ruciciek a zapadku

zatlacte smerom dozadu.

Odklopte veko

Vlybraté skladané filtracné kazety ihned uzatvorte v prachotes-
nom plastovom vrecku a zlikvidujte ich podla uréenia.

VloZte nové skladané filtraéné kazety.

Uzatvaraci strmeri nadvihnite nahor, veko sklopte a zaaretujte

[ahkym stlacenim.

v

v

v

v

v

9  Vymena ochranného filtra motora
POZNAMKA

Ak by mal byt ochranny filter motora znecisteny, poukazuje to na
chybné filtracné kazety.
> Skladané filtracné kazety vymerite.
> Vymerite ochranny filter motora, resp. ochranny filter
motora vymyte pod te¢licou vodou, vysuste ho a znova ho
pouZite.
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10  Preprava

> Qdstrafite saciu trubicu.

> Zatvorte saci otvor uzaverom.

> Horny diel umiestnite na nadobu.

> Zatvorte bocné zapadky.

> Zastréte prisluSenstvo do vhodného plastového vrecka a plas-
tové vrecko uzatvorte, resp. ho zasunte na plochu na uloZenie
nastrojov.

> Koniec sacej trubice a zaCiatok sacej trubice zastrcte do seba,

> trubicu poloZte okolo vysavaca a upnite ju na drzadle.

11 Udrzba

POZNAMKA

Pred kazdou UdrZbou vysavac vypnite a vytiahnite sietovu
Zastréku.

Na Udrzbu prostrednictvom pouZivatela sa musi vysévat

- rozobrat,

- vycistit a

- vykonat na flom Udrzba,

pokial je to realizovatené bez toho, aby bolo pritom vyvolané
nebezpedenstvo pre Udrzbovy personal a iné osoby.

Preventivne opatrenia

Zahrnuté vhodné preventivne opatrenia

- Cistenie pred demontazou,

- Uskutocnenie prevencie pre miestne filtrované nutené vetranie,
na ktorom sa vysava¢ demontuje,

- Cistenie tdrzbovej oblasti a

- vhodné osobné ochranné prostriedky.

Preventivne opatrenia pri vysavacoch tried Ha M

VonkajSok vysavaca by sa mal vyCistit systémom na odsavanie
prachu a mal by sa vytriet dosucha alebo by sa mal o3etrit tesnia-
cimi prostriedkami skér, ako ho zoberiete z nebezpecnej oblasti.
Na v3etky Casti vysavaca sa musi pozerat ako na zne€istené, ked
sa vyberaju z nebezpecnej oblasti a musia sa uskutocnit vhodné
manipulécie, aby sa zabranilo rozdeleniu prachu.

Znecistené predmety

Pri realizacii Udrzbovych a opravarenskych prac sa musia
zlikvidovat vSetky zneistené predmety, ktoré nie je mozné
uspokojujuco vycistit. Takéto predmety sa musia zlikvidovat v
nepriepustnych vreckach v zhode s platnymi ustanoveniami pre
odstrafiovanie takéhoto odpadu.

11.1 Testovanie ucinnosti vysavaca

Najmenej raz roéne musi vyrobca alebo povereng osoba vykonat
technicku prehliadku vratane filtrov, otestovat vzduchotesnost
vyséavaca a ovladacich mechanizmov.
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Okrem toho Ucinnost vysavacov triedy H a H-azbest musi byt kont-
rolovana aspon raz za rok alebo CastejSie. Skusobna metdda, ktora
sa moze pouZit na preukazanie U¢innosti zariadenia, je definovana
v normach EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Ak sa test nepodari, musi
sa opakovat s novym hlavnym filtrom.

V' miestnosti musi byt k dispozicii dostatocna miera vymeny vzdu-
chu L, ak sa odpadovy vzduch vracia spat do miestnosti. Dalsie
pokyny Zistite, prosim, z vaSich narodnych ustanoveni.

Ak saci vykon vysavaca vynechava a zvySuje sa tiez Cistenie
skladanych filtraénych kaziet, nie je viac ziadny saci vykon (pred-
poklada sa, Ze je nadoba prazdna a Tkaninové filtraéné vrecko je
vymenené), potom je potrebné vymenit skladané filtracné kazety
(pozri odsek ,8.1 /ymena skladanych filtraénych kaziet* na strane
179).

12 Cistenie

POZNAMKA

Kyseliny, aceton a rozplstadla mozu poskodit Casti vysavaca.
> Nadobu a prisluSenstvo vycistite vodou.
> Horny diel utrite vihkou handrou.
> Nadobu a prisluSenstvo nechajte vyschnut.

13 Oprava

A VYSTRAHA!

> Neodborne opravované vysavace predstavujli
nebezpegenstvo pre pouzivatela.

> Opravy nechajte vykonavat iba odbornikom, napr.
zakaznickemu servisu. Pouzivajte iba originélne nahradné
diely.

*
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14  RieSenie problémov a oprava

POZNAMKA
Funkéné poruchy nie je mozné vzdy odvodit z chyb vo vysavaci.

Porucha PriCina Odstranenie

Saci vykon Klesa Znegisteny filter VyCistit
Filtracné vrecko je piné Vymenit
Nédoba je plna Vyprazdnit

Ochranny filter motora je zablokovany | VyCistit
Hubica, rira alebo trubica st upchané | VyCistit

Vlysévac sa nespusti Sietova zastrcka nie je v zasuvke Zapojte sietovu zastrcku do zasuvky
Ziadne sietové napitie Skontrolujte poistku
Sietovy kabel je poSkodeny \lymenit
Kryt nie je spravne zatvoreny Zavriet
Snimag vody vypnuty Vyprazdnit nadobu
Vlysavac je v pohotovostnom rezime Nastavte spina¢ na >I< (pozri 3 Zobrazovacie a
>A< alebo >RA< ovladacie prvky" na strane 176)

Vlysavac sa nespusti po zapnuti pristroja | Elektricky pristroj nie je zasunuty do Zapojte sietov zastréku do zasuvky vysavaca
v rezime >A< alebo >RA< zasuvky na vysavaci
Elektromagneticky ventil pneumatic- Opléachnite alkoholom
kej jednotky zapnutia a vypnutia* je
znecisteny

PE vyprézdriovacie a likvidacné vrecko | Nespravna poloha otoéného postivaca | Otoény postivac nastavte do polohy OPEN A (pozri
sa nasava na filter ,1.4 VloZenie PE vrecka na vyprazdiovanie a
likvidaciu™ na strane 179)

Vlysavace triedy M alebo H: s viozenym | Nespravna poloha otocného postivaca | Otoény postivac nastavte do polohy CLOSE A (po-

filtraénym vreckom, prach sa nahromadi zri ,7.3 Vkladanie tkaninového filtraéného vrecka“
v nadobe na strane 179)
rozsvieti sa kontrolka pinenia filter je plny vyCistite alebo vymerite

Sacia hadica je upchata Vycistit

kontajner plny Vlyprazdnit

NeskuSaijte ni¢ iné, kontaktujte zakaznicke sluzby.

15  Originalne prisluSenstvo

POZNAMKA
PouZivajte len originalne prisluSenstvo.

Oznacenie vyrobku Vlastnosti/material C|'slo e
navky

Skladané filtracna viozka FKP 4300 Polyesterovy materidl, prachové trieda M schvaleny (Ti15) 416069

Skladané filtracna viozka FKP 4800 M Advanced Polyesterovy materidl, prachova trieda M schvaleny (Ti15) 459257
filtratna plocha 4800 cm?

Skladana filtracna viozka FKP 4300 HEPA Polyester, sklené viakna a celuldzovy material, prachova 419190
trieda H schvaleny (Ti26)

Skladand filtracnd viozka 3-vrstvovy, polyester s PTFE membranou, sklenené viékno, 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced polyester (Ti202 / Ti66 / Ti20), filtracna plocha 3800 cm?,
trieda prachu schvélena H /| HEPA H14

Skladana filtracna viozka FKPN 3000 NANO Polyesterovy materiél s vrstvou nanovlakien, prachova 425740
trieda M schvaleny (Ti201)

*v zavislosti od variantu zariadenia *
Y 2aVISIosT od variani zariacent starmix sk - 181



Oznacenie vyrobku Vlastnosti/material C|'slo Ly
navky

Filtracné vrecka 25 I:

Tkaninové filtracné vrecko FBV 25/35 (5 ks) pre 25-litrovy a 35-litrovy plastovy kontajner, prachova 411231
trieda M schvalené (VIT610/TMO908)

PE vrecko na vyprazdiovanie a likvidaciu FBPE 25/35 | Iba pre vysavace prachovej triedy Ma H 425764

(5ks)

PE vrecko na vyprazdiovanie a likvidaciu Azbest Iba pre vysavace prachove; triedy H-Azbest 425757

FBPE 35 (5 ks)

Tkaninové filtraéné vrecko FBVPE 25/35 (5 ks) Iba pre vyséavace prachovej triedy M a H (VIT610/TMO908) 445267

Tkaninové filtracné vrecko FBVPE 25/35 (5 ks) Iba pre vysavace prachovej triedy H-Azbest (VIT610/ 445755
TMO908)

Filtracné vrecka 50 I:

Tkaninové filtracné vrecko FBV 45/55 (5 ks) pre 50-litrovy plastovy kontajner, prachova trieda M 435039
schvalené (VIT610/TMO908)

PE vrecko na vyprazdiovanie a likvidaciu FBPE 50 Iba pre vyséavace prachovej triedy M a H 421742

(5ks)

PE vrecko na vyprazdfiovanie a likvidaciu Azbest Iba pre vysavace prachovej triedy H-Azbest 423951

FBPE 50 (5 ks)

Dalsie prislusenstvo najdete v zozname $pecialneho prislusenstva, ktory je mozné ziskat na poziadanie od servisného timu Starmix na
internete: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16 Technické udaje

Typ: 1S ISC L/IM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) (ISC L/IM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Napétie \ 110-120 220-240 220-240
Frekvencia Hz 50/60
Menovity vykon W 1200 1200 1400 1000
Max. vykon w 1400 1400 1600 1200
Vzduchovy prad* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)
Podtlak* hPa/MG 234 270 280 265
Vzduchovy prad** Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)
Podtlak** hPa/SE 200 235 245 230
Akusticky tlak dB(A) 69
Hmotnost kg 12,1/171
Rozmerydx § xv cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*na ventilatore

*na trubici

Max. vykon na vysavacoch so zasuvkou: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Sietovy kabel na vysavacoch pre prachovu triedu L so zasuvkou: HOSRR-F 3G1,5
Sietovy kabel na vysavacoch pre prachov triedu M, H a H Azbest so zésuvkou: HO7RN-F 3G1,5
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17  Skisky a schvalenia POZNAMKA

Elektrotechnické skusky treba vykonat podla predpisov na Staré pristroje obsahuju cenné materidly, ktoré st vhodné na
prevenciu vzniku Urazov (DGUV V3) a podla DIN VDE 0701 Cast 1 opatovné spracovanie. Vysavace nedavajte do normalneho

a Cast 3. Tieto skusky st potrebné podfa DIN VDE 0702 v pravi- odpadu, ale ich odborne zlikvidujte cez vhodné zbermé systémy,
delnych intervaloch a po oprave alebo po zmene. napr. cez vase komunalne likvidacné miesto.

Vlysavace su uspesne odskusané podla IEC/EN 60335-2-69.

)i

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie popisané zariadenie vyhovuje prisludnym zakladnym bezpecnostnym a zdravotnym poziadavkém Smernic ES, a o ako v
jeho zakladnom navrhu a konstrukeii, tak vo verzii uvedenej do obehu.
Toto vyhlasenie stréca svoju platnost, ak bude zariadenie modifikované bez nasho predchadzajiceho sthlasu.

18  Vyhlasenie o zhode

Vyrobok: Vysévac pre mokré a suché pouzitie

Typ: IS

Konstrukcia spotrebi¢a zodpoveda nasledujicim Smernica ES o strojovjch zariadeniach 2006/42/EU

prisluSnym predpisom: Smernica ES EMC 2014/30/ES
Smemica ROHS 2011/65/EU

Smernica ES o strojovych zariadeniach 2006/42/EU DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

vratane zmien a doplneni: DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

Smernica ES EMC 2014/30/ES: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Poziadavky kategdrie Il

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Vyrobok testoval a certifikoval indfitdt:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Osoba zodpovedna za dokumentéciu: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebershach/Fils, Nemecko
Cambe St
Carsten Gresser

30.09.2019 Veeduci oddelenia zabezpecenia kvality
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Romana

1 Explicarea simbolurilor si a semnelor utilizate

Simbol / Cuvantde | Descriere
avertizare

Acesta este un simbol de avertizare. El atrage atentia asupra unui posibil pericol de vatamare.
A Respectati toate instructiunile, care sunt marcate cu acest simbol, pentru a evita vatamarile

sau decesul. Simbolul de avertizare apare intotdeauna in legatura cu cuvintele de avertizare
PERICOL, AVERTIZARE si PRECAUTIE.

Semnaleaza un pericol cu grad mare de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca urmare
decesul sau vatamari grave.

PERICOL!

Semnaleaza un pericol cu grad mediu de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca urmare

AVERTIZARE! s
decesul sau vatamari grave.

PRECAUTIE! Semnaleaza un pericol cu grad scazut de risc care, dacé nu este evitat, poate avea ca urmare
: vatdmari ugoare sau moderate.

Aiciﬁunt recomandarile si informatii pentru a facilita munca si pentru a asigura o functionare
fiabila.
A
>
L

Semnaleazd o premisa care trebuie indeplinité inainte de a putea fi efectuata o actiune.

Semnaleaza pasii care trebuie efectuati succesivde utilizator.

Semnaleaza rezultatul unei actjuni.

2 Informatii importante privind siguranta

A AVERTIZARE!

> Pericol de sufocare! Nu permitefi copiilor sa se joace cu materialul de ambalare, de exemplu, pungi de plastic.
> Nu va urcati i nu va asezatj pe aspirator.
> Risc de cadere cand lucrati pe scari. Asigurati-va ca stati in picioare in sigurantd.
> Nu manipulati cablul de conexiune sau furtunul de aspirare peste muchii ascutite, nu il indoitj sau strangulafj.
> Pozitionafj cablul de conexiune si furtunul de aspirare astfel incat nimeni sa nu se impiedice de acestea.
> In cazul scurgerilor de spumé sau lichid, deconectatj imediat aspiratorul.
» Pastratj interiorul capacului intotdeauna uscat.
> Nu folositj aspiratorul, inclusiv accesorille, in urmatoarele cazuri:

o Cablul de conectare la retea sau cablul prelungitor sunt defecte sau prezintd fisuri

o Existd o deteriorare vizibila a aspiratorului, de exemplu, fisuri in interiorul carcasei

 Daca banuiti un defect invizibil, de exemplu dupa o cadere

APERICOL!

> Existd pericol de explozie si incendiu! Nu folositi aspiratorul intr-un mediu potential exploziv.
> Péstrati aspiratorul departe de gaze si substante inflamabile.
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A PERICOL!
> Exista pericol de explozie si incendiu! Nu folositi aspiratorul pentru a aspira urmatoarele:
o solventi inflamabili sau explozivi
® materiale inmuiate in solventi
o pulberi potential explozive
o lichide cum ar fi benzina, ulei, alcool, diluanti
® materiale mai calde de 60 °C

A AVERTIZARE!
> Aparatele care nu sunt reparate de personal de specialitate reprezintd un pericol pentru utilizator. Efectuati reparatiile
doar la specialigti, de ex. service. Utilizatj doar piese de schimb originale.

A AVERTIZARE!

> Utilizatj priza aspiratorului doar in scopul prevazut in instructjunile de utilizare.

» Tn cazul utilizrii in scopuri neconforme cu instructiunile sau a unor reparatii neautorizate, producétorul nu fsi asumé
nici o responsabilitate pentru producerea de pagube.

> Nu utilizatj prelungitoare ce prezinta defecte.

» In cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie fnlocuit cu un cablu special procurat de la producator sau de
la un service autorizat.

> Nulasati ca periile electrice rotative sa vina in contact cu cablul de conectare la retea.

> Tensiunea inscriptionata pe placuta indicatoare trebuie sa coincida cu tensiunea din retea.

> Dupa fiecare utilizare si inaintea efectudrii lucrarilor de intretinere opriti aspiratorul si scoatetj stecherul din priza.

> Trageti doar de stecher, nu de cablul de alimentare.

> Nuintroducetj sau scoatefj stecherul cu méinile ude.

> Alimentarea cu energie electrica trebuie sa fie protejata printr-o siguranta de putere adecvata.

> Nu deschidetj aspiratorul in aer liber pe ploaie sau furtuna.

> Pastratj aspiratorul uscat si protejat de inghet in spatji interioare.

A AVERTIZARE!

> Masinile de indepartare a prafului sunt testate in conformitate cu DIN EN 60335-2-69 si impartite pe clase de praf.

> Aspiratoarele din clasa L sunt adecvate pentru absorbtia/aspirarea prafurilor uscate, non-inflamabile, periculoase
pentru sanatate, cu limite de sigurantd la locul de muncé > 1 mg/m?.

> Aspiratoarele din clasa M sunt recomandate pentru absorbtia/aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a lichidelor
neinflamabile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului si a prafurilor periculoase cu AGWs = 0,1 mg/m?,

> Aspiratoarele din clasa H sunt recomandate pentru absorbtja/aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a particulelor
cancerigene si iritante cat si a lichidelor neinflamabile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului si a prafurilor
daunatoare sanatafii cu toate AGWs.

A AVERTIZARE!

> Aspiratoarele din clasa de praf azbest H sunt adecvate pentru aspirarea si extragerea prafului care contine azbest.
Respectati reglementarile nationale privind functionarea si intretinerea sculelor de indepartare a azbestului.

A AVERTIZARE!
> Nu este permisa utilizarea acestei masini de catre persoane (inclusiv copii) cu capabilitai fizice, senzoriale sau mentale
diminuate sau lipsa de experienta si cunostinte.
> Copiii trebuie supravegheatj pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
> Anu se indrepta duza, furtunul sau tubul spre oameni sau animale.
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A AVERTIZARE!

> Utilizati numai periile furnizate impreuna cu aspiratorul sau cele specificate in instructiunile de utilizare.

> Utilizarea altor perii poate compromite siguranta.

> Cand este utilizat in activitéti de procesare a alimentelor: Curatati imediat aspiratorul dupa utilizare si dezinfectati-|
pentru a evita contaminarea microbiana.

> Nu utilizati aspiratoare cu jeturi de abur sau cu presiune ridicata pentru curatare.

> Folositi aspiratorul doar sub supraveghere.

> Deconectati aspiratorul de la reteaua de alimentare in cazul unei intreruperi mai mari de lucru.

> Nu curatali cartusele de filtrare cu aer comprimat.

Cititi manualul de utilizare cu atentje inainte de a incepe sa folositj
aspiratorul. Manualul de utilizare ofera instructiuni importante
privind siguranta, punerea in functiune, operarea, intretinerea si
ingrijirea. Péstrati manualul de operare intr-un loc sigur si, in cazul
in care vindeti unitatea, predati-l proprietarului urmator.
Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari de
constructie sau echipare.

Nu este permisa utilizarea produsului in alte scopuri decét cele
descrise in aceste instructjuni de utilizare.

Aceastd masina este prevazuta pentru exploatare profesionala,
de exemplu pentru utilizare in hoteluri, scoli, spitale, magazine de
fabrica, birouri si spatii de inchiriere.

La dezambalare verificatj existenta tuturor componentelor si daca
nu exista deteriorari datorate transportului.

Inainte de folosire, utilizatorilor trebuie s li se asigure informatiile,
indicatjile si trainingul necesar utilizarii aspiratorului si a

substantelor aferente, inclusiv procedeul de evacuare in siguranta
a materialului aspirat.

3 Elemente de afisare si control

Pozitie comu-

conectare/deconectare

tator Functie Descriere
0 aspirator deconectat - prizé sub tensiune
I aspiratorul este in functiune - priza SUb tensiurle . s
- Functia automata de vibrator oprita
- Priza sub tensiune
A Regim pregétit de functionare pentru sistem automatde | - Prin intermediul prizei pentru scule electrice/
conectare/deconectare pneumatice atasata, aspiratorul este pornit sau oprit
cu ajutorul butonului Pornit/Oprit
RA Regim pregétit de functionare pentru sistem automatde | - Regim pregétit de functionare ca si ,A* plus curatare

automata a filtrului

Functia de curatare automata a filtrelor

- Aceasta curatare a filtrului se realizeaza automat
in cazul atingerii curentului minim volumetric, setat,
in pauza urmatoare de lucru (pozitia comutatorului
>RA<)

Indicator nivel de umplere*

- Indicatorul nivelului de umplere se aprinde cand rezer-
vorul este plin si/sau furtunul de aspiratie este blocat.
La aspiratoarele cu clase de praf M si H, se emite de
asemenea un semnal acustic
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Pozitie comu-

tator Functie

Descriere

Setarea diametrului furtunului de aspiratie *

- Laaspiratoarele pentru azbest M/H/H pentru monitori-
zarea debitului de volum, pentru a declansa un semnal
sonor de avertizare in cazul in care viteza aerului
scade sub 20 m/s

Setarea turatiei motorului*

- Reglati puterea de aspiratie cu comanda de viteza

4 Punerein functiune

4.1 nainte de fiecare utilizare

Asigurati-va ca sunt indeplinite urmatoarele conditji:

Aspiratorul, cablul de alimentare, furtunul de aspiratie si accesoriile
nu sunt deteriorate.

Toate filtrele au fost introduse si nu sunt deteriorate.

4.2 Pornirea si oprirea

Priza de pe aspirator rdmane intotdeauna sub tensiune, indiferent
de pozitia comutatorului principal.

A AVERTIZARE!

Pericol de vatamare prin pornirea automata a sculei electrice!
> Inainte de conectarea la aspirator, opriti scula electricé sau
unealta pneumatica.

NOTA

In pozitia >0< a comutatorului, priza de pe aspirator poate fi
utilizatd ca si cablu prelungitor.

A Valoare de conectare: Aspirator + aparatul conectat
(maximum 2000 W) maximum 16 A.

4.2.2 Pornirea aspiratorului
Consultati functiile la ,3 Elemente de afisare si control* pe pagina
186.
> Introduceti mufa in priza.
> Setati comutatorul pe pozitja >I<.
& Aspiratorul porneste imediat.
sau:
> Setati comutatorul in pozitia >A< sau >RA<.
& Aspiratorul este in modul de asteptare pentru scule
electrice.

4.2.3 Setarea diametrului furtunului de aspiratie*
> Reglati diametrul furtunului de aspiratie la comutator.

*in functie de varianta echipamentului

A PRECAUTIE!

Comutarea selectorului pentru semnalul minim de debit de
volum al aerului (semnal acustic si lumind) pe aspiratoarele
cu clase de praf ,M” si ,H”

Tn modurile >RA< si >I< este realizats urmétoarea setare, in
functie de diametrul furtunului:

Selectati comutatorul pentru diametrul

S h . Flux volum aer
interior al furtunului de aspirare

& 35mm 701s
& 27 mm 411/s
& 21 mm 251/s

Viteza poate fi reglata individual dupa setarea diametrului
furtunului.

*
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4.2.4 Reglarea puterii de aspiratie*

> Reglati viteza motorului pe intrerupator.
sau:

> Setati cursorul de aer auxiliar la teava maner.

4.2.5 Oprirea aspiratorului

Setatj comutatorul pe pozitia >0<.

L Aspiratorul este oprit.

Dupa oprire, scoateti mufa cablului de alimentare.

Rulati cablul de conectare la refea.

Depozitati cablul de conectare la cablul de alimentare.
Depozitati tubul de aspiratie prin introducerea acestuia in supor-
tul de accesorii* de pe peretele din spate al recipientului.
Puneti capetele furtunului de aspiratie impreund, astfel incat sa
nu se scurgd particule de murdarie.

Indepértati Scula electrica.

v Vv Vv Vv v

v

v

5  Modurile de functionare
51 Aspirarea uscata

> Aspirati doar cu filtru uscat, aspirator si accesorii, astfel incat
praful sa nu adere §i sa faca crusta.

ro- 187



> La aspirarea funinginii, a cimentului, a ipsosului sau a altor
prafuri similare: Introduceti un sac de evacuare PE in recipientul
de murdarie.

> Utilizati intotdeauna saci de eliminare in combinatie cu cartuse
de filtrare pliate.

5.2 Aspirarea lichidelor

A AVERTIZARE!

Pericol de electrocutare!

> In cazul scurgerilor de spuma sau lichid, deconectati imediat
aspiratorul.

> Golitj containerul si, dupa caz, cartusele filtrelor cu pliuri.

Curatatj regulat senzorii de nivel ai apei
(1) si verificati dacd nu exista urme de
deteriorare.

v

Aspiratj fara sac filtrant din vlies.

Casetele filtrului cutat sunt adecvate pentru aspirare umeda.
Senzorul integrat opreste motorul cand recipientul este plin.
Manipularea aspiratorului poate fi compromisa daca recipientul
este plin.

Goliti recipientul (consultati ,7 Golirea recipientului” pe pagina 188).

v

Daca aspiratorul nu este deconectat, protectia impotriva pornirii
accidentale ramane in continuare activa. Aspiratorul devine
functional doar deconectarea $i 0 noua conectare a acestuia.

> Tnainte de golire scoateti mai intai furtunul de aspirare din lichid.

> Datoritd puterii mari de aspirare si formei hidrodinamice a
containerului, dupa deconectare se poate scurge un pic de apa
din furtun.

> La activarea functiei de aspirare uscata montatj filtrele uscate.

La schimbarea frecventa intre modul de aspirare uscat si cel
umed va recomanddm montarea unui al doilea set de filtre, de
preferat cartuse cu filtru cu pliuri din poliester.

5.3 Aspirarea substantelor care contin azbest

Numai aspiratoarele din clasa de praf azbest H pot fi utilizate

pentru aspirarea substantelor care contin azbest.

> Lucrati numai cu un filtru uscat, un aspirator si accesorii pentru
a impiedica praful s adere si s& devina incrustat.

> Pentru aspirarea substantelor care contin azbest: Introducef
sacul de golire a PE in recipientul pentru murdarie.

> Utilizati intotdeauna saci de filtrare in combinatie cu cartuse de
filtrare pliabile.

188 -0

NOTA

Aspiratoarele pentru clasa azbest H ar trebui sé fie utilizate de
preferinta ca aspiratoare pentru prafuri uscate.

A ATENTIE!

Pericol pentru sanatate!

Fibre de azbest in aer.

> Alimentati zona de lucru cu aer exterior suficient (aer
proaspat).

> Ghidati sau curatati aerul extras astfel incét fibrele de azbest
sa nu intre in aerul respirat de alte persoane.

> Cand filtrati aerul extras, transportati orice urma de praf in
recipiente impermeabile.

> Nu decantati praful.

Daca exista posibilitatea ca fibrele de azbest sa fie eliberate:

> Absorbiti fibrele de azbest la iesire sau la punctul de origine.

> Apoi eliminati fibrele de azbest in conformitate cu stadiul tehnicii
fara niciun pericol pentru persoane sau pentru mediu.

Daca absorbtia completa a fibrelor de azbest nu este posibild:

> Luati masuri suplimentare de ventilatie in conformitate cu stadiul
tehnicii.

Dupa finalizarea lucrarii:

> Curatati cu grija sculele, inclusiv tuburile de aspiratie si echipa-
mentul de lucru.

> Curatati cu grija zona de lucru.

> Umeziti si indepartati in mod corespunzator obiectele contami-
nate cu fibre de azbest care nu pot fi curatate.

Dupa curétare:

> Ventilati suficient zona de lucru.

6  Curatarea permanenta a filtrelor

Aspiratorul este echipat cu un sistem electromagnetic de curatare
afiltrelor, care poate fi folosit pentru a curdta orice praf atasat de
cartusele de filtrare.

Aceasta curatare a filtrului se realizeaza automat in cazul atingerii
curentului minim volumetric, setat, in pauza urméatoare de lucru
(pozitia comutatorului >RA<).

7 Golirea recipientului

Permis doar la prafuri cu AGW's > 1 mg/m®,

Opriti aspiratorul, scoatetj stecherul din priza.
Deschideti sistemele de inchidere.

Indepértati capacul si furtunul de aspirare de container.
Résturnatj containerul.

>
>
>
>

7.1 indepértarea sacului de filtru din lana
> Opriti aspiratorul.
> Deconectati stecherul cablului de alimentare.

*
starmix



Purtati 0 masca de respiratie adecvata. 74  Introduceti sacul de golire si eliminarea PE*
Indepartati furtunul de aspiratie. %

Jooparay aspie) NOTA

Inchideti priza de admisie cu capac. . . b . ——
Doar aspiratoarele din clasa L, M si H cu containere speciale i
R - supapa rotativa in gura de aspirare de tipurile IS/ISC L, M, H si
Indepartati sectiunea superioara. ’

Tragefi cu atenfie flansa din priza de admisie s inchideffansa. H-ASBEST sunt apte pentru utilizarea sacilor colectori PE.
Aruncati materialul adunat in conformitate cu cerintele legale.
Utilizarea glisorului rotativ (nu cu recipientul de 50 1)

7.2 Aruncati sacul de golire si de eliminare PE > Roti glisorul rotativ rosu in interior in poziia OPEN pana Ia

> Setati comutatorul pe pozitia >RA<. oprirea in dreptul marcajului A .
& Cartusele filtrante pliate sunt curatate automat. > Glisatiflansa complet peste priza de adrisie

; lF.’rafu.I rezidual din filre nira n sac. > Asezati deschiderea superioara a sacului peste janta contai-
Opriti aspiratorul. nerului.

Deconectati stecherul cablului de alimentare.

Purtati 0 masca de respiratie adecvata.

Tndepértati furtunul de aspiratie.

Tnchideti priza de admisie cu capac.

Deschideti zavoarele laterale.

Indepartati sectiunea superioars.

Inchideti cu atentie sacul colector PE cu banda anex.

Trageti cu atentie flansa de la racordurile de admisie i inchidej.
Extragei cu atentje sacul de colectare PE din container
Aruncati materialul adunat in conformitate cu cerintele legale..

Deschideti zavoarele laterale.

vV v v Vv Vv Vv V¥V

vV VvV VvV vV vV vV vV VvV VvV VvV V

7.3 Introduceti sacul de filtru din lana

Folositi saci de filtrare din lana pentru aspirare uscata. 8  Schimbarea filtrului

> Glisati flansa complet peste priza de admisie. 8.1

Schimbarea cartuselor de filtrare pliate

Curatati cartusele de filtrare inainte de a le schimba.

Rotiti incuietoarea de pe incuietoare cu 90 ° in sens invers
acelor de ceasornic cu 0 monedd sau un obiect similar si
impingeti incuietoarea in spate.

Inchideti cu atentie sacul colector PE cu banda anex.

Trageti cu atentje flansa de la racordurile de admisie si inchidej.
Extragei cu atentje sacul de colectare PE din container
Aruncatj reziduurile aspirate respectand normele in vigoare.
Introducetj imediat cartusele filtrante inlocuite intr-un sac din
plastic impermeabil si aruncatj-l, respectand dispozitjile in
vigoare.

Montatj cartuse filtrante noi.

Ridicatj clema de blocare, rabatatj capacul si imobilizafj-! printr-o
apasare usoara.

v

Utilizarea glisorului rotativ (nu cu recipientul de 50 1)
> Rotiti glisorul rotativ rosu in interior in pozitia CLOSE pand la
oprirea in dreptul marcajului A .

v

v vV Vv VvV V¥V

v

v
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9  Schimbarea filtrului de protectie a motorului

Dac filtrul de protectie al motorului este murdar, acest lucru
denota cartus filtru defect.
> Tnlocuiti cartusele filtrante.
> Tnlocuifi filtrul de protectie al motorului, respectiv spalati
vechiul filtru sub jet de apa, uscatj-l si apoi montatj-l la loc.

10  Transport

> Tndepartati furtunul de aspiratie.

> Tnchideti priza de admisie cu capac.

> Asezali partea superioara pe recipient.

> Inchidet] incuietoarele laterale.

> Introducetj accesoriile in pungile de plastic aferente si legati-le
sau fixati-le in suportul pentru accesorii.

> |ntroducetj capetele furtunului de aspirare unul in celdlalt.

> Infasuratj furtunul in jurul aspiratorului si fixatj-| de méaner.

11 intretinere

Tnaintea executarii lucrarilor de intretinere inchidetj aspiratorul si
scoatefj stecherul.

La intretinerea de cétre utilizator aspiratorul trebuie sa fie

- demontat,

- curatat si

- Intretinut,

atét cat este posibil, fara ca prin aceasta sa reprezinte un pericol
pentru personalul de intretinere i alte persoane.

Masuri de precautie

Respectati masurile de precautje recomandate

- Curatirea inainte de demontare,

- Atente la ventilatia forata a locatjei unde este demontat
aspiratorul,

- curatirea zonei in care se efectueaza lucrari de intretinere si

- echipamentul de protectie personala adecvat.

Masuri de precautie la aspiratoarele din clasele H i M

Exteriorul aspiratorului trebuie sa fie curdtat prin proceduri de
aspirare si apoi sters, sau sa fie tratat cu substante de etanseizare,
inainte ca acesta sa fie luat din zona periculoasa. Toate compo-
nentele de aspirare trebuie sé fie considerate ca i necuratate cand
sunt luate din zona periculoas si trebuie adoptate masuri adecvate
pentru a impiedica o dispersie a prafului.

Obiecte murdare

La efectuarea lucrarilor de intretinere sau reparatji toate obiectele
murdare, care nu pot fi curatate in mod multumitor, trebuie sa
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fie aruncate. Astfel de materiale trebuie colectate in pungi imperme-
abile in concordantd cu dispozitiile valabile pentru inlaturarea unor
asemenea deseuri.

111 Testarea eficacitatii aspiratorului

Cel putin o data pe an, producétorul sau persoana instruita
trebuie sd efectueze o inspectie tehnica, care sa includd filtrele,
etanseitatea aspiratorului si mecanismele de control.

In plus, eficacitatea aspiratoarelor cu clasa de praf H si azbest-H
trebuie verificate cel putin o data pe an sau mai frecvent. Metoda
de testare, care poate fi utilizata pentru demonstrarea eficacitatii
dispozitivului, este definita in EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Daca
testul nu este trecut, trebuie repetat cu un filtru principal nou.

Tn incapere trebuie s existe o ratd a schimbului de aer L
suficientd,atunci cand aerul evacuat se reintoarce in incapere.
Indicatji suplimentare gasiti in fiecare dintre reglementarile
natjonale.

Dacé performantele aspiratorului scad, crescand in acelagi timp
intervalul de curatare ale cartugelor cu filtre pliuri (atata timp cat
containerul este golit, iar sac filtrant din viies schimbat), este
necesara schimbarea cartuselor cu filtre pliuri (consultatj ,8.1
Schimbarea cartuselor de filtrare pliate” pe pagina 189).

12 Curétare

Acizii, acetona si solventii pot deteriora parti ale aspiratorului.
> Curatati recipientul si accesoriile cu apa.
> Stergeti partea superioard cu o carpd umeda.
> Lsati recipientul si accesoriile sd se usuce.

13 Repararea

AAVERTIZARE!

> Aparatele care nu sunt reparate de personal de specialitate
reprezintd un pericol pentru utilizator.

> Efectuatj reparatjile doar la specialisti, de ex service. Utilizatj
doar piese de schimb originale.

*
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14 Depanarea si repararea

Defectiunile nu pot fi intotdeauna datorate defectelor aspiratorului.

Eroare Cauza Remediu
Puterea de aspiratie scade Filtru murdar Curatai
Sacul de filtru este plin Schimbati
Recipientul este plin Goliti
Filtrul de protectie a motorului este Curétati
blocat
Duza, tubul sau furtunul sunt blocate | Curatati

Aspiratorul nu porneste

Cablul de distributie nu este in priza

Conectati stecherul cablului de distributie la priza

Nu exista tensiune de retea

Verificati siguranta

Cablul de conectare la retea este defect

Tnlocuiti

Capacul nu este inchis corect

Tnchideti

Senzorul de apa este oprit

Goliti recipientul

Aspiratorul este in modul de asteptare
>A< sau >RA<

Setati comutatorul la >I< (consultati 3 Elemente de
afisare si control’ pe pagina 186)

Aspiratorul nu porneste cand instru-
mentul este pornit in modurile >A< sau
>RA<

Instrumentul electric nu este conectat la
priza de pe aspirator

Conectati stecherul cablului de retea la priza de pe
aspirator

Valva electromagnetica a unitatii pneu-
matice de pornire/oprire*contaminaté

Clatiti cu alcool

Sacul de golire si de eliminare a PE este
aspirat contrar filtrului

Pozitie incorecta a glisorului rotativ

Setati glisorul rotativ in pozitia OPEN (DESCHIS)
A (consultati ,7.4 Introduceti sacul de golire si
eliminarea PE* pe pagina 189)

Aspiratorul cu clase de praf M sau H:
cu sac de filtrare introdus, praful se
acumuleaza in recipient

Pozitie incorectd a glisorului rotativ

Setati glisorul rotativ in pozitia CLOSE (INCHIS)
A (consultati, 7.3 Introduceti sacul de filtru din lana"
pe pagina 189)

indicatorul de umplere se aprinde

filtru infundat

curatati sau fnlocuiti

Furtun de aspiratie infundat

Curétati

recipient plin

Goli

Nu incercati altceva, contactati centrele de serviciu clienti.

15 Accesorii originale

Utilizati numai accesorii originale.

Desemnarea articolului Proprietéti/material Comanda nr.
Cartus filtru pliabil FKP 4300 Material din poliester, clasa de praf M aprobata (Ti15) 416069
Cartus filtru pliabil Material din poliester, clasa de praf M aprobatd (Ti15) 459257
FKP 4800 M Advanced suprafata filtrului 4800 cm?
Cartus filtru pliabil FKP 4300 HEPA Material din poliester, fibra de sticla si material din celuloza, 419190
clasa de praf H aprobata (Ti26)
Cartus filtru pliabil 3 straturi, poliester cu membrana PTFE, fibrd de sticla, 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced poliester (Ti202 / Ti66 / Ti20), suprafata filtrului 3800 cm?,
clasa de praf H/ HEPA H14 aprobat
Cartus filtru pliabil FKPN 3000 NANO Material din poliester cu strat de nanofibre, 425740
clasa de praf M aprobata (Ti201)

*in functie de varianta echipamentului

*
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Desemnarea articolului \ Proprietati/material Comanda nr.

Saci de filtrare de 25 1:

Sac de filtrare din lana FBV 25/35 (5 buc.) | pentru recipient din plastic de 25 litri si de 35 litri, clasa de praf M 411231
aprobata (VIT610/TMO908)

Sacul de golire si de eliminare a PE Numai pentru aspiratoarele pentru clasa de praf M si H 425764

FBPE 25/35 (5 buc.)

Sac de golire si de eliminare a PE azbest Numai pentru aspiratoarele pentru clasa de praf azbest H 425757

FBPE 35 (5 buc.)

Sac de filtrare din land FBVPE 25/35 (5 buc.) | Numai pentru aspiratoarele pentru clasa de praf M si H 445267
(VIT610/TMO908)

Sac de filtrare din 1ana FBVPE 25/35 (5 buc.) | Numai pentru aspiratoarele pentru clasa de praf azbest H 445755
(VIT610/TMO908)

Saci de filtrare de 50 I:

Sac de filtrare din 1ana FBV 45/55 (5 buc.) | pentru recipient din plastic de 50 litri, clasa de praf M aprobata 435039
(VIT610/TMO908)

Sac de golire si de eliminare a PE FBPE 50 | Numai pentru aspiratoarele pentru clasa de praf M siH 421742

(5 buc)

Sac de golire i de eliminare a PE azbest | Numai pentru aspiratoarele pentru clasa de praf azbest H 423951

FBPE 50 (5 buc.)

Accesorii suplimentare pot fi gésite in lista de accesorii speciale care poate fi obtinut la cerere pe internet de la Echipa de Service Starmix:

www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  Date Tehnice

Tip: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Tensiune \ 110-120 220-240 220-240

Frecventa Hz 50/60

Putere nominala w 1200 1200 1400 1000

Putere maxima w 1400 1400 1600 1200

Curentul de aer* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

Vacuum* hPa/MG 234 270 280 265

Curentul de aer* Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Vacuum** hPa/SE 200 235 245 230

Presiune sonora dB(A) 69

Greutate kg 12,1/171

Dimensiuni Lx Lx 1 cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*la ventilator ** la furtun

Puterea maxima a aspiratoarelor conectate la prizé: 2.000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Cablu de conectare la aspiratoarele pentru clase de praf L cu priza: HO5RR-F 3G1,5
Cablu de conectare la aspiratoarele pentru clasa de praf M, H si azbest H cu priza: HO7RN-F 3G1,5

192 -0

*
starmix




17 Teste si aprobari

Verificérile electrotehnice trebuie efectuate conform normelor de Aparatele uzate contin componente importante ce pot fi reciclate.
protectie a muncii (DGUV V3) si conform DIN VDE 0701 partea 1 Nu aruncati aspiratorul in locurile destinate degeurilor
si partea 3. Aceste verificari se efectueaza conform DIN VDE 0702 menajere, acesta se preda in cadrul unui sistem de colectare

la intervale de timp regulate i dupa fiecare reparatie sau
modificare.
Aspiratoarele sunt verificate conform I[EC/EN 60335-2-69.

18  Declaratie de conformitate

reglementat, de ex. centre de colectare.

D¢

Prin prezenta, declardm c& aparatul descris mai jos este conform cu cerintele de baza de securitate si sanatate relevante ale Directivelor CE, atat in
proiectarea si constructia de baza, cat si in versiunea pusd in circulatie de noi.
Aceasta declaratie va inceta sé fie valabila dacé aparatul este modificat féré o aprobare prealabila din partea companiei producétoare.

Produs:
Tip:

Proiectarea aparatului corespunde urmatoarelor
reglementari pertinente:

Directiva CE 2006/42/UE privind aparatele, inclusiv
amendamentele:

Directiva CE EMC 2014/30/CE:

ROHS 2011/65/UE:

Reprezentant documentatie autorizata:

30.09.2019

Aspirator pentru functionare umeda si uscatd
IS

Directiva CE privind aparatele 2006/42/UE
Directiva CE EMC 2014/30/CE
ROHS 2011/65/UE

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

DIN EN'180 12100:2011-03; EN 180 12100:2010

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Cerinte categoria Il

EN IEC 63000:2018

Urmétorul institut a testat i certificat produsul:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Strae 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Germania

Gk s

Carsten Gresser
Sef al Asigurarii Calitatii
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Slovenscina

1 Razlaga uporabljenih simbolov in znakov

Simbol / Signalna Opis
beseda

To je opozorilni simbol. Opozarja vas na nevarnost telesnih poskodb. Upostevaijte vse ukrepe, ki
A s0 oznaeni s tem simbolom, da se izognete telesnim poskodbam ali smrti. Opozorilni simbol je
vedno prikazan skupaj s signalnimi besedami NEVARNOST, OPOZORILO in PREVIDNO.

OznaCuje nevarnost z visoko stopnjo tveganja, ki ima lahko, Ce se ji ne izognete, za posledico
smrt ali hude telesne poskodbe.

NEVARNOST!

OznaCuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki ima lahko, Ce se ji ne izognete, za posledico
smrt ali hude telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznacuje nevarnost z nizjo stopnjo tveganja, ki ima lahko, ¢e se ji ne izognete, za posledico
lahke ali srednje hude telesne poSkodbe.

Tukaj se nahajajo nasveti in napotki, ki olaj$ajo delo in skrbijo za varno obratovanje.
A
>
L

PREVIDNO!

Oznauje predpogoj, ki mora biti izpolnjen pred zacetkom dela.

Oznatuje korake, ki jih mora uporabnik izvajati zaporedoma.

Oznaluije rezultat ravnanja.

2 Pomembne varnostne informacije

A OPOZORILO!

> Nevarnost zadusitve! Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z embalaznim materialom, kot so na primer plasticne vrece.
> Ne plezajte ali se usedajte na sesalnik.
> Nevarnost padca pri delu na stopnicah. Bodite pozomi, da varno stojite.
> Prikljuénega kabla in sesalne cevi ne vlecite preko ostrih vogalov, jih ne prepogibajte in jih ne stiskaijte.
> Prikljuéni kabel in sesalno cev vedno napeljite tako, da ne predstavijata nevamosti za spotikanje.
» Ce iz sesalnika zadne uhajati pena ali tekocina, ga takoj izkfjucite.
> Poskrbite, da je notranjost pokrova vedno suha.
> Sesalnika in pripomockov ne uporabljajte v naslednjih primerih:
© Omrezni prikljuéni kabel ali podaljSek je okvarjen ali razpokan
o Sesalnik je vidno poSkodovan, npr. ohisje je razpokano
 Ce sumite, da ima sesalnik nevidno napako, npr. po padcu

ANEVARNOST!

> Nevarnost eksplozije in pozara! Ne sesajte v okolju, kjer je moznost eksplozije.
> Sesalnika ne priblizujte vnetljivim plinom in snovem.
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ANEVARNOST!
> Nevarnost eksplozije in pozara! Sesalnika ne uporabljajte za sesanje:
o ynetljivih ali eksplozivnih topil
® materialov, namocenih v topila
® potencialno eksplozivnega prahu
e tekocin, kot so bencin, olje, alkohol, razredcila
® materialov, ki imajo vec kot 60 °C

A OPOZORILO!
> Nestrokovno popravljene naprave predstavijajo nevarnost za uporabnika. Popravila prepustite izklju¢no strokovnjakom,
na primer sluzbi za pomoc strankam. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

A OPOZORILO!

> Vtiénico na sesalniku uporabljajte izkljuéno v namene, ki so dolo¢eno v navodilih za uporabo.

> Proizvajalec ne prevzema nikakrne odgovornosti za Skodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe
ali zaradi nestrokovnega popravila.

> Ne uporabljajte poSkodovanih podaljskov.

» Ce poskodujete napajalni kabel sesalnika, ga morate zamenjati s posebnim napajalnim kablom, ki ga dobite pri proizva-
jalcu ali njegovi sluzbi za pomoc strankam.

> Pazite, da vrtece se SCetke z elektriénim pogonom ne pridejo v stik z napajalnim kablom.

> Napetost na tipski tablici se mora ujemati z omrezno napetostjo.

> Po vsaki uporabi in pred vsakim vzdrzevanjem izkljuite sesalnik ter izvlecite omrezni vtic.

> Nikoli ne vlecite za napajalni kabel, vedno potegnite za Viic.

> Napajalnega kabla nikoli ne prikljucite ali izvlecite z mokrimi rokami.

> Napajanje mora biti zavarovano z varovalko s primernim nazivnim tokom.

>\ primeru deZja ali nevihte sesalnika nikoli ne odpirajte na prostem.

> Sesalnik hranite na suhem in zaScitenega pred zmrzovanjem.

A OPOZORILO!

» Stroji za odstranjevanje prahu se preizkusajo v skladu z DIN EN 60335-2-69 in delijo na razrede prahu.

> Sesalniki razreda sesanja L so primemo samo za odsesavanje/sesanje suhega, negorljivega in zdravju Skodljivega
prahu z mejnimi vrednostmi za poklicno izpostavljenost > 1 mg/m?.

> Sesalniki razreda M so primemi za sesanje suhih negorljivih vrst prahu, nevnetljivih tekoin, lesnega prahu in nevamih
vrst prahu z vrednostjo AGW = 0,1 mg/m?,

> Sesalniki razreda H so primerni za sesanje suhih negorljivih vrst prahu, rakotvornih in zdravju Skodljivih delcev, nevnetl-
jivih teko€in, lesnega prahu in nevamnih vrst prahu z vsemi vrednostjo AGW.

A OPOZORILO!
> Sesalniki za razreda prahu H-azbest so primemi za sesanje in odstranjevanje prahu, ki vsebuje azbest. Upostevajte
nacionalne predpise za delovanje in vzdrZevanje orodij za odstranjevanje azbesta.
A OPOZORILO!
> Tega stroja ne smejo uporabljati osebe (tudi otroci), ki imajo omejene fizicne, Cutne ali dudevne zmoznosti, ali osebe, ki
nimajo potrebnih izkuSen; in/ali znan;.
> Otroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.
» Sob, gibkih cevi ali trdnih cevi ne usmerjajte proti ljudem in Zivalim.

starmix sl-195



A OPOZORILO!

> Uporabljajte le S¢etke, ki so prilozene sesalcu ali tiste, ki so omenjene v navodilih za uporabo.

> Uporaba drugih $¢etk lahko ogrozi vamost.

> Pri uporabi v obratih za predelavo hrane: po uporabi takoj o€istite sesalnik in ga razkuZite, da se izognete mikrobni
kontaminaciji.

> Za CiSCenje ne uporabljajte parnih curkov ali visokotlaénih Cistilcev.

> Sesalnik uporabljajte samo pod nadzorom.

>V primeru daljSe prekinitve dela izklopite sesalnik iz omreZja.

» Cistilnih filtrov ne istite s stisnjenim zrakom.

Pred uporabo sesalnika preberite navodila za uporabo. Navodila
za uporabo vsebujejo pomembna navodila za varnost, rabo,
delovanje, vzdrZevanje in nego. Navodila za uporabo hranite na
varnem mestu in jih, ¢e se odloite, da boste enoto prodali, predajte
naslednjemu lastniku.

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v konstrukciji in

opremi.

Del, ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, ne smete izvajati.
Ta stroj je predviden za obrtno uporabo, na primer za hotele, Sole,
bolnidnice, tovarne, trgovine, pisarne in dajanje v najem.

Pri odstranjevanju embalaZe preverite, ali so priloZeni vsi potrebni
deli in ali je paket neposkodovan.

Pred uporabo je treba uporabnikom priskrbeti informacije, navodila

in izobrazevanje v zvezi z uporabo sesalnika ter snovi, za katere
se bo uporabljal, vkljuéno z varnim postopkom za odstranjevanje

zbranega materiala.

3 Zaslonski in kontrolni elementi

Polozaj stikala | Funkcija Opis
0 Sesalnik je izkljucen - Vtiénica je pod napetostjo

. ' - Vticnica je pod napetostjo
l Sesalnik deluje - Samodejna vibracijska funkcija je izkljucena

- Vtiénica je pod napetostjo
A Pripravijenost za samodejni vklop/izklop - Sesalnik se vkljugi ali izkljuci z orodjem na elekiriko ali
stisnjen zrak, ki je priklju¢eno na vtiénico.

RA Pripravljenost za samodejni vklopfizkiop - Pripravijeno obratovanje kot >A< s samodejnim

¢isCenjem filtra.

Funkcija samodejnega ¢iscenja filtra

To ciscenje filtra se opravija samodejno ob doseganju
nastavljenega minimalnega volumskega toka pri
naslednjem delovnem premoru (polozaj stikala >RA<).

Indikator stopnje napolnjenosti*

Ko je rezervoar poln in/ali ko je sesalna cev blokirana,
indikator nivoja polnjenja zasveti. Na sesalnikih s
prasnim razredom M in H se oglasi tudi zvocni signal

G

Nastavitev premera sesalne cevi *

Na sesalnikih za spremljanje volumskega pretoka
M-/H-/H-azbest, da sproZijo zvoéni opozorilni signal,
Ce hitrost zraka pade pod 20 m/s

196 - sl
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Polozaj stikala | Funkcija

Opis

Nastavitev hitrosti motorja*

{0

- Sesalno mo¢ nastavljajte s krmiljenjem hitrosti

4  Zagon

4.1 Pred vsako uporabo

Preverite, Ce sta naslednja pogoja izpolnjena:

Sesalnik, omrezni kabel, sesalna cev in dodatna oprema niso
poskodovani.

Vsifiltri so bili vstavljeni in niso poSkodovani.

4.2 Vklop in izklop

VIti€ na sesalniku ostane vedno pod napetostjo, ne glede na polozaj
glavnega stikala.

A OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe pri samodejnem zagonom elekiriénega

orodjal

> Pred priklopom na sesalnik izklopite elekiriéno orodje ali
pnevmatsko orodje.

OPOMBA

Ko je stikalo v poloZaju >0<, lahko vticnico na sesalniku
uporabljate kot podaljSek.

A Prikljucna vrednost: Sesalnik + priklju¢ena naprava (najve¢
2000 W) najve¢ 16 A.

4.2.2 Vklop sesalnika

Funkcije glej ,3 Zaslonski in kontrolni elementi* na strani 196.
> Vstavite vti€ v vticnico.
> Nastavite stikalo v polozaj >I<.
& Sesalnik se vklopi takoj.
ali:
> Nastavite stikalo na polozaj >A< ali >RA<.
& Sesalnik je v stanju pripravijenosti za elektri¢no orodje.

4.2.3 Nastavitev premera sesalne cevi*
> Nastavite premer sesalne cevi na stikalu.

* odvisno od moznosti opreme

*
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APREVIDNO!

Izbirno stikalo za signal za minimalni pretok zraka (zvocni in
svetlobni) na sesalnikih s praSnima razredoma »M« in »H«
V/ nacinih >RA< in >I< je izvedena naslednja nastavitev, ki je
odvisna od premera cevi:

Izbirno stikalo za Volumen zracnega
Inotranji premer sesalne cevi toka

@ 35mm 701/s

@ 27 mm 411is

@ 21 mm 251l

Po nastavitvi premera cevi se lahko hitrost nastavi posebe.

4.2.4 Nastavitev sesalne moci*

> Hitrost motorja nastavite na stikalu.
ali

> Nastavite pomozni zrani drsnik na rocajni cevi.

4.2.5 Izklapljanje sesalnika

> Nastavite stikalo na polozaj >0<.

L Sesalnik je izkloplien.

Po izklopu izvlecite omrezni vtic.

Zvijte omrezni kabel.

Prikljucni kabel hranite na kljukastem kavlju.

Sesalno cev pospravite tako, da jo vstavite v drzalo za dodatno
opremo* na zadniji steni posode.

Konca sesalne cevi polozite skupaj, tako da delci umazanije ne
bodo padali ven.

Odstranite elektricno orodje.

v v v Vv

v

v

5  Nacini delovanja

51 Suho sesanje

> Sesajte samo s suhim filtrom, sesalnikom in opremo, da se prah
ne oprime in ustvari skorje.

> Pri sesanju saj, cementa, mavca ali podobnega prahu: v posodo
za umazanijo vstavite PE vre€o za odstranjevanje.

> Vedno uporabljajte vrecke za odstranjevanje v kombinaciji z
Zlozenimi filtrirnimi viozki.
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5.2 Sesanje teko€in

A OPOZORILO!

Nevamost elektri¢nega udaral

> Ceiz sesalnika zacne uhajati pena ali tekoina, ga takoj
izkljucite.

> |zpraznite posodo, po potrebi pa tudi kaseto z nagubanim
filtrom.

OPOMBA
Redno Cistite tipala ravni vode (1) in jih
pregleduite, ali kazejo znake poskodb.

v

Sesanje brez filtrime vrecke iz flisa.

Kaseta z zgubanim filtrom je namenjena za mokro sesanje.
Vigrajeni senzor izklopi motor, ko je posoda polna. Upravijanje
sesalnika je pri polni posodo lahko okrnjeno.

Praznjenje posode (glej ,7 Praznjenje posode” na strani 198).

OPOMBA

v

Ce sesalnika ne izkfjugite, ostane vkljudena zas¢ita pred
ponovnim zagonom. Sesalnik je pripravljen na ponovno uporabo
Sele po tem, ko ga izkljucite in znova vkljuite.

> Pred praznjenjem najprej vzemite sesalno cev iz tekoCine.

> Visoka sesalna zmogljivost in oblika posode, ki je ugodna za
pretok, lahko povzrogi, da po izklopu nekaj vode iztece iz cevi.

> Pri naknadnem suhem sesanju vstavite suhe filtre.

OPOMBA

Pri pogosti menjavi med suhim in mokrim sesanjem priporo¢amo,
da uporabite drugi komplet filtrov, po moznosti kaseti z
nagubanim poliestrskim filtrom.

5.3 Sesanje snovi, ki vsebujejo azbest

Za sesanje snovi, ki vsebujejo azbest, se lahko uporabljajo samo

sesalniki razreda prahu H-azbest.

> Delajte samo s suhim filtrom, sesalnikom in dodatki, da
preprecite, da bi se prah zlepil in postal skorjast.

> Za sesanje snovi, ki vsebujejo azbest: V posodo za umazanijo
vstavite PE vrecko za praznjenje.

> Vedno uporabljajte filtrime vrecke v kombinaciji z zlozenimi
filtrirnimi vioZki.

OPOMBA

Sesalnike razreda H-azbest je treba prednostno uporabljati kot
sesalnike za suh prah.

198 - sl

A OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje!

Azbestna vlakna v zraku.

>V delovni prostor dovajate dovolj zunanjega zraka (svez
zrak).

> Posesan zrak speljite ali o€istite tako, da azbestna viakna ne
pridejo v dihalni zrak drugih oseb.

> Prifiltriranju posesanega zraka prenasajte prah v prahotesnih
posodah.

> Prahu ne pratakaijte.

Ce obstaja moznost, da azbestna viakna pridejo na prosto:

> Azbestna vlakna prestrezite na odvodu ali mestu izvora.

> Nato azbestna viakna odstranite v skladu z najsodobnejSo
tehnologijo brez kakrdne koli nevarnosti za ljudi ali okolje.

Ce popolno vpijanje azbestnih viaken ni mogoge:

> |zvedite dodatne prezracevalne ukrepe v skladu z
najsodobnej$o tehnologijo.

Po zakljucku dela:

> Previdno o€istite orodje, vkljuéno s sesalnimi cevmi in delovno
opremo.

> Previdno o€istite delovno obmocje.

> Navlazite in ustrezno odstranite predmete, onesnazene z
azbestnimi viakni, ki jih ni mogoce oistiti.

Po ciscenju:

> Zadostno prezracite delovno obmocie.

6  Stalno ¢iséenje filtra

Sesalnik je opremljen s elektromagnetnim sistemom za cicenje
filtra, ki se lahko uporablja za ¢iScenje kateregakoli prahu iz filtrskih
viozkov.

To ¢iScenje filtra se opravlja samodejno ob doseganju nastavl-
jenega minimalnega volumskega toka pri naslednjem delovnem
premoru (poloZaj stikala >RA<).

7 Praznjenje posode

OPOMBA
Toje dovoljeno samo za vrste prahu z vrednostjo AGW > 1 mg/m®

> |zKljucite sesalnik in izvlecite omreZni vtic.
> Qdprite zapirala.

> § posode odstranite pokrov in sesalno cev.
> |ztresite posodo.

7.1 Odstranite filtrsko vreco iz filca

> |zklopite sesalnik.

> Odklopite omrezni vtic.

> Nosite primerno dihalno masko.

> QOdstranite sesalno cev.

> § pokrovékom zaprite vhodno vti¢nico.

*
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Odprite stranske zaklepe.

Odstranite zgornji del.

Previdno potegnite prirobnico iz vhodne vti€nice in jo zaprite.
Zbrani material odstranite v skladu z zakonskimi zahtevami.

v v v v

7.2 Odstranite PE vrecko za praznjenje in
odstranjevanje

> Nastavite stikalo v poloZaj >RA<.

L Zlozene filtrske kartue se samodejno o€istijo.

L Preostanek prahu v filtrih pade v vreco.

Izklopite sesalnik.

Odklopite omrezZni vtic.

Nosite primerno dihalno masko.

Odstranite sesalno cev.

S pokrovckom zaprite vhodno vticnico.

Odprite stranske zaklepe.

Odstranite zgornji del.

PE-vrecko za praznjenje in odstranjevanje previdno zaprite s

priloZenim zapiralnim trakom.

> Prirobnico previdno potegnite s sesalnega nastavka in jo zaprite

> PE-vrecko za praznjenje in odstranjevanje previdno vzemite iz
posode

> Posesani material odstranite skladno z zakonskimi zahtevami.

v VvV VvV VvV VvV VvV Vv V

7.3 Vstavite filtrsko vrecko iz filca

OPOMBA
Za suho sesanje uporabljajte le filtrske vrece iz filca.

> Prirobnico potisnite povsem preko vhodne vicnice.
OPOMBA

Upravljanje vrtljivega drsnika (ne s 50 -litrsko posodo)
> Rde¢i vrtljivi drsnik zavrtite v polozaj CLOSE, da se ustavi na
oznacevalniku A .

* odvisno od moznosti opreme

*
starmix

7.4 Vstavite PE vrecko za praznjenje in
odstranjevanje*

OPOMBA

Za uporabo PE-vreck za praznjenje in odstranjevanje so primemni
samo sesalniki razredov L, M in H s posebno posodo in vrtfjivim
drsnikom v sesalni odprtini, tipi IS/ISC L, M, H in H-ASBEST.

OPOMBA

Upravljanje vrtljivega drsnika (ne s 50 -litrsko posodo)
> Rde¢ vrtljivi drsnik zavrtite v polozaj OPEN, da se ustavi na
oznacevalniku A .

> Prirobnico potisnite povsem preko vhodne vticnice.
> PoloZite zgornjo odprtino vree ¢ez okvir vsebnika.

8  Menjavafiltra

8.1 Menjava zloZenih filtrirnih viozkov

Ocistite filtrire viozke, preden jih zamenjate.

Obrnite klju¢avnico na zapahu za 90 ° v nasprotni smeri urinega
kazalca s kovancem ali podobnim predmetom in potisnite zapah
nazaj.

> Qdprite pokrov

Odstranjeni kaseti z nagubanim filtrom takoj zaprite v
prahotesno vrecko iz umetne mase in jih odstranite skladno s
predpisi.

Vstavite novi kaseti z nagubanim filtrom.

Dvignite jarem za zapiranje, spustite pokrov in ga zaskocite z
rahlim pritiskom.

v

v

v

v

v

9  Menjava filtra za zas¢ito motorja
OPOMBA

Ce je zad¢itni filter za motor onesnazen, to opozarja na
pokvarjene filtrske kasete.
> Zamenjajte kaseti z nagubanim filtrom.
> Zamenjajte zasCitni filter za motor oziroma ga izperite pod
tekoCo vodo, ga posusite in znova vstavite.
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10 Prevoz

> Qdstranite sesalno cev.

> § pokrovekom zaprite vhodno vtiénico.

> Postavite zgornji del na vsebnik.

> Zaprite botne zaklepe.

> Opremo vstavite v primerne vrecke iz umetne mase, ki jih
zaprite oziroma vtaknite v prostor za orodje.

Sestavite konca sesalne cevi.

> Cev polozite okoli sesalnika in zataknite za rocaj.

v

11 Vzdrzevanje

OPOMBA

Pred vsakim vzdrZevanjem izkljucite sesalnik in izviecite omreZni viic.

ZavzdrZevanje s strani uporabnika je treba sesalnik

- razstaviti,

- ogistitiin

- vzdrzevati,

tako da pri tem ne povzroamo nevarnosti za vzdrzevalno osebje
in druge osebe.

Previdnostni ukrepi

Upostevajte primeme previdnostne ukrepe

- Ciscenje pred razstavljanjem

- Poskrbite za primerno prisilno odzracevanie za prostor, kjer se
sesalnik razstavija

- Ocistite vzdrzevalno obmocje

- Primerna osebna za$¢itna oprema

Previdnostni ukrepi pri sesalnikih razredov ,M“ in ,H*

Zunanjost sesalnika je treba o€istiti z odsesavanjem prahu in
obrisati do Cistega ali pa obdelati s tesnilnimi sredstvi, preden

ga vzamete iz nevarnega obmogja. Vse dele sesalnika je treba
obravnavati kot onesnaZene, ko jih vzamete iz nevarnega obmocja,
poleg tega pa morate opraviti ustrezne ukrepe, da preprecite
Sirjenje prahu.

Onesnazeni predmeti

Pri izvajanju vzdrZevalnih del in popravil morate odstraniti vse
onesnazene predmete, ki jih ni mogoce zadovoljivo o€istiti. TakSne
predmete morate zavreci v neprepustnih vreckah, ki so skladne z
veljavnimi dolocili za odstranjevanje taknih odpadkov.

11.1 Preizkus ucinkovitosti sesalnika

Proizvajalec ali pooblas¢ena oseba mora vsaj enkrat na leto opra-
viti tehniéni pregled, ki vkljucuje pregled filtrov, zranega tesnjenja
sesalnika in kontrolnih mehanizmov.

Poleg tega je treba uinkovitost sesalnih naprav s pradnim
razredom H in H-azbest preverjati vsaj enkrat na leto ali pogosteje.
Preskusna metoda, ki jo je mogoce uporabiti za dokazovanje
u€inkovitosti naprave, je opredeljena v SL 60335-2-69 AA.22.201.2.
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Ce preizkus ni opravijen, ga je treba ponoviti z novim glavnim
filtrom.

Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti za prostor zagotov-
liena dovolj velika izmenjava zraka L. Druge napotke najdete v
nacionalnih dolocilih.

Ce mot sesanja sesalnika popuséa in se poveduje stopnja ¢iscenja
kaset z nagubanim filtrom, ki moci sesanja ne poveca bistveno
(pod pogojem, da je posoda prazna in je Filtrirna vrecka iz flisa
zamenjana), je treba zamenjati kasete z nagubanim filtrom (Glej
,8.1 Menjava zlozenih filtrimih viozkov* na strani 199).

12 Ciscenje

OPOMBA

Kisline, aceton in topila lahko poSkodujejo dele sesalnika.
> Zvodo oistite vsebnik in dodatke.
> Zgornji del obriSite z viazno krpo.
> Pustite, da se vsebnik in dodatki posusijo.

13 Popravila

A OPOZORILO!

> Nestrokovno popravljeni sesalniki predstavijajo nevarnost za
uporabnika.

> Popravila prepustite izklju¢no strokovnjakom, na primer sluzbi
za pomo¢ strankam. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

*
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14  Odpravljanje tezav in popravilo

OPOMBA
Za slabo delovanje niso vedno krive napake v sesalniku.

Napaka Vzrok Resitev

Padec moci sesanja Umazan filter Cisto
Polna filter vrecka Sprememba
Vsebnik je poln Izpraznite
Filter za za&¢ito motorja je blokiran Cisto
Soba, zraénica ali cev so blokirane Cisto

Sesalnik se ne zazene Omrezni viic ni vkloplien v vticnico Prikljucite omrezZni vtic v vtiénico
Ni omreZne napetosti Preverite varovalko
Napajalni kabel je okvarjen Zamenjajte
Pokrov ni pravilno zaprt Zaprite
Senzor vode je izkloplien Izpraznite posodo

Sesalnik je v stanju pripravljenosti >A<
ali >RA<

Nastavite stikalo na >I< (glej ,3 Zaslonski in kontrol-
ni elementi“ na strani 196)

Sesalnik se ne zazene, ko je orodje
vkloplieno in v >A< ali >RA< nacinu

Elektri¢no orodje ni priklju¢eno v
vticnico na sesalniku

Prikljucite omreZni vtic v vtiénico na sesalniku

Elektromagnetni ventil pnevmatske
vklopne enote* je kontaminiran

Izperite z alkoholom

PE vrecka za praznjenje in odstranjeva-
nje je potegnjena v filter

Nepravilni polozaj vrtljivega drsnika

Nastavite vrtljivi drsnik v polozaj OPEN A (glej 7.4
Vstavite PE vrecko za praznjenje in odstranjevanje™
na strani 199)

Sesalnik s prasnima razredoma M ali

Nepravilni polozaj vrtljivega drsnika

Nastavite vrtljivi drsnik v poloza CLOSE A (glej,7.3

H: z vstavljeno filtrsko vrecko se prah Vstavite filtrsko vrecko iz filca“ na strani 199)

akumulira v vsebniku

Napolnite indikatorske lucke Umazan filter ocistite ali zamenjajte
Sesalna cev je zamaSena Cisto
Vsebnik je poln Izpraznite

Ne poskuSajte nicesar drugega, stopite v stik s tehni¢no podporo za stranke.

15 Originalna dodatna oprema

OPOMBA
Uporabljajte le originalne dodatke.

Oznaka izdelka Lastnosti/material St. narogila

Zlozen filtrimi viozek FKP 4300 Poliestrski material, razred prahu M odobren (Ti15) 416069

Zlozen filtrimi viozek FKP 4800 M Advanced Poliestrski material, razred prahu M odobren (Ti15), 459257
povrsina filtra 4800 cm?

ZlozZen filtrirni viozek FKP 4300 HEPA Poliestrski material, steklena viakna in celulozni material, 419190
razred prahu H odobren (Ti26)

Zlozen filtrimi viozek FKP 3800 HEPA H14 Advanced | 3-slojni poliester s PTFE membrano, steklena viakna, 459264
poliester (Ti202 / Ti66 / Ti20), povrSina filtra 3800 cm?,
razred prahu H / HEPA H14 odobren

Zlozen filtrimi viozek FKPN 3000 NANO Poliestrski material s slojem nanovlaken, razred prahu M 425740
odobren (Ti201)

odvisno od moznosti opreme starmfx sl - 201



Oznaka izdelka \ Lastnosti/material 8t. narogila

Ffiltrirne vrece 25 1:

Filtrirna vreca iz filca FBV 25/35 (5 kos.) za 25-litrski in 35-litrski plastiéni vsebnik, razred prahu M 411231
odobren (VIT610/TMO908)

PE vrecka za praznjenje in odstranjevanje FBPE 25/35 | Samo za sesalnike razreda prahu Min H 425764

(5kos.)

PE vrecka za praznjenje in odstranjevanje azbest Samo za sesalnike razreda prahu H- azbest 425757

FBPE 35 (5 kos.)

Filtrirna vreca iz filca FBVPE 25/35 (5 kos.) Samo za sesalnike razreda prahu Min H (VIT610/TMO908) 445267

Filtrirna vreca iz filca FBVPE 25/35 (5 kos.) Samo za sesalnike razreda prahu H-azbest (VIT610/ 445755
TMO908)

Ffiltrirne vrece 50 I:

Filtrirna vreca iz filca FBV 45/55 (5 kos.) za 50-litrski plasticni vsebnik, razred prahu M odobren 435039
(VIT610/TMO908)

PE vrecka za praznjenje in odstranjevanje FBPE 50 Samo za sesalnike razreda prahu Min H 421742

(5 kosov)

PE vrecka za praznjenje in odstranjevanje azbest Samo za sesalnike razreda prahu H- azbest 423951

FBPE 50 (5 kos.)

Dodatno opremo, ki ni priloZzena napravi, lahko najdete na seznamu posebnih dodatkov, ki jih lahko na zahtevo narocite pri servisni skupini
Starmix na spletu: www.starmix.de, e-posta: info@starmix.de.

16 Tehnicni podatki

Tip: IS ISC LIM/H-1425 ISC LIM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Napetost v 110-120 220-240 220-240

Frekvenca Hz 50/60

Nazivna mo¢ W 1200 1200 1400 1000

Najvecja mo¢ W 1400 1400 1600 1200

Pretok zraka* Ifs (m?h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70(252)

Podtlak* hPa/MG 234 270 280 265

Pretok zraka™ I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Podtlak** hPa/SE 200 235 245 230

Tlak zvoka dB(A) 69

Teza kg 12,1/171

Mere dx$xv cm 45%39%49/59,5%46,5x 96

* pri ventilatorju ** pri cevi

Maks. mo¢ na sesalnikih z vticnico: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

Omrezni prikljuéni kabel pri sesalnikih z razredom prahu L z vtiénico: HO5RR-F 3G1,5

Omrezni prikljuéni kabel pri sesalnikih z razredom prahu M, H in H azbest z vtiénico: HO7RN-F 3G1,5

17  Preizkusi in odobritve

Elektrotehnicne preizkuse je treba opraviti po predpisih

za preprecevanje nesre¢ (DGUV V3) in po standardu

DIN VDE 0701, 1.in 3. del. Te preizkuse je treba po standardu

DIN VDE 0702 opravljati redno in po vsakem popravilu ali
spremembi.

Sesalniki so bili uspesno preizkuseni po standardu IEC/EN 60335-2-69.
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OPOMBA

Stare naprave vsebujejo uporabne materiale, ki so primerni
zarecikliranje. Sesalnika ne zavrzite med obicajne hi$ne
odpadke, namesto tega ga strokovno oddajte preko primernih
zbiralnih sistemov, npr. preko komunalnega zbimega mesta.

54

18  lzjava o skladnosti

Izjavljamo, da je spodaj opisana naprava skladna z ustreznimi osnovnimi varnostnimi in zdravstvenimi zahtevami iz direktiv ES, tako v osnovni obliki kot
priizdelavi ter tudi v razlicici, ki smo jo dali v promet.
Ta izjava preneha veljati, Ce je stroj spremenjen brez naSe predhodne odobritve.

lzdelek: Sesalnik za mokro in suho delovanje

Vrsta: IS

Zasnova aparata ustreza naslednjim predpisom: Direktiva ES o strojih 2006/42/EU
Direktiva ES EMC 2014/30/ES
ROHS 2011/65/EU

ES Direktiva o strojih 2006/42/EU, vkljucno s DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

spremembanmi: DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN 180 12100:2011-03; EN 18O 12100:2010

Direktiva ES EMC 2014/30/ES: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Zahteve iz |I. kategorije

ROHS 2011/65/EU: ENIEC 63000:2018

Izdelek je testiral in certificiral sledeci institut:
VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Pooblasceni predstavnik dokumentacije: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Nemcija
Cambe fmr
Carsten Gresser

30.09.2019 Vodja zagotavljanja kakovosti
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Hrvatski

1 Objasnjenje upotrebljenih simbola i znakova

Simbol / Signalna Opis
rije¢

Ovo je simbol upozorenja. On upozorava na mogucu opasnost od ozljede. Slijedite sve upute
A ozna&ene ovim simbolom kako biste izbjegli ozljede ili smrt. Simbol upozorenja uvijek se javija u
kombinaciji sa signalnim rije¢éima OPASNOST, UPOZORENJE i OPREZ.

OPASNOST! Oznacava ugrozu visokog stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne, uzrokuje smrt ili teske ozljede.

OznaCava ugrozu srednjeg stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati smrt ili

|
VPCHOIE 2, teSke ozljede.

Oznacava ugrozu niskog stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati lagane ili

OPREZ! ) .
umijerene ozljede.

NAPOMENA Upute i savjeti koji olakSavaju rad i jamée sigurno koristenje.

Oznacava preduvjet koji mora biti ispunjen prije nego $to se moze izvesti neka radnja.

Oznacava korake koje korisnik mora izvesti redom.

rv{>|

OznaCava rezultat neke radnje.

2 Vazne sigurnosne informacije

A UPOZORENJE!

> Opasnost od guSenja! Nemojte dopustiti djeci da se igraju s materijalom za pakiranje, npr. plasti¢nim vre¢icama.
> Nemojte se penjati ili sjediti na usisavacu.
> Opasnost od pada kada se radi na stepenicama. Obratite paznju na siguran polozaj.
> Nemojte s prikljucnim vodom i usisnim crijevom prelaziti preko oStrih rubova, savinuti ih ili uklijestiti.
> Prikljuéni vod i usisno crijevo uvijek postavite na nacin da se nitko ne moze spotaknuti preko njih.
> Ukoliko iz usisivaca izlazi pjena ili tekuéina, odmah iskljuite usisivac.
> Unutra3njost poklopca uvijek drZati suhom.
> Nemojte koristiti usisavag, ukljucujuéi i dodatnu opremu, u sljede¢im sluCajevima:
® MreZni kabel ili produzni kabel je neispravan ili o3tecen
® Postoji vidljivo odtecenje usisavaca, npr. pukotine na kucistu
© Ako sumnjate na nevidljivo oStecenje, npr. nakon pada

A OPASNOST!

> Opasnost od eksplozije i pozara! Nemojte koristiti usisavac u potencijalno eksplozivnom okruzenju.
> Drzite usisava¢ dalje od zapaljivih plinova i tvari.
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A OPASNOST!
> Opasnost od eksplozije i pozara! Nemojte upotrebljavati usisavac za usisavanje sliedeceg:
o zapaljivih ili eksplozivnih otapala
® materijala natopljenih otapalima
® potencijalno eksplozivne prasine
e tekucina kao Sto su benzin, ulje, alkohol, razrjedivaci
® materijala toplijih od 60 °C

A UPOZORENJE!

> Uredaji koji nisu struéno popravljeni predstavijaju opasnost za korisnika. Popravke moraju izvrSavati iskljucivo
struénjaci, npr. servis. Koristite samo originalne rezervne dijelove.

A UPOZORENJE!

» Uticnicu na usisivau koristite iskljucivo u svrhe navedene u uputama za rukovanje.

> Kod nenamjenskog koristenja, nestruénog upravijanja ili nestruénih popravaka, proizvodac ne preuzima odgovornost
na o3tecenja.

> Nemojte koristiti oStecene produZne vodove.

> U slucaju oStecenja prikljuénog voda, isti se mora zamijeniti posebnim prikljuénim vodom koji mozete nabaviti kod
proizvodaca ili njegovog servisera.

> Kod elektricnih Cetki rotirajuce ¢etke ne smiju doci u dodir s mreznim prikljuénim vodom.

> Napon na oznacnoj plocici mora odgovarati s nazivnim mreznim naponom.

> Nakon svake primjene ili prije svakog odrZavanja iskljuite usisivac te ga iskopCajte iz mrezne uti¢nice.

> Uvijek vucite samo na mreznoj utiénici, nikada na prikljuénom vodu.

> Mreznu utiénicu nikada ne ukopCajte ili izviacite mokrim rukama.

> Opskrba strujom mora biti osigurana preko osiguraca s prikladnom jakosti struje.

> Nikada nemojte ukljuiti usisivac na otvorenom kada pada kisa ili je nevrijeme.

> Usisavac Cuvajte u zatvorenim prostorijama, na suhom mjestu zasticenom od mraza.

A UPOZORENJE!

> Strojevi za uklanjanje prasine ispitani su prema DIN EN 60335-2-69 i podijeljeni na klase praSine.

> Usisavaci klase praSine L pogodni su za usisavanje/isisavanje suhih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih pradina s
graniénim vrijednostima za radna mjesta od > 1 mg/m?.

> Usisivaci klase M prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih prasina, nezapaljivih tekucina, drvenu prasinu i opasne
prasine s graniénom vrijednosti na radnom mjestu = 0,1 mg/m®.

> Usisivai klase H prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih praSina, kancerogenih i patogenih Cestica te
nezapaljivih tekucina, drvenu pradinu i opasne prasine s graniénom vrijednosti na radnom mjestu.

A UPOZORENJE!
> Usisavaci za klasu praSine H-azbest prikladni su za usisavanje i ekstrakciju prasine koja sadrzi azbest. PridrZavajte se
nacionalnih propisa za rad i odrzavanje alata za uklanjanje azbesta.
A UPOZORENJE!
> Ovim se strojem ne smiju koristiti osobe (ukljuCujui i djecu) smanjenih tjelesnih, senzornih ili mentalnih sposobnostiili
zbog nedovoljnog iskustva i znanja.
> Djecu valja nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
> Sapnicu, crijevo ili cijev nemojte usmijeriti prema ljudima li Zivotinjama.
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A UPOZORENJE!

> Koristite samo Cetke isporucene s usisavacem ili one navedene u uputama za upotrebu.

> Upotreba drugih ¢etki moze ugroziti sigurnost.

> Kada se koristi u poduzecima za preradu hrane: Odmah nakon upotrebe ocistite usisava¢ i dezinficirajte ga kako ne bi
doSlo do kontaminacije mikroorganizmima.

> Za CiScenje nemojte koristiti parne mlaznice ili visokotlatne Cistace.

> Upotrebljavaijte usisava¢ samo pod nadzorom.

> U slucaju duljeg prekida rada iskljuite usisavac iz elektriéne mreze.

> Nemojte Cistiti filtarske uloSke pomo¢u komprimiranog zraka.

koje ¢e se primjenjivati ukljucujuéi sigurnog postupka uklanjanja
usisanog materijala.

Prije pocetka koriStenja usisavaca pazljivo proCitajte upute za

upotrebu. Upute za upotrebu pruZaju vazne upute za sigurnost,

pustanje u rad, rukovanje, odrZavanje i njegu. DrZite priruénik na

sigurnom miestu i, u slucaju prodaje uredaja, predajte ga sljedecem

viasniku.

ProizvodaC zadrzava pravo na izmjene konstrukcije i opreme.

Ne smiju se izvoditi drugi radovi osim onih opisanih u uputi za

rukovanje.

Ovaj je stroj predviden za profesionalnu uporabu, primjerice za

primjenu u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, frgovinama,

uredima i najmu.

> Prilikom razmotavanja pripazite na potpunost i o$te¢enja od
transporta.

> Prije koristenja korisnici moraju biti opskrbljeni informacijama,
uputama i edukacijom za korstenje usisivaca te o tvarima za

3 Elementi prikaza i rukovanja

iskljucivanja

Polozaj . .
prekidata Funkcija Opis
0 Usisivag iskljucen - Utiénica pod naponom
T - Utiénica pod naponom
| kl - o
Usisivac ukjucen - Iskljucena automatska funkcija tre$nje
- UtiCnica pod naponom
A Pogonska spremnost za automatiku ukljucivanja/ - Usisivac ukljuuje i iskljuCuje na uticnici se preko
isklju¢ivanja priklju¢enog elektricnog alata i alata komprimiranog
zraka*
RA Pogonska spremnost za automatiku ukljucivanja/ - Pogon radne spremnosti kao >A< plus Automatsko

¢iscenje filtra

Funkcija automatskog ¢iS¢enja filtra

- Ovo CiScenie filtra slijedi automatski u idu¢oj radnoj
stanki nakon $to se dostigne podeSena najmanja
prostorna struja (polozaj sklopke >RA<)

Indikator razine punjenja*

- Indikator razine punjenja svijetli kada je spremnik
pun ifili je usisna cijev blokirana. Usisavaci s klasama
praSine M i H takoder emitiraju i zvucni signal

@

Postavljanje promjera usisnog crijeva *

- Na M/H/H-azbestnim usisava¢ima za pracenje volu-
mena protoka, aktivira se zvucni signal upozorenja
ako minimalna brzina zraka padne ispod 20 m/s

206 - hr
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Polozaj

prekidaca i

Opis

PodeSavanje brzine motora*

()

- Podesavanje usisne snage pomocu regulacije brzine

4  Pustanjeurad

4.1 Prije svake upotrebe

Uvjerite se da su ispunjeni sljedeci uvjeti:

Usisavac, mrezni kabel, usisno crijevo i pribor nisu oSteceni.
Svifiltri su postavljeni i nisu oSteceni.

4.2 Ukljucivanje i iskljuéivanje
Utika¢ na usisavacu uvijek ostaje pod naponom, bez obzira na
poloZaj glavnog prekidaca.

A UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda zbog automatskog pokretanja alatal
> |skljucite elektricni ili pneumatski alat prije prikljuivanja na
usisavag.

A OPREZ!

Prekidac za odabir signala minimalnog protoka volumena
zraka (sirena i svjetlo) na usisavacima s klasama prasine “M”
i IiHH

U nacinima rada >RA< i >I< napravljena su sliede¢a podeSavanja,
0Visno 0 promieru crijeva:

Prekida¢ za Koli¢ina protoka
unutarnji promjer usisne cijevi zraka

Z 35mm 701/

& 27T mm 4Mlls

Z 21mm 251

Brzina se moze podesiti pojedinano nakon podeSavanja promjera

NAPOMENA

Kod ploZaja prekidaca >0<, utiénica na usisivalu moze se
koristiti kao produzni kabel.

A Prikljuéna vrijednost: Usisivac + prikljucen uredaj (najvise
2000 W) najvise 16 A.

4.2.2 Ukljucivanje usisavaca
Za funkcije pogledajte ,3 Elementi prikaza i rukovanja“ na stranici
206.
> Umetnite utika¢ u uti¢nicu.
> Postavite prekida¢ na polozaj >I<.
& UsisavaC se odmah ukljucuje.
ili:
> Postavite prekida¢ na polozaj >A< il >RA<.
& Usisavac je u stanju pripravnosti za elektricne alate.

4.2.3 Postavljanje promjera usisnog crijeva*
> Postavite promjer usisnog crijeva na prekidacu.

* ovisno o varijanti opreme

*
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crijeva.

4.2.4 PodeSavanje usisne snage*

> Podesite brzinu motora na prekidacu.
ili:

> Postavite pomocni zraéni kliza¢ na cijevi rucke.

4.2.5 Isklju¢ivanje usisavaca

> Postavite prekida¢ na polozaj >0<.

L Usisavac je iskljucen.

Nakon iskljuéivanja, izvucite mrezni utika iz uticnice.
Namotajte mrezni kabel.

Pohranite kabel za napajanje na kuku za kabel.

Spremite usisnu cijev u drzac pribora* na straznjoj stjenci
spremnika.

Sastavite krajeve usisnog crijeva tako da ne izlaze Cestice
prijavstine.

Uklonite elekiricni alat.

v Vv Vv Vv

v

v

5  Vrste pogona

5.1 Suho usisavanje

> Iskljucivo usisavati sa suhim filterom, usisivagem i priborom
kako se praSina ne bi zalijepila i skorila.

> Prilikom usisavanja ¢adi, cementa, zbuke ili slicnih praSina:
Umetnite PE vre¢icu za zbrinjavanje u posudu za prijavstinu.

> Uvijek koristite vrecice za zbrinjavanje u kombinaciji s filtarskim
uloScima.
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5.2 Usisavanje tekucina

A UPOZORENJE!

Opasnost od elektriénog udaral!

> Ukoliko iz usisivaca izlazi pjena ili tekucina, odmah iskljucite
usisivac.

> |sprazniti posude i prema potrebi kasete za nabrani filter.

NAPOMENA

Senzore razine vode (1) redovito ofistite i
pregledajte da li imaju naznake ostecenja.

> Usisavanje bez vrecice filtra od flisa.
Naborane kasete filtra su pogodne za mokro usisavanje.
Ugradeni senzor iskljucuje motor kad je posuda puna.
Napunjena posuda moze imati negativan utjecaj na rukovanje
usisavacem.

> |spraznite spremnik (vidi 7 Praznjenje spremnika’“ na stranici 208).

NAPOMENA

Ukoliko se usisiva¢ ne iskljuci, zatita ponovnog pokretanja
ostaje u funkciji. Tek nakon iskljucenja i ponovnog ukljucivanja je
usisivaC ponovo spreman za pogon.

> Prije praznjenja prvo izvucite usisno crijevo iz tekucine.

> Zbog visokog usisnog ucinka i oblika posude pogodne za
strujenje, nakon iskljucenja moguce je da ¢e se malo vode vratiti
u crijevo.

> Kod suhog usisavanja poslije toga umetnite suhe filtere.

NAPOMENA

Kod ¢este izmjene izmedu suhog i mokrog usisavanja
preporu¢amo umetanje drugog seta filtera, najbolje kasete za
poliester nabrani filter.

5.3 Usisavanje tvari koje sadrze azbest

Za usisavanje tvari koje sadrze azbest mogu se koristiti samo

usisavaci klase prasine H-azbest.

> Radite samo sa suhim filtrom, usisavacem i dodatnim priborom
kako biste sprijecili da se prasina ne lijepi i ne skori.

> Zausisavanje tvari koje sadrze azbest: Umetnite PE vrecicu za
praznjenje u spremnik za prijavstinu.

> Uvijek koristite filtar vrecice zajedno s filtarskim uloscima.

NAPOMENA

Pozeljno je da se H-azbest usisavaci koriste kao usisavaci za
suhu prasinu.
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A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Azbestna vlakna u zraku.

> QOsigurajte radni prostor s dovoljno vanjskog zraka (sviez
zrak).

> Vodite ili odistite ekstrahirani zrak na takav nacin da azbestna
vlakna ne ulaze u zrak disanja drugih osoba.

> Prilikom filtriranja ekstrahiranog zraka, transportirajte prasinu
u ¢vrsto zatvorenim spremnicima.

> Nemojte pretakati prasinu.

Ako postoji mogucnost oslobadanja azbestnih viakana:

> Apsorbirajte azbestna vlakna na izlazu ili mjestu podrijetla.

> Zatim odloZite azbestna viakna u skladu s najnovijim
tehnolo3kim dostignuéima bez opasnosti za osobe ili okolis.

Ako nije moguca potpuna apsorpcija azbestnih viakana:

> Poduzmite dodatne ventilacijske mjere u skladu s najnovijim
tehnoloskim dostignu¢ima.

Nakon zavrSetka rada:

> Patzljivo o€istite alate, ukljucujuci usisne cijevi i radnu opremu.

> PaZljivo o€istite radno podrucje.

> Navlazite i ispravno uklonite predmete kontaminirane azbestnim
vlaknima koja se ne mogu o€istiti.

Nakon ¢iscenja:

> Dobro prozragite radno podrugje.

6  Stalno ¢iséenje filtra

Usisavac je opremljen elektromagnetskim sustavom za ¢is¢enje
filtra, koji se moZe koristiti za ¢iS¢enje bilo koje nakupljene prasine
s filtarskog uloka.

Ovo ¢iscenie filtra slijedi automatski u iducoj radnoj stanki nakon
$to se dostigne podesena najmanja prostorna struja (polozaj
sklopke >RA<).

7 Praznjenje spremnika

NAPOMENA

Dozvolieno samo kod prasina s granicnim vrijednostima na
radnom mjestu > 1 mg/m?.

> Iskljucite usisiva¢, povucite mreZnu utiénicu
> Otvorite zatvarace.

> Uklonite poklopac i usisno crijevo od posude.
> |spraznite posudu.

7.1 Zbrinjavanje filtarske vrecice od flisa
> Iskljucite usisavac.

> |zvucite mrezni utikac.

> Nosite prikladnu masku za disanje.

> Skinite usisnu cijev.

> Zatvorite usisni prikljucak s kapicom.

*
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> Otvorite bocne zasune.

> Uklonite gornji dio.

> PaZljivo povucite prirubnicu s usisnog prikljucka i zatvorite
prirubnicu.

> Uklonite prikuplieni materijal u skladu sa zakonskim zahtjevima.

7.2 Uklonite PE vre€ice za praznjenje i
odlaganje

> Postavite prekida¢ na polozaj >RA<.

L Filtarski ulo3ci Ciste se automatski.

L Preostala prasina u filtrima pada u vre¢icu.

Iskljucite usisavac.

[zvucite mreZni utika.

Nosite prikladnu masku za disanje.

Skinite usisnu cijev.

Zatvorite usisni prikljucak s kapicom.

Otvorite bo¢ne zasune.

Uklonite gornji dio.

Oprezno zatvorite PE vrecicu za praznjenje i uklanjanje pomocu

priloZene trake za zatvaranje.

> Prirubnicu oprezno skinite s usisnog oslonka i zatvorite.

> Oprezno izvadite iz posude PE vreicu za praznjenje i

uklanjanje
> Uklonite prikuplieni materijal u skladu sa zakonskim zahtjevima.

v VvV VvV VvV VvV VvV Vv V

7.3 Umetnite filtarsku vrecicu od flisa

NAPOMENA
Koristite filtarske vrecice od flisa samo za suho usisavanje.

> Gurnite prirubnicu u potpunosti preko usisnog prikljucka.
NAPOMENA

Upravljanje okretnim kliznikom (ne s spremnikom od 50 1)
> Okrenite crveni okretni kliznik u polozaj CLOSE dok se ne
zaustavi na oznaci A .

* ovisno o varijanti opreme

7.4 Umetnite PE vrecicu za praznjenje i
odlaganje*

NAPOMENA

Samo usisivaci klase L, M i H sa specijalnim posudama i
okretnim kliznikom u otvoru za usisavanje tipa IS/ISC L, M, Hi
H-ASBEST prikladni su za primjenu PE vercica za praznjenje i
uklanjanie.

NAPOMENA

Upravljanje okretnim kliznikom (ne s spremnikom od 50 1)
> Okrenite crveni okretni kliznik u polozaj OPEN dok se ne
zaustavi na oznaci A .

> Gurnite u potpunosti prirubnicu preko usisnog prikljucka.
> Postavite gornji otvor vre€ice preko ruba spremnika.

8  Promjenafiltra

8.1 Promjena filtarskih ulozaka

Prije nego $to ih promijenite oistite filtarske uloske.

Okrenite zasun za 90° u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
pomocu nov¢ica ili slicnog predmeta te gurnite zasun prema
natrag.

Otvorite haubu

Izvadene kasete za nabrani filter odmah zatvorite u plasti¢nu
vre€icu otpornoj na prasinu te uklonite prema propisima.
Stavite nove kasete za nabrani filter.

Podignite drzak brave, spustite haubu i zatvorite ju laganim
pritiskom.

v

v

v

v

v

v

9  Promjena zastitnog filtra motora
NAPOMENA

Ukoliko je filter za zastitu motora prijav, znak je defektne kasete
za nabrani filter.

> Zamijenite kasete za nabrani filter.

> Zamijenite filter za zatitu motora odnoso isperite filter za
zastitu motora ispod tekuce vode, osusite ga i ponovo ga
stavite.

*
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10  Prijevoz

> Skinite usisnu cijev.

> Zatvorite usisni prikljucak s kapicom.

> Postavite gornji dio na spremnik.

> Zatvorite boéne zasune.

> Pribor stavite u prikladne plasticne vrecice i zatim zatvorite
plasticne vre€ice odnosno stavite ih u depot alata.

Kraj usisnog crijeva i pocetak usisnog crijeva spojite.

> Crijevo stavite oko usisivaca i utisnite na rucci.

v

11 Odrzavanje
NAPOMENA

Prije svakog odrzavanja iskljucite usisivac i izvucite iz mrezne
uticnice.

Korisnik mora za odrzavanje

- rastaviti usisivac,

- odistitigai

- odrZavati

ukoliko je to moguce bez opasnosti za osoblje odrzavanja i druge
osobe.

Mijere opreza

Prikladne mjere opreza sadrZavaju

- CiSenje prije razmontiravanja,

- dono3enje odluka za mjesno filtrirano prisilno odzracivanje na
koje se usisiva¢ demontira,

- CiSenje podrucja odrzavanja i

- prikladna osobna zastitna oprema.

Mijere opreza kod usisivaca klase Hi M

Vanjski dio usisivaca Cisti se takoder usisivacem i krpom ili
sredstvom za brtvljenje i to prije oduzimanja i opasnog podrucja.
Svi usisani elementi moraju se tretirati kao one¢is¢eni ¢im napuste
opasno podrucje te je potrebno poduzeti prikladne radnje za
izbjegavanje prasine.

Oneciscéeni predmeti

Prilikom radova odrzavanja i popravaka, svi se one¢isceni predmeti
koji ne mogu u zadovoljavajuéim mjerama biti o&is¢eni moraju
ukloniti. Takvi se predmeti uklanjanju u nepropusnim vre¢icama
sukladno vazecim propisima za odklanjanje otpada ove vrste.

11.1 lIspitivanje ucinkovitosti usisavaca

Najmanje jednom godisnje, proizvoda¢ ili upuéena osoba moraju
obaviti tehnicki pregled, ukljucujuéi provjeru filtara, nepropusnost
zraka usisavaca i kontrolne mehanizme.

Osim toga, ucinkovitost usisavaca s klasom pradine H i H-azbest
mora se provjeravati najmanje jednom godisnje ili ceSce. Metoda
ispitivanja, koja se moze koristiti za pokazivanje ucinkovitosti
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uredaja, definirana je u EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Ako uredaj ne
prode testiranje, isto se mora ponoviti s novim glavnim filtrom.
Mora postojati dovoljna razina izmjene zraka L u prostoiji kada se
ozdlazni zrak vraca u prostoriju. Molimo drZite se daljnjih uputa
prema Va$im nacionalnim odredbama.

Ukoliko djelotvornost usisivaca oslabi ili se poveca Ciséenje

kaseta za nabrani filter odnosno nema vise usisnog u¢inka (kada
je posuda prazna te je vrecica filtra od flisa izmijenjena) potrebno
je zamijeniti kasete za nabrani filter (vidi 8.1 Promjena filtarskih
uloZaka“ na stranici 209).

12 Ciscenje

NAPOMENA

Kiseline, aceton i otapala mogu oStetiti dijelove usisavaca.
> Spremnik i pribor istite s vodom.
> Gornji dio obriite s viaznom krpom.
> Ostavite da se spremnik i pribor osu3e.

13 Popravak

A UPOZORENJE!

> Usisivaci koji nisu strutno popravljeni predstavjaju opasnost
za korisnika.

> Popravke moraju izvrSavati iskljucivo strunjaci, na primjer
servis. Koristite samo originalne rezervne dijelove.

*
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14  RjeSavanje problema i popravak

NAPOMENA
Smetnje u funkciji ne ukazuju uvijek na neispravnost usisavaca.

Smetnja Uzrok Uklanjanje
Smanjenje snage usisavanja Filtar je prljav Ocistiti
Filtarska vrecica je puna Promijeniti
Spremnik je pun Isprazniti
Filtar za zatitu motora je blokiran Ocistiti
Miaznica, cijev ili crijevo su blokirani Ocistiti
Usisavac se ne pokrece Utikac nije u utinici Ukljucite mrezni utika¢ u utiénicu
Nije prisutan napon Provjerite osigura¢
MreZni kabel je neispravan Zamijeniti
Poklopac nije pravilno zatvoren Zatvoriti

Senzor vode je iskljucen

Isprazniti spremnik

Usisavac je u stanju pripravnosti >A<
il >RA<

Postavite prekidac na >I<(vidi ,3 Elementi prikaza i
rukovanja“ na stranici 206)

Usisavac se ne pokrece kada je alat
ukljucen umodu >A< il >RA<

Elektrini alat nije priklju¢en u utiénicu
na usisavacu

Ukljucite mrezni utika¢ u utiénicu na usisavacu

Elektromagnetski ventil za ukljuciva-
nje-iskljucivanje pneumatske jedinice
je kontaminiran

*

Isprati alkoholom

PE filtarska vretica za praznjenje i
odlaganie se lijepi na filtar

Nepravilan polozaj okretnog kliznika

Postavite okretni kliznik u polozaj OPEN (OTVORE-
NO) A (vidi ,7.4 Umetnite PE vre¢icu za praznjenje
i odlaganje™ na stranici 209)

Usisavac s klasama prasine Mili H: s
umetnutom filtarskom vrecicom, prasina
se nakuplja u spremniku

Nepravilan poloZaj okretnog kliznika

Postavite okretni kliznik u polozaj OPEN (ZATVO-
RENO) A (vidi 7.3 Umetnite filtarsku vrecicu od
flisa“ na stranici 209)

Svijetli indikator razine ispunjenosti

Filtar je prljav

ocistiti ili promijeniti

usisno crijevo je blokirano

Ocistiti

Spremnik je pun

Isprazniti

Ne podizumaite nikakve daljnje intervencije ve¢ kontaktirajte sluzbu za korisnike.

15 Originalni pribor

NAPOMENA
Koristite samo originalni pribor.

Naziv artikla Svojstva/materijal Narudzba br.

Prekloplieni filtarski ulozak FKP 4300 Poliesterski materijal, klasa prasine M odobren (Ti15) 416069

Preklopljeni filtarski ulozak FKP 4800 M Advanced Poliesterski materijal, klasa prasine M odobren (Ti15), 459257
povrsina filtera 4800 cm?

Prekloplieni filtarski ulozak FKP 4300 HEPA Poliesterski materijal, staklena viakna i celulozni materijal, 419190
klasa prasine H odobren (Ti26)

Prekloplieni filtarski ulozak 3-slojni, poliester s PTFE membranom, staklena vlakna, 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced poliester (Ti202 / Ti66 / Ti20), povrSina filtera 3800 cm?,
razred pradine H/ HEPA H14 odobren

Prekloplieni filtarski ulozak FKPN 3000 NANO Poliesterski materijal sa slojem nano vlakana, klasa prasine 425740
M odobren (Ti201)

* ovisno o varijanti opreme starmfx hr - 211




Naziv artikla \ Svojstva/materijal Narudzba br.

Filtar vrecice 25I:

Filtarska vrecica od flisa FBV 25/35 (5 kom) za plasticni spremnik od 25 litara i 35 litara, klasa pradine M 411231
odobren (VIT610/TMO908)

PE filtarska vreica za praznjenje i odlaganje Samo za usisavace prasine klase M i H 425764

FBPE 25/35 (5 kom)

PE vrecica za praznjenje i zbrinjavanje Azbest Samo za usisavace prasine klase H-azbest 425757

FBPE 35 (5 kom)

Filtarska vrecica od flisa FBVPE 25/35 (5 kom) Samo za usisavace prasine klase M i H (VIT610/TMO908) 445267

Filtarska vrecica od flisa FBVPE 25/35 (5 kom) Samo za usisavace prasine klase H-azbest (VIT610/ 445755
TMO908)

Filtar vrecice 50 I:

Filtarska vrecica od flisa FBV 45/55 (5 kom) za plastiéni spremnik od 50 litara, klasa prasine M odobren 435039
(VIT610/TMO908)

PE filtarska vrecica za praznjenje i odlaganje FBPE 50 | Samo za usisavace prasine klase M i H 421742

(5 kom)

PE vrecica za praznjenje | zbrinjavanje Azbest Samo za usisavace prasine klase H-azbest 423951

FBPE 50 (5 kom)

Dodatni pribor mozete pronaci na popisu posebnog pribora koji se moze dobiti na zahtjev od Starmixovog servisnog tima na interetu:

www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16 Tehnicki podaci

Tip: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Napon \ 110-120 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Nazivna snaga w 1200 1200 1400 1000
Maksimalna snaga w 1400 1400 1600 1200
Strujanje zraka* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)
Podtlak* hPa/MG 234 270 280 265
Strujanje zraka** Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)
Podtlak** hPa/SE 200 235 245 230
Zvucni tlak dB(A) 69
Tezina kg 121/171
Dimenziedx § x v cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*na ventilatoru

**na crijevu

Maks. snaga na usisavacima sa utiénicom: 2.000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Mrezni kabel za prikljucivanje na usisavacima za klasu prasine L s utiénicom: HO5RR-F 3G1,5

Mrezni kabel za prikljucivanje na usisavacima za klasu prasine M, H i azbesta H s utiénicom: HO7RN-F 3G1,5

17  Ispitivanja i odobrenja
Elektroteknika ispitivanja provode se prema propisima

sprie¢avanja nezgoda (DGUV V3) i prema DIN VDE 0701 dio 1

i dio 3. Ovakva su ispitivanja potrebna prema DIN VDE 0702
redovita i prema popravku ili izmjeni.
Usisivaci uspjeSno su ispitani prema IEC/EN 60335-2-69.

212-hr
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NAPOMENA

Stari uredaji sadrzavaju vrijedan materijal koji je prikladan za
ponovnu preradbu. Usisiva¢ nemojte stavljati u normalan
kucni otpad, ve¢ ga strucno uklonite u za to namijenjene
sustave, na primjer preko komunalnog otpada.

4

18  lzjava o sukladnosti

|zjavijujemo da niZe navedeni uredaji u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovaraju osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim
zahtjevima direktiva Europske Zajednice.
Ova izjava gubi valjanost u sluaju izmjene stroja bez nadeg prethodnog odobrenja.

Proizvod: UsisavaC za mokru i suhu upotrebu
Tip: IS

Dizajn uredaja odgovara sljedecim vazecim odredbama: Direktiva o strojevima 2006/42/EU
Direktiva o elekiromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EZ
Direktiva ROHS 2011/65/EU

Direktiva o strojevima 2006/42/EU ukljucujuci izmjene i DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

dopune: DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN 180 12100:2011-03; EN 18O 12100:2010

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EZ: ~ DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Zahtjevi kategorije Il

ROHS 2011/65/EU: ENIEC 63000:2018

Sliedeci institut je testirao i certificirao proizvod:
VDE Institut za ispitivanje i certificiranje (EU Identifikacijski broj 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Opunomoceni za izradu dokumentacije: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Germany
Cambe fmr
Carsten Gresser

30.09.2019 Voditelj osiguranja kvalitete
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Srpski

1 Objasnjenje upotrebljenih simbola i znakova

Simbol / Re¢ Opis

Ovo je znak upozorenja. On upozorava na moguce opasnost od povredivanja. Postujete sva
A uputstva oznagena ovim simbolom kako biste spre€ili povrede ili situacije opasne po Zivot. Ovaj

znak upozorenja prikazan je u vek u kombinaciji sa natpisima OPASNOST, UPOZORENJEi
OPREZ.

OznaCava opasnost sa visokim stepenom rizika koja ¢e, ukoliko se ne izbegne, za posledicu
imati teSke povrede ili smrtni ishod.

OPASNOST!

Oznacava opasnost sa srednjim stepenom rizika koja, ukoliko se ne izbegne, za posledicu
moze imati teSke povrede ili smrtni ishod.

UPOZORENJE!

Oznaava opasnost sa manjim stepenom rizika koja, ukoliko se ne izbegne, za posledicu moze
imati lake ili lakSe povrede.

Ovaj simbol ozna¢ava savete i smernice kako bi se olak$alo posao i osigura pouzdan rad.
A
>
L

OPREZ!

Oznacava preduslov koji mora biti ispunjen pre izvrSavanja neke radnje.

Oznacava redosled radniji koje treba da izvrSi korisnik.

OznaCava rezultat neke radnje.

2 Vazne bezbednosne informacije

A UPOZORENJE!

> Opasnost od guSenja! Ne dozvolite deci da se igraju sa ambalaznim materijalom, npr. plasti¢nim kesama.
> Nemojte se penjati na ili sedeti na usisivacu.
> Rizik od pada prilikom rada na stepenicama. Obratite paznju na bezbedno stajanje.
> Prikljucni vod i usisno crijevo nemojte vuci preko ostrih ivica, niti ih savijati ili zaglavljivati.
> Prikljuéni vod i usisno crijevo postavljajte uvijek tako da se niko ne moZe saplesti preko njih.
> Kod izlazenja pjene ili te€nosti odmah iskljucite usisivac.
> Unutra3njost poklopca uvijek drzati Cistim.
> Ne koristite usisiva¢, ukljuéujuéi i pribore u slede¢im slu¢ajevima:
® MrezZni prikljucni kabl ili produZzni kabl je neispravan ili pokazuje pukotine
o Vidljivo je oStecenje usisivaca, npr. pukotine u ku¢istu
© Ako sumnjate na nevidljivi defekt, npr. nakon pada

A OPASNOST!

> Rizik od eksplozije i vatre! Ne koristite usisivac u potencijaino eksplozivnom okruzenju.
» Drzite usisiva¢ podalje od zapaljivih gasova i supstanci.
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A OPASNOST!
> Rizik od eksplozije i vatre! Ne koristite usisivac da biste usisali sledece:
© zapaljive ili eksplozivne rastvarace
® materijale natopljene u rastvaracima
® potencijalno eksplozivne prasine
e te¢nosti poput benzina, ulja, alkohola, razblazivata
® materijale toplije od 60 °C

A UPOZORENJE!
> Nestruéno popravljeni uredaji predstavljaju opasnost za korisnika. Popravke smiju izvoditi samo strucna lica, kao npr.
servisna sluzba. Koristiti samo originalne rezervne djelove.

A UPOZORENJE!

» Uticnicu na usisivacu koristite samo u svrhe koje su utvrdene u uputstvu za upotrebu.

> U slu¢aju zloupotrebe ili nestruénog korid¢enja ili popravke proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za nastale
Stete.

> Nemojte koristi oStecene produzne vodove.

> Ukoliko se oSteti prikljucni vod usisivaca, onda je potrebno dotiéni zamjeniti posebnim prikljucnim vodom koji se moze
nabaviti preko servisa.

> Rotirajuce elektritne Cetkice ne smiju doci u dodir sa priklju¢kom mreznog dovoda.

> Napon na tipskoj tablici mora odgovarati mreznom naponu.

> Nakon svake upotrebe i prije radova oko odrZavanja iskljuéite usisivac i izvucite mrezni utikac.

> Vucite samo za mrezni utikac, nikada za prikljuni vod.

> Nemojte mreZni utika¢ nikada mokrim rukama utaknuti ili izviagiti.

> Napajanje strujom mora biti osigurano osiguratem sa odgovarajucom jaginom struje.

> Nemojte usisivac nikada otvarati na otvorenom kada pada kisa ili ako je nevrijeme.

> Usisiva¢ Cuvati na suvom mestu sa zastitom od mraza.

A UPOZORENJE!
> Masine za uklanjanje prasine se testiraju u skladu sa DIN EN 60335-2-69 i dele se u klase praSine.
> Usisavaci klase praSine L pogodni su za usisavanjefisisavanje suvih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prasina sa
graniénim vrednostima za radna mesta od > 1 mg/m?.
> Usisivaci klase M namjenjeni su za usisavanje suvih i nezapaljivih praina, nezapaljivih tenosti, prasine drveta, i
opasnih prasina graniénih radnih vrijednosti > 0,1 mg/m?.
> Usisivaci klase H namjenjeni su za usisavanje suvih i nezapaljivih prasina, nezapaljivih tenosti, Cestica koje mogu
izazvati rak ili bolesti, praSine drveta, i pradina opasnih po zdravlje graninih radnih vrijednosti.
A UPOZORENJE!
> Usisivaci za klasu praine H-azbest odgovaraju za usisavanje i izvlaenje praSine koja sadrzi azbest. PridrZavajte se
nacionalnih propisa za rukovanje i odrzavanje alata za uklanjanje azbesta.

A UPOZORENJE!
> Ova masina ne sme da se koristi od strane lica (ukljuCujui i decu) sa umanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima, ili ako imaju manjak iskustva ili znanja za taj posao.
> Deca moraju da se nadgledaju kako bi se obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.
> Miaznicu, crijevo ili cijev nemojte usmjeravati u praveu ljudi ili Zivotinja.
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A UPOZORENJE!

> Koristite samo Cetke koje se isporucuju sa usisivacem ili one navedene u uputstvima za upotrebu.

> Kori¢enje drugih Cetkica moZe da kompromituje bezbednost.

> Kada se koristi u poslovima prerade hrane: Odmah ocistite usisiva¢ nakon upotrebe i dezinfikujte ga kako biste izbegli
mikrobiolodku kontaminaciju.

> Za Cidcenje ne Koristite mlaznice na paru ili sredstva za CiS¢enje pod visokim pritiskom.

> Pustajte u rad usisiva¢ samo pod nadzorom.

> Iskljucite usisivac iz mreze u sluéaju duzeg prekida rada.

> Ne Cistite filter kertridze pomocu komprimovanog vazduha.

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre nego $to pocnete da za koje Ce se koristiti usisivac, ukljucujuci i bezbjedni postupak za
koristite usisivac. Uputstvo za upotrebu pruza vazna uputstva za uklanjanje usisanog materijala.

bezbednost, pustanje u rad, rukovanje, odrzavanje i brigu. Drzite
uputstvo za upotrebu na sigurnom mestu i u sluaju da prodate
jedinicu, predaijte ga sledec¢em viasniku.

ProizvodaC zadrzava prava na konstrukcijske izmjene i izmjene
opreme.

Ne smijete izvoditi druge radove osim doti¢nih koji su opisani u
ovom uputstvu za upotrebu.

Ova masina je namenjena za profesionalnu upotrebu, na primer
za upotrebu u hotelima, Skolama, bolnicama, prodajnim objektima
fabrika, kancelarijama ili za iznajmljivanje.

Prilikom raspakivanja obratite paznju na cjelovitost isporuke i
oStecenja prilikom transporta.

Prije upotrebe potrebno je da korisnici budu upoznati sa informaci-
jama, instrukcijama i obukama za upotrebu usisivaca i materijala,

3 Elementi za prikaz i kontrolu

Polozaj

prekidaca

0 Usisivac je iskljucen - Utikac je pod naponom

- Utikac je pod naponom

- Automatska funkcija treSenja je iskljucena

- Utikac je pod naponom

- Usisivac se uslied prikljucenog elektriénog uredaja li
uredaja za pneumatski vazduh* na utika¢ ukljucuje i
iskljucuje.

- Pogon radne spremnosti kao >A< plus Automatsko
¢iscenje filtera.

- Ovo ¢iScenije filtera obavlja se automatski kod

Automatska funkcija ¢iscenja filtera postizanja pode$ene minimalne volumne struje. u
sledecim radnim fazama (polozaj prekidaca >RA<).

- Indikator nivoa napunjenosti se pali kad je rezervoar

Indikator nivoa napunjenosti* pun ifili je usisno crevo blokirano. Na usisivacima sa

klasom prasine M i H, emituje se i zvuéni signal

Funkcija Opis

| Usisivac radi

A Pripremljenost za automatsko ukljucivanjefiskljucivanje

RA Pripremljenost za automatsko ukljucivanjefiskljucivanje
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Polozaj

prekidaca i

Opis

Postavljanje pre¢nika usisnog creva *

- NaM-/H-/H-azbest usisivacima za kontrolu koli¢ine
protoka, za aktiviranje zvu¢nog signala ako brzina
vazduha pada ispod 20 m/s

Podesavanje brzine motora*

- Prilagodite snagu usisavanja pomocu kontrole brzine

4  Pustanjeurad

4.1  Pre svake upotrebe

Uverite se da su ispunjeni sledei uslovi:
Usisiva¢, mrezni kabl, usisno crevo i pribori nisu osteceni.
Svifilteri su umetnuti i nisu o3teceni.

4.2 Ukljucivanje i iskljucivanje
Utiénica na usisivacu ostaje uvek pod naponom, bez obzira na
poloZaj glavnog prekidaca.

A UPOZORENJE!

Opasnost od povrede automatskim pokretanjem elektri¢nog

alatal

> Iskljucite elekiricni alat ili pneumatski alat pre prikljucivanja
na usisivac.

BELESKA

U preklopnom poloZaju >0< moZete utiCnicu na usisivacu koristiti
kao produzni kabl.

A Vrijednost prikljucka: Usisivac + prikjuceni uredaj

(maks. 2000 W) maks. 16 A.

4.2.2 Ukljucivanje usisivaca
Funkcije vidite na ,3 Elementi za prikaz i kontrolu* na stranici 216.
> Utaknite utikaC u uticnicu.
> Postavite prekidac u polozaj >I<.
& Usisiva¢ se odmah pokrece.
ili:
> Postavite prekida¢ u poloZaj >A< ili >RA<.
L Usisivac je u stanju pripravnosti za elektriéne alate.

4.2.3 Postavljanje pre¢nika usisnog creva*
> Postavite precnik usisnog creva na prekidacu.

* U zavisnosti od varijante opreme

A OPREZ!

Prekidac za biranje signala za minimalni protok vazduha
(sirene i svetla) na usisivacima sa klasama prasine “M” i “H”
U rezimima >RA< i >I< napravljena je sledeca postavka, u
zavisnosti od pre¢nika creva:

Prekidac za biranje Zapreminski protok
unutra$njeg precnika usisnog creva  [vazduha

& 35mm 701s

@ 27 mm 411/s

@ 21 mm 251/s

Brzina moze da se prilagodi pojedinacno nakon podeSavanja

*
starmix

precnika creva.

4.2.4 Prilagodavanje snage usisavanja*
> Prilagodite brzinu motora na prekidacu.
li

> Podesite pomocni kliza¢ za vazduh na cevi rucke.

4.2.5 Iskljucivanje usisivaca

Postavite prekidac u polozaj >0<.

L Usisivac je iskljucen.

Nakon iskljuéivanja, izvucite mrezni utika.

Namotajte mrezni prikljucni kabl.

Cuvajte mrezni prikfjuéni kabl na kuki za kabl.

Cuvajte usisnu cev ubacivanjem u drzaé pribora* na zadnjem
zidu kontejnera.

Stavite krajeve usisnog creva zajedno tako da nikakve Cestice
prijavstine ne iscure.

Uklonite Elektricni alat.

v Vv Vv Vv v

v

v

5 Nadinrada

51  Suvo usisavanje

> Usisavati samo sa suvim filterom, usisivaéem i priborom, kako bi
se sprijecilo hvatanje i stvrdnjavanje prasine.

> Kada usisavate ¢ad, cement, gips ili slicne prasine: Ubacite PE
vre€u za odlaganje u kontejner za prijavtinu.
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> Uvek koristite vrece za odlaganje u kombinaciji sa presavijenim
filter kertridzima.

5.2 Sukcija tecnosti

A UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara!
> Kod izlazenja pjene ili te¢nosti odmah iskljucite usisivac.
> |spraznite posudu i po potrebi naborani filter.

Senzore nivoa vode (1) redovno Cistiti i
kontrolisati da li postoje naznake
oStecenja.

> Usisavanje bez vrecice filtra od flisa.
Naborane kasete filtra su pogodne za mokro usisavanje.
Ugradeni senzor iskljucuje motor kad je posuda puna.
Napunjena posuda moze da ima negativan uticaj na rukovanje
usisavacem.

> |spraznite kontejner (vidite ,7 Praznjenje kontejnera” na stranici
218).

Ako se usisivac ne isklju¢i, zastita od ponovnog pokretanja ¢e
ostati aktivna. Usisivac je spreman za rad tek nakon iskljucivanja
i ponovnog ukljucivanja.

> Pije praznjenja potrebno je najprije izvaditi usisno crijevo iz
te€nosti.

> Uslied visoke usisne snage i oblika posude koja pogoduje
protoku vazduha, moguce je da nakon iskljuéivanja iz crijeva
iscuri voda.

> Ako nastavite sa suvim usisavanjem, onda umetnite suve filtre.

Ukoliko se Cesto smjenjuju mokro i suvo usisavanje,
preporucujemo koriscenje drugog umetka filtera, prije svega
umetke naboranog filtera od poliestera.

5.3 Usisavanje supstanci koje sadrze azbest

Samo usisivai praSine klase H-azbest mogu da se koriste za

usisavanje supstanci koje sadrze azbest.

> Radite samo sa suvim filterom, usisivacem i dodacima da biste
spreili da se pradina zalepi i postane zaglavljena.

> Za usisavanje supstanci koje sadrze azbest: Ubacite PE vrecu
za praznjenje u kontejner za prasinu.

> Uvek koristite filter vre¢e u kombinaciji sa presavijenim filter
kertridzima.

H-azbest klasu usisivaca poZeljno je koristiti kao usisivace za
suvu prasinu.
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A UPOZORENJE!

Opasnost za zdravlje!

Vlakna azbesta u vazduhu.

> Dostavite dovoljno spoljasnjeg vazduha u radnu povrsinu
(svez vazduh).

> Vodite ili Eistite izvucen vazduh na takav nacin da vlakna
azbesta ne udu u prostor za disanje drugih ljudi.

> Kada filtrirate izvucen vazduh, prenesite bilo kakvu prasinu u
kontejnerima za pra$inu.

> Nemojte da izbacujete prasinu.

Ako postoji mogucnost da ispadnu vlakna azbesta:

> Apsorbuijte vlakna azbesta na izlazu ili na tacki porekla.

> Zatim uklonite vlakna azbesta u skladu sa stanjem tehnike bez
opasnosti za osobe ili okolinu.

Ako potpuna apsorpcija viakana azbesta nije moguca:

> Primenite dodatne mere ventilacije u skladu sa najnovijom
tehnikom.

Nakon zavr$etka posla:

> Patzljivo ogistite alate, ukljuujuci usisne cevi i opremu za rad.

> PaZljivo o€istite radno podrucje.

> Navlazite i pravilno uklonite objekte zagadene viaknima azbesta
koja ne mogu da se o€iste.

Nakon ¢iscenja:

> Dovoljno provetrite radno podrucje.

6  Stalno ¢iscenje filtera

Usisiva¢ je opremljen sa elektromagnetnim sistemom za CiS¢enje
filtera, koji moze da se koristi da bi se oistila bilo kakva prilepljena
prasina iz filter kertridza.

Ovo ¢iscenie filtera obavlja se automatski kod postizanja pode$ene
minimalne volumne struje. u slede¢im radnim fazama (poloZaj
prekidaca >RA<).

7 Praznjenje kontejnera

Dozvoljeno samo za prasinu sa grani¢nim radnim vrijednostima
> 1 mg/m?.

> Iskljucite usisivac, izvucite mrezni utikac.

> Otvorite zatvarace.

> Skinite poklopac i usisno crijevo sa posude.
> Prevrite posudu.

7.1 Odlozite vunenu filter vreéu
Iskljucite usisivac.

IskopCajte mrezni utika.

Nosite odgovarajucu masku za disanje.
Skinite usisno crevo.

Zatvorite ulaz za usisavanje sa poklopcem.

v Vv Vv VvV V¥V
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> Otvorite bo¢ne reze.
> Uklonite gornji deo.

> Pazljivo svucite flandu (obod) sa ulaza za usisavanje i zatvorite
flanSu.

> QdloZite prikupljeni materijal u skladu sa zakonskim zahtevima.

7.2 Odlozite PE vreéu za praznjenje i odlaganje

> Postavite prekida¢ u poloZaj >RA<.

L Presavijeni filter kertridZi se Ciste automatski.

L Preostala pradina u filterima pada u vrecu.

Iskljucite usisiva.

IskopCajte mrezni utika.

Nosite odgovarajuéu masku za disanje.

Skinite usisno crevo.

Zatvorite ulaz za usisavanje sa poklopcem.

Otvorite bo¢ne reze.

Uklonite gornji deo.

PE-vrecu za praznjenje i uklanjanje pazljivo zatvoriti pomocu

trake za zatvaranje koja Viam se nalazi pri ruci.

> PaZljivo skinite prirubnicu sa usisnog prikljucka i zatvorite
prirubnicu.

> Izvucite paZljivo PE-vre¢u za praznjenje i uklanjanje iz posude.

> QOdloZite prikupljeni materijal u skladu sa zakonskim zahtevima.

v VvV VvV VvV VvV VvV Vv V

7.3 Ubacite vunenu filter vrecu

Koristite vunene filter vrece samo za suvo usisavanje.

> Skliznite (navucite) flanSu u potpunosti preko ulaza za
usisavanie.

Rukovanije rotacionim klizacem (ne sa spremnikom od 50 I)
> Okrenite unutarnji crveni rotacioni kliza¢ u polozaj CLOSE
(ZATVORY) do zaustavljanja na oznaci A .

* U zavisnosti od varijante opreme

*
starmix

7.4 Ubacite PE vreéu za praznjenje i odlaganje*

BELESKA

Samo usisivaci klase L, M i H sa specijalnim posudama

i obrtnim kliza¢em u usisnom otvoru tipa IS/ISC L, M, Hi
H-ASBEST namjenjeni su za korid¢enje PE-vrece za praznjenje
i uklanjanje.

BELESKA
Rukovanije rotacionim klizacem (ne sa spremnikom od 50 1)
> Okrenite unutarnji crveni rotacioni kliza€ u polozaj OPEN
(OTVORI) do zaustavljanja na oznaci A .

> Skliznite (navucite) flanSu u potpunosti preko ulaza za
usisavanje.
> Postavite gornji otvor vrece preko ivice kontejnera.

8  Promenafiltera

8.1 Promena presavijenih filter kertridza

Ocistite filter kertridZe pre nego $to ih promenite.

Okrenite bravu na rezi (kvaci) preko 90° u smeru suprotnom

od kazaljke na satu pomocu novcica ili sliénog objekta i gurnite
rezu prema zadnjoj strani.

Podignite poklopac.

Izvadene naborane filtre odmah staviti u plasticnu vrecu koja ne
propusta prasinu i propisno je ukloniti.

> Umetnite nove umetke naboranog filtera.

Podignite obru¢ zasovnice, spustite poklopac i pricvrstite ga
laganim pritiskanjem.

v

v

v

v

v

9  Promena filtera za zastitu motora

Ukoliko je filter za zaétitu motora isprijan, onda to ukazuje na
neispravne umetke filtera.
> |zvrSite zamjenu umetaka naboranog filtera.
> Zamijenite filter za zastitu motora, odn. isperite ga tekuc¢om
vodom, osusite i ponovo ga vratite.
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10  Transport

> Skinite usisno crevo.

> Zatvorite ulaz za usisavanje sa poklopcem.

> Postavite gornji deo na kontejner.

> Zatvorite bocne reze.

> Stavite pribor u odgovarajucu plastiénu vrecicu i zatvorite je,
odn. stavite ga u spremu za alat.

Spojite kraj i pocetak usisnog crijeva.

> Postavite i priévrstite crijevo oko usisavaca.

v

11 Odrzavanje

Prije svakog odrzavanja iskljucite usisiva¢ i izvucite mrezni
utikac.

Za odrzavanie je potrebno da korisnik usisivat

- rastavi,

- oistii

- iodrzavan,

ukoliko je to moguce, bez da pri tom dode do ugrozavanja osoblja
koje vr$i odrzavanje ili drugih lica.

Mjere predostroznosti

Pridrzavati se namjenskim mjerama predostroznosti

- Ciscenje mre demontaze,

- priprema ventilacije koja je prisutna na dotiénom mjestu, na
kome se vrsi demontaZa usisivaca,

- CiSenje mjesta gdje se vrSi odrZavanje i

- namjenska oprema za liénu zastitu.

Mjere predostroznosti za usisivace klase Hi M

Prije dislociranja iz opasne zone, spoljasnost usisivaca treba sa biti
Cista, usisavanjem i brisanjem, ili je potrebno Koristiti sredstva koja
ne propustaju prasinu. Sve djelove usisivaca je potrebno smatrati
prljavim, kada dolaze iz opasne zone, i potrebno je preduzeti
odredene radnje, kako bi se izbjeglo Sirenje praine.

Prljavi predmeti

Kod radova oko odrZavanja i popravki potrebno je ukloniti sve
prljave predmete, koji se ne mogu ocistiti na zadovoljavajuci
nacin. Takve predmete je potrebno ukloniti u vre¢ama u skladu sa
odredbama za uklanjanje ovakve vrste otpada.

111 Testiranje efikasnosti usisivaca

Najmanje jednom godiSnje, proizvodac ili upu¢eno lice moraju da
obave tehnicki pregled ukljuujuci filtere, nepropustijivost usisivaca
za vazduh i kontrolne mehanizme.

Pored toga, efikasnost usisivaca sa klasom prasine Hi H-
azbestnom mora da se proverava najmanje jednom godisnje ili
¢eSce. Metoda ispitivanja, koja se moze koristiti za demonstriranje
efikasnosti uredaja, definisana je u EN 60335-2-69 AA.22.201.2.
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Ako uredaj nije prosao test, mora se ponoviti sa novim glavnim
filterom.

Potrebno je da u prostoriji bude prisutna odgovarajuca vrijednost
razmjene vazduha L, kada se otpadni vazduh vraca u prostoriju.
Ostala uputstva moZete naci u Vasim nacionalnim odredbama.
Ukoliko usisna snaga usisivaca popusti a ni nakon cis¢enja nabora-
nih filtera ne dode do povecanja snage (pod uslovom da je posuda
prazna a vrecica filtra od flisa filtera zamjenjena), onda je potrebno
izvr§iti zamjenu naboranih filtera (vidite ,8.1 Promena presavijenih
filter kertridza“ na stranici 219).

12 Ciscenje

Kiseline, aceton i rastvara¢i mogu ostetiti delove usisivaca.
> Cistite kontejner i pribore sa vodom.
> ObriSite gornji deo sa vlaznom krpom.
> Dozvolite da se kontejner i pribori osude.

13 Popravka

A UPOZORENJE!

> Nestruéno popravljeni usisiva¢ predstavija opasnost za
korisnika.

> Popravke smiju izvoditi samo stru¢na lica, kao npr. servisna
sluzba. Koristit samo originalne rezervne djelove.

*
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14  ReSavanje problema i popravka

GreSke u radu se ne mogu uvek povezati sa defektima u usisivacu.

Kvar Uzrok Resenje

Snaga usisavanja opadne Filter je prljav Qcistite ih
Filter vreca je puna Promenite je
Kontejner je pun Ispraznite ga
Filter za zatitu motora je blokiran Ocistite ih
Miaznica, cev ili crevo su blokirani Ocistite ih

Usisivac se ne pokrece Mrezni utika€ nije u utiénici Prikljucite mrezni utika u uticnicu
Nema mreZnog napajanja Proverite osigura¢
MreZni prikljucni kabl je neispravan Zamenite ga
Poklopac nije pravilno zatvoren Zatvorite ga
Senzor za vodu je iskljucen Ispraznite kontejner

Usisivac je u stanju pripravnosti >A<
il >RA<

Postavite prekidac na >I< (vidite ,3 Elementi za
prikaz i kontrolu* na stranici 216)

Usisivat se ne pokrece kada se alat
ukljuci u rezimu >A< il >RA<

Elektrini alat nije priklju¢en u utiénicu
na usisivacu

Prikljucite mrezni utika¢ u utinicu na usisivacu

Solenoidni ventil pneumatske
jedinice za ukljucivanje i
iskljucivanje*kontaminiran je

Isperite ga sa alkoholom

PE vreca za praznjenje i odlaganje je
usisana (prilepliena) na filter

Nepravilan je poloZaj rotirajuceg klizaca

Postavite rotacioni kliza€ u polozaj OPEN (OTVORI)
A (vidite 7.4 Ubacite PE vrecu za praznjenje i
odlaganje™ na stranici 219)

Usisiva¢ sa klasama prasine Mili H: sa
umetnutom filter vre¢om, prasina se
akumulira u kontejneru

Nepravilan je polozaj rotirajuceg klizaca

Postavite rotacioni kliza€ u polozaj CLOSE
(ZATVORI) A (vidite ,7.3 Ubacite vunenu filter
vre¢u” na stranici 219)

Indikator nivoa popunjavanja svetla

Filter je blokiran

Cista ili promena

crevo za usisavanje je blokirano

Ocistite ih

Kontejner je pun

Ispraznite ga

Ne pokusavajte nista drugo, kontaktirajte korisnicke usluge.

15 Originalni pribori

Koristite samo originalne pribore.

Oznaka artikla Osobine/materijal Br. porudzbine

KetridZ savijenog filtera FKP 4300 Poliester materijal, klasa prasine M odobreno (Ti15) 416069

Ketridz savijenog filtera FKP 4800 M Advanced Poliester materijal, klasa prasine M odobreno (Ti15), 459257
povrsina filtera 3800 cm?

KetridZ savijenog filtera FKP 4300 HEPA Poliester materijal, stakleno vlakno i celulozni materijal, 419190
klasa prasine H odobreno (Ti26)

KetridZ savijenog filtera 3-slojni, poliester sa PTFE membranom, staklena vlakna, 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced poliester (Ti202 / Ti66 / Ti20), povrSina filtera 3800 cm?,
klasa praSine H / HEPA H14 odobreno

KetridZ savijenog filtera FKPN 3000 NANO Poliester materijal sa slojem nanovlakna, klasa prasine M 425740
odobreno (Ti201)

* U zavisnosti od varijante opreme

*
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Oznaka artikla Osobine/materijal Br. porudzbine

Vrece filtera 25 1:

Vunena filter vre¢a FBV 25/35 (5 kom.) za plasticne kontejnere od 25-litara i 35-litara, klasa prasine 411231
M odobreno (VIT610/TMO908)

PE vre¢a za praznjenje i odlaganje FBPE 25/35 Samo za klasu usisivaca za prasinu M i H 425764

(5kom.)

PE vre¢a za praznjenje i odlaganje Azbest FBPE 35 Samo za klasu usisivaca za prasinu H-Azbest 425757

(5 kom.)

Vunena filter vre¢a FBVPE 25/35 (5 kom.) Samo za klasu usisivaca za prasinu M i H (VIT610/ 445267
TMO908)

Vunena filter vre¢a FBVPE 25/35 (5 kom.) Samo za klasu usisivaca za prasinu H-azbest (VIT610/ 445755
TMO908)

Vrece filtera 50 I:

Vunena filter vre¢a FBV 45/55 (5 kom.) za plasticne kontejnere od 50-litara, klasa prasine M 435039
odobreno (VIT610/TMO908)

PE vre¢a za praznjenje i odlaganje FBPE 50 (5 kom.) | Samo za klasu usisivaca za prasinu M i H 421742

PE vreca za praznjenje | odlaganje Azbest FBPE 50 Samo za klasu usisivaca za prasinu H-Azbest 423951

(5kom.)

Dodatni pribori se mogu naéi na listi specijalnog pribora koja moze da se dobije na zahtev od Starmix servisnog tima na internetu:

www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16 Tehnicki podaci

Tip: IS ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1425 ISC L/IM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 1101120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Napon v 110-120 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60
Nominalna vrijednost w 1200 1200 1400 1000
Maks. snaga W 1400 1400 1600 1200
Protok vazduha* Ifs (m*h) 74 (266) 73 (263) 75(270) 70 (252)
Potpritisak* hPa/MG 234 270 280 265
Protok vazduha™* I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)
Potpritisak** hPa/SE 200 235 245 230
Nivo buke dB(A) 69
Tezina kg 1211171
Dimenzie dx § x v cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*na ventilatoru

**ucrevu

Maks. snaga kod usisivaca sa uticnicom: 2.000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Glavni kabl za povezivanje na usisivace za prasinu klase L sa uti¢nicom: HO5RR-F 3G1,5
Glavni kabl za povezivanje na usisivace za prasinu klase M, H i H azbesta sa uti¢nicom: HO7RN-F 3G1,5

17  Ispitivanja i saglasnosti

Elektrotehnicki atesti je potrebno sprovoditi na osnovu propisa

o sprecavanju nesrece na radu (DGUV V3) i u skladu sa

DIN VDE 0701 diol 1 i dio 3. Ove kontrole su neophodne u skladu
sa DIN VDE 0702 u ravnomjernim vremenskim razmacima i nakon
remonta ili promjena.

Usisivaci su uspjesno atestirani u skladu sa IEC/EN 60335-2-69.
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stari uredaji sadrze vrijedne materijale, koji su pogodni
zarecikliranje. Nemojte usisivac uklanjati zajedno sa
uobicajenim kucnim smecem, nego njegovo uklanjanje izvrsite
strucno, npr. preko komunalne sluzbe za uklanjanje otpada.

|54

18  Deklaracija o usaglasenosti

Ovim izjavljujemo da je masina opisana ispod uskladena sa relevantnim osnovnim bezbednosnim i zdravstvenim zahtevima EC Direktiva i u svom
osnovnom dizajnu i konstrukciji i u verziji koja je stavijena u promet od strane nas.
Ova deklaracija ¢e prestati da vazi ako se masina modifikuje bez naseg prethodnog odobrenja.

Proizvod: Usisiva¢ za rad na mokrom i suvom
Tip: IS

Dizajn uredaja odgovara sledecim relevantnim propisima:  EC Direktiva 0 masineriji 2006/42/EU
EC Direktiva EMC 2014/30/EC

ROHS 2011/65/EU

EC Direktiva o maineriji 2006/42/EU ukljuujuci DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

amandmane: DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

EC Direktiva EMC 2014/30/EC: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Zahtevi kategorije |l

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Sledeci institut je testirao i sertifikovao proizvod:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,

63069 Offenbach

Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Germany
Cambe frmr
Carsten Gresser

30.09.2019 Glavna osoba za garanciju kvaliteta
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Bbnrapcku e3unk

1 OO6sicHeHMe Ha N3NON3BaHWTE CUMBOIM U 3HALM

Cumeon /CurHanHa | Onucanue
Ayma

Toga e npeaynpeauTeneH cumon. Toil npefynpesxiasa 3a Bb3MOXHA OnacHocT oT

A HapaHsiBaHe. CrefiBaiiTe BCUYKI yKa3aHusl, KOUTO ca 0603Ha4EeHM C T03M CMMBON, 3a Ja
NpeAoTBpaTUTE HApaHsIBaHWS U CMbPT. MpeaynpeanTENHIAT CUMBON CE NOSIBSIBA BUHArM B

kom6uHauus cve curHannute aymn OMACHOCT, NPEQYNPEXAEHWUE 1 BHUMAHMUE.

Obo3HayaBa ONacHOCT C BUCOK PUCK, KOATO LLie Ma 3a NocneanLa CMBbPT U TEXKN
HapaHABaHuA, ako He Obae npeaoTepaTeHa.

ONACHOCT!

O603Ha4aBa ONaCcHOCT CbC CPE/EH PUCK, KOSTO MOXE fia MMa 3a MOCTIEAMLA CMBPT UK TEXK
HapaHsBaHWs, ako He Bbae NpefoTBpaTeHa.

MPENYMPEXAEHNME!

BHVIMAHVE! O6o3HayaBa ONacHOCT ¢ Mabk pUCK, KOATO MOXe Aa UMa 3a nocneauua neku un cpeaHn
: HapaHABaHua, ako He Obae npeaoTepaTeHa.

O603HayaBa CbBETY UMK MHCTPYKLYW 33 ONPOCTsIBaHe Ha paboTaTa i ocurypsiBaHe Ha
SABENIEXKA Py P P P
Oe3onacHa pabota.
A
>
N

(O6o3HayaBa ycnosue, koeTo TpsibBa da ObAe U3MbIHEHO, Npeau Aa Moxe Aa Obe U3TbIHeHa efHa MaHMnynauys.

Obo3HayaBa paboTHUTE CTIKM, KOUTO TPsibBa f1a GbAAT M3MBAHEHN MOCNE[OBATENHO OT
notpebutens.

O6o3HayaBa pesynTarsT 0T eaHa onepaLus.

2 Baxna uHdopmaums 3a GesonacHocTTa

ATIPEQYNPEXAEHWE!
> OnacHocT oT 3ayluaBaHe! He nossonsiBaiiTe Ha AeLiata fia UrpasT C ONakoBbYHIS MaTepuan, Hanpumep
nnacTMacoBuTe TOPGUYKM.
> He ce kayBaiiTe UM He csaaiTe BbpXy NpaxocMykadkata.
> Puck ot napgaHe npu pabota Ha cTbnou. O6bpHETE BHUMAHKE Ha 6e30MacHOTO CTOEHE.
> He ombBaiiTe CheamHNUTENHIS kaben v CMyKaTenHms Mapkyd Hag ocTpu puOOoBe, He ' nperbBaitTe Unu NpUTUCKainTe.
> Pasnonaraiite kabena v Mapkyya BUHarui Taka, Ye HUKOM 4a He MOXE Ja CE CTbHE B TSX.
> [Tpu u3nyckaHe Ha NsHa UMK TEYHOCT BeAHara W3kniyeTe npaxocMykadkara.
> [lopabpxaiTe BbTPELLHATa CTPaHa Ha kanaka BUHary cyxa.
> He 13non3BaiiTe npaxocMykaukara, BKMOUUTENHO aKCecoapuTe, B CNeAHUTE Cyyan:
® KabenbT 3a CBbP3BaHE KbM MpexaTa U YObMKUTENHUAT kaben ca fedeKTHIN UK Ce BUKAAT NyKHaTUHK
® [ma BIvIMYM NOBPEAW Ha NpaxocMykadkara, HanpuMep NyKHaTvH B kopryca
® A0 nogo3upaTe HeBUaUM AedhekT, Hanpumep cnef nagaqe

A OMNACHOCT!

> Puck ot excnnosns 1 noxap! He paboteTe ¢ npaxocmykadkaTa B MoTEHLMANHO ekCrnonBHa cpesa.
> [laseTe npaxocmykaykata faney oT 3ananuMi ra3ose 1 BELLeCTBa.
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A OMNACHOCT!
> Puck oT excnnoaus 1 noxap! He n3nonasaiite npaxocMykaukata, 3a fia 3aCMyKBaTe CrieHoTo:
© 3ananumiu Uni eKkCnnoausHM pasreoputenu
o MaTepmanM, HanoeHu C pasTBopuUTenu
° ﬂOTeHLlMaJ'IHO €KCNOo31BHYM Npaxose
® TeyHOCTH KaTo 6eH3I/1H, Macro, ankoxon, paspeauten
® Matepuanu, no-Haropewuenu ot 60 °C

ATPEAYNPEXIEHNE!
> HenpodecroHanHo peMoHTUpaHITe ypeav NpeacTaBnsBsar onacHocT 3a notpebutens. PemoHTi Tpsibaa fa ce
U3BbLPLLUBAT CaMO OT CTIELMAnCTH, Hap. OT 00CYXBaLLA Cepam3. M3nonssaiite camo OpUrvHanHm pesepsHy HacTy.

ANPEOYNPEXOEHNE!

> A3non3BaiiTe KOHTaKTa Ha NpaxocMykaykaTa camo 3a ONpeAeneHuTe B YTbTBAHETO 3a EKCoaTaLust Lienw.

> [Npou3BoauTENsT He Noema rapaHLys 3a NoBpeAv npy ynoTpeba 3a Apyru Lienw, HelieneckodpasHo obcnyxBaHe nu
Henpoghec1oHaneH peMoHT.

> He u3nonasaiite noBpeseHy kabenHu yabmxuTeni.

> Ako kaBembT Ha npaxocMykaukaTa ce noBpeau, To TpsiBBa f4a Ce 3aMeHy ChbC CneLyaneH Takbs, KOWTO ce J0CTaBs oT
MPOV3BOZNTENS U OBCNYKBALLS CEPBU3.

> [lpn enekTPOYETKM BLPTALLWUTE Ce YeTKY He TpsOBa ja BMV3aT B JOCET CbC 3axpaHBalLus kaben.

> HanpesxeHueTo, nocoyeHo Bbpxy TUnoBaTa Tabena, Tpsbaa ja ChOTBETCTBA HA MPEXOBOTO HanpeXeHue.

> skniouBaliTe ypesia v Lencena oT enekTPUYECKs KOHTaKT cnep ynoTpeda v Npefy BCAKO TEXHUYECKO 0OCMyKBaHe.

> He gbpnaitTe kabena, a camo Lencena.

> Hukora He BKMK4BaIATE MW U3KMHOYBAITE LLENCena ¢ MOKpY pbe.

> EnekTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa e 3aluTeH0 C NPeanasuTen ¢ NOAXOASALL amMnepax.

> Hukora He 0TBapsiiTe NpaxocMykaykaTa Ha OTKPUTO MO BpeMe Ha Abxa v Oyps.

> 3cyweTe cMyKaykata 1 s CbXpaHeTe BbB BbTPELUHO MOMELLEHHE 3aLLUTEHO OT 3aMpb3BaHe.

A NPENYNPEXOEHNE!

> MalwumHuTe 3a 0TCTpaHsBaHe Ha npax ce TectBat cbrnacHo DIN EN 60335-2-69 v ce pa3nensT Ha knacoBe Ha npax.

> [Mpaxocmykayky knac L ca nofxofsiluy 3a BCMyKBaHe/M3CMyKBaHe Ha CyXi, HEropuMM, ONacHU 3a 30paBeTo BUK0BE
npax ¢ rpaHinyHm CTORHOCTY Ha PaboTHOTO MACTO > 1 mg/m?,

> TMpaxocmykayky knac M ca noaxoasLum 3a BOMyKBaHE/M3CMYKBaHE Ha CyXu, HETOPUMM MPaXOBe, HETOPUMI TEYHOCTH,
[TbPBECEH MPax 1 ONacHK NPaxoBe C MakcimaneH o6em Ha sauiBare = 0,1 mg/md,

> [paxocmykauku knac H ca noaxoasiLuy 3a BCMyKBaHe/U3CMyKBaHe Ha CyXv, HErOpUMM NPAXOBE, KaHLIEPOTEHHM U
BONECTOTBOPHM YacTULK, 33 HETOPUMU TEYHOCTM, IbPBECEH NpaX M ONacHi 3a 3[paBeTo NPaxoBe C MakcumaneH obem
Ha BVLUBAHE.

A NPENYNPEXOEHNE!

> nanOCMyKaHKVITe 3a Knac npax H-a36ect ca NoaXOAALLY 3a NOYUCTBAHE W U3BJTMYAHE Ha NpaX, CbAbpXall| asbecr.
CnasBaifTe HaloHanHuTe pasnopenﬁu 3a pa60Ta N No4ApPbXKa Ha MHCTPYMEHTUTE 3a OTCTPaHABaHE Ha asbecr.

ATIPEQYNPEXAEHWE!
> Tasv MalLuHa He TpsiGBa [a Ce M3MomnaBa OT NLia (BKMIOUYMTENHO f16Lia) C OrpaHNYEHM (U3NYECKI, CETMBHI TN
YMCTBEHY Bb3MOXHOCTI Ui Ge3 OMUT 1 3HaHMS.
» [leuara TpsibBa fia Ce HarmexzaT, 3a fia Ce rapaHTipa, Ye He UrpasT ¢ ypesa.
> He HacouaiiTe HakpaiiHuKa, MapKky4a Wnv TpbBaTa KbM Xopa Uit XUBOTHM.
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A NPENYNPEXIEHNE!

> A3non3gaiiTe camo YeTKuTe, JOCTaBEHM C PaxocMykayKkara, ANk Teaw, NOCOYEHM B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaraLys.

> A3non3saHeTo Ha ApYrv YETKIN MOXe fia 3acTpaLui Be3onacHocTTa.

> KoraTo Ce 13nonaea B XpaHuTenHo-BkycoaTa npomuiLneHocT: Cnen ynotpeba, nouncTaaiiTe npaxocMykadkara
BeAHara 1 iesuHdexLvpaitTe, 3a Aa n3berxete MIKPOBHO 3aMbpcsiBaHe.

> He 13nonasaiite napHu CTPyYW UK NOYMCTBALLY NpenapaTy C BUCOKO HansraHe 3a NoYMcTBaHe.

> PaboTeTe C npaxocMykadkaTa camo Aokaro st Habniogasare.

> B cnyyail Ha NO-NPOABIIKUTENHO NPeKbCBaHe Ha paboTara, u3kmoyeTe NpaxocMykadkaTa oT enekTpuyeckara Mpexa.

> He noyucTsalite MATbPHUTE KACETV C MOMOLLTA Ha CrbCTEH Bb3fyX.

Mpenv fa 3anoyHeTe fa U3noneaTe NpaxocMykaykara,
npoyeTeTe BHAMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTaLys.
PbK0BOLCTBOTO 32 €KCMNOATALWS OCHTYPSIBA BaXHU MHCTPYKLMN
3a Be3onacHoCT, 3a nyckaHe B ekcnnoaTays, 3a pabota, 3a
noAApbKKa 1 3a rpuxa. CbXxpaHssaiiTe PbKOBOACTBOTO 38
KCTnoaTaL|us Ha CUrypHo MSCTO 1, ako npoaasate ypeaa, ro
npepaiiTe Ha creagalLys COBCTBEHNK.

Tpou3BOAMTENST Cv 3aNa3Ba NPaBOTO 3a U3MEHeHNs B
KOHCTPYKUysiTa 1 0BopypBaHeTo.

He n3sbpLuBaliTe Apyru AEHOCTI OCBEH ONMCAHUTE B HACTOALLOTO
yMbTBaHE 32 eKCrnoaTaLys.

Taavn malwmHa e NpefBuaeHa 3a npodecoHanHa ynotpeba,
HanpuMep 3a u3nonaeaxe B Xotenu, yuunuiia, 6onHuuy, pabpuky,
MarasuHi, 0hucH 1 0TAaBaHE NOA HaeM.

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe [ani BCYKO € HanuLie v 3a
Han4ue Ha NOBPEAM NMPU TPAHCNOpTa.

Mpeay ynotpeba Ha notpebuTenuTe TpAbdBa fa GbaaT fafeHn
WUHGOpMaLWS, MHCTPYKLK 1 0ByyeHme 3a ynotpebata Ha

3 EnemenTy 3a noka3saHe 1 ynpaBneHue

npaxoCcMyKa4kata 1 BeLLeCTBaTa, 3a KOUTO Le Obae unonasana,
BKNIOYMTENHO 3a Be3onacHoTo 0TCTpaHABaHe Ha BCMyKaHWA

marepuan.

MpeBkniouBaHe

3Kn

DyHKUMA Onucahue
Ha no3uums
0 M3knioyeHa npaxocmykadka - KoHrtakT nog Hapexerue
- KowrakT nog Hapexeue
| Mpaxocmykaykata pabotu - OyHKUWS 32 aBTOMATU4YHO CaMOMOYUCTBAHE Ha UNTpUTE
13KIoYeHa
- KowrakT nog HapexeHue
Pexum Ha roToBHOCT 3a aBToMaTukaTa 3a BKJ/ A Hap
A w3k - [paxocmykadkaTa ce BKIIOYBa 1 U3KITIOYBA YPE3 CBbP3aH
€MeKTPUYECKW/THEBMATUYEH MHCTPYMEHT* KbM KOHTaKTa
RA Pexum Ha roToBHoCT 3a aBTomaTvkaTa 3a B/ - Pexum Ha roToBHOCT kaTo >A< nntoc aBToMaTu4Ho

noYKMCTBaHe Ha UnTbpa

‘DyHKLLI/Iﬂ 3a aBTOMaTU4HO NOYNCTBaHE Ha d)mm'bpa

- ToBa no4mCcTBaHe Ha (hvnTbPa Ce 3BbPLLBA aBTOMATUYHO
MpW fOCTUraHe Ha HACTPOEHINA MIHMManeH obemeH
NIOTOK Mpe3 cniegallata paboTHa nay3a (nonoxexne Ha
npeskmoyBaTens >RA<)
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MpeBknioyBaHe

Ha nosuuusa L

Onucanvne

MHankaTop 3a HUBOTO Ha 3anbnsaqe*

- WHpvkaTopbT 3a HUBOTO Ha 3ambrBaHe CBETH, KoraTo
pe3epBoapbT e MbieH wiunu BCMyKaTeNHUST Mapkyy e
3anyLueH. Mpu npaxocmykayku ¢ knac 3a npax ,M* u ,H* ce
11301aBa W aKyCTUYeEH CurHan

HacTpoiisaHe Ha AnameTbpa Ha CMyKaTenHus
Mapkyy *

- 3a npaxocMykauky ¢ knacose M-/H-/H-a3becrt 3a
HabnioeHe Ha 06eMHUS NOTOK ChbC 3aaelCTBaHe Ha
3BYKOB NpeaynpeauTeNeH CUrHart, ako CKOpOCTTa Ha
Bb3ayxa naaHe nog 20 m/cex

HactpoliBaHe Ha ckopocTTa Ha ABuratens”

- Perynupaiie BCMyKaTenHata MOLLHOCT C YMpaBReHneTo
Ha ckopocTTa

4  BwbBexgaHe B ekcnoarauus

4.1 Tlpepu Bcsika ynoTpeda

YBepeTe ce, Ye ca U3MbIHEHV CRIeHIUTE YCroBUS:
MpaxocMykaukara, MpexoBusT kaben, CMykaTenHusT Mapkyy 1
aKCeCoapuTe He ca NOBPEdeHM.

Bewnuku counTpu ca nocTaBeHu 1 He ca NOBPeLEHN.

4.2 BknoyBaHe 1 N3KNYBaHEe

LLlencembT Ha MpaxocMykaukaTa 0CTaBa BUHar NOZ HaNpexXeHue,
HE3aBMCUMO OT MO3ULNSTA Ha TMaBHUS MPEKbCBaY.

ChblLeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHsBaHe MY aBTOMATUYHOTO

CTapTUpaHe Ha enekTPOMHCTPyMeHTal

> [pepv fa cBbPKETE C NpaxocMykadkaTa, U3KKYeTe
3axpaHBaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA W MHEBMATUYHUS
WHCTPYMEHT.

SABENEXKA

Mpu no3nLms Ha BkmtoyBaTens >0< KOHTAKTBLT Ha MpaxocMykay-
kaTa MOxe Aa bb/e 13nonasax kaTo yabmkuTeneH kaben.

A MowHocT 3a npucbeauHsaBate: Mpaxocmykayka + CBbp3aH
ypea (maxc. 2000 W) makc.16 A.

4.2.2 BknioyBaHe Ha npaxocMyKaykara

OyHKumn BikTe 3 EnemeHTu 3a nokasBaHe v ynpasneHne” Ha

CcTpaHuLa 226.

> BrkmioyeTe Lencena B KOHTaKTa.

> HacTpoiTe npeBKkmioyBaTeNs Ha nouuus >I<.
L [lpaxocmykaykaTa cTapTvipa BeaHara.

unu:

> Hactpoiite npeBknoyBaTens Ha nosnuns >A< unn >RA<.
L [lpaxocMykaykaTa e B PEXVM Ha FOTOBHOCT 3a

EMeKTPUYECKA UHCTPYMEHTH.

* B 3aBUCUMOCT OT BapuaHTa Ha 000pyaBaHeTo
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4.2.3 HactpoliBaHe Ha AMameTbpa Ha
CMyKaTenHuA MapKyy*
> 3apaiiTe AuameTbpa Ha CMykaTenHius Mapkyy ot
NpeBKkntoYsaTens.
ABHUMAHUE!
MpeBkntoyBaTen 3a U36op Ha CUrHan 3a MUHUManeH
Bb3AYLeH NOTOK (3ByKOB n cae'rnmla) Ha NpaxocMyKa4ku ¢
knacose 3a npax ,M“ un ,H*
B 3aBucumocT 0T AnameTbpa Ha Mapkyya, B pexummuTe >RA< 1
>I< ce npaBv cnieaHaTa HacTpoika:

MpeBknioyBaten 3a
06em Ha Bb3AYWHNA
CMyKaTeNeH Mapkyy ¢ BbTPeLIeH
noTok
ANaMETbP
& 35 MM 70 nicex
& 21 Mm 41 nlcex
21 MM 25 nicex

CKopocTTa MoXe [a Ce perynmpa MHIMBMAYaNHo cnes
HacTpoiiBaHe Ha AyameTbpa Ha Mapkyya.

4.2.4 PerynupaHe Ha BCMyKaTenHaTa MowHoCT *
> Perynmpal?ne CKOPOCTTa Ha ABuratend C npesknoYsaTens.
nm

> HarnaceTe [OMbAHUTENHNS Bb3AYLLEH OTBOP Ha TpbOHaTa
pbKOXBaTKa.

4.2.5 U3kniouBaHe Ha npaxocMyKaykara

> Hacrpoiite npeBkntouBaTens Ha noauuus >0<.

L [lpaxocmykaykaTa e U3KmoyeHa.

Cnep usknioyBaHe, U3gbpnaitTe Lwencena.

HasuitTe kabena 3a cBbp3BaHe KbM Mpexara.

CbxpaHsiaiiTe kabena 3a CBbP3BaHe KbM Mpexata Ha kykaTa
3a kaben.

CbxpaHsiBaiiTe cMykaTenHara Tpbba, kaTo st nocTasuTe B
AbpXaya 3a akcecoapu* Ha 3apiHaTa CTeHa Ha KOHTeiHepa.

v

v

v

v
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> CrioxerTe Kpawwara Ha CMyKkaTesnHs MapKyd Taka, Ye fia He
W3TAYAT YaCTULY Npax.
> [lpemaxHeTe enekTPOUHCTPYMEHTa.

5  BupoBe pexumm Ha paboTa

5.1 Cyxo uscmykBaHe

> l3cMyKBaliTe camo CbC CyX (UnTHP, NpaxocMykayka 1
NPUHAANEXHOCTH, 3a Aa U3DErHeTe 3anensaHe 1 HaTpynBaHe
Ha npaxa.

> [1py M3CMyKBaHE Ha CaXau, LMMEHT, TUNC Ui nofooHM
npaxoe: [ocTageTe nonueTuneHosa Topba 3a oTnagbLy B
KoHTelHepa 3a npax.

> BuHarv n3nonagaitte Topou 3a M3xBbprsHe Ha 0TNaAbLY B
KOMBWHALWS CbC CrbHATV (PUNTBPHU KaceTu.

5.2 W3cmyKkBaHe Ha TEYHOCTH

OnacHocT 0T ToKoB yAap!

> [py M3nyckaHe Ha NsiHa UMM TEYHOCT BEAHara MKMioyeTe
npaxocmMykaykata.

> |A3npaaHeTe pesepBoapa 1 eBEHTYaIHO KaceTuTe C HarbHaT
uATHP.

MoYmCTBaIiTE PEOBHO CEH30PHTE 32
HVIBOTO Ha Bogara (1) 1 v npoBepsiBaiiTe
32 NI0BPEXKNaHMS.

> MacmykBaHe 6e3 puntbpHa Topba OT Keve.
HarbHatuTe unTbpHY KaceTi ca NOAXOAALLM 33 MOKpO
13CMYKBaHE.
BrpapeHusT ceH3op W3kmioyBa fBUraTens npu MmbieH
KOHTeiiHep. HambnHEHNST KOHTEHEp MOXe fia HapyLum
(DYHKLVMSTA HA NpaxocMykayKkara.

> 3npa3HeTe koHTelHepa (BxTe ,7 M3npasBsaHe Ha
KOHTeiiHepa“ Ha CTpaHuLia 229).

Axo npaxocMmykaykata He Ce U3KMHYK, 3alluTaTa 0T NOBTOPHO
nyCcKaHe NpoAabixasa fAa [LeiicTBa. ﬂpaxocmykaqKaTa €roToBa
3a pa60Ta efiBa cnefl kaTo 6b/e M3KIHYeHa W BKMKYEHa
OTHOBO.

> [lpeay u3npasBaHeTo Hal-Hanpes U3BazeTe CMykaTenHus
Mapkyd OT TEYHOCTTa.

> [Ipyu BICOKa BCMyKaTENHA MOLLHOCT v 0BTekaema dhopma Ha
pe3epBoapa e Bb3MOXHO Crefl M3KNioyBaHe 0T Mapkyya fa
13Teye Manko Boga.

> [1py NocnegBaLLo Cyxo U3CMYKBaHE NOCTaBETE CyXu UNTPH.

228-byg

Mpu yecto penysaHe Ha CyX0 U MOKDO 13CMyKBaHe npenopbyBa-
Mme yn0Tpe6aTa Ha BTOPW KOMNAEKT hUNTpH, 3a NpeanoymuTaHe
KaceTi C nonmecTepHi HarbHaTy uaTpu.

5.3 W3cmykBaHe Ha cbabpkalwm asdect
BellecTBa

Camo npaxocmykauku oT knac npax H-a3bect morat fja ce

13non3Bar 3a U3CMyKBaHe Ha CbAbpXaLLin asbect BeLLeCTBa.

> PaboTeTe camo CbC Cyxu UNTHP, NPaxocMykayka i
akcecoapu, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe NonenBaHETo Ha npax.

> MSCMyKBaHe Ha Cbabpxalln asbect BellecTea [MocTaBeTe
nonueTuneHosarta Top6a 3a n3cuneaHe B KOHTeﬁHepa 3a npax.

> BuHary uanonasaiite hunTbpHu TOPGY 3a 3XBBPNSHE Ha
0TNagbLuTe B KOMBUHALWS CbC CrbHATY (PUNTLPHM KaceTy.

SABENEXKA

I'Ipaxocmykaqkme knac H-a3becr, TpﬂﬁBa [la Ce 13nonaear KaTo
npaxocMyka4kun 3a Cyxu npaxose.

OnacHo 3a 3apasero!

AsbecToBu BnakHa BbB Bb3ayXa.

> [1peaocTaBsiTe AOCTATBYHO YUCT Bb3AYX Ha PabOTHOTO
MSCTO.

> YnpasnsBaitte Ui NOYUCTBAITE UTErNEHNS Bb3AYX NO
TakbB HauVH, Ye a30eCTOBITE BakHa f1a He HaBNN3aT BbB
Bb3fyXa, ANLLAH OT ApyruTe nuua.

> [1pn hounTpUpaHe Ha M3TErNeHs Bb3ayX, TPaHCNOpTUpaitTe
npaxa B NpaxoyCTOA4BM KOHTEAHEPH.

> He npenvBaiiTe npaxa.

Ako Ma BeposiTHOCT a3becToBWTE BNakHa Aa ce 0CcBOBOAST:

> [onuitTe a30ecTOBUTE BNakHa Ha U3X0OMA UMK HA MACTOTO HA
MPOU3XOL.

> Cnep T0Ba U3xBbpreTe a3becToBuTe BNakHa B CbOTBETCTBYUE
CbC ChCTOSHUETO Ha TexHMKaTa, Ge3 onacHoCT 3a xopata unu
OKOMHaTa cpefa.

Ak He € Bb3MOXHO MbHO abcopbupae Ha a3becToByTe BRakHa:

> BaemeTe JOMbIHUTENHN MEPKY 33 BEHTUNALWS B CbOTBETCTBIE
CbC CbBPEMEHHOTO CbCTOSHME Ha TEXHMKATA.

Cnef, 3aBbpLUBaHe Ha paboTata:

> BHUMATENHO NMOYMCTETE MHCTPYMEHTUTE, BKIIOUYUTENHO
CMyKaTenHuTe Tpby 1 paboTHoTo 06OpyABaHe.

> BHumaTenHo nounctete paboTHaTta 30Ha.

> HaBnaxHeTe v NpaBUHO OTCTPaHETe NPeAMETUTE, 3aMbPCEHN
¢ a3becToBY BNakHa, KOWTO He Morar a Gbaar MouncTeHu.

Cnep nouncTeaxe:

> [lposeTpeTe fo6pe pabOTHOTO NPOCTPaHCTBO.

*
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6

lMocTosHHO NoyMcTBaHe Ha (hUNTbpa

lMpaxocmykaukaTa e 060pyzBaHa ¢ enexkTpoMarHuTHa hunTbpHa
CUCTEMa 3a NOYUCTBAHE, KOSITO MOXe Aa Ce 13Mon3sa 3a
NOYMCTBAHE Ha Npaxa oT (UNTLPHIUTE KAaCETH.

ToBa NoYMCTBaHE Ha (PUNTHPa Ce U3BBPLUBA ABTOMATUYHO MpU
AOCTUraHe Ha HAaCTPOEHVS MUHIManeH 0beMeH NoTok Mpe3
cneagalyata paboTHa nay3aa (nonoxeHue Ha NpeBKioYBaTens
>RA<).

7

Wanpa3BaHe Ha KoHTelHepa

[Jlonycka ce camo npy Npaxose ¢ MakcmaneH 0bem Ha
BauwWBaHe > 1 mg/m?.

>
>
>
>

~

7.2

v VvV vV VvV VvV Vv VvV V

* B 3aBUCUMOCT OT BapuaHTa Ha 000pyaBaHeTo

M3kntoyeTe npaxocMykaykaTa, #3saaeTe LUEencena oT KOHTaKTa.
OtBopeTe 3aTBOpUTE.

OtcTpanxeTe Kanaka it Mapkyya oT pe3epsoapa.

N3cunete pesepsoapa.

1 WN3xBbpnsHe Ha hunTbpHaTa TOPOMYKA

M3knioyeTe npaxocmykaykara.

N3kntoveTe Lencena.

Hocete noaxoasiua AvxaTenta sawuTa.

OtCTpaHeTe CMyKaTenHws Mapkyy.

3aTBOpeTE rHE3R0TO 3a 3aCMyKBaHE C kanaykara.

OTBOpeTE CTPaHNYHINTE KIIoYamK.

lpemaxHeTe ropHara yac.

BHumaTenHo n3gbpnaitte thnaxewa oT rHe3aoTo 3a BCMyKBaHe
11TO 3aTBOpETE.

W3xebpnete C'bﬁpaHVIH marepuan B CbOTBETCTBIE CbC
3aKOHOBMTE U3NCKBaHNUA.

M3XB'pr1ﬂHe Ha nonueTtuneHoBaTta
TOPGM‘-IKa 3a u3npasBaHe U U3XBbPNAHE

HacTpoitte npesknioyatens Ha noauums >RA<.

L CrbHaTuTe (UNTHPHY KaceTy ce NOYUCTBAT aBTOMATUYHO.
L OcTaTbYHUAT Npax BbB (uNTpuTe M3nada B TopbuykaTa.
W3kntoyeTe npaxocmykaykara.

W3kniouete wencena.

HoceTe noaxoasLua avxaTenta saiwura.

OtcTpaHeTe CMykaTenHus Mapkyy.

3aTBOpETE rHE3A0TO 3a 3aCMyKBaHE C Kanadkara.

OTBOpETE CTPAHMYHITE KIIOYamKU.

lpemaxHeTe ropHaTa yacT.

BHimaTenHo 3atBopeTe nonueTuneHoBara Topbuka ¢
MpUnoXeHaTa 3aTBapsLLa NeHTa.

BHimaTenHo 13BaaeTe (hnaHeLia OT BCMyKBALLWS LLyLiep 1 To
3aTBOpeTE

BHumaTenHo 13BageTe nonueTuneHoBara Topbuyka ot
pe3epBoapa.

*
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> MaxabpneTe Cb6paHVIﬂ MaTepuan B CbOTBETCTBUE CbC
3aKOHOBUTE U3NCKBAHUA.

7.3 ToctaBeTe dmnTbpHaTa TOPOUUKA

SABENEXKA

Vanon3Baitte camo vnTbPHY TOPBHYKM 3a CyXO BaKyyMHO
NOYMCTBAHE.

> [Inb3HeTe (hraHeLa uauano BbPXY rHE3A0TO 3a BCMYKBaHE.

SABENIEXKA

Pa6ota ¢ BbpTAWMSA ce nib3aray (He ¢ KoHTelHepa ot 50 n)
> 3aBbpTETE YEPBEHUS BLPTSALL CE NiTb3ray HaBbTPe 0
noanuust CLOSE (3ATBOPEHO) fo cTona Ha Mapkepa A .

7.4 TlocTaBeTe nonueTMneHoBaTa TOpouyKa 3a
u3npasBaHe W N3XBLPNAHE*

SABEEXKA

Camo npaxocmykadkuTe ot knac L, M H cbc cneumaneH
pe3epBoap 1 BbPTALL Ce WGP BbB BCMYKBALLWS OTBOP -
mogemn IS/ISC L, M, Hi H-ASBEST ca nogxogsiuy 3a ynotpeba
Ha nonmeTUneHoBy TopouYKy.

SABENIEXKA

Pabora ¢ BbpTAWMA Ce Nb3ray (He ¢ KoHTelHepa ot 50 1)
> 3aBbpTeTe YepBEHNA BbPTALL Ce NTb3ray HaBbTPe B
nonoxetne OPEN (OTBOPEHO) fo cTona Ha mapkepa A .

> Tmb3HeTe 13LANo driaHeLa BbpXy rHE3A0To 3a BCMyKBaHe.
> [locTaBeTe ropHus 0TBOp Ha TopbuyKaTa Haj pbba Ha
KOHTEiiHepa.
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8  CwmsHa Ha punTbpa

8.1 CmsHa Ha crbHaTUTe PUNTHPHM KaceTn

> TloymcTeTe UNTLPHUTE KAaceTH, NPeay 4a v CMeHuTe.

> 3aBbpTeTe KMiovankara Ha peseto Ha 90° B nocoka obpatHa
Ha YaCcOBHYKOBATA CTPENKa C MOHETa Wi MofobeH npeameT u
HaTWCHETE pe3eTo 0T3ap.

> OTBOpeTE Kanaka

> BepHara 3aTBOpeTE M3BafEHNTE (UNTHPHY KaceTu B
MPaXOHENPONYCKNMBA CUHTETUYHA TOPOUYKa U TV M3XBBPMETE
cbobpa3Ho NpesnMcaHnsTa.

> [locTaBeTe HOBW (DUNTHPHM KaceTu.

> ToBgurHeTe dukcmpalyata ckoba 1 3aTBOpeTe kanaka ¢ nek
HaTuCK.

9  CwmsHa Ha unTbpa 3a 3awwKTa Ha
ABUratens

Ao NpegnasHUAT UNTP Ha ABUraTENd € 3aMbpCeH, ToBa e

MpU3HaK 3a HenanpaBHI UNTBPHI KAceTH.

> CMeHeTe UITbPHITE KaceTH.

> CMeHeTe NpeanasHus UiTbp Ha ABUraTens i CbOTBETHO
rO M3NMaKHETe MOZ Tevallia BOAA, M3CyLIETe v NocTaBeTe
OTHOBO.

10  TpaHcnopTupaHe

> OTCTpaHeTe CMyKaTeNHUA MapKyY.

> 3aTBOpeTe MHE3O0TO 3a 3aCMyKBaHe C kanadkara.

> [locTaBeTe ropHaTa YacT Ha KOHTellHepa.

> 3aTBOPETE CTPAHUYHUTE KNtoyanky.

> [TbXHeTe NPUHAANEXHOCTUTE B NOAXOASLLA CUHTETUYHA
Top6a v 7 3aTBOPETE, CbOTBETHO 51 MbXHETE B KyTUATA 3a
VHCTPYMEHTH.

> [TbXHeTe KpauLLaTa Ha CMyKaTemnHus Mapkyd eyt B Apyr.
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> Hagwitte MapKy4a OKOno npaxocMykaykata 1 ro npuTucHeTe ¢
ApbXKaTa.

11 TMopapbxka

Mpeau BCSKO TEXHUIECKO 0BCMyKBaHe U3KNioyeTe

npaxocmyka4kara v n3safeTe Lencena ot KOHTakTa.

3a TexHu4ecko obenyxsae ot noTpebutens npaxocmykaykara
- ce pasrnobsiea,

- nouucTBa

- obcnyxea,

[0KOIKOTO TOBa € Bb3MOXHO 63 fja NpefCTaBNsBa onacHoCT 3a
0BCnyXBaLLWA NepcoHan 1 Apyrv xopa.

Mpepnasnu mepku

MoaxoasLyTe NpeanasHi Mepku BKNIoYBaT

- MOYMCTBaHE Npeayn AEMOHTaxX,

- NpeaBapuTenHa MApka 3a MecTHa NpuHyauTenHa uiTbpHa
BEHTUMALNSA, BbPXY KOATO [1a Ce AEMOHTMPA NpaxocmyKaykaTa,

- MO4YMUCTBAHE Ha CbOTBETHATA YaCT, U3NCKBALLA TEXHNYECKO
obcnyxeaHe

- noaxopdiia n4Ha npeanasHa eknnupoBka.

MpeanasHu Mepku Npu npaxocMykayk ot knac Hu M

Mpeay u3BaxaaHe OT onacHaTa 30Ha, BbHLLHATA YacT Ha
npaxocMykaykaTa TpsibBa fia ce NOYUCTH C U3CMyKBaHE Ha
npaxa 1 13GbPCBaHe UNk f1a Ce TPETUPA C M30MALMOHHI
matepuany. Korato ce U3BagsT OT onacHara 30Ha, B4k
4acTu Ha npaxocMykaukara TpsibBa ja Ce CuTaT 3a 3aMbpCeHN
¥ criesBa [ia ce B3eMar NOAXOAALLM MepkU, 3a ia ce U3berHe
PasNpOCTPaHsiBaHe Ha npaxa.

3ambpceHm npeameT

Mpu NpoBexzaHe Ha TEXHMYeCka NOAAPLKKA UM PEMOHT BCUYKM
3aMbPCEHV NPEAMETH, KOUTO He MoraT Aa 6baar nouncTern
3al0BONUTENHO, CieaBa Aa ce U3XBLPNAT. Takuea npeameTi
TpsiBa fa ce UXBBPAST B HENPONYCKIMBY TOPGYU B CbOTBETCTBME C
BanMAHWUTE MPEAN1CaHNS 3a OTCTPaHsBaHe Ha TakvBa oTnagbLy.

11.1 TectBaHe Ha eheKTUBHOCTTA Ha
npaxocMykaykaTa

Hait-Manko BeaHbX rofuLLHO, NPOM3BOANTENAT UMK
WNHCTPYKTMPaHO NnuLie TpsibBa fia M3BbPLUBAT TEXHUYECKA NPOBEPK,
BKITHYBALLA (DUNTPK, XEPMETUYHOCT Ha MpaxocMykaykarta 1
MeXaHu3MuTe 3a ynpaBneHue.

B nonbnHeHue, eeKTUBHOCTTa Ha NPaXoCMyKaykuTe C knac

3a npax ,H" u ,H-a3bect" Tpsibea fa ce npoBepsiBaT Hait-Manko
BE[HBX FOANLIHO MM no-4ecTo. MeToabT 3a TeCTBaHe, KoiTo
MOXe [ia Ce U3Mon3Ba 3a AEMOHCTpUPaHe Ha eDEKTUBHOCTTA Ha
YCTpOiAcTBOTO, € onpesenet B EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Ako

*
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YPenbT He U3AbPXV TECTa, TECTBT TpsibBa f4a Ce MOBTOPH C HOB
OCHOBEH (UNTBP.

B nomeLLeHeTo TpsbBa Aa MMa JocTaTbueH Bb3fyx000MeH L, ako
W3XOMALLVST Bb3AYX Ce BpbLLa B nomeLLenneTo. OLue ykasaHus
LLie HamepuTe BbB BalunTe HaLyoHanHy pasnopeadm.

AKo BCMyKaTemnHaTa MOLLHOCT Ha MpaxocMykaykarta craja 1 He

Ce NoBYLLABa S0PV NPy NOYMCTBAHe Ha (UNTbPHUTE KaceTu (py
YCTOBYE, Ye pe3epBoapbT € U3NPasHeH 1 e noaMeHeHa GunTbpHa
Topba OT keye), Torasa € HeobXoaNUMO f1a Ce CMEHSIT HUNTBPHUTE
kaceTu (BuxTe ,8.1 CMsIHA Ha CrbHATUTE (UNTBPHY KaceTH" Ha
cTpaHuua 231).

12  MouncrtBaHe

KucennHu, aLeToH 11 pasTBOpUTENM MOraT fja MOBPEAST YacTh OT
npaxocMykaykata.

> [loyncTBaNTE KOHTEMHEPA 11 aKcecoapuTe C BoAa.

> [loyncTBaliTe ropHaTa 4acT ¢ BnaxHa kbpna.

> (OcTaBeTe KOHTEVHEPa U akcecoapuTe Aa U3ChXHaT.

13 PeMmoHTUpaHe

> HenpodecroHanHo peMOHTMpaHUTe NpaxocMykauki
Npe/ACTaBAABAT ONACHOCT 3a NoTPeOUTENs.

> PeMoHTV TpsibBa fa Ce U3BbPLLUBAT CaMo OT CrieLanucTy,
Hanp. ot obcnyxBaLyws cepsu3. anon3gaiiTe camo
OpUMVIHAIHI PE3EPBHI YacTy.

14 OtcTpaHsBaHe Ha HEM3NPABHOCTU U PEMOHT

HemanpaBHocmre He BUHarv morar a ObjaT BCneacTBue Ha nedaem B NpaxocMyKaykara.

HeuanpagHoct Mpuyuta OtcTpaHsBaHe

CmykaTenHaTa MOLLHOCT cnaga OUATHPBT € 3aMbPCeH Mouncrete ro
OunTbpHaTa Topouyka e MbiHa CwmeHere 5
KoHTeitHepsT e mbneH M3npasete ro
OunTbPbT 3a 3aLyWTa Ha ABUraTeNs € 3anyLueH MouncreTe ro
[lo3ata, TpbbaTa MK MapKy4bT Ca 3anyLUeHn Mounctete rm

I'IpaxocmyKaqKaTa He ce CTapTupa

3aXpaHBaLIJ,I/1ﬂT kaben He e BKIOYEH B KOHTaKTa

Bkmioyete Lyencena B koHTakTa

Hsama HanpexeHue B enekTpuyeckaTa Mpexa

MposepeTe Npeanaautens

KabenbT 3a cBbpaBaHe kKbM Mpexara e AedekteH | 3ameHeTe ro
KanakbT He e 3aTBOPEH NpasiuiHo 3areopere o
[JlaTuuKbT 3a BOAATa € U3KITI0YeEH WanpasHeTe koHTeitHEpa

Mpaxocmykaykata € B PexuM Ha roTOBHOCT >A<
nm >RA<

Hacrpoitte npeskmtoyarens Ha >I<
(BwkTe ,3 EnemenTn 3a nokassaHe 1
yNpaBeHve” Ha cTpaHmLa 226)

lpaxocMykadkaTa He ce cTapTipa,
KoraTo MHCTPYMEHTBT € BKITI4EH B
pexum >A< unu >RA<

Enekrpuyeckust WHCTPYMEHT He € BKIOYEH B
rHe3[0T0 Ha npaxocMykadkaTa

BkmtoyeTe Lencena B KOHTaKTa Ha
npaxocMmykadkaTa

EnekTpomarHUTHUAT knanaH 3a BMiouBaHe/
3KMKYBaHE Ha MHEBMATUYHOTO YCTPOCTBO* €
3aMbPCEH

M3nnakHeTe ¢ ankoxon

lMonneTunexosara Topbuyka 3a us-
npasBaHe 1 U3XBbPAsSHe € 3acMykaHa
oT hunTbpa

HenpaBunHo nonoxeHue Ha BbpTALLWS Ce
nnb3ray

3aBbpreTe BbPTALMS Ce NTb3ray B NOMo-
*eHue OPEN A (BwxTe ,7.4 Mocrasete
ronueTineHosata Topbuyka 3a u3npassa-
He 11 M3XBbpNAHE™ Ha CTpaHuLa 229)

* B 3aBUCUMOCT OT BapuaHTa Ha 000pyaBaHeTo

*
starmix

bg - 231



HewusnpaBHocT Mpunumna

OtcTpansBaHe

Mpaxocmykadka ot knac 3a npax M

HenpaBunHo nonoxeHue Ha BbpTALLWS Ce

3aBpreTe BbPTALLMA CE NNb3ray B

unm H: ¢ nocTaseHa unTbpHa Topba, | nibaray nonoxetue CLOSE A (Buxte 7.3
npaxbT Ce HaTpynBa B KOHTENHEPa MocraseTe dunTbpHaTa TOpbMYKa“ Ha
CTpaHuLia 229)
/HoMKaTOPBT 3a HUBO Ha 3ambnBaHe | GUNTbPBT € 3aMbPCeH MOYMCTBAHE UK NPOMSIHA
CBeTBa CMyKaTemnHusT Mapkyy e briokupax MouucTete ro
KoHTeitHepsT e mbeH W3npasHete ro

He onuTBaiiTe HLLO APYro, CBBPXETE Ce C OTAENa 3a 06CTYKBaHE Ha KIMEHTH.

15 OpuruHanHm akcecoapu

3nonsgaiite camo OpUrMHaIHu akcecoapu.

MonveTunexosara Topbuyka 3a u3npasgaHe Asbect
FBPE 50 (5 6p.)

0603Ha4eHus Ha U3AENMeTo CaoiicTBa/Matepuan )
nopbyka

CrbHata unTbpHa kaceTa FKP 4300 MonwectepeH MaTepuan, knac Ha npax M ogobpeH (Ti15) 416069

CrbHata puntbpHa kaceta FKP 4800 M Advanced | Monuectepe matepuan, knac Ha npax M onobpeH (Ti15) 459257
nnoy Ha gunTbpa 4800 cm?

CrbHata (untbpHa kaceTa FKP 4300 HEPA MonuecTepeH MaTepuan, CTbkeH BakHa W LienynoseH 419190
martepuan, npax knac H onobpeH (Ti26)

CrbHaTa (unTbpHa KaceTa 3-cnoeH, nonuectep ¢ PTFE MembpaHa, CTbKNeHu BnakHa, 459264

FKP 3800 HEPA H14 Advanced nonvectep (Ti202 / Ti66 / Ti20), nnow Ha unTbpa 3800
cm?, knac npax H/ HEPA H14 ono6peH

CrbHata tounTbpHa kaceta FKPN 3000 NANO MonvecTepeH matepuan ¢ HaHodMOpeH crow, npax krac M 425740
opo6peH (Ti201)

®unTbpHY TOPOMYKK 25 N:

OunTbpHa Topba FBV 25/35 (5 6p.) 25-nnTpoB 1 35-IUTPOB NNAacTMAcoB KOHTENHEp, Npax knac 411231
M opo6peH (VIT610/TMO908)

Monvetunexosara Topbuyka 3a U3npasgaHe Camo npaxocmykauku oT knacose 3a npax Mu H 425764

FBPE 25/35 (5 6p.)

Monnetunexosarta Topbuyka 3a uanpassaxe Asdect | Camo npaxocMykadkm oT knacose 3a npax H AsGect 425757

FBPE 35 (5 6p.)

OuntbpHa Topda FBVPE 25/35 (5 6p.) Camo npaxocmykauku ot knacose 3a npax Mu H (VIT610/ 445267
TMO908)

OunTbpHa Topba FBVPE 25/35 (5 6p.) Camo npaxocMyKkadkm OT knacose 3a npax H-asbect 445755
(VIT610/TMO908)

®untbpHn TOpOUUKNM 50 N:

OunTbpHa Topba FBV 45/55 (5 6p.) 3a 50-n1TpoB NNacTMacoB KoHTeitHep, npax knac M 435039
opo6peH (VIT610/TMO908)

Monuetunexosata Topbuyka 3a uanpassare FBPE 50 | Camo npaxocMykauku oT knacose 3a npax Mu H 421742

(5 pes)
Camo npaxocMykauku oT knacose 3a npax H AsGect 423951

JombnHuTenHM akcecoapy Morat fia GbaaT HaMepeHy B CIMCKA ChC CIELManHIn akcecoapH, KOiTo MOXe [a Ce Momy4y Npu MouckBaHe oT

ekvna no obcnyxsate Ha Starmix B UHTEpHET: www.starmix.de, umeiin: info@starmix.de.
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16  TeXHMYeCKu AaHHU

Tu: 1S ISC L/IM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC L/M/H-1450) (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

HanpexeHue \ 110-120 220-240 220-240

Yecrota Hz 50/60

HomuHanHa mowHocT w 1200 1200 1400 1000

MakcmanHa MoLLHoCT W 1400 1400 1600 1200

BbanyLHa ctpys* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

lMoHWxKeHo HansraHe* hPa/MG 234 270 280 265

BbanyLuHa ctpysi™ Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

IMoHMKeHo HansiraHe™ hPalSE 200 235 245 230

3BYKOBO HansraHe dB(A) 69

Maca kg 12,1717,

labaputn I x L x B cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* Ha BeHTMnaTopa
** Ha Mapkyya

Makc. MoLLHOCT Ha npaxocMyKauku ¢ rHeano 3a koHTakT: 2 000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Kaben 3a cBbp3BaHe ChbC 3axpaHBalLata Mpexa Ha npaxocMykaykuTe 3a knac Ha npax L ¢ wencen: HO5RR-F 3G1,5
Kaben 3a cBbp3BaHe ChbC 3axpaHBalLata Mpexa Ha npaxocMykaykuTte 3a knac Ha npax M, H v H asbecr ¢ wencen: HO7RN-F 3G1,5

17 W3nuTBaHuA 1 ogobpeHus

EneKTpoTexHYeck1Te U3NUTBaHWS Ce MPOBEXAAT ChIIACHO
npenn1caHusTa 3a TexHuka Ha 6esonactoct (DGUV V3) n

DIN VDE 0701 Yact 1 v Yact 3. Teau nanuteaHus cnefga aa ce
nposexaart curnacHo DIN VDE 0702 npe3 pefoBHM uHTepBany ot

BPEMe ¥ CMIe M3BBPLLBAHE HA PEMOHT K 3MEHEHMe.
MpaxocmykaukuTe ca n3nutanm no IEC/EN 60335-2-69.

SABENEXKA

CrapuTe ypeay CbbpxaT LieHH! MaTepuani, NofXoAsLLy 3a
npepabotka. He u3xBbpnsiiTe npaxocMykaykara 3aefHo ¢
06MKHOBEHMTE BUTOBM OTNAABLM, @ CbOBPA3HO M3NCKBAHWATA
4ype3 NOAXOASLLY cucTeMn 3a Cbbupare, Hanp. Ha Balueto
0BLLVHCKO MACTO, NPeAHa3HaYEHO 3a TaKkiBa OTnagbLy.

D¢

*
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18  [leknapaums 3a CbOTBETCTBHE

C HacToSLLOTO ZiekriapvpaMe, Ye onucaHata no-[ony MalLMHa TroBaps Ha CbOTBETHUTE OCHOBHY U3UCKBAHWS 3a GE30MACHOCT U 34paBe ChMacHo
fvpexTusuTe Ha EC, KakTo B OCHOBHWS JM3aliH, Taka v B KOHCTPYKLMSITA, KaKTO ¥ BbB BEPCUSITA, NycHaTa Ha Nasapa OT Hac.
Taau fexnapalus npecrasa fia Gbje BanaHa, ako MalMHaTa Gbze npomeHeHa 6e3 npeasapuTenHo ono6peHue.

Mpopykr:
Tun:

KoHcTpyKumsTa Ha ypeAa CLOTBETCTBA Ha cneAHuTe
MPUNOXMMIA pasnopeadu:

[QupexTuBa Ha EBponelickus napnameHT u Ha CbeeTa
2006/42/EC 0THOCHO MaLIMHUTE, BKNKYUTENHO
U3MEHeHuATa:

Dupektusa 2014/30/EC Ha EBponelickus napnamenT u
Ha CbBeTa 3a XapMOHM3paHe Ha 3aKoHopaTencTBata
Ha [TbPXaBHUTE YNEHKM OTHOCHO eNEKTPOMArHUTHaTa
CbBMECTUMOCT:

Aupektusa 2011/65/EC:

YnbnHomoleH npeacTaBUTeN Ha JOKyMeHTauuATa:

30.09.2019

234 -hg

ﬂpaxocmykawka 33 MOKPO 1 CyX0 NO4MCTBaHE
IS

[IpekTuBa Ha EBponeickus napnameHT v Ha cbBeTa 2006/42/EC 3a MalumHTe
[upextviea Ha EBponeiickvs napnamenT v Ha Cbeeta 2014/30/EC 3a
€I1EKTPOMArHTHaTa CbBMECTUMOCT

[DupekTuea 2011/65/EC Ha Eponelickus napniaMeHT v Ha CbBeTa OTHOCHO
OrpaHI4eHVeTO 3a ynoTpebara Ha onpeaeneHy oNacky BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO
It eneKTPOHHOTO 0B0pyaBaHe

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60336-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Wancksanus Kareropus Il

EN IEC 63000:2018
CrenHusT MHCTUTYT € TECTBaN 1 CepTUeULMpan npogykTa:

VDE Prilf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Strae 1-3, 73061 Ebershach/Fils, lepmanus

Conke P

Kapcren Mpecep
PbKoBOAUTEN Ha OTAENa 3a OCUTYPSIBaHE Ha KayecTBOTO

*
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Eesti

1 Kasutatud siimbolite ja markide selgitus

Siimbol / Kirjeldus
Signaalsona
See on hoiatav siimbol. See hoiatab vaimaliku vigastusohu eest. Vigastuste v6i surma valti-
A miseks tuleb véltida kaiki selle simboliga tahistatud juhiseid. Hoiatav simbol kuvatakse alati
tihenduses signaalsdnadega OHT, HOIATUS ja ETTEVAATUST.

OHT! Tahistab suure riskimaaraga ohtu, mille eiramise tagajarjeks on surm vdi tdsised vigastused.

Tahistab keskmise riskimaaraga ohtu, mille eiramise tagajarjeks voivad olla surm véi tdsised
vigastused.

HOIATUS!

Tahistab piiratud riskiméa&raga ohtu, mille eiramise tagajarjeks véivad olla kerged voi méddukad
I
ETTEVAATUST! vigastused.

Tahistab ndu véi juhiseid, mis lihtsustavad t6dd ja tagama ohutu téGtamise.
A
>
L

Tahistab eeldust, mis peab olema téidetud enne mdne toimingu teostamist.
Tahistab kasutaja poolt ksteise jarel teostatavaid toiminguid.

Tahistab mdne toimingu tulemust.

2 Oluline ohutusteave

AHOIATUS!

» Lambumisoht! Arge lubage lastel pakkematerjaliga mangida, nt kilekotid.
» Arge ronige tolmuimeja peale ega istuge sellel.
> Treppidel tootamisel kukkumisoht. Pdrake tahelepanu ohutult seismisele.
> Toitejuhe ja imemisvooliku témbamine (ile teravate aarte, murdmine véi millegi vahele kiilumine on keelatud.
> Toitejuhe ja imemisvoolik tuleb asetada nii, et keegi ei koperdaks nende taha.
> Vahu v6i vedeliku véljavoolamisel tuleb tolmuimeja viivitamatult valja liilitada.
> Katte sisekiilg peab alati kuiv olema.
» Arge kasutage tolmuimejat, sh tarvikud, jargmistel juhtudel:

o Vgrqutoitekaabel v6i pikenduskaabel on defekine vdi selles on praod

© Tolmuimejal iimnevad nahtavad kahjustused, nt praod korpuses

® Kui te kahtlustate mittenahtavat defekti, nt parast kukkumist

AOHT!
> Plahvatus- ja palenguoht! Arge kasutage tolmuimejat potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas.
> Hoidke tolmuimejat tuleohtlikest gaasidest ja ainetest eemal.
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A OHT!
» Plahvatus- ja plenguoht! Arge kasutage tolmuimejat, et imeda dles jérgmist:
o tyle- v6i plahvatusohtlikud lahustid
o [ahustites leotatud materjalid
® potentsiaalselt plahvatusohtlikud tolmud
o vedelikud, nagu bensiin, 8li, alkohol, lahjendid
® materjalid, mille temperatuur on Ule 60 °C

AHOIATUS!

> Ebakompetentse isiku poolt parandatud seadme t6ttu voib seadme kasutaja ohtu sattuda. Parandustédd véib 1abi viia
iksnes kvalifitseeritud personal, nt klienditeenindus. Kasutada vdib Uksnes originaalseid varuosi.

A HOIATUS!

> Kasutage tolmuimeja pistikupesa tiksnes kasutusjuhendis toodud eesmarkidel.

> Eesmérgiparasest kasutusest kérvalekaldumise, vaarkasutamise voi ebakompetentse isiku poolt tehtud parandustédde
korral ei vastuta tootja kahjustuste eest.

> Kahjustatud pikendusjuhtme kasutamine on keelatud.

> Kui tolmuimeja toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see tootja vGi selle klienditeeninduse juurest saadava spetsiaalse
juhtmega asendada.

> Elektriharjade olemasolul tuleb valtida roteerivate elekiriharjade kokkupuutumist vrgutoitejuhtmega.

> Tiidibisildil toodud elektripinge peab vastama vérgupingele.

> Pérast iga kasutuskorda ja enne iga hooldust tuleb tolmuimeja valja liilitada ja vorgupistik elektrivorgust eemaldada.

> T6mmata vGib Uksnes vorgupistikust, kuid mitte kunagi juhtmest.

> Vdrgupistikut ei tohi kunagi mérgade kétega vooluvérguga tihendada voi sellest eemaldada.

> Elektrivooluga varustamine tuleb kindlustada, kasutades kohase voolutugevusega kaitset.

> Tolmuimeja avamine ruumidest véljas vihma véi aikese ajal on keelatud.

> Hoidke imurit siseruumides kuivas kohas ja kiilma eest kaitstuna.

A HOIATUS!
> Tolmueemalduse masinaid testitakse vastavalt standardile DIN EN 60335-2-69 ja jagatakse tolmuklassidesse.
> L-tolmuklassi imurid sobivad kuiva, mittesiittiva, tervist ohustava tolmu imemiseks, mille piirvaartus tdokohal on
> 1 mg/mé. Klassi M tolmuimeja on mdeldud kuiva, mittepéleva tolmu, mittepéleva vedeliku, puidutolmu ja ohtlike tolmu
eemaldamiseks, kui ohtlike ainete piirnorm todkeskkonnas on = 0,1 mg/m?.
> Klassi H tolmuimeja on méeldud kuiva, mittepdleva tolmu, kantserogeensete partiklite nagu mittepéleva vedeliku,
puidutolmu ja ohtliku tolmu eemaldamiseks kdigist tookeskkonna piirnormidest.

A HOIATUS!
> Tolmuklassi H-asbest tolmuimejad sobivad asbesti sisaldava tolmu imemiseks ja eemaldamiseks. Jargige asbesti
eemaldamise tdovahendite kasutamise ja hooldamise riiklikke eeskirju.
A HOIATUS!
> Antud masinat ei tohi kasutada vahendatud fliiisiliste, sensoorsete voi mentaalsete voimetega voi puuduvate kogemus-
te vdi teadmistega isikud (sealhulgas lapsed). Lapsi tuleb valvata tegemaks kindlaks, et nad seadmega ei méangi.
> Erilist tahelepanu tuleb pddrata eelkdige laste, vanurite voi t6biste inimeste puhul.
» Otsaku, vooliku voi torude suunamine inimestele vi loomadele on keelatud.
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AHOIATUS!

> Teiste harjade kasutamine voib turvalisuse ohtu seada.
véltida mikroobset saastumist.
> Kasutage tolmuimejat ainult jarelevalve all.

» Arge puhastage fiterkassette kasutades suruahku.

> Kasutage ainult tolmuimejaga kaasas olevaid vdi kasutusjuhendis toodud harju.
> Toidukditlemisettevdtetes kasutamisel: puhastage tolmuimeja vahetult parast kasutamist ning desinfitseerige see, et
» Arge kasutage puhastamiseks iihtki aurujuga- ega kdrgsurvepuhastit.

> Pikema 186 katkestamise korral llilitage tolmuimeja vooluvdrgust valja.

Enne tolmuimeja kasutamise alustamist lugege hoolikalt kasu-
tusjuhendit. Kasutusjuhendis leiduvad olulised juhised ohutuse,
kasutuselevotu, kasutamise, hoolduse ja korrashoiu kohta. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas kohas ning, juhul kui te seadme mdite,
andke see edasi uuele omanikule.

Tootjale jadvad igused teha muudatusi ehituses ja varustuses.
Muid kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud toid ei ole kasutajal
lubatud Iabi viia.

Antud masin on ette nahtud kommertskasutuseks néiteks
hotellides, koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes, biroodes
ja Utriris.

Jalgige lahti pakkides, et varustus on taielik ja et see pole transpor-
timisel kahjustada saanud.

Enne kasutamist tuleb kasutajat varustada informatsiooni ja juhi-
stega ning pakkuda tolmuimeja kasutamiseks ning kasutusjuhendis

3 Ekraan ja juhtelemendid

méadratletud eemaldatavate ainete tundmiseks koolitust, kaasa
arvatud eemaldatava materjali turvaline kéitlemine.

Liiliti asend Funktsioon Kirjeldus
0 Tolmuimeja on valja lulitatud - Pistikupesa on voolu all
| Tolmuimeia on t66s - Pistikupesa on voolu all
) - Automaatne raputusfunktsioon on vélja lilitatud
- Pistikupesa on voolu all
A Valmisolekurez'iim sisse-/véljalilitusautomaatika jaoks | - Tolmuimeja liilitatakse surudhu-/elektritbcriistaga
thenduse kaudu pistikupesa juures sisse ja valja.
: . I L - Valmisolekurefiim, naiteks >A< ja filtri automaat-
RA Valmisolekurez'iim sisse-/valjallilitusautomaatika jaoks

puhastus.

Automaatne filtri puhastamise funktsioon

- See vdimalus filtri puhastamiseks toimub automaatselt
jargmise vaheaja jooksul tdds siis, kui saabub
seadistatud minimaalsele 6hukulule vastav olukord
(luliti asend >RA<).

Taituvuse taseme naidik*

- Taituvuse taseme naidik siittib, kui mahuti on téis ja/
v6i imemisvoolik on ummistunud. Tolmuklasside M ja
H tolmuimejad toovad kuuldavale ka helisignaali

Imemisvooliku labimdddu seadistamine *

@

- Klassi M/H/H-asbest tolmuimejatel voolumahu
jélgimiseks ja hoiatava helisignaali sisseliilitamiseks
dhukiiruse langemisel alla 20 m/s

* soltuvalt seadme variandist

*
starmix
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Liiliti asend Funktsioon

Kirjeldus

Mootorikiiruse seadistus*

{0

- Reguleerige imemisjéudu kiiruse regulaatoriga

4  Kasutuselevott

41  Enne iga kasutamist

Veenduge, et taidetud on jérgmised tingimused:
Tolmuimeja, toitekaabel, imemisvoolik ja tarvikud ei ole kahjustatud.
Kaik filtrid on sisestatud ja ei ole kahjustatud.

4.2 Sisse- ja viljaliilitamine

Tolmuimeja pistikupesa on alati pinge all, olenemata pealiliti
asendist.

AHOIATUS!

Vigastusoht elekiritddriista automaatse kaivitamise Iabi!
> Lilitage elektritdcriist voi pneumaatiline tooriist enne
tolmuimeja ihendamist vélja.

MARKUS

Kui liiliti on asendis >0<, vdib tolmuimeja pistikupesa kasutada
pikendusjuhtmena.

A-Uhendusvéimsus: Tolmuimeja + (ihendatud elektriline
to0riist (maksimaalselt 2000 W) maks. 16 A.

4.2.2 Tolmuimeja sisseliilitamine
Funktsioone vt 3 Ekraan ja juhtelemendid" lehel 237.
> Sisestage pistik pistikupessa.
> Seadke liiliti asendisse >I<.
& Tolmuimeja kaivitub koheselt.
voi:
> Seadke liiliti asendisse >A< vdi >RA<.
& Tolmuimeja on elektritdriistade jaoks ootereZiimis.

4.2.3 Imemisvooliku 1abim6ddu seadistamine*
> Seadke imemisvooliku labimddt liilitiga.

238 - et

*
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A ETTEVAATUST!

Tolmuklassi ,M“ ja ,H" tolmuimejate minimaalse 6huvoolu
mahu signaali (helisignaal ja tuli) valikuliliti

Reziimides >RA< ja >I< teostatakse sdltuvalt vooliku labim&odust
jargmine seadistus:

imemisvooliku sisemise [dbimdodu Ohuvoolu maht
valikuliiliti

2 35mm 701s

@ 27 mm 411/s

Z 21 mm 251/s

Pérast vooliku [abim&6du seadmist saab kiirust reguleerida eraldi.

4.2.4 Imemisjou reguleerimine*
> Reguleerige mootorikiirust Iilitil.
Voi:

> Seadke lisadhu ava kéepideme torul.

4.2.5 Tolmuimeja valjaliilitamine

> Seadke liiliti asendisse >0<.

L Tolmuimeja on vélja lulitatud.

Parast véljalilitamist ttmmake toitepistik vélja.

Kerige vérgutoitekaabel kokku.

Hoiustage vérgutoitekaablit kaablikonksu otsas.

Hoiustage imemistoru sisestades selle lisatarvikute hoidikusse*

mahuti tagaseinal.

> Pange imemisvooliku otsad kokku nii, et mustuseosakesed ei
imbuks vélja.

> Eemaldage elekritoriist.

v Vv Vv V¥V

5  Kasutusviisid

5.1 Kuivkoristus

> Tolmu vdib imeda tiksnes kuiva filtri, tolmuimeja ja tarvikutega,
et tolm ei kinnituks kuhugi ega kattuks korbaga.

> Tahma-, tsemendi-, krohvi- vdi samalaadse tolmu imemise
korral: pange mustusemahutisse poliietileenist jaatmekott

> Kasutage alati jadtmekotte koos filtrikassettidega.

* sbltuvalt seadme variandist



5.2 Vedelike imemine

AHOIATUS!

Elektrilddgi oht!

> Vahu vdi vedeliku véljavoolamisel tuleb tolmuimeja viivitama-
tult valja liilitada.

> Tiihjendada mahuti ja vajadusel ka kurdfiltri kassett.

Puhastada veetaseme sensoreid (1)
regulaarselt ja olla tahelepanelik
kahjustuste tunnusmarkide suhtes.

v

IIma fliisist filtrikotita imemine.

Voldikfiltrikassetid sobivad margimuks.

Sisseehitatud andur liilitab mootori tais anuma korral vélja. Tais
anum vdib raskendada imuri kasutamist.

Mahuti tihjendamine (vt 7 Mahuti tiihjendamine" lehel 239).

v

Kui tolmuimejat i lilitata valja, on kaivituskaitse jatkuvalt
aktiivne. Alles parast valjalulitamist ja seejérel uuesti
sisselllitamist on tolmuimeja taas todvalmis.

> Enne tihjendamist tuleb imenivoolik kdigepealt vedelikust
eemaldada.

> Kérge imemisvdimsuse ja soodsa voolujoonega mahuti kuju tot-
tu véib parast valjaltilitamist veidike vett voolikust tagasi voolata.

> Enne kuivkoristuse jaoks Ghenduse loomist tuleb paigaldada
kuiv filter.

Kui kuiv- ja margkoristus on tihti vaheldumisi, siis soovitame
rakendada teist filtrikomplekti, eelistatavalt poliestrist kurdfiltri
kassette.

5.3 Asbesti sisaldavate ainete imemine

Asbesti sisaldavate ainete imemiseks véib kasutada ainult tolmu-

klassi H-asbest tolmuimejaid.

> Tolmu kleepumise ja paakumise valtimiseks to6tage ainult
kuiva filtri, tolmuimeja ja tarvikutega.

> Asbesti sisaldavate ainete imemiseks: Sisestage mustusekon-
teinerisse polietleenist tihjenduskott.

> Kasutage filtrikotte alati koos kurdfiltri kassettidega.

Klassi H-asbest tolmuimejaid on soovitatav kasutada kuiva tolmu
tolmuimejatena.

*
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AHOIATUS!

Terviseoht!

Asbestikiud dhus.

> Varustage toopiirkonda piisava valiséhuga (varske dhuga).

> Juhtige vdi puhastage valjatdmmatav dhk nii, et asbestikiud ei
satuks teiste isikute hingamishku.

> Valjatommatava 6hu filtreerimisel teisaldage kogu tolm
tolmukindlates konteinerites.

> Arge tolmu vélja puistage.

Asbestikiudude vabanemise voimaluse korral:

> Image asbestikiud nende véljalaske v6i iimumiskoha juures.

> Seejarel kbrvaldage asbestikiud kaasaegsete meetoditega ilma
inimesi ega keskkonda ohustamata.

Kui asbestikiudude téielik imamine ei ole vimalik:

> Tagage tdiendav ventilatsioon kaasaegsete meetoditega.

Too Iopetamisel:

> Puhastage hoolikalt tdovahendid, k.a imemistorud ja tdéva-
rustus.

> Puhastage hoolikalt tdala.

> Niisutage ja eemaldage korralikult asbestikiududega saastunud
objektid, mida ei saa puhastada.

Pérast puhastamist:

> Ohutage t6piirkonda piisavalt.

6 Alaline filtri puhastamine

Tolmuimeja on varustatud elektromagnetilise filtri puhastamise
siisteemiga, mida saab kasutada filtrikassettide puhastamiseks
mistahes kinnitunud tolmust.

See vdimalus filtri puhastamiseks toimub automaatselt jargmise
vaheaja jooksul tos siis, kui saabub seadistatud minimaalsele
dhukulule vastav olukord (liliti asend >RA<).

7 Mahuti tiihjendamine

Lubatud Uksnes tolmu korral, mille ohtlike ainete piirorm
tiokeskkonnas on > 1 mg/m®

> Lilitada tolmuimeja vélja ja tdmmata vorgupistik valja.
> Avada katted.

> Eemaldada mahutilt kaas ja imamisvoolik.

> Kallutada mahuti vlja.

7.1 Fliisist filtrikottide kérvaldamine
Llitage tolmuimeja vélja.

Uhendage toitepistik lahti.

Kandke asjakohast hingamismaski.

Eemaldage imemisvoolik.

Sulgege sisselaskeava korgiga.

Avage kiilgmised sulgurid.

vV vV Vv Vv VvV V¥V
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> Eemaldage Ulemine osa.

> Témmake aérik ettevaatlikult sisselaskeavalt &ra ja sulgege
aarik.

> Kdrvaldage kogutud materjal vastavalt Gigusnormidele.

7.2 Poliietiileenist tiihjendus- ja jaatmekoti
koérvaldamine

> Seadke liiliti asendisse >RA<.

& Kurdfiltri kassetid puhastatakse automaatselt.

L Filtrites oleva tolmu jagid kukuvad kotti.

Lilitage tolmuimeja vélja.

Uhendage toitepistik lahti.

Kandke asjakohast hingamismaski.

Eemaldage imemisvoolik.

Sulgege sisselaskeava korgiga.

Avage kiilgmised sulgurid.

Eemaldage Ulemine osa.

Sulgeda poliietileenist tiihjendus- ja kaitiemiskott ettevaatlikult

kaasas oleva nddriga.

Eemaldada aérik ettevaatlikult sisselaskestisteemilt ja sulgeda.

> Tosta polietiileenist tiihjendus- ja kéitlemiskott ettevaatiikult
mahutist.

> Kdrvaldage kogutud materjal vastavalt Gigusnormidele.

vV VvV vV VvV VvV VvV Vv V

v

7.3 Sisestage fliisist filtrikott

Kasutage ainult kuivtolmuimemiseks méeldud fliisist filtrikotte.

> Libistage &arik téielikult lile sisselaskeava.

Podrdklapi kasutamine (mitte 50 | mahutiga)
> Pdorake sisemine punane poordklapp asendisse CLOSE
peatudes tahisel A .

240 - et

*
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7.4  Sisestage poliietiileenist tiihjendus- ja
jaatmekott

MARKUS

Uksnes Klassi L, Mja H tolmuimeja koos erimahutiga ning
pdordliides tiiiipide IS/ISC L, M, H ja H-ASBEST sissevooluavas
on mdeldud kasutamiseks koos polietiileenist tiihjendus- ja
kaitlemiskottidega.

MARKUS

Poordklapi kasutamine (mitte 50 | mahutiga)
> Podrake sisemine punane podrdklapp asendisse OPEN
peatudes tahisel A .

> Libistage &arik taielikult Ule sisselaskeava.
> Asetage ilemise koti ava lile mahuti serva.

8  Filtri vahetamine

8.1 Kurdfiltri kassettide vahetamine

Puhastage filtrikassetid enne nende vahetamist.

Padrake sulguril olevat lukku miindi vdi sarase esemega 90°
vastupéeva ja likake sulgur tagumisse asendisse.

> Tosta kaas les.

Eemaldatud kurdfiltri kassetid tuleb viivitamatult tolmukindlasse
plastkotti panna ning nduetekohaselt kéidelda.

Paigaldada uued kurdfiltri kassetid.

Tosta riiv iles, lasta kate alla ning lukustada kergelt vajutades.

v

v

v

v

v

9  Mootori kaitsefiltri vahetamine

Kui mootori kaitsefilter on maardunud, siis viitab see defektsetele
kurdfiltri kassettidele.

> Kurdfiltri kassettide valjavahetamine.

> Vahetada vélja mootori kaitsefilter vdi pesta mootori
kaitsefiltrit jooksva vee all, lasta sel kuivada ja asetada
seejarel tagasi.

* sbltuvalt seadme variandist



10  Transportimine

> Eemaldage imemisvoolik.

> Sulgege sisselaskeava korgiga.

> Paigaldage (ilemine osa mahutile.

> Sulgege kilgmised sulgurid.

> Asetada lisatarvikud vastavasse plastkotti, mis tuleb sulgeda,

voi kinnitada todriistakinniti kiilge.

Uhendada omavahel imemisvooliku I3pp- ja algusosa.

> Asetada voolik Umber tolmuimeja ja kinnitada kdepideme
juures.

v

11 Hooldus

Enne iga hooldust tuleb tolmuimeja vélja lilitada ja vorgupistik
vooluvérgust eemaldada.

Kui kasutaja viib 1abi hooldustédd, sis tuleb tolmuimeja

- lahti vétta,

- puhastada ja

- hooldada

sel madral nagu on vdimalik, seadmata sealjuures ohtu hooldus-
personali véi teisi isikuid.

Ettevaatusabindud

Jargida vastavaid ettevaatusabindusid

- Puhastamine enne demonteerimist

- Kohaliku filtreeritud sunddhutuse eest hoolitsemine, mille killjest
tolmuimeja demonteeritakse.

- Hoolduspiirkonna puhastamine ja

- sobiv isiklik kaitsevarustus.

Klassi H ja M tolmuimeja ettevaatusabinéud

Tolmuimeja vélispind tuleb puhastada tolmu imemise meetodil,

see tuleb puhtaks plhkida vdi tdodelda tihendusainega enne
ohtlikust piirkonnast valjatoomist. Kéiki tolmuimeja osi tuleb
késitseda kui maardunud osi, kui need tuuakse ohtlikust piirkonnast
valja, ja seetdttu tuleb vétta ette vastav toiming, et valtida tolmu
sissetoomist.

Maérdunud esemed

Hooldus- vdi parandustédde ajal tuleb kaidelda kdik maardunud
esemed, mis pole rahuldatavalt puhtaks saanud. Sellised esemed
tuleb asetada hermeetilisse kotti, mis on vastavuses kehtivate
nduetega, mis kdivad taoliste jaatmete kéitlemise kohta.

111 Tolmuimeja efektiivsuse testimine

Véhemalt kord aastas peab tootja vdi juhendatud isik teostama
tehnilise Ulevaatuse, sh filtrid, tolmuimeja 6hukindlus ja kontroll-
mehhanismid.

Lisaks peab kord aastas v6i sagedamini olema kontrollitud tolmu-
klassi H ja H-asbest tolmuimejate efektiivsus. Seadme efektiivsuse

*
starmix

naitamiseks kasutatav testimismeetod on méaaratletud standardis
EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Kui testi ei abita, tuleb seda korrata
uue peafiltriga.

Ohu vahetus L peab olema ruumis kiillaldane, kui tolmuimejast val-
juv 8hk on tagasi ruumi suunatud. Ulejaénud nuete puhul lhtuge
palun siseriiklikest sétetest.

Kui tolmuimeja imemisvdimsus vaheneb ja kui kurdfiltri kassettide
puhastamine seda enam ei tdsta (eeldusel, et mahuti on tiihjen-
datud ja fliisist filtrikott on vélja vahetatud), siis on vaja kurdifiltri
kassetid vélja vahetada (vt 8.1 Kurdfiltri kassettide vahetamine*
lehel 240).

12  Puhastamine

Happed, atsetoon ja lahustid vdivad tolmuimeja osi kahjustada.
> Puhastage mahutit ja tarvikuid veega.
> Piihkige tlemist osa niiske lapiga.
> Laske mahutil ja tarvikutel kuivada.

13 Parandamine
A HOIATUS!

> Ebakompetentse isiku poolt parandatud tolmuimeja t6ttu voib
seadme kasutaja ohtu sattuda.

> Parandust6dd vib labi viia tiksnes kvalifitseeritud personal,
n t klienditeenindus. Kasutada vib tksnes originaalseid
Varuosi.
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14  Torkeotsing ja parandamine

Haireid ei saa alati kindlaks teha tolmuimeja defektidega.

Viga Pohjus Abindu

Imemisvdimsus langeb Filter must Puhastage
Filtrikott tais Vahetage
Mahuti téis Tihjendage
Mootori kaitsefilter ummistunud Puhastage
Otsik, toru vai voolik ummistunud Puhastage

Tolmuimeja ei kaivitu

Toitepistik ei ole pesas

Uhendage toitepistik pessa

Puudub toitepinge

Kontrollige kaitset

Vérgutoitekaabel defekine

Asendage

Kate ei ole korralikult suletud

Sulgege

Veeandur vélja lulitatud

Tihjendage mahuti

Tolmuimeja ootereziimis >A< vdi >RA<

Seadke |iiliti asendisse >I< (vt 3 Ekraan ja juhtele-
mendid" lehel 237)

Tolmuimeja ei kaivitu, kui todriist on
|iilitatud sisse reziimis >A< vgi >RA<

Elektritodriist ei ole tolmuimejal pistikus-

se (ihendatud

Uhendage toitepesa tolmuimejal pistikupessa

Pneumaatilise sisse-valja tiksuse
solenoidklapp* saastunud

Loputage alkoholiga

Poliettileenist tiihjendus- ja jaatmekott
imetakse vastu filtrit

Podrdklapi vale asend

Seadke pddrdklapp asendisse OPEN A (vt ,7.4
Sisestage pollietileenist tihjendus- ja jadtmekott™
lehel 240)

Tolmuklassi M véi H tolmuimejad: sises-
tatud filtrikotiga koguneb mahutile tolmu

Poordklapi vale asend

Seadke pdoordklapp asendisse CLOSE A (vt,7.3
Sisestage fliisist filtrikott" lehel 240)

Téite taseme indikaator stittib

Filter must puhasta v6i vaheta
imemisvoolik on blokeeritud Puhastage
Mahuti tais Tihjendage

Arge proovige midagi muud, vétke thendust klienditeenindusega.

15  Algupérased tarvikud

Kasutage ainult originaaltarvikuid.

Artikli nimetus Omadused/materjal Tellimisnr.
Kurdfiltri kassett FKP 4300 Poliiestermaterjal, tolmuklass M kinnitatud (Ti15) 416069
Kurdfiltri kassett FKP 4800 M Advanced Poliiestermaterjal, tolmuklass M kinnitatud (Ti15) 459257
filtripind 4800 cm?
Kurdfiltri kassett FKP 4300 HEPA Poliiestermaterjal, klaaskiud ja tselluloosmaterjal, 419190
tolmuklass H kinnitatud (Ti26)
Kurdfiltri kassett FKP 3800 HEPA H14 Advanced 3-kihiline poliiester PTFE membraaniga, klaaskiud, 459264
poliiester (Ti202 / Ti66 / Ti20), filtripind 3800 cm?,
tolmuklass H / HEPA H14 heaks kiidetud
Kurdfiltri kassett FKPN 3000 NANO Nanokiust kihiga poliiestermaterjal, tolmuklass M kinnitatud 425740
(Ti201)
242 - et starmfx * sbltuvalt seadme variandist



Poliettileenist tiihjendus- ja jadtmekott Ashest
FBPE 50 (5 tk)

Artikli nimetus \ Omadused/materjal Tellimisnr.

Filtrikotid 25 I:

Fliisist filtrikott FBV 25/35 (5 tk) 25- ja 35-litrise plastikkonteineri jaoks, tolmuklass M 411231
kinnitatud (VIT610/TMO908)

Poliietiileenist tihjendus- ja jaétmekott FBPE 25/35 Ainult tolmuklassi M ja H tolmuimejatele 425764

(5tk)

Poliettileenist tiihjendus- ja jaatmekott Asbest Ainult tolmuklassi H-asbest tolmuimejatele 425757

FBPE 35 (5 pcs.)

Fliisist filtrikott FBVPE 25/35 (5 tk) Ainult tolmuklassi M ja H (VIT610/TMO908) tolmuimejatele 445267

Fliisist filtrikott FBVPE 25/35 (5 tk) Ainult tolmuklassi H-Asbestop (VIT610/TMO908) 445755
tolmuimejatele

Filtrikotid 50 I:

Fliisist filtrikott FBV 45/55 (5 tk) 50-litrise plastikkonteineri jaoks, tolmuklass M kinnitatud 435039
(VIT610/TMO908)

Poliietiileenist tihjendus- ja jaatmekott FBPE 50 (5 tk) | Ainult tolmuklassi M ja H tolmuimejatele 421742
Ainult tolmuklassi H-asbest tolmuimejatele 423951

Lisatarvikud on leitavad spetsiaalses tarvikute loendis, mida on vimalik kiisida Starmix Service Team kaest internetiaadressil:

www.starmix.de, meili teel: info@starmix.de.

16  Tehnilised andmed

Tiiip: 1S ISC LIM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC LIM/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Pinge \ 110-120 220-240 220-240

Sagedus Hz 50/60

Nimivgimsus W 1200 1200 1400 1000

Max. vdimsus w 1400 1400 1600 1200

Ohuvool* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

Alarghk* hPa/MG 234 270 280 265

Ohuvool** Ifs (m?/h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Alarohk™ hPa/SE 200 235 245 230

Helirdhutase dB(A) 69

Kaal kg 12,1/171

M&6tmed p x I x k cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* ventilaatori juures
** vooliku juures

Pistikupesaga tolmuimejate max vdimsus: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Tolmuklassi L tolmuimejate vargutoitekaabel koos pistikupesaga: HOSRR-F 3G1,5
Tolmuklassi M, H ja H Asbest tolmuimejate vérgutoitekaabel koos pistikupesaga: HO7RN-F 3G1,5

*
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17  Testid ja tunnustused

Elektrotehniline testimine tuleb 1abi viia vastavalt 6nnetuste valti-
mise eeskirjadele (DGUV V3) ja normile DIN VDE 0701 osa 1 ja
osa 3. Testida tuleb vastavalt normile DIN VDE 0702 regulaarsete
ajavahemike tagant ning parast remonditdid vai muudatusi.
Tolmuimeja on labinud kontrolli vastavalt normile IEC/EN 60335-
2-69 edukalt.

18 Vastavusdeklaratsioon

Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke materjale, mis on
mdeldud taaskasutamiseks. Mitte visata tolmuimejat ara koos
tavaparast majapidamispriigiga, vaid kdidelda vastava kogu-
missUisteemi kaudu, n t viies kohalikku kéitlemiskeskusesse.

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud masin vastab EU direkiivide asjakohastele ohutuse ja tervishoiu olulistele nduetele nii selle algkujul ja

-konstrukisioonina, kui ka meie poolt ringlusesse lastud versioonina.

Kéesolev deklaratsioon kaotab kehtivuse, kui masinat modifitseeritakse iima meie eelneva ndusolekuta.

Toode: Tolmuimeja mérja ja kuiva kasutuse jaoks

Tiidip: IS

Seadme disain vastab jargmistele asjakohastele
médrustele:

EU masinadirektiiv 2006/42/EL 3
EU elektromagnetilise dhilduvuse direktiiv 2014/30/EU

Ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlev direktiiv 2011/65/EL

EU masinadirektiiv 2006/42/EL koos parandustega:
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DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

DIN EN 180 12100:2011-03; EN 18O 12100:2010

EU elektromagnetilise iihilduvuse direktiiv 2014/30/E0:

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
II'kategooria nduded

késitlev direktiiv 2011/65/EL:

EN IEC 63000:2018

Toode on testitud ja sertifitseeritud jargmises instituudis:
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Lietuviy

1 Naudoty simboliy ir Zenkly paai$kinimas

Simbolis / Signalinis | Aprasymas
zodis

Tai yra spéjamasis simbolis. Jis {spéja apie galima pavojy susizaloti. Laikykités visy nurodymuy,
A kurie yra pazyméti Siuo simboliu, kad iSvengtuméte suZalojimy ir mirties. Prie {spéjamojo simbo-
lio visada yra signaliniai Zodziai PAVOJUS, |SPEJIMAS ir ATSARGIAL

Zymi didelio rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé mirtis arba sunks suzalojimai, jei jo
neiSvengiama.

PAVOJINGA!

Zymi vidutinio rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé gali biti mirtis arba sunkiis suZalojimai, jei
jo neiSvengiama.

|SPEJIMAS!

Zymi mazo rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé gali biti lengvi arba vidutinio sunkumo

ATSARGIAI! o
suzalojimai, jei jo nei$vengiama.

PASTABA Sis simbolis nurodo informacia, kaip palengvinti darba su renginiu ir uztikrinti saugy jo veikima.

Zymi salyga, kuri turi bit i8pildyta, prie$ atliekant kazkokj veiksma.

Zymi veiksmus, kuriuos i$ eilés turi atiikti naudotojas.

rv{>|

Zymi veiksmo rezultata.

2 Svarbi saugos informacija

A |SPEJIMAS!

> Uzdusimo pavojus! Neleiskite vaikams Zaisti su pakavimo medZiagomis, pvz. plastikiniais maiSeliais.
> Negalima lipti ar sésti ant dulkiy siurblio.
> Pavojus nukristi dirbant ant laipty. Stenkités stovéti saugiai.
> Netempkite jungiamojo laido ir siurbimo zarmos astriomis briaunomis, nelankstykite bei saugokite, kad nejstrigty.
> Jungiamajj laida ir siurbimo Zarng nutieskite visada taip, kad niekas uz jy neuzkliaty.
> Jei verziasi putos arba skystis, siurblj nedelsdami isjunkite.
> Vidiné dangcio pusé visada turi bati sausa.
> Nenaudokite dulkiy siurblio ir jo priedy Siais atvejais:
© Maitinimo laidas ar ilginamasis kabelis yra sugadintas arba matomi itrakimai
® Dulkiy siurblys yra pastebimai sugadintas, pvz. suskilinéjes korpusas
® Jei itariate esant nematoma defekta, pvz. po numetimo

A PAVOJINGA!

> Sprogimo ir gaisro pavojus! Nelaikykite dulkiy siurblio galimai sprogioje vietoje.
> Laikykite dulkiy siurblj atokiai nuo degiy dujy ir medziagu.
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A PAVOJINGA!
» Sprogimo ir gaisro pavojus! Sio dulkiy siurblio negalima naudoti toliau idvardintoms medziagoms siurbt:
® degis arba sprogas tirpikliai
e tirpalais jmirke medziagos
© galimai sprogios dulkés
o skysCiai, pvz. benzinas, aliejus, alkoholis, skiedikliai
® medziagos, karStesnés nei 60 °C

A |SPEJIMAS!
> Nekvalifikuotai suremontuoti jrenginiai kelia pavojy naudotojui. Remonto darbus paveskite tik specialistams, pvz.,
klienty aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik originalias atsargines dalis.

A |SPEJIMAS!

> Siurblio lizda naudokite tik pagal naudojimo paskirtj, nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

> Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gedimus, jei renginys naudojamas ne pagal paskirtj, netinkamai valdomas
arba neprofesionaliai remontuojamas.

> Nenaudokite pazeisty ilginamujy laidu.

> Jei jungiamasis siurblio laidas pazeistas, jj reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti i$ gamintojo
arba jo Klienty aptarnavimo taryboje.

> Su elektriniais Sepetéliais, kurie neleidzia sukamiesiems Sepetéliams liestis su maitinimo laidu.

> Specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa turi atitikti maitinimo {tampa.

> Po kiekvieno naudojimo arba prie$ atlikdami technine priezilra, i§junkite siurblj ir iStraukite kistuka i$ lizdo.

> Traukite tik uz kistuko, 0 ne jungiamojo laido.

> Niekada nekiskite ir netraukite kistuko Slapiomis rankomis.

> Maitinimas turi biti apsaugotas tinkamo srovés stiprio saugikliu.

> Niekada neatidarinékite siurblio lauke, kai lyja arba siaucia audra.

> |8dZiovinkite siurbljir laikykite nuo SalCio apsaugotose vidaus patalpose.

A |SPEJIMAS!

> Dulkiy Salinimo masinos testuotos pagal DIN EN 60335-2-69 ir padalintos | dulkiy klases.

> L klasés siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, sveikatai nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy leidZziama ribiné
koncentracija yra > 1 mg/m?.

> M klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, nedegiems skys¢iams, medZio ir nepavojingoms dulkéms
siurbti, kuriy leidziama ribiné koncentracija = 0,1 mg/m®.

> Hklasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, véZio ir ligy nesukeliancioms daleléms bei nedegiems
skysciams, medzio ir sveikatai nepavojingoms dulkéms siurbti, su visomis koncentracijos ribomis.

A |SPEJIMAS!
> Dulkiy siurbliai skirti dulkiy klasei H-asbestai yra tinkami siurbti ir iStraukti dulkes, kuriy sudétyje yra asbesto. Laikykités
nacionaliniy ashesto Salinimo jrankiy naudojimo ir prieZitros statymu.
A |SPEJIMAS!
» Sig masing draudziama naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi fizing, jutimine arba protine negalia, arba kurie
turi nepakankamai patirties ir Ziniy.
> Vaikus reikia priziaréti, siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.
> Antgalio, Zarnos arba vamzdZzio negalima nukreipti | Zmones arba gyvinus.
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A |SPEJIMAS!

> Naudojant kitus Sepecius gali kilti pavojus.
mikroby uztersimo.
> Nepalikite veikianio dulkiy siurblio be priezidros.

> Nevalykite filtry kaseCiy suslégtuoju oru.

> Naudokite tik su dulkiy siurbliu pateiktus Sepecius arba tuos Sepecius, kurie yra nurodyti naudojimo instrukcijoje.
> Jei naudojama maisto perdirbimo jmonéje: nedelsdami iSvalykite dulkiy siurblius ir dezinfekuokite, kad iSvengtuméte
> Valymui nenaudokite valymo purkStuvy arba auksto slégio valymo renginiy.

> Jei darba tekty nutraukti ilgesniam laikui, atjunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo tinklo.

Prie§ pradédami naudotis dulkiy siurbliu, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija. Naudojimo instrukcijoje pateikiami svarbls
nurodymai dél saugos, jjungimo, eksploatavimo, priezidros ir
techninés prieZidros. Laikykite naudojimo instrukcija saugioje
vietoje ir, jei parduodate jrenginj, perduokite jg kitam savininkui.
Gamintojas pasilieka teise keisti jrenginio konstrukcija ir
komplektacija.

[renginj turite naudoti tik pagal Sioje naudojimo instrukcijoje
aprasyta naudojimo paskirtj.

Si magina néra skirta komerciniam naudojimui, pavyzdZiui,
naudojimui viesbugiuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos verslui.

I8pakuodami patikrinkite, ar yra visos dalys ir jrenginys nebuvo
apgadintas transportuojant.

Prie$ pradédami naudoti jrenginj, naudotojai turi susipaZinti su
informacija, instrukcijomis ir praeiti mokymus, kaip naudoti siurblj

3 Ekrano ir valdymo elementai

ir medziagas, kurioms jis naudojamas, jskaitant saugaus surinkty,
medziagy utilizavimo procedira,

Jungiklio . .
padétis Funkcija Aprasas
0 Siurblys ijungtas - Lizde yra tampa
. o - Lizde yra jtampa
l Siurblys veikia - Automatiné vibracijos funkcija i$jungta
- Lizde yra tampa
A liungimo/i§jungimo automatikos parengties rezimas - Dél prijungto elektrinio / pneumatinio jrankio* siurblys
jjungiamas ir iSjungiamas, iStraukiant i$ lizdo kistukg
RA liungimo/i§jungimo automatikos parengties rezimas - Parengfies rezimas kaip >A< su automafiiu fitro

apvalymu

Automatinio filtro valymo funkcija

- Sis filtro apvalymas vyksta automatiskai pasiekus
nustatyta maziausia debito lygj per artimiausia darbo
pertrauka (jungiklio padétis >RA<)

UzZpildymo lygio indikatorius*

- Uzpildymo lygio indikatorius uzsidega tada, kai talpyk-
la yra pilna ir (arba) uzsikem3a siurbimo zarna. Mir H
klasiy dulkiy siurbliai taip pat skleidZia garso signalg

Siurbimo Zamos skersmens nustatymas *

G

- M/H/H-asbesto dulkiy siurbliams, skirtiems tdrio srauto
stebéjimui, kad jjungti garsinj ispéjamajj signalg, kai
oro srauto greitis tampa mazesnis nei 20 m/s

* priklausomai nuo jrangos varianto

*
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Jungiklio

padétis Funkcija

Aprasas

Variklio greicio nustatymas*

()

- Reguliuokite siurbimo galia, naudodamiesi greicio
reguliatoriumi

4  Eksploatavimas

4.1  Pries kiekviena naudojima

|sitikinkite, ar tenkinamos Sios salygos:

Dulkiy siurblys, maitinimo kabelis, siurbimo Zarna ir priedai néra
pazeisti.

Visi filtrai jdéti ir nepaZeisti.

4.2 Jjungimas ir iSjungimas
Dulkiy siurblio kistukinis lizdas niekada neatjungiamas nuo maitini-
mo tinklo, nepriklausomai nuo pagrindinio jungiklio padéties.

A|SPEJIVAS!

Pavojus susizaloti automatiSkai jsijungus elektriniam jrankiui!
> Prie prijungdami prie dulkiy siurblio, iSjunkite elektrinj jrankj
arba pneumatinj jrank|.

PASTABA

Kai jungiklis yra padétyje >0<, siurblio lizda galima naudoti kaip
ilginamajj laida.

A Prijungiama apkrova: Dulkiy siurblys + prijungtas elektros
irankis (maks. 2000 W) maks. 16 A.

4.2.2 Dulkiy siurblio jjungimas
Informacijos apie funkcijas rasite ,3 Ekrano ir valdymo elementai®
puslapyje 247.
> |kiskite kiStuka | kiStukinj lizda,
> Nustatykite jungikl | padétj >I<.
& Dulkiy siurblys sijungia i$ karto.
arba:
> Nustatykite jungikl | padét| > A < arba >RA<.
& Dulkiy siurblys veikia elektriniy jrankiy naudojimo budéjimo
rezimu.

4.2.3 Siurbimo zarnos skersmens nustatymas*
> Naudodamiesi jungikliu, nustatykite siurbimo Zarnos skersmenj.
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A ATSARGIAI!

Jungiklis minimaliam oro srauto signalui (garso ir Sviesos)
dulkiy siurbliuose, kuriy dulkiy klasés yra ,M“ir ,H*

Esant rezimams >RA< ir >I<, atsiZvelgiant { zamos skersmen,
nustatoma §i nuostata:

Jungiklis -
Lo L .. |Tarinis oro srautas
siurbimo Zarnos vidiniam skersmeniui
2 35mm 701s
@ 27 mm 411/s
2 21 mm 251/s

*
starmix

Nustacius Zarnos skersmenj, greitj galima reguliuoti atskirai.

4.2.4 Siurbimo galios reguliavimas*

> Naudodamiesi jungikliu, reguliuokite variklio greit].
arba

> Nustatykite ant rankenos vamzdZio esant] pagalbinj oro
slankiklj.

4.2.5 Dulkiy siurblio iSjungimas

> Nustatykite jungikl | padétj >0<.

L Dulkiy siurblys yra i§jungtas.

I8junge, iStraukite elektros kiStuka.

Suvyniokite maitinimo laida.

Maitinimo laida laikykite ant kablio.

Siurbimo vamzdj saugokite {déje | priedy laikiklj* ant talpyklos
galinés sienelés.

Sujunkite siurbimo zamos galus, kad neiSkristy neSvarumai.
Atjunkite elektrinj jrank{.

v Vv Vv Vv

v v

5  Darbo rezimai

5.1  Siurbimas sausuoju biidu

Siurbkite tik su sausuoju filtru, siurbliu ir priedais, kad dulkés
neprilipty ir nesukietéty.

Jei siurbiate suodzius, cementa, gipsa ar panaias dulkes: |
dulkiy surinkimo talpyklg jdékite vienkartin PE dulkiy surinkimo
maisa.

Visada naudokite vienkartinius dulkiy surinkimo maisus kartu su
gofruoty filtry kasetémis.

v

v

v

* priklausomai nuo irangos varianto



5.2 Skys€iy siurbimas

A|SPEJIMAS!

Elektros Soko pavojus!
> Jei verZiasi putos arba skystis, siurblj nedelsdami i§junkite.
> |Stustinkite rezervuara ir, jei reikia, klostuota filtro kasete.

PASTABA

Valykite reguliariai vandens lygio jutiklius
(1) ir patikrinkite, ar jie nepazeisti.

> Siurbkite be flisinio filtro maiSo.
Klostuoti filtrai yra tinkami skysciy siurbimui. Bakeliui
prisipildZius, imontuotas jutiklis variklj iSjungia. Esant pripildytam
bakeliui siurblio nenaudokite, nes kitaip jis gali sugesti.

> |Stustinkite talpykla (zr. 7 Talpyklos iStustinimas* 249 puslapyje).

PASTABA

Jei siurblys nei§jungiamas, apsauga nuo pakartotinio sijungimo
tebeveikia. Tik ijungus ir vél jjungus siurblj, jj galima naudoti vél.

> Pried iSpildami, i$ pradZiy iStraukite siurbimo Zarna i$ skyscio.

> Esant didelei siurbimo galiai i aerodinaminei rezervuaro
jungiant, i8 Zaros gali iSteketi Siek tiek vandens.

> Siurbdami sausuoju badu, {dékite sausuosius filtrus.

PASTABA

Jei daznai keiCiate i$ sausojo | drégnajj siurbimo bda ir
atvirk$ciai, patariame naudoti antrajj filtry rinkinj, geriausia
poliesterio klostiniy filtry kasetes.

5.3 Asbesto turinCiy medziagy siurbimas

Medziagoms, kuriy sudétyje yra asbesto, siurbti gali bati naudojami

tik dulkiy klasés H-asbesto dulkiy siurbliai.

> Dirbkite tik su sausu filtru, dulkiy siurbliu ir priedais, kad dulkés
neprikibty ir nesusidaryty apnasos.

> Asbesto turin¢iy medziagy siurbimui: | purvo talpykle jdékite PE
dulkiy surinkimo maiSelj.

> Visada naudokite filtro maiSelius kartu su gofruotyfiltry
kasetémis.

PASTABA

H-asbesto klasés dulkiy siurbliai turéty bati naudojami kaip dulkiy,
siurbliai sausoms dulkéms.

*
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A |SPEJIMAS!

Pavojus sveikatail

Asbesto plauseliai ore.

> Uztikrinkite, kad darbo vieta biity pakankamai védinama i$
lauko (grynu oru).

> Nukreipkite arba iSvalykite itraukta ora taip, kad asbesto
plauseliai nepatekty  ora, kuriuo kvépuoja kiti asmenys.

> Filtruodami iStraukta ora, bet kokias dulkes transportuokite
dulkéms nelaidZiose talpose.

> Nepilkite dulkiy.

Jei yra galimybé, kad asbesto plauseliai iSlaisvés:

> Absorbuokite asbesto plauselius iSvado vietoje arba kilmés
taske.

> Tada Salinkite asbesto plauselius pagal naujausius techninius
reikalavimus, nekeliant pavojaus Zmonéms ar aplinkai.

Jei visiSkai nejmanoma absorbuoti asbesto plauseliy:

> Imkités papildomy védinimo priemoniy pagal naujausius
reikalavimus.

Baigus darba;

> Atsargiai nuvalykite jrankius, {skaitant siurbimo vamzdelius ir
darbo jranga.

> Atsargiai ivalykite darbo zona.

> Sudrékinkite ir tinkamai paSalinkite objektus, uZterstus asbesto
plaueliais, kuriy negalima iSvalyti.

Po valymo:

> Pakankamai iSvédinkite darbo zona,

6  Nuolatinis filtro valymas

Dulkiy siurblyje yra elektromagnetinio filtro valymo sistema, kuri gali
biti naudojama filtro kasetése susikaupusioms dulkéms iSvalyti.
Sis filtro apvalymas vyksta automatiskai pasiekus nustatyta
maziausia debito lygj per artimiausia darbo pertrauka, (jungiklio
padétis >RA<).

7 Talpyklos istustinimas
PASTABA

LeidZiama naudoti tik dulkéms, kuriy leidZiama ribiné
koncentracija > 1 mg/m®.

> [$junkite siurblj ir iStraukite kistuka i$ lizdo.

> Atskleskite fiksatorius.

> Nuimkite nuo rezervuaro dangtj ir siurbimo Zarna,
> Paverskite ir iStustinkite rezervuara.

7.1 ISmeskite multininio filtro maiselj
> I§junkite dulkiy siurblj.

> Afjunkite elektros kistuka.

> Dévékite tinkama kvépavimo kauke.

> Nuimkite siurbimo zamna.
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Uzdenkite jleidimo lizdg dangteliu.

Atverkite Sonines sklendes.

Nuimkite virSuting dalj.

Atsargiai nutraukite junge nuo fleidimo lizdo ir uzdarykite junge.
Utilizuokite surinkta medziaga pagal teisinius reikalavimus.

v v Vv Vv VvV

7.2 ISmeskite vienkartinj PE dulkiy surinkimo
maisa

> Nustatykite jungiklj | padétj >RA<.

b Gofruoty filtry kasetés valomos automatiskai.

L Filtruose esangios dulkés patenka | maisel;.

ISjunkite dulkiy siurblj.

Atjunkite elektros kistuka.

Dévekite tinkama kvépavimo kauke.

Nuimkite siurbimo Zarna.

Uzdenkite jleidimo lizdg dangteliu.

Atverkite Sonines sklendes.

Nuimkite virSutine dalj.

Rupestingai uZdarykite PE iStustinama, ir utilizuojama maiselj

pridedama apsaugine juosta.

> Nuo siurbimo atvamzdZio atsargiai nutraukite junge ir
uzdarykite.

> PE i8tudtinama ir utilizuojama maiSelj atsargiai istraukite i
rezervuaro.

> Utilizuokite surinkta medziaga pagal teisinius reikalavimus.

v VvV VvV Vv VvV VvV Vv V¥V

7.3 |dékite multininio filtro maiselj

PASTABA

Sausajam valymui naudokite tik multininio filtro maiSelius.

> ki galo uzmaukite junge ant ileidimo lizdo.
PASTABA

Rotacinio voztuvo naudojimas (ne su 50 | talpos indu)
> Pasukite raudona rotacinj slankiklj { padét CLOSE iki
sustojimo ZymésaA .
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7.4 |dékite vienkartinj PE dulkiy surinkimo
maisa*
PASTABA
PE istustinamus ir utilizuojamus maielius galima naudoti ik
suL, Mir H klasés siurbliais su specialiais rezervuarais ir

sukamosiomis sklendémis IS/ISC L, M, H ir H-ASBEST tipo
{siurbimo angose.

PASTABA

Rotacinio voztuvo naudojimas (ne su 50 | talpos indu)
> Pasukite raudona rotacinj voztuva | padétj OPEN iki sustojimo
Zymés A .

> Junge iki galo uZmaukite ant jleidimo angos.
> UZmaukite virSuting maiSelio anga ant talpyklos krasto.

8  Filtro keitimas

8.1  Gofruoty filtry kaseciy keitimas

Pries keisdami filtro kasetes, jas iSvalykite.

Moneta ar panasiu objektu pasukite sklendés uzrakta 90°
kampu pries laikrodZio rodykle ir stumkite sklende { gala.
Gaubto atidarymas

Strauktas klostuoty filtry kasetes nedelsdami {dékite | dulkiy
nepraleidziant] plastikinj mai$a, sandariai uzdarykite ir utilizuoki-
te laikydamiesi atitinkamy reikalavimu,

|dékite naujas klostuoty filtry kasetes.

Pakelkite fiksavimo réma, nuleiskite gaubta ir $velniai spusteléje
uzfiksuokite.

v

v

v

v

v

v

9  Variklio apsauginio filtro keitimas
PASTABA

Jei apsauginis variklio filtras purvinas, vadinasi, filtry kasetés yra
pazeistos.
> Pakeiskite klostuoty filtry kasetes.
> Pakeiskite apsauginj variklio filtrg arba iSplaukite ji po
tekanciu vandeniu, iSdZiovinkite ir vél {dékite.

*
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10 Transportavimas Jei bandymas baty nesékmingas, jis turi biti pakartotas naudojant

naujg pagrindinj filtra,

Jei panaudotas oras grizta | patalpa, joje btina uztikrinti

pakankama, oro apykaitos greitj L, jei panaudotas oras grizta |

aplinka. Daugiau informacijos rasite savo $alies teisés aktuose.

Jei sumazéja siurblio siurbimo galia ir reikia dazniau valyti klostuoty,
> Ou s ® PIASTRITIMS 1 filtry kasetes (su salyga, kad rezervuaras istustintas, o flisinis filtro

sandariai uzdarykite, arba {ranki laikikl] maiSas pakeistas), vadinasi, reikia pakeisti klostuoty filtry kasetes

Sujunkite abu siurbimo Zamos galus. (zr. 8.1 Gofruoty filtry kasediy keitimas* puslapyje 250).

> Zarng apvyniokite aplink siurblj ir uZfiksuokite ja prie rankenos.

> Nuimkite siurbimo Zarng.

> Uzdenkite jleidimo lizd dangteliu.

> Padékite virSuting dalj ant talpyklos.

> Uzdarykite Sonines sklendes.

> Priedus sudékite | tinkamus plastikinius maiSelius, kuriuos

v

12 Valymas

11 Techniné prieZiiira

PASTABA

PASTABA Rugstys, acetonas ir tirpikliai gali sugadinti dulkiy siurblio dalis.
Prie$ atlikdami techning apZitra, kaskart iSjunkite siurblj ir > Talpykla ir priedus valykite vandeniu.
istraukite kistuka is lizdo. > Virdutine dall nuvalykite drégnu skuduréliu.
Norédamas atlikti technine prieZira, naudotojas privalo siurblj; > Palaukite, kol talpykla ir priedai iSdzius.
- iSardyti,
- idvalytiir
- atlikti techning priezidra, 13 Remontas
jei ja galima atlikti, tuo metu nekeldamas pavojaus techninés A[SPE JIMAS!
priezidiros personalui ir kitiems asmenims. - - — - —
> Nekvalifikuotai suremontuoti siurbliai kelia pavojy naudotojui.
Tinkamos atsargumo priemonés > Remonto darbus paveskite atlikti tik specialistams, pvz.,

klienty aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik originalias
atsargines dalis.

Tinkamos atsargumo priemonés:

- valymas prie§ iSardant,

- vietinés filtruojamos istraukiamosios védinimo sistemos, prie
kurios iSardomas siurblys, apsauga,

- techninés prieZidros srities valymas ir

- tinkamos asmeninés apsauginés priemonés.

Atsargumo priemonés dirbant su H ir M klasés siurbliais

Prie§ perneSdami siurbl| i pavojingos srities, jo iSore nuvalykite
nusiurbdami dulkes ir Svariai nusluostykite arba apdorokite sanda-
rinimo medZiaga. Kai siurblio dalys iSneSamos i pavojingos srities,
jos turi bati traktuojamos kaip nedvarios, ir bitina imtis atitinkamy
priemoniu, kad dulkés nepasklisty.

Nesvariis daiktai

Atliekant techninés prieZitros arba remonto darbus, visus daiktus,
kuriy negalima tinkamai nuvalyti, reikia utilizuoti. Tokius daiktus
reikia utilizuoti jdéjus | sandarius maiSelius pagal galiojancias tokiy
atlieky, utilizavimo taisykles.

111 Dulkiy siurblio efektyvumo tikrinimas

MaZiausiai karta per metus gamintojas ar kvalifikuotas specialistas
privalo atlikti technine patikra, jskaitant filtry, dulkiy siurblio sandar-
umo ir valdymo mechanizmy.

Be to, dulkiy siurbliams, kuriy dulkiy klasé yra H ir H-asbesto,
efektyvumas turi bati tikrinamas bent karta per metus arba dazniau.
Bandymo metodas, kuris gali bati naudojamas prietaiso efektyvu-
mui nustatyti, apibréZtas standarte EN 60335-2-69, AA.22.201.2.
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14  Trik¢iy diagnostika ir remontas

PASTABA
Pagal veikimo sutrikimus ne visada galima atsekti dulkiy siurblio defektus.

Gedimas Priezastis Atitaisymo biidas
Sumazgjo siurbimo galia Nedvarus filtras 1$valykite
Filtro maielis pilnas Pakeiskite
Talpykla pilna 18tustinkite
UzZsikim3o variklio apsauginis filtras 1$valykite
UzZsikim3o antgalis, vamzdis arba Zarna | 18valykite

Dulkiy siurblys nejsijungia

Elektros kiStukas nejkistas | lizdg

|kiSkite elektros kistuka j lizda,

Néra {tampos

Patikrinkite saugiklius

Pazeistas maitinimo kabelis Pakeiskite
Netinkamai uzdarytas dangtis Uzdarykite
Vandens jutiklis i$jungtas 18tustinkite talpykla,

Dulkiy siurblys veikia budéjimo rezimu
>A< arba >RA<

Nustatykite jungikl | padétj >I< (zr. ,3 Ekrano ir
valdymo elementai* 247 puslapyje)

Dulkiy siurblys nejsijungia, kai jrankis
veikia rezimu >A< arba >RA<

Elektrinis jrankis neprijungtas prie dulkiy,
siurblio lizdo

Prijunkite elektros kistuka prie dulkiy siurblio lizdo

Pneumatinio i§jungimo bloko* solenoidi-
nis voztuvas uzterstas

Praplaukite alkoholiu

Vienkartinis PE dulkiy surinkimo maiSas
yra prisiurbtas prie filtro

Netinkama rotacinio voztuvo padétis

Nustatykite rotacinj voztuva | padétf OPEN A (zr.
,1.4 |dékite vienkartinj PE dulkiy surinkimo mai$g*
250 puslapyje)

Dulkiy siurblys, kurio dulkiy klasé yra
M arba H: {déjus filtro maiSel;, dulkés
kaupiamos talpykloje

Netinkama rotacinio voZtuvo padétis

Nustatykite rotacinj voztuva { padéti CLOSE A (zr.
,7.3 |dékite multininio filtro maiselj* 250 puslapyje)

Uzsidega uzpildymo lygio indikatorius

Nesvarus filtras

valyti ar pakeisti

siurbimo Zarna uzsikimsusi

[$valykite

Talpykla pilna

IStustinkite

Neméginkite naudoti jokiy kity bidy - susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

15  Originalis priedai

PASTABA
Naudokite tik originalius priedus.

Gaminio Zenklinimas Savybés/medziaga Uzsakymo Nr.

Gofruoto filtro kaseté FKP 4300 Poliesteris, patvirtinta dulkiy klasé M (Ti15) 416069

Gofruoto filtro kaseté FKP 4800 M Advanced Poliesteris, patvirtinta dulkiy klasé M (Ti15) 459257
filtro plotas 4800 cm?

Gofruoto filtro kaseté FKP 4300 HEPA Poliesteris, stiklo pluotas ir celiuliozés medziagos, 419190
patvirtinta dulkiy klasé H (Ti26)

Gofruoto filtro kaseté FKP 3800 HEPA H14 Advanced | 3 sluoksniy, poliesteris su PTFE membrana, stiklo pluostas, 459264
poliesteris (Ti202 / Ti66 / Ti20), filtro plotas 3800 cm?,
patvirtinta dulkiy klasé H/ HEPA H14

Gofruoto filtro kaseté FKPN 3000 NANO Poliesteris su nanopluosto sluoksniu, patvirtinta dulkiy, 425740
klasé M (Ti201)
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PE dulkiy surinkimo ir Salinimo maiSelis Asbest
FBPE 50 (5 vnt.)

Gaminio zenklinimas \ Savybés/medziaga Uzsakymo Nr.
Filtro maiSeliai 25 :
Neaustinés medziagos filtro maiSelis FBV 25/35 (5 vnt.) | 25 litry,ir 35 litry plastikinei talpyklai, patvirtinta dulkiy klase 411231
M (VIT610/TMO908)
PE dulkiy surinkimo ir iSmetimo maiSelis FBPE 25/35 | Tik dulkiy siurbliams, kuriy dulkiy klasé M ir H 425764
(5vnt.)
PE dulkiy surinkimo ir $alinimo maiselis asbesto Tik dulkiy siurbliams, kuriy dulkiy klasé H-asbesto 425757
FBPE 35 (5vnt.)
Neaustinés medziagos filtro maiselis FBVPE 25/35 Tik dulkiy siurbliams, kuriy dulkiy klasé Mir H (VIT610/ 445267
(5vnt) TMO908)
Neaustinés medziagos filtro maiSelis FBVPE 25/35 Tik dulkiy siurbliams, kuriy dulkiy klasé H-asbesto (VIT610/ 445755
(5vnt.) TM0908)
Filtro maiSeliai 50 I:
Neaustinés medziagos filtro maiSelis FBV 45/55 (5 vnt.) | 50 litry plastikinei talpyklai, patvirtinta dulkiy klasé M 435039
(VIT610/TMO908)
PE dulkiy surinkimo ir iSmetimo maiSelis FBPE 50 Tik dulkiy siurbliams, kuriy dulkiy klase M ir H 421742
(5vnt.)
Tik dulkiy siurbliams, kuriy dulkiy klasé H-asbesto 423951

Papildomus priedus galite rasti specialiame priedy sarase, kurj galite gauti pateike praSyma ,Starmix” klienty aptarnavimo komandai

internetu: www.starmix.de, el. patu: info@starmix.de.

16 Techniniai duomenys

Tipas: 1S ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1425 ISC L/IM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 1101120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

tampa v 110-120 220-240 220-240

Daznis Hz 50/60

Vardiné galia W 1200 1200 1400 1000

Didz. galia W 1400 1400 1600 1200

Oro srautas* Ifs (m?/h) 74 (266) 73(263) 75(270) 70 (252)

Pazemintasis slégis* hPa/MG 234 270 280 265

Oro srautas* I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

Pazemintasis slégis** hPa/SE 200 235 245 230

Garso slégis dB(A) 69

Svoris kg 12,1/171

Matmenys [ xp xa cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* ventiliatoriuje
** Zarnoje

Maks. galia dulkiy siurbliuose su kistukiniu lizdu: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Maitinimo tinklo kabelis L dulkiy klasés dulkiy siurbliams su kistukiniu lizdu: HO5RR-F 3G1,5
Maitinimo tinklo kabelis M, H ir H-asbesto dulkiy klasés dulkiy siurbliams su kistukiniu lizdu: HO7RN-F 3G1,5

*
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17 Bandymai ir patvirtinimai PASTABA

Elektrotechniniai bandymai atliekami pagal nelaimingy atsitikimy Senuose jrenginiuose yra vertingy medziagy, kurias galima
prevencijos reglamento nuostatas (DGUV V3) bei pagal perdirbti. Siurblio negalima utilizuoti su kitomis buitinémis
DIN VDE 0701 1ir 3 dalis. Siuos bandymus pagal DIN VDE 0702 atliekomis. Ji reikia atiduoti specializuotoms surinkimo
reikalavimus reikia atlikti reguliariai ir po remonto arba keitimo bendrovéms, pvz., Jisy vietinei utilizavimo jmonei.

darby.

Siurblys sékmingai iSbandytas pagal IEC/EN 60335-2-69. E
——

18  Atitikties deklaracija

Patvirtiname, kad toliau apradytas jrenginys afitinka pagrindinius EB direktyvy saugos i sveikatos reikalavimus ir pagrindinio dizaino bei konstrukcijos, ir
misy | apyvartg paleistosios versios atzvigiu.
Si deklaracija nebegalioja, jei jrenginys yra modifikuojamas be maisy i$ankstinio leidimo.

Gaminys: Dulkiy siurblys darbui su skystomis ir sausomis medziagomis

Tipas: IS

Prietaiso konstrukcija atitinka Siuos atitinkamus EB Maginy direktyva 2006/42/ES

reglamentus: EB Direktyva EMC 2014/30/EB
ROHS 2011/65/ES

EB Masiny direktyva 2006/42/ES su pakeitimais: DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

EB Direktyva EMC 2014/30/EB: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
II'kategorijos reikalavimai

ROHS 2011/65/ES: EN IEC 63000:2018

Sis institutas atiko bandymus ir sertifikavo gaminj;
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

|galiotasis dokumentacijos atstovas: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebershach/Fils, Germany
(Vokietija)

Comke P

Carsten Gresser
30.09.2019 Kokybés uZtikrinimo vadovas
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LatvieSu

1 lzmantoto simbolu un apziméjumu skaidrojums

Simbols / Apraksts
Signalvards

Tas ir bridingjuma simbols. Tas bridina par iesp&jamu savainojumu risku. levérojiet visus
A noradrjumus, kas apzimeti ar So simbolu, lai nepielautu savainojumus vai navi. Bridingjuma

simbols vienmeér ir redzams kopa ar signalvardiem BISTAMI, BRIDINAJUMS un ESIET
PIESARDZIGI.

Apzimé apdraudé&jumu ar lielu riska pakapi, kas neievéro$anas gadijuma var izraistt navi vai
smagus savainojumus.

BISTAMI!

Apzimé apdraudéjumu ar vidéju riska pakapi, kas neievérosanas gadijuma var izraisit navi vai
smagus savainojumus.

BRIDINAJUMS!

- Apzimé apdraud&jumu ar mazu riska pakapi, kas neievéro$anas gadijuma var izraisrt vieglus
|
R ) vai vidéji smagus savainojumus.

- Ar $adu simbolu ir apziméta informacija un noradrjumi, ka vienkarsot darbu un nodro$inat drosu
PIEZIME . :
ierfces darbtbu.
A
>
N

Apzimé nosacijumu, kuram jabt izpilditam pirms darbibas veik$anas.

Apzimé lietotaja veicamo darbibu secibu.

Apzimé darbibas rezultatu.

2 Svariga drosibas informacija

A BRIDINAJUMS!

> NosmakSanas briesmas! Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma materialiem, pieméram, plastmasas maisiniem.
> Nekapiet uz putekisiicéja un nesédiet uz ta.
> NokriSanas risks, stradajot uz kapném. Pievérsiet uzmantbu, lai ienemtu droSu staju.
> Nevelciet pieslégvadu un siikSanas §|dteni pari asam Skautném, nelociet vai neiespilgjiet to.
> Pieslégvadu un stik$anas §|ateni vienmér novietojiet ta, lai neviens aiz tiem nevarétu paklupt.
> Jano ierices izpllst putas vai $kidrums, nekavéjoties izslédziet puteklu sticéju.
> Vaka iekSpusei vienmér jablt sausai.
> Nelietojiet putekisticéju, tostarp ta piederumus, $ados gadijumos:

®Barodanas vai pagarinataja kabelis ir bojats vai ir saplaisajis

® Putek|sicgjam ir saredzami bojajumi, pieméram, saplaisajis korpuss

® Ja ir aizdomas par neredzamiem defektiem, pieméram, péc kritiena

ABISTAMI!

> Eksplozijas un aizdegSanas risks! Nedarbiniet puteksticéju potenciali spradzienbistama vidé.
> NodroSiniet, lai putekisticéjs neatrastos uzliesmojosu gazu un vielu tuvuma.
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A BISTAMI!
> Eksplozijas un aizdegSanas risks! Nelietojiet putek|sicéju, talak minéto materialu savakSanai:
o viegli uzliesmojosi vai spradzienbistami $kidinataji

® potencidli spradzienbistami puteki
© Skidrumi, pieméram, benzins, ella, alkohols, atSkaidrtaji
® materiali, kuru temperatira ir augstaka par 60 °C

A BRIDINAJUMS!
> lerices, kas tiek remontétas neprofesionali, ir bistamas lietotajam. Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, piem.,
klientu apkalpo$anas dienests. lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

A BRIDINAJUMS!

> Puteklu sticgja kontaktligzdu izmantojiet vienigi lietoanas pamaciba minétajiem mérkiem.

> Razotéjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot citiem mérkiem, nepareizas lieto$anas
rezultata vai ar neprofesionali veicot remontu.

> Neizmantojiet bojatus vada pagarinatajus.

> Japuteklu siicgja pieslégvads ir bojats, tas janomaina ar Tpasu piesleégvadu, ko iespéjams iegadaties pie razotaja vai
klientu apkalpo3anas dienesta.

> Lietojot elektrobirstes, nepielaujiet rotgjoSo birstu saskari ar tikla pieslégvadu.

> |dentifikacijas plaksnité noraditajam spriegumam jabit vienadam ar tikla spriegumu.

> Péckatras lietoSanas un pirms katras apkopes izslédziet puteklu sic&ju un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

> Atvienojiet, turot aiz tikla kontaktdakSas, nekad neraujiet aiz pieslégvada.

> Nekad nepievienojiet un neatvienojiet tikla kontaktdaksu ar slapjam rokam.

> Elektroapgades sistémai jabit aprikotai ar piemérota stravas stipruma droSinataju.

> Nekad neatveriet puteklu siic&ju arpus telpam, ja list lietus vai ir negaiss.

> Nozavéjiet puteksicgju un uzglabajiet no sala aizsargatas telpas.

A BRIDINAJUMS!

> Puteklu stikSanas ierices tiek testétas atbilstosi standartam DIN EN 60335-2-69 un iedalttas puteklu klasés.

> L klases putekisticéjs ir piemérots tikai sausu, nedegoSu un veselibai nekaitigu puteklu sikSanai ar darba vietas
robezvertibu > 1 mg/m?.

> Mklases puteklu sticéji ir pieméroti, lai iesktu/atsiiktu sausus, nedegosus puteklus, nedegoSus kidrumus, koksnes
puteklus un bistamus puteklus ar arodekspozicijas robezvertibu (AER) = 0,1 mg/m?.

> Hklases puteklu sicgji ir pieméroti, lai iestktu/atstktu sausus, nedego3us puteklus, kancerogénas un patogéniskas
dalinas, ka arT nedegosus Skidrumus, koksnes puteklus un cilvéka veselibai bistamus puteklus ar visiem AER.

A BRIDINAJUMS!
> H azbesta klases puteklstcéji ir pieméroti puteklu un azbestu saturoSu puteklu stik3anai. levérojiet valsts noteikumus
par azbesta novak3anas instrumentu darbindSanu un apkopi.
A BRIDINAJUMS!
» So masinu nedrikst izmantot personas (ieskaitot bémus) ar pazeminatam fiziskam, jutibas vai garigam sp&jam, vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaanam.
> Pieskatiet bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nerotalajas ar ierici.
> Nevérsiet sprauslu, 8dteni vai cauruli pret cilvekiem vai dzivniekiem.
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A BRIDINAJUMS!

> Citu suku izmanto$ana var apdraudét dro$ibu.
mikrobiologisku piesarno$anu.

> Pastavigi uzraugiet putek|sticéja darbtbu.

> Netiriet filtra kasetnes ar saspiestu gaisu.

> Izmantojiet tikai puteklsticéju piegades komplekta ieklautas vai lietoSanas instrukcija noraditas sukas.
> Izmantojot partikas parstrades uznémumos: péc lietoSanas tiilit notiriet putek|sticgju un dezinficgjiet to, lai nepielautu ta
> Tir8anai neizmantojiet tvaika striklas vai augstspiediena tirtajus.

> Jadarba paredzéts ilgaks partraukums, atvienojiet puteklstcéju no elektriska tikla.

lekams sakt lietot puteklsticéju, uzmanigi izlasiet lietoSanas
pamacibu. LietoSanas instrukcija sniedz svarigus noradijumus
par drosibu, ievadiSanu ekspluatacija, ekspluataciju, apkopi un
kop3anu. Uzglabajiet lietoSanas rokasgramatu dro3a vieta, un,
pardodot ierici, nododiet to nakamajam TpaSniekam.

Razotajs patur tiesibas mainTt konstrukciju un aprikojumu.
Aizliegts veikt darbibas, kas nav aprakstitas $aja lietoSanas
pamaciba.

$imagina ir paredzéta izmantodanai saimnieciskaja darbiba,
pieméram, izmantoSanai viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas,
veikalos, birojos un iznomatas telpas.

Izsainojot ierici, parbaudiet, vai ta ir pilna komplektéacija un vai nav
redzami transportéanas bojajumi.

Pirms ierices izmanto$anas lietotajus janodrosina ar informaciju,
noradém un apmacibu, ka lietot puteklu stic&ju, ka ari ar informaciju

3 Displejs un vadibas elementi

par vielam, kuru savak$anai ierice tiks izmantota, ieskaitot savakto
materialu droSu likvidéSanas procesu.

Sledza stavoklis | Funkcija

Apraksts

0 Puteklu sicgjs izslégts

- Kontaktligzda aktiva

| Puteklu sicgjs ieslégts

- Kontaktligzda aktiva
- Automatiska vibrofunkcija izslégta

Gatavibas rezims automatiska rezima ieslég$anai un -

- Kontaktligzda aktiva
Izmantojot kontaktligzdai pieslégtu elektro-/saspiesta

izslégSanai. gaisa instrumentu®, puteklu sticéjs tiek ieslégts un
izslegts.
RA Gatavibas rezims automatiska rezima ieslégsanai un - Gatavibas rezims ka >A< plus automatiska filtra
izsleganai. attiriSana.

Automatiska filtra tiri§anas funkcija

- Kad tiek sasniedta iestatita minimala pl'smas apjoma

vértiba, filtra attiriana $ada veida notiek automatiski
nakama darba partraukuma laika (slédzis >RA<).

Aizpildisanas [imena indikators*

- Aizpildisanas limena indikators iedegas, kad tvertne
ir pilna un/vai ir blokéta iestk$anas §|dtene. ,M* un
,H" klases puteklsicéji papildus iesledz arf skanas
signalu

* atkariba no aprikojuma varianta

*
starmix
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Slédza stavoklis | Funkcija

Apraksts

Stk$anas §|dtenes diametra iestatisana *

- Tas paredzéts M/H/H azbesta klases puteklsicajiem
gaisa plasmas apjoma kontrolei un skanas signala
aktivizéSanai, ja gaisa plismas atrums nokritas zem
20 m/s

Motora apgriezienu iestati$ana*

- Noregulgjiet sikSanas jaudu, izmantojot apgriezienu
vadibu

4 levadisana ekspluatacija

4.1 Pirms katras lietoSanas

Parliecinieties, ka ir izpildtti $adi nosacijumi:

Nav bojats puteklsticéjs, baroSanas kabelis, stikSanas $|atene un
piederumi.

Visi filtri ir ievietoti un nav bojati.

4.2 leslegSana un izslégSana

Puteklsticgja kontaktligzda neatkarigi no galvena slédza stavokla
vienmér ir zem sprieguma.

A BRIDINAJUMS!

Traumu risks, elektriskajam instrumentam automatiski sakot

darboties!

> |zslédziet elektroinstrumentu vai pneimatisko instrumentu,
iekams tos pievienot puteksticgjam.

PIEZIME
Ja sledzis atrodas stavoklt >0<, tad putekla sticéja kontaktligzdu
var izmantot ka vada pagarinataju.
A Jaudas patérins: putekisicajs + pievienots elektroinstru-
ments (maks. 2000 W) maks. 16 A.

4.2.2 Putek|sucéja ieslégSana
Funkcijas skatit sadala ,3 Displejs un vadibas elementi* lapa 257.
> |espraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
> Parsledziet sledzi stavoklr >I<.
L Puteklsticjs nekavéjoties sak darboties.
vai:
> Parslédziet sledzi stavoklt >A< vai >RA<.
b Putekisticéjs ir elektrisko instrumentu gaidstaves rezima.

4.2.3 Suksanas S|utenes diametra iestatiSanas
klokis*
> Ar slédza palidzibu iestatiet sikSanas $|atenes diametru.
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AESIET PIESARDZIGI!
»M“un ,H* klases putek|siicéju minimalas gaisa plismas
apjoma signala (skanas un gaismas signala) selektora
sledzis
Atkariba no $|ttenes diametra rezimos >RA< un >I< iestata $adu
iestatfjumu:

Siuksanas $|utenes Gaisa plusmas
iek$éja diametra selektora slédzis apjoms
Z 35mm 701/
& 27T mm 4Mlls
@ 21 mm 251/s

Kad §|dtenes diametrs ir iestatits, apgriezienus var regulét
individuali.

4.2.4 SiikSanas jaudas regulésana*

> Arsledza palidzibu noreguléjiet motora apgriezienus.
vai:
> Noregul&jiet rokas caurules gaisa aizbidni.

4.2.5 Putek|siicéja izslegsana

Pérsledziet sledzi stavokit >0<.

L Puteklsticéjs ir izslegts.

Péc izsleg3anas atvienojiet kontaktdaksu no elekiriska tikla.
Satiniet baroSanas kabeli.

Baro3anas kabeli uzglabajiet uzfitu uz kabela aka.

SikSanas cauruli uzglabajiet ievietotu piederumu turétaja* uz
konteinera aizmugures sienas.

Salieciet sik3anas §|tenes galos kopa ta, lai nefirumi nevarétu
izbirt.

> Nonemiet elektrisko instrumentu.

v Vv Vv Vv v

v

5 lzmantoSanas veidi

5.1 SausafiriSana

> |zmantojiet tikai sausu filtru, puteklu sticgju un piederumus, lai
putekli nepieliptu un nesakalstu.

> Kvépu, cementa, apmetuma vai lidzigu puteklu savaksana:
ievietojiet netirumu tvertné vienreizlietojamo PE maisu.

* atkariba no aprikojuma varianta



> Vienmér izmantojiet apglabasanas somas kombinacija ar filtra
patronam.

52 Skidrumu savaksana

ABRIDINAJUMS!

Elektriskas stravas trieciena risks!

> Janoierices izpllst putas vai $kidrums, nekavéjoties
izsledziet puteklu sicéju.

> |ztukSojiet tvertni un, vajadzibas gadijuma, kroku filtra
kartridzu.

Udens limena sensorus (1) regulari jatira
un japarbauda, vai nav bojajumu pazimes.

> SikSana bez ,Vlies” filtra maisina
Krokfiltru kasetes ir piemérotas slapjai sik$anai. lebavétais
sensors pilnas tvertnes gadijuma izslédz motoru.
Uzpildita tvertne var ietekmét puteklsicéja lietoSanas
ertumu.

> |ztukSojiet tvertni (skat. 7 Tverines iztukSosana" lapa 259).

Ja puteklu sticéjs netiek izslegts, atkartotas iesléganas
aizsardziba turpinas. Tikai péc izslégSanas un atkartotas
ieslégSanas puteklu siicéjs atkal ir gatavs darbam.

> Pirms iztukSo3anas vispirms iznemiet stik3anas §|teni no
Skidruma.

> SikSanas jaudas un racionalizétas tvertnes formas dél, pec
izslegSanas no $litenes var iztecét neliels tidens daudzums.

Ja turpinat ar sauso tiriSanu, ievietojiet sausus filtrus.

v

Ja bieZi jamaina no sausas uz slapjo tirisanu, més iesakam
izmantot otru filtru komplektu, vislabak poliestera kroku filtru
kartridzus.

5.3 Azbestu saturoSu vielu siksana

Azbestu saturo3u vielu sikSanai var izmantot tikai H azbesta

klases putekisticéjus.

> Drikst izmantot tikai sausu filtru, putek|stic&ju un piederumus,
lai nepielautu puteklu pielip§anu un noturésanu.

> Lai sOktu azbestu saturoSas vielas: levietojiet netirumu tvertné
vienreizlietojamo polietilena maisu.

> Filtra maisus vienmér izmantojiet kopa ar gofrétam filtra
kasetném.

H azbesta klases puteksticéji jaizmanto galvenokart sausu
puteklu suk3anai.

*
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A BRIDINAJUMS!

Bistami veselibail

Gaisa ir azbesta Skiedras.

> NodroSiniet gaisa plismas padevi darba zonai no arpuses
(svaigu gaisu).

> |zvadiet vai attiriet izvadito gaisu tada veida, lai citi cilveki
neieelpotu azbesta Skiedras.

> Filtrgjot izvadito gaisu, nosédiniet puteklus puteklu
necaurlaidigos konteineros.

> Neparkraujiet puteklus.

Ja azbesta Skiedras var tikt izmestas gaisa:

> Absorbgjiet azbesta Skiedras pie izvada vai vieta, kur tas rodas.

> P&c tam atbrivojieties no azbesta Skiedram atbilstosi
jaunakajiem sasniegumiem, neradot risku cilvékiem vai videi.

Ja azbesta Skiedras nav iespgjams pilniba absorbét:

> Nodrosiniet papildu ventilaciju atbilstosi jaunakajiem sasnie-
gumiem.

Péc darba pabeig$anas:

> Rupigi nofiriet instrumentus, ieskaitot sik$anas caurules un
darba aprikojumu.

> RUpigi notiriet darba zonu.

> Samitriniet un pareizi notiriet ar azbesta Skiedram piesarnotos
priekSmetus, ko nevar iztirit.

Péc iridanas:

> Pietiekami izvédiniet darba zonu.

6  Pastaviga filtra tiriSana

Putekisticgjs ir aprikots ar elektromagnétisko filtru iriSanas
sistému, ko var izmantot, lai nofirftu filtra kasetném pielipuSos
puteklus.

Kad tiek sasniedta iestatita minimala pl'smas apjoma vértiba,
filtra attiriSana $ada veida notiek automatiski nakama darba
partraukuma laika (sledzis >RA<).

7 Tvertnes iztukSoSana

Pielaujama tikai stradajot ar putekliem, kuru AER > 1 mg/m®.

> |zsledziet puteklu sticéju, atvienojiet fikla kontaktdakSu.
> Atveriet stiprinajumus.

> Nonemiet no tvertnes vaku un stikSanas §|dteni.

> |ztuk3ojiet tvertni.

7.1 Utilizgjiet flisa filtra maisu

> |zsledziet puteklsticéju.

> Atvienojiet kontaktdakSu no elekiriska tikla.
> Valkajiet atbilstoSu elposanas masku.

> Atvienojiet sikSanas $|ateni.

> Noslédziet iepludes ligzdu ar vacinu.
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> Atveriet sanu fiksatorus. 7.4 levietojiet PE vienreizlietojamo maisu*

" Voo s
> Uzmanigi izvelciet atloku no ieplides ligzdas un noslédziet ANz

atloku. Tikai L, M un H klases puteklu stic&ji ar paSu tvertni un
> Utilizgjiet savakto materialu, ievérojot notelkumu prasibas. pagriezamu aizbidni iestk3anas atverg, tips IS/ISC L, M, Hun
Heeetsay 1ol 1evero) Kumu prast H-ASBEST, ir pieméroti PE iztukSo$anas un likvidé$anas maisu
7.2 Utilizgjiet PE vienreizlietojamo maisu izmantosanal
> Parsladziet slédzi stavokli >RA<. PIEZIME
L Gofrgtas filtra kasetnes tiek iztiritas automatiski. Grozama aizbidna darbinasana (ne ar 50 | tvertni)
L Filtra esoSie putekli sabirst maisa. > Pagrieziet sarkano grozamo aizbidni stavokli OPEN
> |zslédziet putek|siicgju. (ATVERTS) I1dz aiztura atzimei A .
; Atvie_rll.ojiet klontavktdakélf no elekliska fila. > Parvelciet atloku lidz galam pari iepldes ligzdai.
- Valkaj'e,t, atbl_lstf)su elyfo_sangs masku. > Novietojiet maisu aug$ejo atveri uz tvertnes malas.
> Atvienojiet stikSanas §|ateni.
> Noslédziet iepludes ligzdu ar vacinu.
> Atveriet sanu fiksatorus.
> Nonemiet augddalu.
>

Uzmanigi noslédziet PE iztukSoSanas un likvidéSanas maisu ar
komplektacija ieklauto nosléglentu.

> No piestic&jiemavam uzmanigi nonemiet atioku un noslédziet to
> PE iztukSoSanas un likvideSanas maisu uzmanigi iznemiet no
tvertnes

> Utilizejiet savakto materialu, ievérojot noteikumu prasibas.

7.3 levietojiet flisa filtra maisu

Flisa filtra maisus izmantojiet tikai sausai tir$anai. 8  Filtramaini$ana

> |ebidiet atloku [idz galam ieplides ligzda.

8.1 Gofréto filtra kasetnu mainiSana

ot =1 [
Grozama aizbidna darbinagana (ne ar 50 | tvertni) (ska'tlt 150 pamac,b_uv). »
> Pagrieziet sarkano grozamo aizbidni stavokli CLOSE > Pirms to nomaini$anas notiriet filra kasetnes.
(AIZVERTS) lidz aiztura atzimei A . > Armonétu vai tamlidzigu priekSmetu pagrieziet fiksatoru uz
aizbidna par 90° pretpulksteniski un paspiediet aizbidni uz

aizmuguri.

Paceliet parsegu.

Iznemtos kroku filtru kartridzus nekavejoties ievietojiet puteklu
necaurlaidiga plastmasas maisa un atbilstosi noteikumiem
likvidejiet to.

levietojiet jaunus kroku filtru kartridzus.

Paceliet stiprinajuma KlipSus, nolaidiet parsegu un, nedaudz
uzspiezot, nofiksgjiet to.

v

v

v

v
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9  Motora aizsargfiltra mainiSana

Ja motora aizsardfiltrs ir nefirs, tas nozimé, ka filtru kartridzi ir
bojati.
> Nomainiet kroku filtru kartridzus.

> Nomainiet motora aizsargfiltru vai izmazgajiet motora
aizsargfiltru zem tekoSa dens, izzavéjiet to un ievietojiet
atpakal.

10  TransportéSana

> Atvienojiet stikSanas §|ateni.

> Noslédziet iepludes ligzdu ar vacinu.

> Novietojiet augSdalu uz tvertnes.

> Aizveriet sanu fiksatorus.

> Piederumus jaievieto piemérota plastmasas maisa un tas
janoslédz, respektivi, jaieliek instrumentu turétaja.

> Savstarpgji savienojiet stik$anas $litenes abus galus.

> Aplieciet §|ateni ap puteklu stic&ju un nostipriniet to pie roktura.

11 Apkope

Pirms katras apkopes izsledziet puteklu sic&ju un atvienojiet
tikla kontaktdak3u.

Ja apkopi veic lietotdjs, puteklu sticéju

- jaizjauc,

- jaiztiraun

- javeic apkope,

cik vien tas ir iespéjams, lai tadejadi nerastos draudi personam, kas
veic apkopi, un citam personam.

Piesardzibas pasakumi

Pieméroti piesardzibas pasakumi ietver

- {irdanu pirms demontazas,

- gaisa filtréSanas un ventilacijas nodrosinasanu vieta, kur puteklu
slicéjs tiek demontéts,

- apkopes vietas tirisanu un

- piemérotu individualo aizsargaprikojumu.

Piesardzibas pasakumi darba ar H un M klases putek|u
siicéjiem

Puteklu stcgja arpusi janotira, nostcot no ta puteklus un tiri
noslaukot, vai ar tas jaapstrada ar hermétiki, pirms to parvieto
arpus bistamas zonas. Visas puteklu siicéja detalas ir uzskatamas
par piesarnotam, ja tas ir atradu$as bistamaja zona, un ir javeic
atbilstoas darbibas, lai nepielautu puteklu talaku izplatiSanos.

*
starmix

Piesaroti priekSmeti

Veicot apkopes un remontdarbus, visus piesarnotos priekSmetus,
ko nevar pienacigi nofirtt, jalikvide. Sadus priekSmetus jaievieto
necaurlaidigos maisos un jalikvide saskana ar speka esosajiem
noteikumiem par $ada veida atkritumu iznicina$anu.

11.1 Putek|sticéja efektivitates parbaude

Vismaz reizi gada raZotajam vai vina instruétai personai ir javeic
tehniska parbaude, tostarp japarbauda filtri, puteklu sticéja
hermétiskums un vadibas mehanismi.

Turklat H un H-asbestos klases puteklu sticéju efektivitate ir
japarbauda vismaz reizi gada vai biezak. Testa metode, ko var
izmantot ierices efektivitates noteikSanai, ir definéta standarta

EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Ja tests nav izturéts, tas jaatkarto,
izmantojot jaunu galveno filtru.

Janodrosina pietieckama gaisa apmaina L, ja ierices izplides gaiss
nonak atpakal telpa. Sikakas norades, lidzu, meklgjiet savas valsts
izdotajos noteikumos.

Ja puteklu siicéja sik$anas jauda samazinas un biezi jatira kroku
filtru kartridzi, sik$ana nenotiek (ar nosacijumu, ka tvertne ir
iztukSota un ,Vlies” filtra maisin$ ir nomainits), tad jamaina kroku
filtru kartridzi (skatit 8.1 Gofréto filtra kasetnu maini$ana*“ lapa
260).

12 TiriSana

Skabes, acetons un 8kidinataji var sabojat putekisicéja dalas.
> Tvertni un piederumus mazgajiet ar ideni.
> Augddalu noslaukiet ar mitru dranu.
> | aujiet traukam un piederumiem noZat.

13 Remonts
A BRIDINAJUMS!
> Puteklu sticéji, kas tiek remontéti neprofesionali, ir bistami
lietotajam.

» Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, piem., klientu
apkalposanas dienests. lzmantojiet tikai originalas rezerves
dalas.
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14  Darbibas traucéjumu novérsana un remonts

Traucéjumus ne vienmeér var izsekot lidz puteksticéja defektiem.

Klume Célonis Novérsana
Samazinas sik$anas jauda Netirs filtrs [ztirit
Filtra maiss ir pilns Nomainit
Tvertne ir pilna IztukSot
Ir blokéts motora aizsargfiltrs |ztirit
Ir blokéta sprausla, caurule vai §|itene | Iztirit

Putek|sdcju nevar iedarbinat

Kontaktdaksa nav iesprausta kontak-
ligzda

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda

Tikla nav sprieguma Parbaudtt drosinataju
Bojats barodanas kabelis Nomainit

Vaks nav pareizi aizvérts Aizvért

Udens sensors ir izslégts IztukSot tvertni

Putekisticajs ir gaidstaves rezima >A<
vai >RA<

Parsledziet sledzi stavokit >I< (skatit ,3 Displejs un
vadibas elementi* lapa 257)

leslédzot instrumentu >A< vai >RA<
reZima, putekiscéjs nesak darboties

Elektriskais instruments nav pievienots
puteklu siicgja kontaktligzdai

lespraudiet kontaktdaksu puteklu siicgja kontakt-
ligzda

Ir piesamots pneimatiska ieslégsa-

nas-izslégsanas bloka elektromagnétis-

kais varsts*

Noskalot ar spirtu

Polietiléna (PE) vienreizlietojamais
maiss piestkts pie filtra

Nepareizs grozama aizbidna stavoklis

Parslédziet grozamo aizbidni stavokii OPEN A
(ATVERTS) (skatit ,7.4 levietojiet PE vienreizlieto-
jamo maisu™ lapa 260)

M vai H kategorijas putek|sticéjs: esot
ievietotam filtru maisam, tvertné krajas

Nepareizs grozama aizbidna stavoklis

Parslegt grozamo aizbidni stavokir CLOSE A
(AIZVERTS) (skatit 7.3 levietojiet flisa filtra maisu*

putekli lapa 260)

ledegas uzpildes limena indikators Netirs filtrs firit vai maintt
iestikSanas §|Ttene ir aizsprostota |zt
Tvertne ir pilna IztukSot

Neko neméginiet darft pasi; sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

15  Originalie piederumi

Izmantojiet tikai originalos piederumus.

lzstradajuma apziméjums Ipasibas/materials Pasitijuma Nr.
Gofrétas filtra kasetnes FKP 4300 Poliesters, apstiprinata puteklu klase M (Ti15) 416069
Gofrétas filtra kasetnes FKP 4800 M Advanced Poliesters, apstiprinata puteklu klase M (Ti15), 459257
filtra laukums 4800 cm?
Gofréta filtra kasetne FKP 4300 HEPA Poliesters, stikla Skiedras un celuloze, apstiprinata puteklu 419190
klase H (Ti26)
Gofrétas filtra kasetnes 3 slanu poliesteris ar PTFE membranu, stikla Skiedra, 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced poliesteris (Ti202 / Ti66 / Ti20), filtra laukums 3800 cm?,
apstiprinata puteklu klase H/ HEPAH14
Gofréta filtra kasetne FKPN 3000 NANO Poliesters ar nanoskiedru slani, apstiprinata puteklu klase 425740
M (Ti201)
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Polietiléna (PE) vienreizlietojamais maiss Azbests

lzstradajuma apzimejums \ Ipasibas/materials Pasiifijuma Nr.

Filtra maisi 25 I:

Flisa filtra maiss FBV 25/35 (5 gab.) 25 un 35 litru plastmasas tvertnei, apstiprinata puteklu klase 411231
M (VIT610/TMO908)

Polietiléna (PE) vienreizlietojamais maiss FBPE 25/35 | Tikai M un H putekiu klases putek|stic&jiem 425764

(5gab.)

Polietiléna (PE) vienreizlietojamais maiss Azbests Tikai azbesta H putek]u klases putek|siicéjiem 425757

FBPE 35 (5 gab.)

Flisa filtra maiss FBVPE 25/35 (5 gab.) Tikai M un H (VIT610/TMO908) puteklu klases 445267
puteklsicgjiem

Flisa filtra maiss FBVPE 25/35 (5 gab.) Tikai H azbesta (VIT610/TMO908) puteklu klases 445755
putek|sicjiem

Filtra maisi 50 I:

Flisa filtra maiss FBV 45/55 (5 gab.) 50 litru plastmasas tvertnei, apstiprinata M (VIT610/ 435039
TMO908) puteklu klase

Polietiléna (PE) vienreizlietojamais maiss FBPE 50 Tikai M un H puteklu klases puteklstcgjiem 421742

(5 gab.)
Tikai azbesta H puteklu klases putek|sticgjiem 423951

FBPE 50 (5 gab.)

Papildus piederumus skatiet ipaSaja piederumu saraksta, ko péc pieprasijuma var sanemt no Starmix klientu atbalsta komandas interneta

adrese: www.starmix.de, e-pasts: info@starmix.de.

16  Tehniskie dati

Tips: IS ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1425 ISC L/IM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 1101120V (ISC L/M/H-1450) | (ISC LIM/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Spriegums v 110-120 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60
Nominala jauda W 1200 1200 1400 1000
Maks. jauda W 1400 1400 1600 1200
Gaisa plasma* Ifs (m*h) 74 (266) 73 (263) 75(270) 70 (252)
Vakuuma spiediens* hPa/MG 234 270 280 265
Gaisa plasma™ I/s (m*h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)
Vakuuma spiediens™ hPa/SE 200 235 245 230
Skanas spiediens dB(A) 69
Svars kg 1211171
lzmérigxpxa cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* pie ventilatora

** pie §tenes

Maks. jauda, putekisticgji ar kontaktligzdu: 2 000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
BaroSanas kabelis L puteklu klases putekistic&jiem ar kontaktligzdu: HO5RR-F 3G1,5
Barosanas kabelis M un H puteklu klases un azbesta H klases putekisticgjiem ar kontaktligzdu: HO7RN-F 3G1,5

*
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17  Parbaudes un apstiprinajumi

Elektrotehniskas parbaudes javeic saskana ar Nelaimes gadijumu Novecojusas ierfces satur vértigus materialus, kas ir pieméroti
novérsanas noteikumiem (DGUV V3) un DIN VDE 0701 1. dalu otrreizéjai parstradei. Neizmetiet putek|u siicéju kopa ar

un 3. dalu. Sadas parbaudes saskana ar DIN VDE 0702 javeic parastiem sadzives atkritumiem, bet gan atbilstosi likvidgjiet
regulari, ka arf péc remontdarbu vai izmainu veik$anas. to, izmantojot savaksanas sistému, piem., vietéjas padvaldibas
Puteklu sticgji ir veiksmigi parbaudtti saskana ar IEC/EN 60335- savakSanas punktu.

2-69. \ ,
—

18  Atbilstibas deklaracija

Ar $0 apliecinam, ka talak aprakstita iekarta athilst attiecigo ES direktivu pamata drodibas un veselibas prasibam gan attieciba uz tas izstradi, gan ari
konstrukciju, ka versija, kuru esam laidusi apgroziba.
Si deklaracija zaudé spéku, ja ierice tiek parveidota bez masu iepriek$&ja apstiprinajuma.

lzstradajums: Putekstic&js mitrai un sausai uzkopSanai

Veids: IS

lerices konstrukcija atbilst $adiem piemérojamiem EK Masinu Direkiiva 2006/42/ES

noteikumiem: EK direktiva EMC 2014/30/EK
ROHS 2011/65/EU

EK Masinu Direktiva 2006/42/EU ar papildinajumiem: DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

EK direkfiva EMC 2014/30/EK: DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
II'kategorijas prasibas

ROHS 2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Izstradajumu ir parbaudijusi un sertificgjusi talak minéta institcija:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

Pilnvarotais dokumentacijas parstavis: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Stralte 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Germany
(Vacija)

Conke P

Karstens Gressers (Carsten Gresser)
30.09.2019 Kvalitates nodrosmasanas nodalas vaditajs

264 - v starmix



Pycckui

1 OGbsACHeHMe UCNOMNb3YeMbIX CUMBOJOB M 3HAaKOB

Cumeon / Onucanue
CurHansHoe crnoeo

310 NpeaynpenuTenbHbIi cumaon. OH NpeaynpexaaeT 0 NOTEHLMANLHOI ONacHOCTH
TpaeMupoBanus. CobntogaiiTe BCe MHCTPYKLMM, 0603HAUYEHHbIE JaHHBIM CUMBONOM,

A 4T06bI M30EXKaT TPABM UMK CMEPTENBHOTO MCXOAa. [peaynpeanTensHbIi CUMBON BCErda
CMOMb3yeTCs B COYETaHNM C curHanbHbiMu cnosamu OMACHOCTb, NMPEOYNPEXAEHUE »
OCTOPOXHO.

OBo3HayaeT BbICOKMN YPOBEHb ONACHOCTH, KOTOPasA NPUBEAET K CMEPTENIbHOMY UCXOAY Ui
TAXeNbIM TpaBMaMm, €CNit HE NPUHATL MEPbI MO €€ NPEA0TBPALLEHUIO.

OMACHOCTb!

O603HayaeT CpeaHIit ypoBEHb OMACHOCTU, KOTOPas MOXET MPUBECTI K CMEPTENBHOMY UCXOZY
NNK TAXENbIM TpaBMaM, Cnit He NPUHATL MepbI N0 e€ NPeA0TBPALLEHMIO.

MPENYMPEXAEHNME!

Obo3HayaeT H13Kui YPOBEHb ONACHOCTH, KOTOPaa MOXET NPMBECTU K TDaBMam nerKkoi unm

OCTOPOXHO! )
CpeaHeil TAKECTY, eCrin He MPUHATL MePbI 110 ee NPeA0TBPALLEHNH.

OT0T 3Hau0K YKa3blBaeT Ha COBETbI U1 yKa3aHWUa ana obneryexus paﬁOTbI n obecneyeHns

YKA3AHUE
©e3onacHocTu.

(Obo3Hayaer ycnosue, 063aTenbHOe Ang cobniofenvs nepes TeM, kak OyaeT BLINONHEHO COOTBETCTBYHLLEE
nevicTaue.

ObosHavaet geicTams, KOTOPbIEe AOMMKHbI ObiTb nooyepeaHo BbINONHEHbI NONb30BaTENEM.

rV[>I

O603HauaeT pe3ynbTar AeicTaus.

2 BaxHas nHchopmaums no TexHuke 6e3onacHoCTH

ANPENYNPEXOEHNE!

> OnacHocTb yaywbs! He paspeLuaiite [ETAM UrpaTb C yNakoBOYHbIM MaTepUanom, Hanpyumep, nonuaTneHoBbIMI
naketamu.
> He cTaHOBMTECH U HE CAANTECH Ha NbINECOC.
> CylLecTByeT puck napeHws, koraa youpaeTe Ha necthuue. Obecneunsaiite yCTOMUMBOE PacnonoxeHue.
> He npotsruBaiite, He neperubaiiTe v He nepexumMaltTe ceTeBoi kabenb 1 BCACHIBAIOLLYIA LUNaHT Yepe3 OCTPbIE rpaHi
> Cpa3y BbIKMIOYNTE MbINECOC, ECAIN 13 HETO HAYMHAET BbINMBATLCH XUAKOCTb UMK NEHa
> CrepwTe 3a TeM, 4T0Obl BHYTPEHHSAS MOBEPXHOCTb KPbILLIKM BCErfja OCTaBanach Cyxoi.
> CnepwTe 3a TeM, 4ToDbl BHYTPEHHSA NMOBEPXHOCT KPbILLIKU BCErAa bbina cyxoi.
> He 1cnonb3ayiTe Nbinecoc, BkNoyas NPUHaAIEKHOCTH, B CNEayHOLLMX CryyasX:
© Kabenb CETEBOr0 NUTAHMS MM YAMMHUTENbHbIM KaBEnb HeUCpaBeH Ui noTpeckancs
© ECTh BYANMOE NOBPEXAEHIE MbINEcoca, Hanpumep, TPELUMHbI Ha kopnyce
oEcmun noaospesaete HeBI/IJ]I/IMbII7I ne(beKT, Hanpumep, nocne nagexHna

A OMACHOCTb!

> OnacHocCTb B3pbiBa v noxapal He nonb3ayitTech Nbinecocom B NOTEHLMANLHO B3PLIBOONACHO CPeae.
> [binecoc [OMmKeH HaXoaUTLCA BAANK OT BOCNNAMEHSIOLLMXCS ra3oB v BELLECTB.
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A OMACHOCTB!
> OnacHocTb B3pbiBa v noxapa! He ncnonbayitte nbinecoc Ans yéopku cnegyiollero:
® OrHeonacHble Uni B3pbIBOONACHbIE PACTBOPUTESN
® \iaTepuanbl, NPONUTaHHbIE PACTBOPUTENAMN
® NOTeHLanbHO B3pbIBOONACHbIE BIAAbI MbINK
@ KIOKOCTH, Takue Kak G€eHauH, Macro, cnunpr, pa36aamenw
® MaTepuans ropsiyee vem 60 °C

ATPEAYNPEXIEHNE!

> HekBanugmLypoBaHHO OTPEMOHTUPOBAHHBIN NPUBOP NPEACTABNSET ONAaCHOCTb ANA N0Nb30BaTENs. PEMOHT
[LOMKEH NPOM3BOAUTLCS TONBKO CTIELManMcTaMi, Hanp., B CEPBUCHBIX LEHTpaX. McnonbayiiTe ToNbko OpuriHanbsHble
3an4acru.

ANPENYNPEXOEHNE!

> lcnonbayiiTe po3eTky Ha NbiNecoce ToMbko s ykadaHHbIX B PYKOBOACTBE N0 3KCNyaTaLm Lienei.

> [lpon3BoauTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEP6, BOSHUKLUMI NPY HAPYLUEHU MPABMN SKCMNyaTaLum, npu
HenpaBunbHOM WCNIONb30BAHUM WM MPU PEMOHTE HE B CEPBMCHBIX LIEHTPaX.

> He ncnonb3yiite noBpexaeHHbIN YAMMHUTENb.

> [loBpexaeHHbIN CETEBON LUHYP 3aMeHsATe TONbKO Ha OpUTMHANBHBIN, 3akasbIBaiiTe ero y NPONU3BOAUTENS N B
CEPBVCHOM LIEHTPE.

> He gonyckalite CONPUKOCHOBEHMS LLETOK ABUraTeNs ¢ CETeBbIM kabenem.

> OneKTPUYECKOE HanpSKeHHe, ykasaHHOE Ha 3aBOACKOM Tabnu4Ke, MPUKPENIEHHOM K MbINECOCy, JOMKHO
COOTBETCTBOBATH ANEKTPUYECKOMY HANPSIKEHMIO B CETH.

> Tlocne okoH4aHus paboTel 1 nepes TEXHUYECKM 0BCTyXUBaHWEM BCETAA BbIKIKYaITE MbINECOC 1 BolHUMANTE
LUTENCENbHYIO BUIIKY 13 PO3ETKM.

> Yt06bl BBIKIKOYMTb MbINECOC, HUKOTAA HE TSHUTE 32 kaberb, TOMbKO 3a LUTENCENbHYH BIAMKY.

> [py BKNIOYEHUM W BBIKMIOYEHIM MbINECOCA HUKOTAA HE KaCaTeCh LUTENCENbHOW BUKA MOKPLIMI pykamu.

> CucTema anekTponuTaHIst SoMmkHa ObITh 3alluileHa NpeaoXpaHUTenem C COOTBETCTBYIOLEN CUNO ToKa

> Hukoraa He OTKpbIBaWTe MbINECOC Ha YNuLie BO BPEMS JOXAA UMK HEMOTOfb.

> XpaHuTe MblNecoc BHYTPY MOMELLEHII B CYXOM 11 3aLLALEHHOM OT MOpO3a MECTe.

A NPENYNPEXEHNE!

> [Tbinecoctl uenbiTaHbl B cooteTcTBUM ¢ DIN EN 60335-2-69, 1 OHM noapa3aensitoTes B 3aBUCUMOCTY OT KNacca nbinu,
Ans y6opku KOTOPOIA OHW NpeHa3HaueHsl.

> [Mbinecoc knacca Mblinn L npurofieH Ans BeacblzaHus/cbopa CyXoM, Heroptoyeid, onacHolt st 380poBbst Mbln ¢
npeaenbHON KOHLEHTpaLKeit Ha pabouem mecte > 1 Mr/m®.

> MMbinecockl knacca M npeaHasHaueHb! A5t BCacblBaHus CyXOi, HEropoyel Mblni, He BOCTINAMEHSIHOLLMXCS KUAKOCTEN,
[APEBECHON MbIW U OMACHOI MbIW C NPEAENbHBIM NOKa3aTeNneM KOHLEHTpaL BpefHbIX BewwecTs = 0,1 mr/m®,

> MMbinecockl knacca H npeHasHaueHbl ANs BCACbIBaHNS CYXOiA, HE TOpIOYeN Mk, KaHLEPOTEHHbIX UK MaTOTEHHbIX
YaCTIL, a TaKKe He FopIoYmX XuakocTed, [lpeBecHas nbib v BpeaHas Mbib CO BCEMI KOHLEHTPALMSIMM
3arps3HSIOLLVX BELLECTB.

ANPENYNPEXAEHNE!

» [binecockl ANA nbinu knacca H-acGect noaxoaaT Ans y6opki v n3BNeYeHns Nbini, Coaepxalliei acoect.
CobnitogaifTe rocyapCTBEHHbIE HOPMATVBbI SKCTITyaTaLMM 1 0BCTYKMBAHUSA MHCTPYMEHTOB ANS YaneHus acbecta.
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A NPENYNPEXIEHNE!

> lcnonb3oBaHue [aHHOrO YCTPOICTBA 3anpeLLEHO N LiaM (B TOM YKCTE M AETSM) CO CHIKEHHBIMYU (DU3N4ECKMM,
CEHCOPHBIMM MN YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTSIMM MW NULIGM, HE UMEIOLLVM OMbiTa €r0 UCTONb30BaHMS.

> 3a feTbMu TpebyeTcs HabntoaeHme, 4Tobbl YOEAUTLCS, YTO OHYM HE UrPatoT C YCTPOCTBOM.

> Huikorgia He HanpaBnsiTe WaHr i TpyOKy nbinecoca Ha Nofei Uik KMBOTHBIX.

> Vlcnonb3oBaHue [pYTuX LETOK MOXET BbiTb ONacHbIM.

> QKennyaTupyiTe nbINecoc TOMbKO Nof HabnoaeHeM.

ANPENYNPEXEHNE!

> V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO LLETKK, NOCTaBNAEMbIE C NbIIECOCOM MNK YKadaHHbIe B MHCTPYKLMK NO 3KCnyaTaLuu.

> [Mpu CNIONb30BaHMN Ha NPEANPUATUSX NMULLEBOI NPOMbILLNEHHOCT: OUUCTITE NbINECOC Cpasy e nocne
1CNONb30BaHMS ¥ NpoAe3vHA ULMpYiiTe ero, 4Tobbl M36exaTh 3arpA3HeHIs MIKPOOpraHu3Mamm.
> He ncnonb3ayitte Ans YUCTKM NapoCTPYWHbIE YCTPOICTBA A O4YUCTUTEN BbICOKOTO aBNIEHMS.

> OTKMKYMTE MbINECOC OT CETU B CIy4ae ANMTENBHOTO NepepbIBa B padoTe.
> He oumlLaliTe KacCeTHble ULTPbI, UCMOMb3YS CKATbIi BO3AYX.

Mepen Hauanom ucnonb3oBaHUA MbINECOCa BHUMATENbHO
NPOYTUTE PyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaLuy. PykoBoACTBO No
aKcnnyaTaLyy COREPXUT BaxHbIe MHCTPYKLN No GesonacHocTy,
BBOAY B 3KCMNyaTaL|MI0, UCTIONb30BAHMIO, TEXHUYECKOMY
00CNyKMBaHMIO M YXOZy. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO 3kCnnyaTaLum
B HaZleXHOM MECTe 1 B Clly4ae NPofiaXu yCTpoicTBa nepepaaitTe
€ro cneqyiolLemy BraaenbLy.

Mpon3BogmTens OCTaBNsET 3a CoBOIA NPaBo Ha BHECeH!e
U3MEHEHIA B KOHCTPYKLIVIO W AN3aMH.

Bbl He MOXeTe ocyLLEeCTBAATH kakue-nnbo paboTbl, kpome Tex,
KOTOpbIE OMMCaHbI B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE NO SKCMNyaTaLym.
[laHHOe YCTPOICTBO NpefHa3HaYeHo Ans KOMMEPYECKOTO
1Cnonb30BaHWS, HAMPUMEP, B OTENSIX, Lkonax, GonbHuLax,
MmaraauHax, ocucax, Ha pou3BOACTBE, a Takke ANA CAa4N B
apeHay.

Mepen akcnnyatavuen

Mpn pacnakoske nprbopa 06paTuTe BHIMAHVeE Ha KOMNNEKTHOCTL
1 Hann4ve NOBPEXAEHNIA, BOBHUKLLIAX BCTIEACTBIE
TPaHCNOPTUPOBKY.

3 AneMeHTbI MHANKALMK U ynpaBneHusa

Mepen Hauarnom KcnnyaTaLum Monb3oBaTenb fOMKEH BbiTb
NPOMHOPMUPOBAH U MPOUHCTPYKTUPOBAH MO MCMIONb30BAHMIO
MbINECoca U B OTHOLLIEHWY BELLECTB, ANS KOTOPbIX MOXET BbiTb
MCnonb30BaH MbINECOC, BKIK4as HaZexXHble Cnocobbl yCTpaHeHwst
abcopbupoBaHHbIX MaTepUanos.

Monoxenne

nepekniovarens CHLEL

Onucanve

0 MbINECOC BbIKMHOYEH

- Po3eTka HaxoguTCs Mof HanpshkeHUem

I nbinecoc paboraet

- Po3eTka HaxoguTCs Mog HaNpsHKEHUEM
- OyHKLWs aBTOMATUYECKOR BUGPOOUMCTKY (DUNBTPOB
OTKIOYeHa

A ABTOMaTU4ECKas cuctema Bkn./Bbikn. nbinecoca

- Po3eTka HaxoguTCs Mo HanpshkeHUem

- Yepes MOAKIIOYEHHII B PO3ETKY Mbinecoca
3MEKTPOUHCTPYMEHT / THEBMATUYECKMI MHCTPYMEHT
MbINECOC BKIKHAETCS 1 BbIKTIOYAETCS BMECTE C HIAM

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBMBHOCTI 000PYAOBaHNSA

*
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MonoxeHue

OyHKuMA
nepeknioyaTtens

Onucatue

RA ABTomaTinyeckasi cuctema Bkn./Bblkn. nbinecoca

- ABTOMATMYECKWI PEXUM B KOMBUHALIMMN C
aBTOMATUYECKOI O4YNCTKOM PunbTpa

OYHKLNS aBTOMATUHECKO 04UCTK IUMBTPOB

- OuncTka punbTpa NPOMCXOAWT aBTOMATUYECKN,
Korfia JOCTUraeTcs nokasaTenb NpesBapuTenbHO
YCTaHOBIEHHOI HACTPOIIKN MIUHMMANbLHOTO 0bbeMa
noToKa BO3MyXa B TEYEHWe NocneayioLLel nay3sl B
pabouem Lykne (nepekntoyatent B pexume >RA<)

VHAVKaTOp YPOBHS 3aM0NHeHUs*

- VHpwkaTop ypoBHs 3anonHeHWs 3aropaeTcs, koraa
KOHTEIMHep 3arnonHeH W/ BcackiBatoLLwiA LunaHr
3acopeH. Ha nbinecocax Ans nbinu knacca M H
TakKe U3[aeTcs 3BYKOBOI CUrHan

YCTaHOBKa AamMeTpa BCaChIBAIOLLEro LraHra *

- Ha nbinecocax M-/H-/H-acbect ans koHTpons
00BEMHOT0 pacxopa, YTobb! BKITKYATb 3BYKOBOM
npenynpexaatoLLui CUrHan, Korfa CKopoCTb BO3ayXa
napaet hike 20 mic

YcTaHoBKa CKOPOCTY ABuraTens®

- PerynupoBka MOLLHOCTU BCACbIBAHMS C MOMOLLbIO
pEerynsTopa MOLHOCTH

4  Bsop B akcnnyaraumio

4.1 Tepepn KaxngbIM UCMONb30BaHNEM

YbeauTech, 4To BINOMHEHb! CRIeyIoLLYe YCIOBHS:

Mbinecoc, kabens CeTeBoro NUTaHNs, BCaChIBAIOLLMIA LUMAHT U
[0NONHUTENbHbIE NPUHAANEKHOCTI HE NOBPEXAEHbI.

Bce (unbTpbl yCTAHOBAEHBI 1 HE NOBPEXAEHDI.

4.2  BKnioyeHue n BbIKNIOYEHNE

Po3eTka Ha nbinecoce Bcerga 0cTaeTes nog HanpsxeHuem,
HE3aBWCUMO OT NONOXEHUA rMaBHOrO BbIKNKO4aTeNd.

ATPEQYNPEXIEHNE!

OnacHoCTb TpaBMUPOBAHHSI MPH aBTOMATUYECKOM 3anycKe

3NEKTPOUHCTPYMeHTa!

> BbIKIIOYMTE MUATAHME ANEKTPOUHCTPYMEHTA W
MHEBMATUYECKOrO MHCTPYMEHTa, IPEXAe YeM MoaKIioaTb
€10 K MbINecocy.

YKASAHVE

Mpy nonoxeHm Boikntoyatens >0< po3eTka Ha nbinecoce
MOXET BbITb UCMONb30BaHA B KAYECTBE YANMHUTENS.

A EMKocTb coeauHeHus: Bakyym + noaknioyeHHoe
yerpoiicTao (Makc. 2000 Bt) makc.16 A.

4.2.2 BknioyeHue nbinecoca

OyHKUMM CM. B pagene ,3 AnemeHTbl MHAMKALMM 1 ynipaBneHms’”
Ha cTpaHuLe 267.
> BcraBbTe BAMKY B PO3ETKY.
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> YCcTaHoBMTE NepeknioyaTenb B MonoxeHue >I<.
& [lbinecoc 3anyckaeTcs HeMELMEHHO.
nnu:
> YcTaHoBUTE NEpekmioyaTens B nonoxeHue >A< unn >RA<.
b [binecoc HaxoauTCa B peXUMe oxuaaHua ana
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

4.2.3 YcraHoBKa uameTpa BcachIBaKOLEro
wnaHra*®

> YCTaHOBUTE AVaMeTp BCACIBAIOLLENO LLUMaHra ¢ NOMOLLbH0
perynsTopa.

A OCTOPOXHO!

CeneKTopHbIit NepeknioyaTent AN curiana o
MUHUMaNbHOM 0GLEMHOM pacxoae Bo3ayxa (3ByKOBOH
CUTHan 1 CBETOBAA MHANKALWA) HA NbINecocax AnA Nbinu
knacca «M» u «H»

B 3aBucumocTy 0T AnameTpa WwnaHra B pexvmax >RA< 1 >|<
BLINONHAETCA CNeayHLLyas YCTaHOoBKa:

CenekTopHbIii nepeknioyaTens Ans .
06bEMHbIN pacxoa
BHYTPEHHEro auamerpa
BO3AyXa
BCACbIBAIOLLErO WnaHra
& 35mm 70 nlc
& 27T mm 41nlc
& 21 mm 25nlc

CKOpOCTb MOXHO perynupoBatb UHAMBKAYaNbHO Nocne

YCTaHOBKM AMaMeTpa WnaHra.

*
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4.2.4 PerynupoBka MOLYHOCTH BCacbIBaHNs"

> OTperynupyiTe CKOPOCTb ABUraTeNs C NOMOLLbIO
nepexnioyaTens.

wnu:

> YCTaHOBMTE BCTIOMOraTeNbHYH0 3aABIKKY ANs Bycka BO3yXa
Ha Tpy6Ke C py4Koit.

> XpaHuTe COEaMHUTENbHbIA kabenb CEeTEBOrO MUTaHNS Ha KPIoke
ans kabens.

> XpaHuTe BCachIBatoLLyto TpyOKy, BCTABMB €€ B AepxaTenb Ans
NPUHaLNEXHOCTEN* HA ThINbHO CTEHKE KOHTEMHEpA.

> COe[MHNTE KOHLbI BCACLIBAIOLLETO LuNaHra, YTo6bl 13 Hero He
BbICbINAMCS MyCOp.

> CHUMWTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT.

5 Buabl akennyarauuu

51 Cyxas ybopka

> [Insh cyxoit yBOpKM MCMOMb3yITe TOMbKO MbINEcocsl, OunbTpbl
11 NPVHAANEXHOCTY, NPpeaHasHaueHHble ANs Cyxoi yoopku,
4T06bl M3BEXKATb NPUNUNAHNS Y 3aTBEPAEHNS MbINA.

> [pu yGopKe caxu, LIeMeHTa, LUTYKaTypKin Uk aHanoru4HbIx
BII0B MbIN; BCTaBbTE NOMMATUNEHOBLIN MELLOK NS YAANEHNS
OTXOZ0B B KOHTEVHeP Ans Mycopa.

> Bcerpa ncnonb3yite MeLUK1 ANS yaaneHus 0TX040B BMECTe CO
CKnaa4aTbIMi KaCCETHbIMU (UNbTPamy.

Mbinecocl knaccos M, H u H-Asbest npeumyLiectaenHo
MCTIONb3YHTCA KaK MblNecockl Ans Cyxoi YOopKM..

5.2 BcacbIBaHWe XuAKoCTeN

A NPEAYNPEXAEHNE!

OnacHocTb anexTpuyeckoro yaapal

> Cpasy BbIKIIOYUTE MbINECOC, ECIU U3 HETO HAUMHAET
BbINMBATHCS XUOKOCTb UMW NEHa.

> QuUCTUTb KOHTEIHEP 1, Npu He0BXOZMMOCTH, CKnaaYaThIi
KacceTHbIit unbTp.

PerynsipHo ouuLLaliTe AaTuvK YpOBHS
Bofibl (1) ¥ NpoBepsiiiTe Ha Hannune
NOBPEXAEHHIA.

> BcacbiBaTb 6e3 (hmcoBoro unbTp-MeLLKa.
KacceTbl cknaayatoro inbTpa NPUroAHbI Ans BNAXHON
yBopKki. BCTpoeHHbIi AaTYMK BbIKIIOYAET ABUraTens npu
nonHom bake. Pabota nbinecoca MOXeT ObiTb HapyLLeHa 13-3a
3anonHeHHoro baka.

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBMBHOCTI 000PYAOBaHNSA
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4.2.5 BbIkntovenue nbinecoca
> YcTaHoBHUTE NepektioyaTenb B nonoxetme >0<.
b [MbINecoc BbIKIKYEH.
> [locne BbIKMKYeHMs BbITALLUTE CETEBYHO BATIKY.
> CKpyTUTE COBAMHUTENbHBIA Kabemnb CETEBOTO NUTaHUS.

> OcBobOXIEHME KOHTEIAHEpa OT Mycopa (cM. ,7 OcoboxzaeHre
KOHTeiiHepa oT Mycopa* Ha cTpaHmLie 270).

Moka NbiNecoc He BbIKMK4EH, ByeT BoyeHa 6riokvposka
nepesanycka. TObKO ocne BbIKMIOYEHNs U TOBTOPHOMO
BKITHOYEHVSI MbINECOC CHOBA rOTOB K paBoTe.

> [lepep 04YUCTKOM NbINecoca HeoBXOANMO CHa4ana BbIHYTb
BCACHIBAIOLL{WV LUNAHT U3 XUAKOCTH.

> /3-3a BbICOKOV MOLLHOCTM BCAChIBaHUS 1 06TeKaeMol hopmbl
KOHTeltHepa 13 LunaHra nocne BbIKTKYEHNS MbiNecoca MoXeT
BbINUTLCS HEBOMbLLOE KONMYECTBO BOABI.

> [Mpu 3aBepLuatoLLed cyxoit yopke Ucnonb3ayitTe (unbTpbl ANS
CyXoil ybopku.

Mpu YacTolt cMeHe Cyxoit 1 BniaxHoi YOOpKi pekoMeHayeTes
11CNONb30BATb ANS 3aMeHbI BTOPOI! KOMMNEKT (hUMbTPOB,
MPEANOYTUTENBHO, CKNaAYaTble KacCeTHbIE UNbTPbI U3
nonuacTepa.

5.3 BcacbIBaHue achecTocoaepxaLimux
BellecTB

TonbKo MbINecockl, NpeAHasHaYeHHbIe ANS yHopkM Mbinn

knacca H-acecr, MoryT ucnonb3oBaTbCs Ans yaaneHns

achecTocoepKaLLyX BELLECTB.

> [lcnonb3yitTe TOMbKO CyXoit umbTp, Nbinecoc u
AONONHUTENbHbIE MPUHABNEXHOCTH, YTOBLI M3bexaTb
NPUAANGHIS W 3aTBEPAEBAHNA MbINA.

> [ns BcacbiBaHve achectocoaepxallivix BellecTs: BerasbTe
MONN3TINEHOBBI MELLIOK ANsi Mycopa B KOHTEHep ANA
Mycopa.

> Bcerga ncnonbayite unbTPbl-MeLLKU BMECTE CO
CKNafyaTbIMU KacCeTHbIMM (DUNbTPaMM.

Mbinecockl Ans Nbiny knacca H-acbect JomkHbI UCMonb30BaTb-
CA NPeanoYTUTEeNbHO ANA y60pKI/1 CyXOl?I MbInn.

ru - 269



ATPENYNPEXIEHNE!

OnacHo ans 3aopoBbs!

AcbecToBble BONOKHa B BO3ALyXe.

> ObecneybTe paboyyto 30Hy JOCTATOUHbIM MPUTOKOM
Hapy)XHOro BO3fyxa (CBEXero Bo3ayxa).

Hanpasnsitte unv ouuLaiiTe 0TpaboTaHHbI BO3AYX TakiM
06pa3om, uTobbI acbecToBble BOMOKHA He nonagant
BO3AIYX, KOTOPbIM fbILLIAT APYrue Moy,

Mpu chunbTpaLwym oTpaboTanHoro Bo3ayxa cobupaiite nbinb
B NbINEHeNpOHILIAEMbIE KOHTERHEPbI.

He nepecbinaitte nbifb.

v

v

v

Ecnv cywecTsyeT BeposTHOCTb 0cBOBOXEHMS achecToBbIx

BOIOKOH:

> Ynasnusaiite ac6ecToBbIE BOMIOKHA Ha BIXOZE UMW B TOYKE
06pa3oBaHmsi.

> 3atem yTunusupyitre achecToBble BONOKHa B COOTBETCTBIN C
COBPEMEHHBIMI TEXHUYECKUMU BO3MOKXHOCTAMM, 0becneus
Be30MacHoCTb MHEN 1 OKpyXatoLLEeN cpespl.

Ecnu acbecToBble BonokHa cO6paTh NONHOCTbI0 HEBO3MOXKHO:

> /icnonbayitTe 4ONONHUTENbHbIE MEPbI MO BEHTANALMUM
B COOTBETCTBUY C COBPEMEHHBIMI TEXHYECKMM
BO3MOXHOCTSMY.

Mocne 3aBepiueHns pabdoTi:

> TwaTenbHO 04UCTUTE MHCTPYMEHTBI, BKNIOYas BcachiBatoLLMe
Tpy6ku 1 paboyee obopyaosaHme.

> TwwaTenbHo o4mcTUTE pabouyto 30Hy.

> YBRaXHUTE M NOMHOCTbHO YaanuTe 0GbEKTHI, 3arps3HEHHbIE
acheCcTOBbIMI BONOKHAMY, KOTOPbIE HEBO3MOKHO O4YUCTUTD.

Mocne ouncTky:

> [IpoBeHTUnMpyitTe pabouyio 30Hy B LOCTATO4HOI Mepe.

6  [locTosHHas ouncTka hunbTPoB

Mbinecoc ocHaLLeH CUCTEMOIA ANEKTPOMArHUTHOM OUNCTKM
(HUNbTPOB, MO3BONSIOLLEN OUNLLATL KACCETHbIE (DUNbTPbLI OT
No6oit HanUnLLed nbinu.

QumcTKa (urbTPa MPOMCXOAMT aBTOMATUYECKM, Koraa
[AOCTUraeTcs nokasatenb NpeaBapuTenbHO yCTaHOBNEHHOM
HaCTPOIIkV MUHUMAnbHOTO 06beMa NOToKa BO3AyXa B Te4eHMe
nocneaykoLLed nay3sl B paboyem Lkne (nepexntovatens B
pexume >RA<).

7 OcBoboxaeHne KOHTENHEpa OT Mycopa

JlonyckaeTcs ToMbKO AN Mbiiv C NPeAeNbHbIM NokasaTenem
KOHLEHTPALWY BPEAHbIX BELLECTB > 1 MM,

> BIKMIOYMTE NINECOC U3 CETH.

> OTKpOWTe 3aLLienku.

> CHUMUTE C KOHTE/HEPa KPBILLKY U BbIHBTE LUNaH.
> QuUCTUTE KOHTEHED OT COBEPXKUMOTO.
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7.1 Ytunusauus dhnucoBoro pmnbTp-Mellka

> BbIKmtoumTe Nbinecoc.

> OTCOeANHUTE CETEBYHO BIMKY.

> HapeHbTe COOTBETCTBYIOLLMIA PECTPaTOop.

> CHUMWTE BCACHIBAIOLLMIA LUNAHT.

> 3aKpoiiTe BO3fyX03abOPHOE HE3A0 KPbILLIKOIA.

> Pa3omKHuTe GOKOBbIE 3alLenky.

> CHUMUTE BEPXHIOK YacTb.

> AKKypaTHO BbITAHUTE hnaHeL| 3 Bo3fyxo3abopHoro rHeasa u
3aKpoitTe (hnated.

> YTunusupyitre cobpaHHblit Mycop B COOTBETCTBIV C
TpeboBaHMsIMM 3aKoHOAATENbCTBA.

7.2 YTUnusauus nonuaTUNeHoBOro Mewka Ans
ynaneHua oTXxo4oBs
> YcTaHoBYUTE Nepekmioyatens B nonoxexne >RA<.
& CKnagyaTble KacceTHble (ubTPbI o4uLLaoTCs
aBTOMATUYECKM.
L OcraToyHas Mbinb B UbTPaX NONaJaeT B MELLOK.
> BblIknioumTe Nbinecoc.
> OTCOEAMHNTE CETEBYHO BUTIKY.
> HapeHbTe COOTBETCTBYHOLLMIA pecrpaTop.
> CHUMWTE BCACbIBAIOLLWY LLTTAHT.
> 3aKkpoitTe BO3[yXx03aBOPHOE THE3A0 KPbILLKOWA.
> Pa3omKHuTe GOKOBbIE 3alLenky.
> CHUMUTE BEPXHIOH YacTb.
> AKKypaTHO 3aKpOITe MONMATUNEHOBbIN (OMMLTP-MELLOK
3aLLUTHOI NEHTON (MpunaraeTcs B KoMAnekTe).

> AKKypaTHO CHUMUTE (hniaHeL| C BCaCbIBAKOLLEro LWTyLiepa v
3aKpoitte €ro.

> AKKYPaTHO BbIHbTE MOMMATUNEHOBIN (UMLTP-MELLIOK 13
KOHTEiHepa.

> Yrunuaupyite cobpaHHblit Mycop B COOTBETCTBIV C
TpeboBaHMsMM 3aKoHOAaTeNbCTBa.

7.3 BcraBbTe hnucoBbIi hunbTp-MeLoK

Vcnonbayitte rincosble OunbTP-MeLLKM TONbKO Ans CyXo
y6opky.

> [lonHOCTbIO 3a/BMHbTE (hnaHeL Haa BOquXO(BaGOprIM
THE30M.

YnpaeneHue NOBOPOTHOM 3aCNIOHKOM (KpoMe KOHTeliHepa

Ha 50 n)

> [loBepHWTE KPacHYIo BHYTPEHHIOK NOBOPOTHYIO 3aCMOHKY B
nonoxetne CLOSE (3AKPbITO) o ocTaHoBKv Ha METKE A .

*
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7.4 BcTtaBbTe NONMITUNEHOBBIN MELIOK ANl
yAaneHus oTxofoB*

YKASAHWE

[insi UCMIONb30BaHKS NOAMSTUNEHOBOTO (UNbTP-MeLLka
NOAXOAST TONbKO Nbinecock! knaccos L, M v H, umetolupe
crewuyanbHblil KOHTEIHEP 11 NOBOPOTHYIO 3aCTOHKY BO
BcacbiBatoLem oteepetiam, Tanos IS/ISC L, M, H n H-ASBEST.

YKASAHVE

YnpaeneHue NOBOPOTHO 3aCNOHKOM (KpOMe KOHTeliHepa

Ha 50 )

> [loBepHWTE BHYTPEHHIOK KDACHYI0 MOBOPOTHYIO 3aCMOHKY B
nonoxetne OPEN (OTKPbITO) Ao ocTaHoBKv Ha MeTke A .

> [MoNHOCTbHO CABMHBTE (hiaHeL, Haz BO3AYX03a60pHbIM
THe3aoM.
> PacnonoxuTe BepxHee OTBEPCTVE MeLLKa M0 Kpato KOHTEMHepa.

8  3ameHa (unbTpa

8.1 3ameHa cknaguaTbIX KacCETHbIX (hUNbTPOB

> [lepes 3aMeHOi kacCeTHble UnbTPbI HEOOXOAUMO OUNCTUTD.

> [loBepHuTe 3amok Ha 3aLuenke Ha 90° MpOTUB YacoBON CTPENKV
C MOMOLLIbO MOHETbI Wi aHANOTMYHOTO MPEAMETa U MPUKMUTE
3alLernky.

> OTKUHbTE KPbILLIKY.

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBMBHOCTI 000PYAOBaHNSA

*
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> BbIHyTbIil CKNaauaThIi KAacCETHbIN (HUNbTP Cpasy e NoMecTiTe
B MbINIEHENPOHMLAEMBIiA NNIACTUKOBBIA MELLIOK W YTUNM3NpYIiTe
COrAacHO 3aKOHOAATENbHbIM HOPMaM.

> BcTaBbTe HOBbI CKNaAYaThIf KaCCETHbIN (UnbT.

> TlogHumuTe (hvKCaTopbI 3aABIKKM, ONYCTUTE KPBILLKY 1 NErkum
HaxaTiem 3acmkcupyiTe ee.

9  3ameHa (hmnbTpa 3aWKTLI ABUraTENS

Ecnv dunbTp 3aLLuTbl MOTOpa 3arpsi3HeH, 370 ykasbiBaeT Ha
NOBPEXAEHHbIN KacCETHbIN UNLTP.
> 3aMeHuTe CKMafyaTblil KacceTHbIN (UnbTp.
> 3ameHuTe (unbTp 3alLuThl MOTOPA MMM NPOMOIATE
3aLLMTHBIA UIbTP MOTOPA NOA MPOTOYHOM BOLOMN,
BbICYLUUTE 1 NOCTaBbTE Ha MECTO.

10  TpaHcnopTupoBKa

> CHUMUTE BCACbIBAIOLLMIA LUNAHT.

> 3akpoitTe BO3M1yXx03aB0PHOE THE3A0 KPbILLKOWA.

> YCTaHOBMTE BEPXHIOIO YaCTb Ha KOHTENHEP.

> 3akpoiite GOKOBbIE 3aLLENKN.

> Y6epuTe NpuHagnexHoCTY B COOTBETCTBYHOLLMI NNACTUKOBII
MELLIOK 1 3aKpoiATe ero i ybepuTe B crieLuanbHoe MecTo Ans
XPaHeHWst IHCTPYMEHTOB.

> CoeMHNTE KOHLIbI BCACHIBAIOLLENO LUMAHTa.

> TlonoxwTe LLNaHr BOKPYT NbINecoca i MpuKkpenuTe K pykosTke.

11 TexHuyeckoe obcnyxuBanue

Mepen kaxabIM TEXHUYECKAM 06CJ'Iy)KVIBaHV|eM Heobxoaumo
BbIKITO4MTb NbINECOC U BbITALLUTL BUTKY U3 POETKU.

[Inst TexHu4eckoro obenyxkvBaHus NoNb3oBaTENeM NblNecoc
Heobxoaumo

- pasobpaTb

- NOYUCTUTB,

- [MposecTu TexHu4eckoe obenyxvBaie

€CMN 3TO BO3MOXHO OCYLLUECTBUTb He Bbl3bIBas OMACHOCTM 7St
06CNyXVBaIOLLETO NEPCOHana v HbIX L.

Mepb! NpeAoCcTOPOXHOCTH

Haanexaluue Mepbl NPeSOCTOPOXHOCTY BKMIOYaIOT B cels

- YUCTKY NEpes AEMOHTAKEM,
3aBnaroBpeMeHHyto NOArOTOBKY NPUHYANUTENbHOM BEHTUNSLIY
B TOM MecTe, re 6yneT AeMOHTUPOBATLCS Mbinecoc,
yBopKy MecTa NpoBEEHNUS TEXHUYECKOro OBCTYKUBaHMS 1

- COOTBETCTBYHLLYE NMYHbIE CPEACTBA 3ALLMTHI.
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MepbI npeaocTopoxHOCTH ANA Nbinecocos knaccaHu M

Mpexze Yem 3abpathb NbINECOC U3 ONacHoi Cpefbl, ero
MOBEPXHOCTb HEOBXOMMO OUMCTHTb, BbIMbITH Uk 06paboTaTh
repmeTukom. Bce YacTv nbinecoca JoMKHbI paccMaTpuBaTLCs Kak
3arpsidHenHble. HeobxoaMMo NpeanpuHATL COOTBETCTBYIOLME
MeponpUsTIS ANS NPeAOTBPALLEHNS PACTPOCTPAHEHNS MbINA.

3arp;|3HeHHb|e npeameThbl

Mpv npoBeaeHUm p860T M0 TEXHU4eckomy 06Cﬂy)KVIBaHVHO unm
PEMOHTY BCE 3arpsA3HeHHbIE NPEAMETbI, KOTOPbIE HEBO3MOXHO
OYUCTUTDL [0 YAOBNETBOPUTENBHOIO COCTOAHNA, AOMKHbI BbITb
YTUNU3MPOBaHbI. Takvie npeaMeTb! JOMKHbI YTUNU3UPOBATLCA B
reéPMETUYHbIX MeLLKax B COOTBETCTBIN C ,ﬂel7ICTBYIOLLI,I/1MVI Hopmamun
N0 YyTUNU3aLumn Taknux 0TX040B.

11.1 MpoBepka apchekTUBHOCTYH NbINecoca

He pexe oaHoro pa3a B rod NpOM3BOANTENb MW CIeManicT,
NPOLLEALLIMI MHCTPYKTAX, AOMKEH BbINOMHMTb TEXHUYECKMIA
0OCMOTP, KOTOPbIV BKMK4AET NPOBEPKY (UNLTPOB, FEPMETUYHOCTH
NbINecoca U MexaHu3MoB YpaBneHus.

Kpome T0ro, 3hheKTUBHOCTb MbINECOCOB A5 Mblnn knacca H 1
H-acbecT fomkHa npoBepsTLCA He PeXe OfHOrO pasa B rog nm
yate. MeTop ucnbiTaus, KoTopbIi MOXET BbiTb UCMONb30BaH
ANS AEMOHCTPALW 3EKTUBHOCTI YCTPOMCTBA, ONpeaeneH B
EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Ecn ucnbiTaHie He NpoiiaeHo, ero
HeoBX0ANMO NOBTOPHTb C HOBBIM OCHOBHBIM (DUILTPOM.

B nomeLLeH11 fomKkHa BbITb A0CTATOHAA KPATHOCTL
BO3fjyXx000MeHa L, ecniv oTpaboTanHbIil BO3yX BO3BpALLAETCH

B nomeLLieHue. Mpoume ykasaHus copepxarcs B Bawmx
HaLMOHamNbHbIX MPEAANCaHMSX.
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Ecnv MoLLHOCTb BCacbIBaHNS MbINecoca CHIKAeTCs, a 041CTka
CKMaa4aToro KAaCCeTHOro UbTPa He yBENM4MBAET ee (M
YCTIOBYM, YTO KOHTEIHEP NyCT, a PrncoBblil UNbTP-MeLLOK
3aMeHeH), To HeoBXO/MMO 3aMEHUTb CKMaAYaTblil KacCeTHbIA
¢unbTp (Cwm.,8.1 3ameHa cknapyaThIx KaCCETHbIX UNbTPOB” Ha
cTpaHuue 271).

12 Ouwuctka

Kucnotbl, aLeTOH W pacTBOPUTENN MOTYT NOBPEAUTL AeTann
nbinecoca.

> BbIMOWTE KOHTEIHEp 1 NPUHAANEXHOCTY BOZON.
> [pOTpuTE BEPXHIOK YacTb BNaXHON TKaHbH.
> [laiiTe KOHTEAHEPY U NPUHAANEKHOCTAM BbICOXHYTb.

13 PeMmoHT

A NPEAYNPEXAEHNE!

> HekBanumuupoBaHHO OTPEMOHTUPOBAHHIV MbINECOC
NPEACTABNAET ONaCHOCTb ANA NOMb30BATENS.

> PEMOHT JOMKEH NPOU3BOAUTLCS TOMbKO CrieLManicTami,
Hanp., B CEPBHCHbIX LieHTpaX. VicronbayiiTe ToMbko
OpUrMHANbHbIE 3aMYacTy.

*
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14 YcTpaHeHue HeMCnpaBHOCTEN M PEMOHT

C6ov He Bcerfia Bbi3BaHbl HENCNPaBHOCTAMM Nblnecoca.

KOrZia MHCTPYMEHT BKMioYaeTcst
B pexume >A< unn >RA<

YeH K po3eTKe Ha nbinecoce

HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeH1e HeucnpaBHOCTH
MapeHvie MoLLHOCTY BCaChI- OunbTp 3arpsiaHeH Ouuctute
BaHua OunbTP-MeLLOK 3an0HeH 3amenute
KoHTeitHep 3anonHeH OcBobopuTe 0T COpepKMMOro
OunbTp 3aLLNTBI ABUTATENS 3aCOPEH Ouunctute
Hacapka, Tpybka unv wnaHr sacopunucs | OumucTuTe
Mbinecoc He 3anyckaetcs CeTeBas BUNka He BCTaBMNeHa B pO3eTky | BcTasbTe ceTeByH0 BAMKY B PO3ETKY
Her HanpsbxeHus ceti lpoBepbTe NpesoxpaHuTenb
CoeanHuTeNbHbI Kabenb CETEBOro 3ameHnTe
MUTaHWs HencnpaseH
KpbllLKka 3aKkpbiTa HENpaBunbHO 3akpoiite
[laTuuk Boabl BbIKMOYEH OcBob0aNTe KOHTEIHEP OT COAEPKMMOr0
Mbinecoc B pexume oxvaaHns >A<unn | YcTaHoBuTe NepekioyaTenb B Nonoxekme >I< (M. ,3
>RA< OneMeHTbI MHAMKaLIW 1 yNpaBneHns’” Ha CTpaHuLe
267)
Mbinecoc He 3anyckaetcs, ONeKTPUYECKW MHCTPYMEHT He MOAKMIO- | BeTaBbTe CeTeBYH0 BUMKY B PO3ETKY Ha Mblnecoce

OneKTpOMArHUTHbIil knanaH nHeBmaTiye-
CKOTO YCTPOVCTBA BKIHOYEHMS-BbIKNIOYE-
HUs* 3arpsisHeH

lpomoitTe cnupTom

[MonMaTUNEHOBbIN MELLOK Anst
yOaneHus 0TXo[0B Npucachl-
BaeTcs K punbTpy

HenpaBunbHoe NonoxeHwe noBOpOTHOM
3aCMOHKM

YCTaHoBIUTE NOBOPOTHYHO 3aCOHKY B nonoxerne OPEN
(OTKPBITO) A (cm. ,7.4 BcrasbTe noNUaTUNEHOBbIA
MELLOK Ans yAaneHns 0TX040B™ Ha cTpaHuue 271)

Mbinecoc Ans nbinu knacca
M v H: ¢ ycTaHoBnEeHHbIM
(HUNbTP-MELLKOM Mblnb Haka-
NNWBaeTCA B KOHTENHEPE

HenpasunbHoe NonoxeHwe noBOpoTHOM
3aCIOHKK

YcTaHoBIUTE NOBOPOTHYIO 3aCTIOHKY B NONOXEHME
CLOSE (3AKPbITO) A (cwm. 7.3 BctagbTe thnncosblit
HUNbTP-MELLOK' Ha cTpaHuLe 270)

3aropaeTcs MHIMKATop YpoBHS
3anonHeHus!

OunbTp 3arpsisHeH OYUCTUTb UM U3MEHUTb
BCAChIBAIOLLWI LUNAHT 3aBN0KMpOBaH Quuctute
KoHTeltHep 3anonHeH OcBoboguTe 0T COREPKMMOro

He npeanpuHuMaliTe Hukakvx [pyriix AeicTaiit, obpaliaitTect B cryx0y no paboTe C KnneHTamy.

15  OpurMHanbHble NPUHAANEXHOCTH

MCI’IOJ’Ib3yI7ITe TOJbKO OpUriHabHbIE NPUHAANEXHOCTU.

HaumeHoBaHue apTukyna CaoiicTBa/matepuan 3akas Ne
CknapuyaTblit kacceTHbli unbtp FKP 4300 MonuacbupHbiit Matepuan, ogobpeH Ans nbiny knacca M (Ti15) 416069
CknapyaTblil KacCeTHbI UnbTp MonnacbupHbiit Matepuan, oaobpeH Ang nbinv knacca M (Ti15) 459257
FKP 4800 M Advanced nnowyadp unstpauyn 4800 cv?
CknapuaTblit kacceTHblit unbtp FKP 4300 HEPA TMonnadupHbIin MaTepuan, CTEKMOBOMOKHO W LIENMOMO3HBIN 419190
marepuan, ofobpeHsl Ans nbiny knacca H (Ti26)
CknapuaTblil KacCeTHbIN UnLTP 3 cnosi, nonuactep ¢ Membparoi PTFE, cTeknoBonokHo, 459264
FKP 3800 HEPA H14 Advanced nonmactep (Ti202 / Ti66 / Ti20), nnowjaas dunsTpatumm 3800
cm?, knacc nbinu H / HEPA H14 onobpet

* B 3aBUCUMOCTY OT Pa3HOBMBHOCTI 000PYAOBaHNSA
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HanmeHoBaHwe apTukyna CaoiicTBa/matepuan 3akas Ne

Cknapuyatblit kacceTHblit unbTp FKPN 3000 NANO | MonuadmpHbIi MaTepuar co crioem HaHoBOMoKHa, ogobpeH ans | 425740
nbinv knacca M (Ti201)

®unbTpbI-Mewkm 25 n:

OnucobIii dunbTp-meLok FBV 25/35 (5 wr.) Ans 25- 1 35-NUTPOBOTO NNACTUKOBOTO KOHTEIHepa, 0f0BpeH 411231
ans nbinv knacca M (VIT610/TMO908)

MonuatuneHosbiit MeLuok Ans mycopa FBPE 25/35 TonbKo AnS MbiNecoco Anst Mbinu knacca M H 425764

(5wr)

[onuaTuneHoBbIi MeLLok Ans Mycopa Asbestos TorbKo Anst NbINEcocoB Ans nbinu knacca H-acbect 425757

FBPE 35 (5 wr.)

dnmcobii hunbTp-metwok FBVPE 25/35 (5 wr.) Tonbko Ans nbinecocos Anst nbimv knacca M u H (VIT610/ 445267
TMO908)

OnmcobIii ounbTp-meLok FBVPE 25/35 (5 wr.) TonbKo AN NbinecocoB Ans Mblnv knacca H-ac6ecr (VIT610/ 445755
TM0908)

®unbTpbI-Mewwkm 50 n:

OnvcobIit ounbTp-meLok FBV 45/55 (5 wr.) ans 50-NUTPOBOrO NNACTUKOBOTO KOHTEIHePa, 0f0BpeH aAnst 435039
nbinv knacca M (VIT610/TMO908)

MonuaTuneHoBbIi meLwok Ans Mycopa FBPE 50 (5 wr.) | Tonbko Ans nbinecocos Ans nbinu knacca M u H 421742

MonMaTHIEHOBIN MewwoK AR Mycopa Asbest TorbKo Anst NbINECocoB Ans nbinu knacca H-acbect 423951

FBPE 50 (5 wr.)

[JlononHuTensHble NPUHAANEXHOCTY MOXHO HaiT B CrieLManbHOM CTIMCKE MPUHAANEXHOCTEN, KOTOPbIA MOXHO MONy4Tb NO 3anpocy oT
oTaena cnyxbbl 06CTyKMBaHus KMEHTOB koMnaHuy Starmix B MHTepHeTe: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16  TexHMueckue gaHHbIe

Tun: 1S ISC LIM/H-1425 ISC L/M/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Asbest
(1450) 110/120V (ISC LIM/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) | ISC H-1250 Asbest

Hanpsbketve \ 110-120 220-240 220-240

Yacrota Hz 50/60

HommHansHas mowHocts | W 1200 1200 1400 1000

Makc. MoLHoCTb w 1400 1400 1600 1200

MoTok Bo3yxa* I/s (m3h) 74 (266) 73 (263) 75 (270) 70 (252)

PaspexeHue* hPa/MG 234 270 280 265

MoTok Bo3myxa™ Ifs (m3h) 35(126) 42 (151) 45(162) 40 (144)

PaspexeHune™ hPa/SE 200 235 245 230

AxycTudeckas Harpyska | dB(A) 69

Bec kg 12,1/171

Pa3mepbl 4 X W X B cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

* Ha BeHTUNATOpE

** Ha LWnaHre

Makc. MoLHOCTb Mbinecocos ¢ po3eTkoit: 2 000 Br (220-240V~) / 400 Bt (120V~)
CoeauHuTenNbHbIN kKabenb CeTeBOro NUTaHUs NbiNecocoB Ans nbinu knacca L ¢ posetkoit: HO5RR-F 3G1,5
CoeauHuTENbHbIA Kabenb CEeTEBOrO MUTaHIUs NbinecocoB Ans nbinu knacca M, H n H-acecr ¢ posetkoit: HO7RN-F 3G1,5
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17 WcnbITauus u gonycku

OneKTPOTEXHNYECKHE UCTIbITaHWS POBOAATCS B COOTBETCTBIN C
MONOXEHNEM O MPeayNPEXAeHNM HecuacTHbIX cnyyaes (DGUV V3)
1 8 cooTBeTcTBuM ¢ anpektuamu DIN VDE 0701 Yactb 1 v Yactb
3. [laHHble ucnbiTanms, B cootBeTcTBUM C AnpekTusamu DIN VDE
0702, HeobxoauUMO NPOBOAUTL PErYMISIPHO, A Takke NOCTE KaxaoM
Hanagky (PEMOHTA) MK NOCAE BHECEHMS M3MEHEHMN.

MbInecocsl yCnewwHo NpOLLY MPOBEPKY B COOTBETCTBIM C
Tpebosanuamu [EC/EN 60335-2-69.

18  [leknapaums 0 COOTBETCTBUM

B crapbix npubopax Cofepxatcs AparoLeHHbIe Matepuarl,

npuropHble Ans nepepadoTku. He BbiGpackIBalite nbinecoc
BMecTe ¢ 06bI4HbIM GLITOBLIM MycOpoM. Mcnonbayiite Ans
3700 CriewvanbHble MecTa Ans c6opa aHanori4HbIX OTXOA0B.

HacTosiLLyM Mbl 335BNISEM, YTO yKa3aHHOE HUKe YCTPOICTBO MO CBOENH KOHLIENLMW M KOHCTPYKLUW, @ TakKe B OCYLUECTBREHHOM U ONYLLEHHOM K
rIpoAaXe VCMOMHEHUY OTBEYBET COOTBETCTBYHILLM OCHOBHbIM TPeGOBaHISIM GE30MACHOCT 1 CaHUTAPHBIM TPEBOBaHHSIM cornacHo AupekTvsam EC.
TTpvt BHECEHMY USMEHEHHIL, He CONacoBaHHbIX C HaMM, AaHHOE 3asiBMieHYe TEpsET CBOK Cny.

W3penve:
Tun: IS

KoHcTpykuws npubopa CooTBETCTBYET CreyoWMM
NPUMEHSIEMbIM NONOXEHNAM:

Ibinecoc Ans BRaxHOW 1 Cyxoil yoopky

[DupexTvea EC no mawwmHHomy o6opynosatmio 2006/42/EC
[DupexTuea EC no anextpomarnuTHoit cosmectumocti 2014/30/EC

[DupexTvea EC no orpaHuderuto BpeaHbix sewects 2011/65/EC

Lupektusa EC no mawmHam u Mexanusmam 2006/42/EC,
BKNK0Yast NONpasKy:

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014

EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN 1SO 12100:2010

[upextua EC no anekTpoMarHuTHoM COBMECTUMOCTH
2014/30/EC:

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
Tpe6oBanns k kateropun |l

BpeAHbIx Bewects 2011/65/EC:

EN IEC 63000:2018

Crie1ytowwytit MHCTUTYT UCTIbITAN M CEpTUCMLMPOBAN U3Tenve:
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28,
63069 Offenbach

YNonHOMOYeHHbIIA npeacTaBuTeNb o DOKyMeHTaLuK:

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-StraRe 1-3, 73061 Ebershach/Fils, lepmarus

Comke P

Kapcren 'peccep (Carsten Gresser)

30.09.2019

*
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1 FR{ERSSTIRSATREE
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XELETINS. CRERIRELINGE, EFHELERMET,
A LB ZhEsET, WE mEirE RS ENAfk. EEMMO—IE
.

Bk FrmEek, IAERSSHSITRER.

I FrhER, MBS RES.

fuiy! FrRERK, WAERARESEREMETERS
= MERNTIFERRT 2B RN ETE .

A TR PRI BRI
> FTRAPRIRFRRPITIRIES R,
L Fr—MNEEER.

2 BEER2(ER
AEBE!

ESRR! BILIERFOEMH, NBNEE,

B L EIR A BRE AR L.

TEREBE ERATERCERINIG. BEEREMIN,

BRI RN ERBERAMRIO L, B8N, BEERE,

IBREIRERRNREREEIRTER B ARHEIRINE,

27 VR S PR AV S S

TREREBIRE RIS TR,

HEUTERT, BDEREER A EANETSRERS:
« B RIE LA AE K S A TR FEE IS
BTN CEREREARA, WIMSEBRY
IREITEEEB AR UAYEREE, SRR

A fEI8!
BIREARIIER! BEEENZBNE IS TETRE .
BETREFnE AR SFTIR.
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BRIECRATER BRRRSREEE A TR
B
AR
HIERBIBL

S . ERE, RIS
<iBE 60 °C LLEAGRES

AEE!
HESENIERNRPRER. B LIFRRSRETLARAG. R

AL
R2s FRHRREE B E R BIERIRIE,
MEBRA. BEARSERSE, AHERXIMERNSMREMARBHATEE,
P/ FRRIART NN ERER,
WNRIRAESEIREARIRIA, WS HIER M SRS HIRIRE.
FEIRIRIANGT, YD/D(ENEEEEB sl SERRL AR,
B HRFRIBEVRSHIFEREES.
TEERERRARSZEHEE R, BRAREEF KRR,
B WIRIERIRESL, IZRIHRIRE.
DR FEASKIRE RSk,
BRAVF BEEESEMEENRICEE FIARSRP.
EFIMELES, BTRHERKS, TZFTHRES,
BRLseTiEEmFRREEEN,

ABEEE)

PRZHSRFRIEDIN EN 60335-2-693 TR FRIOH g
gﬁ%ﬁ&t L IR EFRTIRATIE. R EERIRE > 1 mg/m3 BIBEARER
G,
Méﬁ&&%ﬁiﬁﬁ?ﬂ&)\/}mﬂ&ﬂs‘éﬁ%ﬁﬂ%" T, RAMRRIR, ABRIIREEEEMAGW > 0.1 mg/
m35as,
Eléﬁﬂ&slsf%ﬁm?ﬂ&)\/maﬂ&%‘éﬂ’%ﬁﬂ%ﬂfﬁﬁa BENRERER, Rl AEREREE

AGW #22,

AR

BTHEER HER NETRERERTESREARNSE ORI, BTEREXGRER
T EAGIRIER4HPAIAIE.

X

ﬁ;ﬂii—%ﬁtﬁa%{m REHOERNZRAR (B81F)LE) Stz EBRAIRIIERAA
RIBE,

RIfRiR) LEA S FERIZIREITE,

DEEE. REREEHRATE,

starmix zh-277



Aﬂtl

(XAl e R T IR A AR RER L E R iR BB P i e AR
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ERERRTREEZA, BFEIEEREF
it BEFMRETRE, B, B 4HPNR
FOEER. BRI EFMREEREMS;
MEREHEAR, BEFMRT TS,
HIER R MRS,
BAMGHTIEA R BB AmARYIR(E,

ZNEtRTRLVEE, fla: BE 2K E
B, I . DAEFHIESE,

FERERZA

FIMEER, BT RS T2 UREREE
SR AR

FRERZE T RABFRETHIREESE, &
PR R TR 222 B 5 HRE
8. ksl

SrilEETH
FAGE | e 3408
0 *ARLE - mEES
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! i - EPEH LA
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A RAFXME Rt R EEE SRS T B SR AT SR,
RA BT ATERAE  RERENAERADAEE
SR - %&Q&iﬁﬂﬂﬁﬂ@éﬁ  SHGADEE (TRERR).
i -ttt B
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4 i

4.1 §R(EEE

BEREUTRY:

A EZEE. EEG. NKETIEASRRR,
A FESERYERNBRER.

4.2 FTHIXE

FCEFRAEINT, Bk CRRESLERER
ERTF RN,

BsiEaEs TENEZHEK!
> EEETRERRR, BRI TRSSHT
=

>=o

g%{ﬁﬁmw, R8s ERIRRRERT (R NMKERSE
.

NERRR: RERHERRE (&RA2000 W)
BA16 A,

4.2.2 IAETIREEHR
IREES I 8 278 TR R 3 Bsilistlroit”

> BB NIESLIEEE.
> BHFAMERA> <.
L EFIRAEVANEE.
BE:
> BFRUERA>A< B >RA<,
L fFRE T ENESRASBLTEIER,

423 RERARESRE"
> EFRRERAKEER,

Juiy!

REFERA "M" 1 "H" HNESRASE FRRNES
RIES (WIUFIAT) BOSEEEFX
EER>RA<TD> 1<, IRBERENERETIATR
&:

IRAREBRINEESTX HRSR
@ 35 mm 701/s

@ 27 mm 411/s
@ 21 mm 251/s

REGEERRE, JLSMEEEE,

*IRTIRERE

*
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4.2.4 BERS*

> TEFFX LR,
s

> REFHE HORINESER,

4.2.5 XHAETREEHE

» BIFXRIEIRA>0<,
L BEFIRAEEXT,

» XA, BEIFEELRE.

> SFOEIEEREL.

> SRR RN L,

> BBRANREBASEEEE FAEEER ST E
HTER.

> BRI EIHEE—RE, aREEHtE,

» lNTFEBEEITH,

5 EiTiER

5.1 FIf

> REEFTROTIERR. IRESEREMIRE, LB
LRSS,

> FEREUER, Kie. BESELMEN: KERL
ERBERIBNR LR T,

> RERIBANBREIETAEARER.

5.2 IRENARS

farafEh!
> EIREGRINELAT, BIEIKIAREEE,
» EERR, WFE, BTiETRE.

N =S
N\ | EBEEHTS,

> FERERASHITIRRIRA.
rElgiEes A ERTIERE,
ERNERSERTESREHNXTBE. &
B TTIRET P RE A IR LR BRI FR R,
> BERE (BB 280E
By 7TEERE ) .
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Egé};ﬂg"‘%ﬁ?&@ﬁirﬁ)t'ﬂ]z}: IRLEEA B
[EE

> EETZAEL BENRRERHERAKE.
» FIRAIIERK, B RB TR, %l?ﬂZJ:
SELEXNREREIR.
> ERETIRES, FERTIEES.

SEERE, AMERNERE"EL
l}: E’g E‘;&EEREE&E LJ: B o

FRSER

5.3 RSB RIBAIEK
NATFHAEERHARNESRE T ATETIRE
REARIR,
> (LEIERTUSIRES. IRAeSFIb ., LABIMmE

FRIFOER,
4 g”&ﬂﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁ BROGETSHFE
> %Z’l—n}ﬁ ﬁiﬁg_clhf EE T = E =N
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H@%*Eﬁ"&"‘%%@ﬁéﬂﬁ]?Tﬁ'""ﬁfﬁﬂ 4

AELE]

fRERfEE !

SSPHIRRTHE,
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» 5|SEHEEHENTS, FEORAHELSEN
Hits AR5 A,

> TIEHERESR, BnAEEERLREEH.

» BDRIEHE,

RO LR TR

» EHOFCRERIRKERT S,

> AERBENERAGEGRAE, NFEERS
POPNG/EZN = A Gl A o

MR LT ARAT 4

> RIEIE AR MIBRIEE,

FTAELSE:

> (FREELR, BERABIELIRE.

> EPREEEL X,
}Ifim#tt:.:ﬁ[‘?i%/ =R Gt A R S

=N

> ROERAELXE,
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R BEEF,

> EREFITERE.
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RN

> BIRTEITIRE.
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HEIMZRIR BTG

TR EERER A RA SR RN 2R, 5
SARNIBERAETTERE, BT SRREEY
DEAREE, ANRFERIRERREM MBS S
AIXEEE, BARIEEIEMRRESIIRLRR
fg‘g{fh FEVRRENE SRR, LBy
SRR

HHERAES, FTEXSRIMIMIBELES AR
B, BUBAEIHTRAMEMANE, ZIRITTH
RAMEMRERIE, XENRFIIBRENTS
BRRT, HTRFEWALE,

1.1 WiXESIRERAER
BFED—R, HIEHRRERARGRHTERE
%fifﬁg BRSNS R MEAEHINASTERRR
s, BFEEDL—R, SHEBMEMNEREH
LERHNH-ARNETREFIEHE, EN
60335-2-69 AA.22.201 2 EN T RTFEREE
BRMEROURSE, WRMEREY, WeRstR
FE iR TES L.
MRAH=SERER, BPAERBREEEB
WSEL, EfthiRESRITEENERNE.
RN LRIHE, RENENHTETERIERR
. MRRENRDEHE (FHRRGRRTARA
BERTRER) , BLrRERRTETIER
(BB % 282 WL

5281 LR "8.1 EIMTETLIEREEL" ) .
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TEE4HERIRERRIRFREH.
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14 BISHEERFILSEE

R
HIEHA—TE R R HETIR L ERAIES .
il RE #hEaEhE
AN OB et
SIEREH Eif
BERCH BT
EENRIPIT e RR R et
g, EFEIKEERE iBim
BRI EE FERIESK AR IR\ SR EE KRR B GREE
FoHEIRERE =i o
BRGNS B
EARLERKA Nz
IKERERR KA ek

g >RA<

ETREEETRHURT> A<

f9 "3 BAEEITH )

BXigm>1< (B2 %278 WL

> A<g>RA<EXTHEL | B TEREAESREHE L

8, ESRERLER) | REE

RBHEIREANE TR LT EAURERE

SIFFREERHE ZESR | BEET

ROFEBET BERERA | IERA B ER

BEE )

HERRIRIOPEN ANE (B2 $
281 LR "7.4 BARZIFERIES

MEFRAIMEL HESR | IEERAERER

LR CRNTIER, KR
REssT

Kt EiR ACLOSE ANIE (BEW 3
280 TWERY "7.3 AT MILIER" )

BP=NMHIEMES, BREEFRS.

15 IEmfictF

HEE
PGS
= miRiR Bit/HE JENE
BTSSR FKP 4300 BXREATERRR, BAASR MOAE (Ti15) 416069
TEITEEEIET FKP 4800 M ESFRATETR, PR MINE (Ti15) 45
Advanced {BYEERE 4800 o2
BRI FKP 4300 HEPA RELTEMR, WIBAETESRMR, e | 419190
SRHIAE (Ti26)
BTSRRI FKP 3800 HEPAH14 | =B, REFRNACHR, RISdE, Bk
Advanced (Ti202 / Ti66 / Ti20), ByEE#RE 3800 cm2,
JREES4R H / HEPA H14 238
IrE g8 FKPN 3000 NANO T R T, %R M 12574
INE (Ti201)
B 25 Tt
(HATRERE starmix zh - 283



FEminiR BiE/AE L
EEERFBV 25/35 (54N) BERTF25HT3SFHERAR, BEFRMIA | 411231
i (VIT610/TMO908)

B IREaSEEASFBPE 25/35 (54) (UERTFESIREMIZEL M AT H 425764

BZHEETEERARFBPE3S (51) |(NERTETRELSENLER HAR 425757

EFEL FBVPE 25/35 (549Y) RERFETRLEMIZER MFH 445267
(VIT610/TM0908)

FEFRFBVPE25/35 (54 RERTETIRLBMAOER HAE 445755
(VIT610/TM0908)

JEEE 50 7+

EEFERFBV 45/55 (54N) ERTFS0HERAE, PBAER MIALE 435039
(VIT610/TMO908)

BZIEETEELFBPESO (51) UERTETRAEMDESR MFIH 421742

RZGEETEERARFBPESD (51) |(NERTEZRESENLER HAR 423951

B INEC i T ATEASRMHA S IR PR, ZFIFRATLATERILE _E M StarmixBRSHEIAMEKIR
BY: www.starmix.de, EBFHBE: info@starmix.de,

16 AR

E: |S ISC L/IM/H-1425 ISC LIM/H-1425 ISC LIM/H-1625 | ISC H-1225 Ashest
(1450) 1101120V | (ISC LIM/H-1450) | (ISC L/M/H-1650) |ISC H-1250 Ashest

BE v 110-120 220-240 220-240

S Hz 50/60

KREINER w 1200 1200 1400 1000

BAIN=R w 1400 1400 1600 1200

b I/s (m3/h) 74 (266) 73 (263) 75 (270) 70 (252)

faE hPa/MG 234 270 280 265

S I/s (m3/h) 35(126) 42(151) 45 (162) 40 (144)

TE* hPa/SE 200 235 245 230

B dB(A) 69

HE kg 12,1/17,1

RIEXxBEBXD cm 45x39x49/59,5x46,5x 96

*RFREL TFEREL

TESRERE E IR SR AIE AR : 2000 W (220-240V~) /400 W (120V~)

LA HAET RS FHE ik EREAERIERERS: HOS5RR-F 3G1,5

M. HEHAREMEAETIRA RS FHEELRREAEREREY: HO7RN-F 3G1,5

17 1SMEINIE
B TRARUNTRIEL SR AIEAMEENE RERESEERME, UBEKFE. 128
(DGUV V3) F1DINVDE 0701 £ 1 2HLUARE 3 | BERARELSREATEEER, MENBEES
BoHIT, XEAS M UZEEDIN VDE 07025248 HEWR G TE M ER RIS E, W@l
FETEHE S RARRH 2 EHIT. PP ATER A FREMAE,
EOEEHEERRIT IS IR R TIRL SRR,

AREM—R, 0 AENTIESHRIR, WSS,

FEHAEE T 1EiERE,

ANIRASEEARIEC/EN 60335-2-694&MEHE,
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Bl LA, Ll'FFEL’fTL%%E?EEZKwﬁD FURAATRBINRE, FAIBIEIEXEMTSMREER,

EREHHEEAEY, WZERL,

e
ESith
RENRTREIATEIIE:

RREEN 2515 515 $ 2006/42/EUREIE:

RREBFBRIZRAMES 2014/30/EC:

ROHS 2011/65/EU:

XHEERE:

30.09.2019

FERAEERE
IS

ERERHIREIREIES 2006/42/EU
ERERFBRIGRAMES 2014/30/EC
ROHS 2011/65/EU

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04;

EN 60335-1:2012/AC:2014

EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN ISO 12100:2010

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2018-08; EN 55014-1:2017
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03; EN 61000-3-3:2013
ESHESH

EN IEC 63000:2018

WA MBS =Rt T 7 1 MATAE :
VDE Priif- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666),
Merianstr. 28, 63069 Offenbach

ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-StraBe 1-3, 73061 Ebersbach/Fils,
Germany

Canke formr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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Explosionszeichnung

IS /15C

Stand / issue 10/2013

S
Stand / issue 10/2013

ISC

Stand / issue 08/2017

starmix
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IS/1SC

Stand / issue 08/2017
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Staubklassen / dust class

Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsgefahrlichen
Stauben mit Arbeitsplatzgrenzwerten (AGWs) > 1 mg/m®.

Or nhekrpikég akoUTEG TG Kamyopiag L eival karaMnAeg yia
mv avappoenan EnEwv, un ENEAEKTWY, ETIKIVOUVWY yIa TV
Uyeia OKOVWY P 0pIaKEG TIPEG XWpou epyaaiag > 1 mg/m?.

Class L vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of
dry, non-combustible dusts and hazardous dusts with occupati-
onal expo- sure limit values (AGW) > 1 mg/m?.

L toz sinifi emme makineleri, > 1 mg/m? galisma yeri degerleri
ile kuru, yanici olmayan ve saglik igin tehdit olugturmayan
tozlarin emilmesi/cekilmesi igin uygundur.

Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour I'aspiration
de poussiéres seches, incombustibles et dangereuses pour

la santé présentant des valeurs limites pour poste de travail

> 1 mg/m?.

Odkurzacze klasy L nadajq sie do stosowania do suchych,
niepalnych, zagrazajacych zdrowiu pytdw przy wartociach
granicznych odniesionych do miejsca pracy > 1 mg/m®.

Las aspiradoras de la clase de aspiracion L se ajustan para
aspirar o absorber polvo seco no inflamable peligroso para la
salud con valores limite en el lugar de trabajo > 1 mg/m®.

Az L porosztalyu porszivéval olyan széraz, éghetetlen,
egészségre karos porokat lehet felszivnilleszivni, amelyeknek
munkahelyi hatérértékei > 1 mg/m?.

Os aspiradores de classe de p6 L sdo adequados para a
aspiragdo de pos nocivos a saude, secos, ndo inflamaveis com
valores-limite de exposigdo profissional > 1 mg/m?.

Vlysavace tfidy pra$nosti L jsou vhodné pro vysavani suchych,
nehoflavych, zdravotné nezavadnych prachti s meznimi hodno-
tami pro pracovité > 1 mg/m?.

Gli aspiratori della classe di aspirazione L sono adatti per
I'aspirazione di polveri asciutte, non infiammabili e nocive alla
salute aventi valori limiti di esposizione > 1 mg/m?.

Vlysavag pre kategoriu prachu L je ureny na vysa- vanie/odsa-
vanie suchého, nehorlavého, pre zdravie nebezpeéného prachu
s medznymi hodnotami pre pracovisko > 1 mg/m?.

Stofzuigers van stofklasse L zijn geschikt voor het op-/
wegzuigen van droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke
stofsoorten met arbeids- plaats blootstellingsgrenswaarden
> 1 mg/m?.

Aspiratoarele din clasa L sunt adecvate pentru absorbtja/
aspirarea prafurilor uscate, non-inflamabile, periculoase pentru
sanatate, cu limite de sigurantd la locul de munca > 1 mg/m?.

Stovsugere i stavklasse L er egnede til op-/udsugning af terre,
ikke breendbare, sundhedsskadelige stavtyper med arbejds-
pladsgraenseveerdier > 1 mg/m?.

Sesalniki razreda sesanja L so primemno samo za odsesavanje/
sesanje suhega, negorljivega in zdravju Skodljivega prahu z
mejnimi vrednostmi za poklicno izpostavljenost > 1 mg/m?.

Sugare i dammklass L &r lampade for upp-/insugning av torrt,
icke brannbart, halsovadligt damm med arbetsplatsgransvarden
> 1 mg/m?.

Usisavaci klase prasine L pogodni su za usisavanje/ isisavanje
suhih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prasina s grani¢nim
vrijednostima za radna mjesta od > 1 mg/m?.

Stovsuger i stavklasse L egner seg til opp-/avsuging av tert,
ikke-brennbart, helsefarlig stov med arbeidsplassgrenseverdier
> 1 mg/m?,

Usisavaci klase pradine L pogodni su za usisavanje/ isisavanje
suvih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prasina sa
granicnim vrednostima za radna mesta od > 1 mg/m®.

Pélyluokan L imurit soveltuvat kuivan, palamattoman, tervey-
delle vaarattomien pdlyjen imurointiin > 1 mg/m? tyépaikkaraja-
arvoilla.

MpaxocMykauky kiac L ca noaxoAsiuy 3a BcMyksaHe!/
W3CMYKBAHE Ha CyXI1, HETOPUMY, OMaCHM 3 30PaBETO BULOBE
npax ¢ rpaH4Hy CTOIMHOCTY Ha paBoTHOTO MACTO > 1 mg/m®,
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L-tolmuklassi imurid sobivad kuiva, mittes(ttiva, tervist ohu-

stava tolmu imemiseks, mille piirvaartus todkohal on > 1 mg/m?.

Mbinecoc knacca nbinv L npurogeH Ans Bcacklzaxus/
cbopa CyXol, Heropioyei, onacHol At 30poBbS MbiK C
npeaenbHoi KOHLEHTpaLmeit Ha paboyem mecte > 1 Mr/u®.

L klasés siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, svei- katai
nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy leidZiama ribiné koncen-
tracija yra > 1 mg/m?.

BLEEN LHRLEEEATRATER. T 2
PR B B ASAR BR1E > 1 mg/m® BB B A 2R
kN

L klases putekisticéjs ir piemérots tikai sausu, nede- gosu
un veselibai nekaitigu puteklu sik3anai ar darba vietas
robezvértibu > 1 mg/m?.

starmix 289




y 4
AT
y 4

Sauger der Staubklasse M sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren St&uben, nicht brennbaren
Flussigkeiten, Holzstauben und gefahrlichen Stauben mit
AGWSs 20,1 mg/m?.

Luokan M imurit soveltuvat kuivien, palamattomien polyjen,
palamattomien nesteiden, puupdlyn ja vaarallisten pdlyjen
(tyopaikan raja-arvon ollessa 2 0,1 mg/m®) imemiseen.

Class M vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of
dry, non-combustible dusts, non-combustible liquids, wood dusts
and hazardous dusts with workplace limit values of 2 0.1 mg/m?®.

O1 avapponmpeg T kamyopiag M eivar katdAnAol yia Tnv
amoppdenan/avappdenan aTeyvig, Un EUQAEKTNG aKOVNG,
HN EUQAEKTWY UYPWV, POKAVIDIWV Kal ETTIKIVEUVNG TKOVNG JE
oplakn Tiur emayyeAuarikig ékbeang = 0,1 mg/m?.

Les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour
I'aspiration de poussiéres séches, non combustibles, de
liquides, poussiéres de bois non combustibles et de poussiéres
dangereuses avec des valeurs limites > 0,1 mg/m®.

M sinifi stiptirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, yanici
olmayan sivilarin, tahta talaslarinin ve AGWs > 0,1 mg/m?
tehlikeli tozlarin stiptiriimesi/cekilmesi igin tasarlanmistir.

Los aspiradores de la clase M son adecuados para aspirar 0
absorber polvo seco no inflamable, liquidos no inflamables,
polvo de madera y polvo peligroso con valor limite en el puesto
de trabajo 2 0,1 mg/m?.

Odkurzacze klasy pytowej M nadajg sie do odkurzania suchych,
niepalnych pytow, niepalnych cieczy, pytw drzewnych oraz
pylow niebezpiecznych o AGW 2 0,1 mg/m®.

Os aspiradores da classe M adequam-se a absorgao/aspiragdo
de pos secos, ndo inflamaveis, liquidos ndo inflamaveis, pos de
madeira e pos perigosos com AGWs 20,1mg/m?®.

Az M osztalyl gépek a széraz és nem égheté porok, nem
gyUlékony folyadékok, faforgacsok és AGWs 2 0,1 mg/m®
értéki porok fel- leszivasara alkalmasak.

Gli aspiratori di classe M sono adatti all'aspirazione/as-
sorhimento di polveri asciutte non infiammabili, liquidi non
infiammabili, polvere di legno e polveri nocive con AGW pari
a20,1 mg/m*.

Vlysavace tidy M jsou vhodné k vysavanilodsavani suchych,
nehoflavych prachd, nehorlavych kapalin, dfevénych prachu
a nebezpecnych prachl s meznimi hodnotami na pracovisti
20,1 mg/m?.

Zuigers van de klasse M zijn geschikt voor het op-/afzuigen
van droge, onbrandbare stoffen, onbrandbare viceistoffen,
houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op de
werkplaats = 0,1 mg/m?.

Vlysavace triedy M st vhodné na nasévanie/odsavanie suché-
ho, nehorfavého prachu, nehorfavych kvapalin, dreveného
prachu a nebezpecného prachu so vSeobecnymi hrani¢nymi
hodnotami pre dychanie 2 0,1 mg/m®.

Stovsugere i klasse M er beregnet til op-/afsugning af tert, ikke
breendbart stav, ikke breendbare vaesker, treestov og farligt stov
med AGW 20,1 mg/m?,

Aspiratoarele din clasa M sunt recomandate pentru absorbtia/
aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a lichidelor neinflama-
bile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului i a prafurilor
periculoase cu AGWs 2 0,1 mg/m®.

Dammsugare i klass M ar avsedda for absorbering/uppsugning
av torrt, icke brénnbart damm, icke brénnbara vétskor, tradamm
och farligt damm med AGW 2 0,1 mg/m®.

Sesalniki razreda M so primemi za sesanje suhih negorljivih
vrst prahu, nevnetljivih tekoCin, lesnega prahu in nevarnih vrst
prahu z vrednostjo AGW 2 0,1 mg/m?.

Sugere i klasse M er egnet for oppsuging av tert, ikke-
brennbart stav, ikke-brennbare veesker, trestav og stev med
MBC 20,1 mg/m?.

Usisivai klase M prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih
prasina, nezapaljivih tekucina, drvenu prasinu i opasne prasine
s graniénom vrijednosti na radnom mjestu = 0,1 mg/m?.
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Usisivaci klase M namjenjeni su za usisavanje suvih i neza-
paljivih prasina, nezapaljivih tecnosti, prasine drveta, i opasnih
prasina granicnih radnih vrijednosti > 0,1 mg/m®.

M klases puteklu sticgji ir pieméroti, lai iestktu/atsiktu sausus,
nedego3us puteklus, nedego3us Skidrumus, koksnes puteklus
un bistamus puteklus ar arodekspozicijas robezvértibu

(AER) 20,1 mg/m®.

MpaxocMykauky knac M ca NoaXoAsLLM 3a BCMyKBaHe!
113CMyKBaHE Ha Cyx¥, HEropUMI NPaXoBe, HErOPUMM TEYHOCTH,
[bPBECEH Npax 11 0MacH NPaxoBe ¢ MakcuManeH 06em Ha
BavwBaHe = 0,1 mg/m?.

Mbinecocs! knacca M npefHasHaueHbl st BCachiBaHus!
CYXOW, HETOpI0YeiA NI, HE BOCTNAMEHSIHOLMXCS KUTKOCTEN,
[IPEBECHOI MBI I ONACHO MbIK C NPEAENbHbIM
1IOKa3aTenem KOHLIHTPaLMMA BPeHbIX Bewwects = 0,1 Mr/m?.,

Klassi M tolmuimeja on méeldud kuiva, mittepdleva tolmu, mit-
tepdleva vedeliku, puidutolmu ja ohtlike tolmu eemaldamiseks,
kui ohtlike ainete piirnorm tdokeskkonnas

on=0,1 mg/m®.

MEBALRERTRAMBRTROTTRBL, T
ARRE, RBRXREEENAGW 2 0.1 mg/m?
B,

M klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, nede-
giems skysciams, medzio ir nepavojingoms dulkéms siurbti,
kuriy leidZiama ribiné koncentracija 2 0,1 mg/m®.

starmix 291




Sauger der Staubklasse H sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren Stauben, krebserzeugenden
und krankheitserregenden Partikeln sowie nicht brennbaren
Flissigkeiten, Holzstauben und gesundheitsgefahrlichen
Stauben mit allen AGWSs.

Os aspiradores da classe H adequam-se a absor¢ao/aspiragéo
de pos secos, ndo inflamaveis, particulas cancerigenas e pato-
génicas, bem como liquidos ndo inflamaveis, pés de madeira e
pds perigosos para a sadde com todo AGWSs.

WARNUNG: Diese Maschine enthélt gesundheitsschédlichen
Staub. Leerungs- und Wartungsvorgénge, einschlielich der
Beseitigung der Staubsammelbehalter, diirfen nur von Fachleu-
ten durchgefihrt werden, die entsprechende Schutzausriistung
tragen. Nicht ohne das vollstandige Filtrationssystem betreiben.

AVISO: Esta maquina contém p6 nocivo para a saide. Os
processos de esvaziamento e de manutengao incluindo a
eliminagao do depdsito de acumulagao de pé s6 podem ser
efetuados por técnicos que usam o respetivo equipamento
de protegdo. N&o operar sem o sistema de cartucho filtrante
completo.

Class H vacuum devices are suitable for aspiration/clearing

of dry, non-combustible dusts, carcinogenic and pathogenic

particles as well as non-combustible liquids, wood dusts and
toxic dusts with all workplace limit values.

Gli aspiratori di classe H sono adatti all'aspirazione/assorbi-
mento di polveri asciutte non infiammabili, particelle patogene e
cancerogene, nonché liquidi non infiammabili, polvere di legno
e polveri nocive con tutti AGW.

WARNING: This machine contains harmful dust. Emptying and
maintenance, including removing the dust collection container,
may only be performed by specialist staff who are wearing the
appropriate personal protective equipment. Never operate
without a complete filtration system.

AVVERTENZA Questa macchina contiene polveri nocive per
la salute. Le operazioni di svuotamento e manutenzione, com-
presa la rimozione dei serbatoi della polvere, devono essere
eseguite esclusivamente da persone esperte che indossino
dispositivi di protezione individuale adeguati. Non azionare
senza sistema di filtraggio completo.

Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour
I'aspiration de poussiéres seches, non combustibles, de
particules cancérigénes et pathogenes, ainsi que de liquides,
de poussiéres de bois non combustibles et de poussiéres
dangereuses avec tout les valeurs limites.

Zuigers van de klasse H zijn geschikt voor het op-/afzuigen
van droge, onbrandbare stoffen, kankerverwekkende en
ziekteverwekkende deeltjes evenals onbrandbare vioeistoffen,
houtstof en gevaarlijke stoffen met alle kritische waarden op de
werkplaats.

AVERTISSEMENT : Cet appareil contient de la poussiére
nocive pour la santé. Les procédures de vidage et d'entretien,

y compris ['élimination des collecteurs de poussiere, ne doivent
étre effectuées que par du personnel spécialisé portant un
équipement de protection adapté. Ne pas utiliser 'appareil sans
le systeme de filtration complet.

WAARSCHUWING: Deze machine bevat stof dat gevaarlijk is
voor de gezondheid. Leegmaak- en onderhoudsprocedures,
inclusief het afvoeren van de stofcontainer, mogen alleen door
vakmensen worden uitgevoerd, die passende beschermende
uitrusting dragen. Nooit zonder volledig filtratiesysteem
gebruiken.

Los aspiradores de la clase H son adecuados para aspirar
0 absorber polvo seco no inflamable, particulas patégenas
o cancerigenas, asi como liquidos no inflamables, polvo de
madera y polvo peligroso para la salud con todo limite en el
puesto de trabajo.

Stovsugere i klasse H er beregnet il op-/afsugning af tart, ikke
breendbart stav, kreeftremkaldende og sygdomsfremkaldende
partikler samt ikke braendbare veesker, treestov og sundhedss-
kadeligt stov med alt AGW.

AVISO: Esta maquina contiene polvo perjudicial para la salud.
El vaciado y mantenimiento, asi como Ia eliminacion del
depésito de recogida de polvo, deben ser realizados Unica-
mente por expertos que lleven puesto el equipo de proteccion
correspondiente. No poner en funcionamiento sin el sistema de
filtrado completo.

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsskadeligt
stov. Temning og vedligeholdelse, inklusive fiernelse af ste-
vopsamlingsbeholderne, ma kun udferes af fagfolk, som beerer
passende personlige veernemidler. Ma ikke anvendes uden
komplet filtreringssystem.
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Dammsugare i klass H &r avsedda for absorbering/uppsugning
av torrt, icke brannbart damm, cancerframkallande och
patogena partiklar samt icke brannbara vétskor, tradamm och
hélsovadligt damm med alla AGWs.

H sinifi stipiirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, kan-
serojen ve sagliga zararl partikiillerin, yanici olmayan sivilarin,
tahta talaslarinin ve AGWs tehlikeli tozlarin siipirilmesi/
cekilmesi icin tasarlanmistir.

VARNING: Maskinen innehller hdlsoskadligt damm. Tomning
och underhall inklusive hantering av dammbehallaren far enda-
st utforas av fackpersonal som bér darfor avsedd skyddsutrust-
ning. Far inte anvandas utan fullstandigt filtreringssystem.

UYARI: Bu makine sagliga zararli toz icermektedir. Bogaltma
ve bakim iglemleri, toz toplama haznesinin imhasi dahil,
sadece ilgili koruyucu donanimi giyen uzman kisiler tarafindan
gerceklestirimelidir. Komple filtrasyon sistemi olmadan
calistirmayin.

Sugere i klasse H er egnet for oppsuging av tert, ikke-brennbart
stov, kreftfremkallende og sykdomsfremkallende partikler samt
ikke-brennbare vaesker, trestav og helseskadelig stav med alt
MBC.

Odkurzacze klasy H przystosowane sa do odkurzania suchych,
niepalnych pytow, rakotwdrczych oraz chorobotwérczych
czastek jak rowniez niepalnych cieczy, pylu drzewnego i pytow
niebezpiecznych dla zdrowia przy wszystkich stezeniach AGW .

ADVARSEL: Denne maskinen inneholder helseskadelig stav.
Prosedyrer for temming og vedlikehold, inkludert fierning av
stgvsamlebeholderen, ma kun utferes av fagpersoner, som
bruker tilsvarende verneutstyr. Drift ma ikke skje uten det
fullstendige filtreringssystemet.

OSTRZEZENIE: Maszyna zawiera kurz szkodliwy dla zdrowia.
Procesy oczyszczania i konserwacji wraz z usuwaniem
pojemnika zbierajacego kurz moga by¢ wykonywane tylko
przez specjalistow, posiadajacych odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie uzywac bez kompletnego systemu filtracji.

Luokan H imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pdlyjen,
sy0paa aiheuttavien ja tauteja tartuttavien hiukkasten seka
palamattomien nesteiden, puupdlyn ja terveydelle vaarallisten
polyjen (tyopaikan raja-arvon ollessa imemiseen.

AH osztélyu gépek a szaraz és nem éghetd porok, nem
gyulékony folyadékok, faforgacsok és minden AGWs értékii
egészségkarositd porok fel- leszivasara alkalmasak.

VAROITUS: Kone siséltaa terveydelle haitallista polya. Sen

tyhjentdminen ja huoltaminen, pélynkeruusailion havittdminen
mukaan lukien, on jatettava asiaankuuluvan ammattihenkilds-
ton suoritettavaksi, joka kayttaa vaadittavaa suojavarustusta.
Laitetta ei saa kayttaa ilman taydellista suodatusjarjestelmaa.

FIGYELMEZTETES A gép az egészségre artaimas port tartal-
maz. Tisztitasat és karbantartasét, valamint a porgy(jt6-tartaly
eltavolitasat kizarolag olyan szakemberek végezheti el, akik
megfelel§ véddfelszerelést viselnek. Nem hasznalhatd a teljes
szirdrendszer nélkul.

Or avappognrpeg g katnyopiag H ivar karMnAor yia Tnv
amoppdenan/avappdenan aTeyvrig, un eUPAEKTNG aKovNg,
KapKIvoyovwy Kai Tagoyovwy owpardiwv kabwg Kar pn
UPAEKTWY UypWY, POKAVIBIWY Kal ETTIKIVOUVNG yia TV uyeia
OK6VNG HE OpIaKr TIUM emayyeAuarikng ékBeang.

Vlysavace tfidy H jsou vhodné k vysavanilodsavani suchych,
nehoflavych prachu, rakovinotvornych a choroboplodnych
Castic, nehorlavych kapalin, dfevénych pracht a prachl
ohrozujicich zdravi s meznimi hodnotami na pracovisti.

MPOEIAOMOIHZH: Auth n cuokeur| repiéyel akovn emiBAaRH
yia mv uyeia. O1 diadikaaieg adeldopaTog kal GuVTAPNONG,
oupmepihapBavopévng TG amoppIwng Twv doxeiwv GUMoyAG
oKovng, emTpémETal va TTpayparotmolodvTal ovo aTmo
€101koUg, TTou @opolv Tov OXETIKG e§oTAIoUG TTpoaTaaiag.
Mnv xpnaipoTolgite T GUOKeur Xwpig To TApeg oloTnpa
QINTpapioparog.

VYSTRAHA: Tento stroj obsahuje prach $kodlivy pro zdravi.
Vlyprazdiiovani nadoby a UdrZbu, véetné odstranéni shémé
nadoby, mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici, ktefi
pouzivaji odpovidajici ochranné prostiedky. Neprovozujte bez
Uplného filtracniho systému.
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Vlysavace triedy H st vhodné na nasavanie/odsavanie suché-
ho, nehorfavého prachu, rakovinotvornych a choroboplodnych
Ciastociek, ako aj nehorfavych kvapalin, dreveného prachu

a zdraviu Skodlivého prachu so vdeobecnymi hrani¢nymi
hodnotami pre dychanie .

Aspiratoarele din clasa H sunt recomandate pentru absorbtja/
aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a particulelor
cancerigene si iritante cat si a lichidelor neinflamabile, a prafului
produs prin prelucrarea lemnului si a prafurilor daunatoare
sanatatji cu AGWs.

VYSTRAHA: Tento pristroj obsahuje zdraviu skodlivy prach.
Procesy vyprazdriovania a Udrzby, vratane odstrafiovania
zberného vrecka na prach, smu vykonavat iba odbomici, ktori
nosia prislusné ochranné vybavenie. Pristroj neprevadzkujte
bez kompletného filtraéného systému.

AVERTIZARE: Aceasta masina contine praf daunator sanataji.
Procedurile de golire si intretinere, inclusiv inlaturarea contai-
nerului colector de praf, este permis sd fie executate numai de
catre personal calificat, care poarta echipament de protectie
corespunzator. Nu exploatatj masina fara sistemul complet de
filtrare.

Sesalniki razreda H so primemi za sesanje suhih negorljivih
vrst prahu, rakotvornih in zdravju Skodljivih delcev, nevnetljivih
tekocin, lesnega prahu in nevarnih vrst prahu z vrednostjo
AGW.

Mpaxocmykadku knac H ca nopxoasiuy 3a BCcmyksaHe/
113CMYKBaHE Ha CyXi1, HErOpUMM MPaXOBe, KaHLIEPOTEHHM U
60necToTBOPHY YacTyL, 3a HETOPUMY TEYHOCTH, TbPBECEH
npax 1 onacHy 3a 3ApaBeTo NPaxoBe C MakcuManeH 00em Ha
BAVLUBAHE.

OPOZORILO: Ta stroj vsebuie prah, ki Skoduje zdravju.
Postopke praznjenja in vzdrzevanja, skupaj z odstranjevanjem
zbiralne posode za prah, smejo izvajati samo strokovnjaki, ki
nosijo ustrezno zas¢itno opremo. Stroja ne uporabljajte brez
celotnega filtrskega sistema.

NPELYNPEXOEHWE: Tasu mawwmHa Cbabpxa BpeaeH 3a
34paBeTo npax. 3npassae 1 TexHU4ecko 0bCnyxBaHe,
BKIMIOYMTENHO OTCTPaHsIBaHe Ha KOHTEHepa 3a npax, Tpsidsa
[ia Ce U3BbPLUBAT Camo OT CMeLuanvcTy, U3non3gatLy
CbOTBETHUTE NpeanasHi cpeacTsa. He nanonagaitre 6e3
KoMnnekTHaTa (hunTpupaLla cuctema.

Usisivaci klase H prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih
prasina, kancerogenih i patogenih Cestica te nezapaljivih
tekucina, drvenu praSinu i opasne praSine s grani¢nom vrijed-
nosti na radnom mijestu.

Klassi H tolmuimeja on méeldud kuiva, mittepéleva tolmu, kant-
serogeensete partiklite nagu mittepéleva vedeliku, puidutolmu
ja ohtlike tolmu eemaldamiseks, kui ohtlike ainete piirnorm
tookeskkonnas on.

UPOZORENJE: Ovaj stroj sadrzi prasinu $tetnu po zdravije.
Postupke praznjenja i odrzavanja, ukljuCujuci uklanjanje sprem-
nika za skupljanje praine, smiju provoditi samo struénjaci

koji nose odgovarajuéu zastitnu opremu. Nemojte raditi bez
potpunog sustava za filtriranje.

HOIATUS: Antud masin sisaldab tervistkahjustavat tolmu.
Tihjendus- ja hooldusprotseduure, sealhulgas tolmuko-
gumismahuti utiliseerimist tohivad teostada ainult vastavat
kaitsevarustust kandvad spetsialistid. Arge kéitage ilma téieliku
filtreerimisstisteemita.

Usisivaci klase H namjenjeni su za usisavanje suvih i nezapalji-
vih pradina, nezapaljivih teCnosti, Cestica koje mogu izazvati rak
ili bolesti, prasine drveta, i pradina opasnih po zdravlje granicnih
radnih vrijednosti.

H klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, véZio
ir ligy nesukeliangioms daleléms bei nedegiems skysciams,
medzio ir sveikatai nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy
leidziama ribiné koncentracija.

UPOZORENJE: Ova masina ima u sebi pradinu koja moZe da
naskodi zdravlju. Postupci praznjenja i odrZavanja, ukljucujuci
i uklanjanje suda za sakupljanje prasine dozvoljeno je da ob-
avljaju samo strucna lica koja poseduju odgovaraju¢u zastitnu
opremu. Nikada nemojte da Koristite uredaj bez kompletnog
sistema filtracije.

|SPEJIMAS: Sioje masinoje yra sveikatai kenksmingy dulkiy.
I8tustinimo ir techninés prieZidros darbus, jskaitant dulkiy
surinkimo rezervuary Salinima, leidZiama atlikti tik speciali-
stams, naudojantiems atitinkamas apsaugines priemones.
Nenaudokite, jei yra ne visi filtravimo sistemos elementai.

294 starmix




H klases puteklu sticéji ir pieméroti, lai iesktu/atsiktu sausus,
nedego3us puteklus, kancerogénas un patogéniskas dalinas,
ka arT nedegosus Skidrumus, koksnes puteklus un cilvéka
veselibai bistamus puteklus ar AER.

HRRALRER TRAHMRTROFTRBL, B
ERBEAFRN , FURRE. AERNRREEN
AGW #4,

BRIDINAJUMS S magina satur veselibai kaitigus puteklus.
IztukSoSanas un apkopes proceddras, ieskaitot puteklu
savaksanas tvertnes nonem3anu, drikst veikt tikai specialisti,
kuriem ir atbilsto3s aizsargaprikojums. Nedarbiniet bez pilnas
filtracijas sistémas.

BE  ZNBASRERENBL. BENEFT
B (BEERBLRR ) NmTlAREMEE
BRRPRERLTHIT. ETRRETTENER
TEDER.

Mbinecockl knacca H npeaHasHaueHbl st BcachbiBaHms

CYXOlA, HE TOPIOYEH NbIMK, KaHLLEPOTrEHHbIX WM NATOreHHbIX
YaCTILL, a TaKxKe He FopIoYMX KUAKOCTEN, APEBECHON MblMA Uk
OMacHoi NS 3[0POBbSI MbINA C MPeAENbHbIM NoKasaTenem
KOHLIEHTPAL|VN BPEAHbIX BELLECTB.

NPELYNPEXOEHWE: YcTpoicTBo Conepxut BpeaHyto ans
300POBbS Mbinb. ONOPOXHEHME 1 TEXHUYECKOE 0BCTYKVBaAHME,
BKII0Yas YTUNNA3ALMIO NbINeCOOPHIKOB, AOMKHb! BBIMOMHATLCS
TOMBKO CMIELanMCTaMI, UCNOMb3yIOLLMMYU COOTBETCTBYHLLEE
3alLMTHOE CHapskeHKe. 3anpelleHa akcnnyarauus 6e3
KOMMNEKTHON (PUIbTPYIOLLEI CUCTEMBI.
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ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-StrafRe 1-3

73061 Ebersbach/Fils

Germany

Telefon +49 (0) 7163 / 9988-100
Telefax +49 (0) 7163 / 9988-155
E-Mail: info@starmix.de
Internet: www.starmix.de
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